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ci Bij cfen aanblik des Vredes, en de fchijnbare terugu 

j^ keering der kalmte in de Gemoederen , welk een en an» 

- /■ -- - - ' - - • , 

« der biilijt hoópe geeft op de hernieuwing van den bloei 
der Weetenfchappen, fcheen de geleegentheid mij nie^ 
ongefchikt , om van dat gene , wat ik , federt langen tijd , 
' betrekkelijk de Taak en Oudheden van ons FRIESLAND 
verzameld en biwerkt had, het bruikbaorfte af te zon» 
deren en ter uitgave te bereiden. Gezondheid en Lust, 
welke de Geever alles goeds niij tot nog toe volkomen 
laat genieten, kunnen ras verminderen; en hier, of daar 
zal 'er wel iemand zijn , die 'èr belang in ftelt , dat de- 
ze Vruchten mijner Tusfchen-Uuren , en, mag ik zeggen, 
Vitjpanningen ^ niet verlooren gaan! 

^a de Inleidingen en Voorher icht en , door mij voor el- 
ke BIJDRAGE geplaatst, zon het overtollig zijn, in 
deze Voorrede voor derzelver Ifte fluk 9 nog eens breed* 

* . voeris. 



vocrig daar vaii te fpreckeu, Ik zal hier alleen zeggen 

tt hoopen, dat het IDIOTICON den Liefliebberen aan^ 

« 

Jjeiding geeven moge omuog vcej mopr Wqprden^ elders 
^estaf verouderd , maar in Friesland in bijzonder ge-f 
brvüK» gebleevcn, te, yerzaniclim: (het welk vqel. g^ 
sijik}ce^jkcr zal gaan^ nu het Ijs eens getrpolcpn is) oip 
W h^f groot Gebomv van het algemeen WPQRDEN- 
JijOEfv pn^r Taaie aan dezcu Hoek mccj en meer op 

■ * - 'm' 

tc trekken, . ., 

P,^ Vfféi volgende Nutfivier:^ uit dpn ZuidliQck vaji 

I 

}?ries|and gehaald 5 zullen, bij het volftrckt Gebrek van 
jfiiergejjjke ^tukken , zo ik hoqp ^ geen ongevallig Ge^ 
ffhpnk ^ijn, en opze Taalkundige^ in (laat flellci; om 
|}etef 0Y|?r djzen Tongval tc kunnc^n pordeclen. 

De vijsrde J^ijdragc zal pens Boywftoffc op kiuinen 
Je veren voor hem, die, \\\ vervolg vaii tijd, zich bcij-r 
Sftvzvi mögt om cene nieuwe Uitgaye der Werken van 
onzen Friefclm ^uikdlchter te bearbeiden. Mijne Be- 
^oelingc wjïs dajir tpvf ns bij 5 om , zoveel noodig, dem 
j^hou^ipijnef Latijnfchp Verhan^elingc van 1793 aan den 
5^e^pjduitfche|i Lezer IceuJ)aar t^ laaakenj en van al het 
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Weêtenswaardige , dat onzen GIJSBERT bettift 5 •%» 
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zo veel mogelijk naaüwkeurig verflag te doen. Wil ie- 
mand hem 9 als Dichter, nog m^ léeren kennen en 
bewonderen, ^eleeire en vergelijke dé firasSe Redevoe- 
ring „ avèr GIJSBERT JACOBS, Frie/ci Dichter'' 
van R. KOOPMAJNTS , Leeraar bij de Doopsgeeindeti 
in Amfterdaih,'in den verlêedenen Jaare uitge(i)rcioikcn 
pn geplaatst in het Magazijn van Wetenfchap Kunst en 
Smaakt dat daar ter Stede wordt uitgegcpven., (f) 

In het IW<? Stuk dezer IJIJDRAGEN (waartnede dc^ 
zelve ook beüooteti zullen worden, om gezamentlijk 
jjén bekwaam' Boekdeel . uit te maaken) zijn wij voor». 
, peemcns te plaatzen: 

I . Eeiie PROEVE van Oudheid- Taal en Dicktkun. 
de op een der voornaamfte Gedichten vaj^GlJS- 
BERT JAP. te weeten Nijsgierige Jolle in Haitze- 
ierii, — als voorbeeld eencr nieuwe Uttgai'e vart al- 
1^ de Gedichten, 2. De 

(f) De loffelijke poogtug bij deze Redevoering was, den 

Friefchen Dichter in HolUnd bij de Liefhebberd meer bo» 

kend te maaken. Zij mune, insonderheid , uit door zeer ge- 

^kkigo Vertaalingen in Verfen vaa onderfcheideae pUatzen 

' uit het oorfprookelijk oad Friesch van G. h 
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lU De rVtriwhdc^iag . over. de fAgennaamem der 

ê ■ 

FRIEZEN l^.;fe'W<^ Drul;,. zeer aanzienelijk 
, ircmecrdcrd ^ff veHjeterd,^ .... 
t» ilcerduMCX^oude^IUSSCHE SPREEK. 
WOORDEN, uk twié Handfokrifttn ^ — Hier 

en daardoiMT ii^fyr^)b/?i/i^^» .opgehelderd. 

... ' - ^ ^ ...... . 

4,. Ecnige FRIE5CHE GEDICHTEN van den 

Uitgqever dc«€r. Bijdragen. 
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^Ïle l^'aaièn hebben dit ohdêr zicii gdnëefl^' 
dat zij üit ondèrfcheidéne , zéér verichiitendé,' 
IrONGV ALLEN beftain. Deze Tofigva/kn zi^ 
ttienigvliidigéf, 'dan men gewoonlijk denkt: det- 
tnaate, dat ilét verfchil Van taal en ibraak zich 
niet alleen in grootere Steden; maar t)ok in kld^ 
liere, zelfs 4ii' Dorpen ,hoör€fn lïat* ' ^ - 






De mÖW^ is iiiéty die 

hier 5 of ginc^s ' gefprookèiiVwófdt* Ook is het itr 
'geetien deele 'èè heérfcHend'e 'fèngval bij eehig" 
Volk. l)e Gnekfche Tai^ei''%V heftönd mét' al- 
leen in het Attisch ! en zo l^eftaat het Nederdmtscb 
Jliet enkel in den heerfckenden Hollandfchen Tong* 

val. . NèeSö [■ Ömiieetèlijké!f;:i$ de üitfteekende R^- 
dómi)hzef Moêdèripraakê; - Zij omvangt jde gehee*? 
te menigte- vallet Tongvalleai i^. welke in allen Oor^ 
4en en Hoekëi>y> wa^ zij gd]^ooken wotdt^. plaati 
, "' •• A . vin- 

/ / 

/ 

/ • . 



ft INLEIDING. 

vinden; en hij, die de uitgebreidfte kennis van 
deze Tongvallen heeft, fchijnt ons de grootfte 
Taalkundige in het Nederduitsch. Ook kan 'er 
geen volledig Woordtnhoek daar in vervaardigd 
worden , ten zij eenp zodanige uitgeftrekte kennis 
hier* toe medewerke. 



Dit was het welgewikt oordeel onzer loffelijke 
MAATSCHAPPIJE van NcdcrL Letterkunde te 
leiden. :' welke , daar zij, bovenal ,"tea doel had 
het,, vervaardigen van een algemeen omfcbrijvend 
WQ^rdAtibgek der Nederlandfche Taaie,, dat, üi- 
zpnderheid , den, g^heelen ^ Schat c^iaFVan bij een 
ilïoest vattei^^ — in haare Handelingen yan den 
Jaare 1778 bl. S.r verklaarcje te Êoopeh „'met 
„ den tijd van ieder onzer Provintien een IDICX 
5,- .TICON te verzamelen , zoo volkomen ,. als het 
; door de Tajnenwerkende pogingeu van naare, 
: taalkundige I<edei?, in de bijzondere , ftreêken 
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^ van ons Vade^lajid , zou kunnen wpmen g^^-^ 



^ J^fm».W> .; ^. .(, 



4. J -11^*1 • . » j: • 1. » i' > I I* i l.j 't 

-:l£ïi ib«de daad; t^kiiigenoot ook.l^t: £$i^geii;j^ 
dat aan die hoope docEür e^nige^n, hoewel yféoigpihi, 
aonViididijkiwièrdvvoldaan. Eene ver^ameilinft yaa[ 
NQQt4h(Mem4féeJ^:Wi^xi wierd i^gea^^n,4Qa^, 

-«ny ^.^ ' A* R» 
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A. R. Koot Eene andere ^xif^hamfcAef$ óooi 
zeketen Ongenoemden. .Bene.derdfcyaflL Woor- 
den uit dé Meier ije van -fl^Hertoj^boschidoot.I. lm 
Verfter* , Nog eene van IVoöideü uit hst.Oldampt 
door F. li Halfema. ËMélijk leVerde Anthonj 
Comelia de: Maltioè" ook/eeaige' FHefch-WQQffkA * 
elders niet iq gebruik (f) v "^^Hce katstgénoeiixlA 
yei^mèling; Benevens dei overige opgënoemdo 
Stukken^ 2!onder twij&l ótid» de Papieren dei 
Maatfchappije te Leiden berui^'« Dan de géleegéne* 
faeid om dezelve ia te zien aimocmB ontbrodsen heb* 
bende zijn\i«3J: IxiiCen :flaaÉ daamli meer te zAggsil* 
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Ovemii^ct ,'^itót dit Öc fééhté wè'g vm , én ook dooif' 
Buitenlanders hier in voorgegaan'!^*}, vond ik nüj, 

Aa nog 

(t) Vot]gsoi.d6(Haiide(ing£Qf'din MaatTcbaj^j vanhéCjaaj^' 
1780, bl. 4. 
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(♦) A/s In Öuïtschlani dSsQt ^Aï>ïr." Zaupfer in eea Ttff- 
Jikch eines BB\eïfkh6tiüné't)béfpfd!zimen iDlOTlkoï^S; 
I» Engeland doö^KelJ/jéhSiBcfal^' Hi Stukken i6t Sétii^ 
Awrf^— eö MfltöhaUn. een' Scubitot i^ör/öflli €n lijffc lief* 
trekkelijk.'^ .Ook Wwort hfcr toe. ,«:ir. örovincial Glosftrij, 
viti a CelleStion 0/ local Fioveihs and popular SuperftitionS|^ 
ijri^ancis Grofe, £sq. London, Hooper, 1787. 
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nog 'daarenboven, door plicht) als Medelid det 
Maatlchappije 5 genoopt, om ook het mijne bij te 
draagen ter vermeerderihge der Bouwftoffen voor 
het bovengemeld Wooidenboek^ gehaald (want 
niets was natuurUjkèr) uit dat Gewest des Vader- 
lands, waarmede ik. het best bekend ben; en het 
is deze Verzameling ^ welke ik thans gemeen maak ^ 
onder den titel van IDIOTICON FRISICUM, 
Xiï IVmrisfihock v^z^bijeohder^Jn Friesland gebrul^ ' 
keJifke ti^oorden en Spreekwijzen ; tcti einde aan an- 
deren eeiie meer geceede geleegentheid te. verfdhaf- 
fen-öm Jiet geen üeHi.cMithreekt (en -dit. zal niet ge- 
ring zijn!) nu verder aan te vullen, om zo, met 
denrtxjd^ jeen volledig Idipiticoq vsm.pftzqïvgpefchen 
TongY^tekrijgep,,. ^^ i.lu Ji j. . : 

^ De Woorden door mij in dit IDIOTICON ge- 
plaatsten de zulkeu^arglke injüesland in d? 

Steden , of ook wel ten platten Lande , gebruikelijk 
zijn bij -Luiden nieti bdhoorende itot- den 'Boeren- 
ftand , welke daarom de oude Friefche Landtaalé 
Voor zich niet gebruiken, of zelfs daar van on- 

^pL-pud-Efiefi^effi TpQjpgval gaan ve^el te ver^ om 
dezelve in een Idfoticon^ «te vatten. -"Öök djn daai* 
vööFandérê &aklten^ lil dëzé BfljDïtAGEN ge^ 




I NL E I D I N G* Ij 

Wj willen, evenwel, hier ined^ niet ontketineti, 
het geen van alle kanten blijken zal, dsit vele dèr 
van ons bij een gebrachte Woorden ook nog in het 
OudFrieschen bij den Landman aanweezfg zijn:, 
daar wij zélve ^ wanneer 'er geen ander gezach voor 
handen was l ons zo dikwijls op dat van GIJSBERT 
JACOBS en den Opfteller van het Toneelftuk, 
WAATZE GRJBBERTS BRUILOFT, hebben 
jnoeten beroepen. • 

Dit zal men uit het verzamelde , en de vergelij- 
}dnge met ICILMAN, en andere Ouden, overtui- 
gend kunnen zien , dat eene groote menigte Woor- 
den , welke ook de beroemdfte Taalkundigen voor 
verouderd en vergeeten hielden , en dikwerf als zo^ 
danigen gingen ophelderen, in dit Gewest tot he- 
den toe aanhoudend worden gebruikt, en dat de 



V 



Karakter 



ven zijn. 



Ter betere Onderfcheidinge van het IdiotiscA 
FriescA van het gewoon ISedcrduitscA, of Hol-- 
landsch ^ heb Ik m\] , voomaamelijk , bediend van 
de Woordenboeken van Hoogftraten, Se wel en 
Halma, gelijk ook van dat van Weiland , zo ver 
het uit is4 
' - i A Q Ein* 



\. 
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Einddijk heeft een en ander Woord mij aanlei- 
dinge gegeeven oin hier en da^ wat breeder uit te 
weiden. Aan die Uitweidingen heb ik , dewijl mi) 
3ulks het gevoegplijkst dacht, achter aan eenQ 
plaats gegeeven. Ik hoop , dat dezelve den Taal* 
Djinnaven niet ongqvallig piogen zijn | 
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IDIOTICON FRISICUM. 
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VT o o :fL3DJS iVJB O JET J/C 

VAN 

Bijzonder in Friesland gebruikelijke Woorden eh 

Spreek -wijzen. 



A. 

\iOLAK is bij Hoogftraten een foort van een 
Schuit. Zeijdelaar (fpraakk. bl. 2199) zegt: Aa- 
keu zijn kleine roeijfchuiten. Maar dit is weinig 
toepasfelijk op de Keulfche /faken; van welke 
dit Woord fteeds in gebruik blijft. ^ Z:e Sewel , 
Halma , Weiland. — In Frieshnd is AAK het 
geen men elders noemt Kaar^ Vischkaary l/^ücli- 
houder^ -* Vivarium. Deze betekenis nu is ont- 
leend van de Schuitachtige gedaante dier Aaken^ 
of Kaaren, Voor een Schip genomen fchijnt 
het eigentlijk te betekenen een lang-ïverpig Schip, 
of Schuit. Zodanigen zijn , bij uitneemendheid , 
de Keulfche Aaken. 

AALGEER. Dit Woord vind ik bij Hoogftr. Sew. 
noch Halma. Küiaan verklaart het : Inftr urnen- 
turn dentibus mucronatum , quo anguilla jiguntur 
& capiuntur. Weiland, eene drietandige Vork, 
waaj: mede men Aalfleekt. — Hij voegt 'er bij : 
thands zegt men Elgcr. — en ïncer bepaalend op 
het w. Aalfpccr. „ in Utrecht Elgcr ^ en el- 
55 ders Aalfieker genoemd.'* — In Friesland 

A 4 is 
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is een Elger (bij ouds ielgeer ^ i^ig^^i v^Tilel^ 
d.J. aaf^ p^lif^g) een lange Stok, aan welken 
vast geklonken is een plat Tzer^ niet aan de 
punpj maar zijdelings verdeeld niet in drie ^ 
maar in eene menigte langere en kortere Tanden , 
Cen dus ^eer gelijkende naar eenen Palmtak) 
waarmede men de Aal nietfieeh, msizx flaat. 
Waarvan daan ditinftrument doorgaans ook S/^g- 
elger wordt geheeten. Want onder het voortvaa- 
ren van het Schuitjen flaat de Visfcher aanhou- 
dend langs het Boord ii\ het Water ; , en wanneer 
de Jal loopt wordt 'er niet zelden op deze wijze 
cene fchoone zode gevangen. Van dezen Slag-* 
elger is in Friesland onderfcheiden de drie- of 
yiertandige , met weerhaaken voorziene en naar 
eene Fork gelijkende Jaljleeker. 

AARD, elders, Mout^ Moüde^ Melkmouw. Pij 
Junius in den Nomenclator : Een Melckteijle , een 

- Moude^ een Melcknappe. Lat. Sinumlactis^ al- 
veus lactis. — Ik heb van dit Woord, overal in 
Friesland gebruikelijk, elders geen fpoor gevon-' 
den. 

A ARZELINGS , een Bijwoord , anders rugge- 

' tingSy rugwaarts y achterwaarts ; ook verkeerde- 
lijk. Te vergeef sch ^oekt men dit Bijwoord bij 
Hoogftr. Sewel , Halma. Maar Kiliaan verklaart 
Aarfelincks, retro gade. Hooft gebruikte het; 
meermaalen. Dus intVarnar. Mengelw. bl 558 , 
van het Geluk fpreekende : 't Liep aarzeling , kreeg 
.*r de lucht in de neus vcifi je ftoep. Voor ave-- 
recht sch vindt men het bij Gijsbert Japlks bl. 8. 
reg. 2. en het erslinge cijn iis het verkeerd einde 
bij denzeUden, bl. 18. r. lo. In het Hoogduitsch 
Y^as grschlings, vQor ruggewaarts ^ dogr Andr. 

* . > Zaup- 
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Zaupfer in zijn Verfuch eines BaierifcAen und Ober- 
pfal^ifchen Idiotikons ^ opgegeeyen als bijzonder 
Beierfch : dan de Recenfent van dat Stuk in de 
Berlijner Bibüoth. ^6 DJ i St. f. 247 vexWaart, 
dat het door geheel Duitschland nog gebruikeliik is. 
pit Bijwoord geeft óns gereede aanleiding ter 
ontdekking van de afkomst des woords Aars^ 
waaromtrent Weiland zeer verfchiUende gevoe- 
lens heeft opgegeeven. Dit deel des Lichaams 
wierd in het Latijn , onder anderen , befchaafde- 
lijk genoemd Pars averfa. Men liet, vervol- 
gens, het zelf ftandig woord naar gewoonte weg, 

en eindelijk trok men het overblijvend av^r^ 

fa te zamen. Ter bevestiging hier van diene 

ons Werkw. Aarzelen, ayerjari^ tergivtrfarL 

AEREN EMMER, oï Eeren emmer ^ doorgaans 
kwalijk Eerden Emmer ^ betekent eenen koperen 
Emmer. Lat. aereum m'ulctrale. Dit Woord, 
bij de Friezen in dagelijksch gebruik , ;5al men in 
de meermaalen aangehaalde Woordenboeken niet 
vinden. Maarmen zie Kiliaan op de Woorden ^^- 
remverk^ eerenwerck: aer^poty erepot^ dat hij ver- 
klaart Aeneum poculum. Olla aenea , aerea. Ae^ 
ren^ eren^ ^érr^« wordt bij hem vertaald aes^ ae^ 
ris^ G'^üil. erain (^airain.) Vergel. Meijers Woor- 
denfchat in Aar en , Aaren werk , Aar en pot. 

AUER. Kiliaan verklaart dit w. l^as aquarium^ 
vas aquale , ahenum aquarium. In deze betekenis 
hebben het ook Sew. en Halma.— In Friesl. noemt 
men AKER , en BAKAKER een koperen em- 
mert jen , dat bij de Regenbakken wordt gebruikt. 

AKER, de vrucht van den Eiken- en andere 

Boomen, of Gewasfen. Daarna, wegens de 

gelijkenisfe , zeker Sieraad onder Kraagen , 

• . . A 5 of 



iO 



IDIOTICON 



of vun HalftJoeken^ enz. afhangende. In de 

' eerfte betek. heeft het Hoogftr. in de tweede 
ook Sewel en H^lma. Vooral verdient Weiland 
over het w, Mcr te worden vergeleeken. Zo 
ook de Schrijvers der Taalkundige Mengelingen 
lu St. bl ^27. — Mij geheugt ten platten lande 
nog wel oude Vrouwen te hebbea gezien met 
zulke Akertjens aan hunne Halsdoeken pronken- 
de. 

ALLIJKEWEL , voor al evenwel ^ ten minsten. 
Kil. vertolkt het nihilominusy attamen. — Dik- 
wijls zegt men in Friesl. bij verkortinge Lijkwèl. 

ALS , voor dan , achter den vergrootenden Trap. 
Zie onze eerfte Uitweidinge hier achter. 

AMELAAR, gewoonl. Mier. Lat. formica. Ik 
weet niet, of hier mede gemeenfchap heeft het bij 
Kil. voorkoomende Ae^is Sicamb. Formica. — 
Tenzij men fchrijven moet HEMELAAR, of 
HEMELER, van Hemelen, dat bij ouds bete- 
kende, een verdek, oïverhemelte maaken. of ook 
verbergen, bedekken. Zit Kal. bl. 228, b. — 
beide deze betekenisfen pasfen op de Mier. 

AMME, elders Voedfter, Min, is nog wel in Fries- 
land gebruikelijk. Het woord betekende wel eer 
hetzelfde als Moeder; en hier van nog in het 
H-D. Hebamme^ bij ons Vroedmoeder. enz. Ver- 
gel. Junius in Wüleram. p* 177. Weilands Woor- 
denb. op AM. 

AMPER, v. Zuur, bitter. Lat. (volgens Kil.) 
Acerbm ^ immaturus^ au ft er us^ asper^amarus. 
In dezen Sin hebben het allé pnze Woordenbb, 
Doch bij Weiland'Ontbreekt het. In Friesland is 
het zo wel in deze, als nog eene andere beteke- 
nis gebruikelijk, voor naauweUjks^ ter naau- 

wer* 
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Wtmood^ anders Schraag. Xhis zegt men : Hep 
kan V amper door. Het is amper tien ellen lang. 
Geene ophelderinge is mij bier van \K\ de opzen 
voorgeköomen. Maar in de Taalk. Mengb- 
X.INGEN VlSt. vind ik, öp eene Li]sit van 24 
bladzz. behelzende eene Vergelijkinge tusfchen 
de Laplandfche en N. D. Taaien^ onder ande- 
ren: AMPES, amper ^ difficilis. 

ANDERDE, voor andere^ of tweede. ^Om het 
anderde IVoord. Zo zegt men nog dagelijks in 
Friesland. Schoon het elders verouderd is , vol- 
gens Weil. bl. 236. 

ANGEL voor Hengel. — Angelvisschen v. Hen- 
gelen. Even zp in het Eng. to ANGLE. 

ANKEL voor 'ËnkeL de Fr, uitfpraak komt nader 
aan het oorfpronkelfjke AANKLAAUW. z. Kil,^ 

ARK, of ERK, elders fFoord. Lat. Jnas Mas. 
Heeft hier mede eenjge overeenkomst het geen 
men bij Kil. vindt: Aerpel, erpel, Fland. Jnas 
foas? ^ 

ARMTAK, voor Elleboog ^ Lzt. cuhitus. .Kil. 
Arntpijpe^ armspille. 

AS, voor Als. komt menigmaalen eveneens ge- 
fchreeven voor bij Hooft, en elders. 

AVEND , voor het elders gewoone Ayond. de Frie- • 
zen koomen hier wederom nader bij het oorfpron- 
kelijke, d. is. Aveny afgaan, waar van de avende 
dag , d. i. de afgaande ^g. en eindel. , de avend. 
verg. Kil. w. Avend. Wachter GJosfT w. Abend. 
Kluit op Hoogilr. Geflachtlijst w. Offerhande. . 

B 

BAAIEN voor Baadm. Dus fchreef ook Paffen- 
. xode in zijne Gedichten, bl. ^32. „ En 
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5, En ginder heeft men 't op de Koningen 

gelaijen, 
,, Die Kromwei in het bloed zijns Konitigs 
lieten baijen." ' 
Hij had even goed gelaaden, en baaden iomnen 
fchrijven. 

BAAN. Wakker in de Baan zijn : voor, zici ge- 
ne rus f gunnen, ijverig in de weer zijn. — Zij 
is al wed^ op de baan, voor. Zij is reeds weder^»- 
om herjieldy e^i over den vloer aan haare bezig- 
heden. 

BA AZEN, elders /y/^«^5 ijlkoof dig zijn y doorjlaan. 
Kil. Baefen Sax. Fris. Delirare, eri^are. &c. 
Gijsbert Japiks Gedichten bl. ^^> Ba^zestu naet^ 
Fijldeboumr! d. i. ijlt gij niet. Veldman? 

BADDEN. Wij, zij badden, woox baden. 

BAGGELAAR ; zwaare , harde Turf, meest van 
eene vierkante gedaante; in tegenftellige van de 
lange ligte. Van Baggen , Baggeren , Baggelen. 

BAKKER, of B AKKERT, een gebakken ftee- 
nen Kloot, behoorende tot het Speeltuig van 
Kinderen en Jonge Maats, en grooter van foort, 
dan de Knikkers. Elders Spuiter, Stuitknikker. 
z. Halma. 
• Bal, het Hol, of binnenst , Vlak van Hand, of 
Voet. Hier van BALLAPPEN, v. eenen 
fchoen yerzoolen. 

BARG, eld. .Varken, Lat por ca, fus. Kil. 
Baerg, Bzr^. Maialis, poreus casPratus. Ve^g. 
Ten Kate i en ii Proeve van Qeregdde Aflöd, 
bl. III, en 585. gevolgd door Weiland, 'die 
het verklaart : een ge/heden zwijn. Maar in het 
Friesch is BARG de algemeene naam , even als 
Varken elders « en B£I^R.^^is-;het Manoe^^ 
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Lat. Ferres. — Hier van Barge/wk (Gijsb. Jap/ 
Qcé. bl. Il) A. i. Varkemkot. Bargetrog. 
Bdt^emarg^ d* i. Varkens-bloedworst De 
Batgejaagers ficeg, in eene der Friefche Stee- 
den ^ en de Spr. ,, Hét zal nog Bar gebijt en wor- 
den ƒ d. i. men zal van fpeelen en ftoeien tot g&. 
voelfge flagen en vechten overgaan. 

BEDERF 5 voot Behoefd behoefte^ nooddruft. Spr. 

' ik héb mijn bederf: di i. zó veel ik noodig heb. 

• Ik heb mijn genoegen , ik » ben verzadigd.' —— 
;I)at dit gaaf óud N-D. is leert Huidek. op Mei. 

^ StokeiiïD.bl.428. die^ echter, vanhetftand- 
" houdend gebruik in Friesland geene kennis droeg. 
Verg. de aant. op de Oude Friefche IVetten^ i^ 
i '6. en die daar Worden aangehaald. 
BEENEKOUW, v. Krfektlhuis^ bij Hooft Men- 
' - gelw. bl. 5712 het Knielsyat geheeten. Vit het bij 
\de Friezen gebruikelijke BEENEKOUW ziet 

• men wat eene Kotm^ Kooi of Kevie dgentlijk is ; 
- tlaamelijk dat, wat gefchikt is om iet anders op-, 

üf in te fluiten.. 
BÉEBl, het Mannetjeii vin de Bafg^ P^erres^ por- 
< eUs mas'. z.- boven op Barg, en Huidek. Proeve 

^^^V-T* eii D. W. 4Ö7 • I. dn • 
BEEREN, óf BAAREN j V. zith gedraagen ^ vo^rr 

• - H^% aafïfieUéh op deze ^ of gêne mjze ; — even- 
'^''-^Ul^elke ht>tirdtngb om te veinzen- aanneemen. Lat. 
'^'JMtUy gestut' ix^yf^mon e aliquid prae fe ferre; 

gé\i]k Kjlïaan het verklaart. J^^^^^ 2:0 als de 

-Friezeii het thans nög dagelijks gebruiken, kötift 
hét voor bij Matthaeus, -Anal Belg. i p. 499. 

^;^ - Eïidé diè Bi«fc^ ï^ed in niit fijn vrinden , én- 

' dé wèrt eeiüjk öötfangen , ^ alle dat volc in 

^, \ gemeen beerden of 't hem lief waar geweest.** 

^ Frans Burptans Aanm. i ^ bl. 34. BEET 
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BEET heeft in Friesl. een bijzonder gebruik in een 
aantal Spreekwijzen, b. v. dat is me f een beet aar- 
dig : voor niet een fier aardig. Ik ben niet een 
beet wel. voor, ik ben gansch niet wel. Ik heb 'er 
niet een beet fin aan ; voor ik heb 'er geheel geenen 
. fin aan. enz. 

BEOORDEN , : ook Begorttn , v. bevruchten , be- 
zwangeren. Sew. en Halm. geeven 'er, na Kil., 
deze betekenisfe van op , welke elders verouderd 
is. Onder de Ouden komt het voor in dè ver- 
taalde Le3fen van Pejr. Mesfias I. B. ix h.bL 31. 
..„ Alfoo dat mijn vrouwe de Paufinne begon 
. „ wordt." — ook komt hetaiFgddd ?. nw* Be* 
^ .gprdinge^ aldaar voor bl. 31. 
BEIERT, znÓGts Baiert y b^ welk Meijer in den 
', Woordenfch. zeer wel verklaart door CAaos , 
wordt in het N-D. vaak genoomen voor eene 
plaats , w^r alles door eea «n onder een vermengd 
; M- Te Leeuwarden heet, 4e BÈJtÉR^' of BÈI- 
. . ÉRT het grootsü verdek iiirhet^S, Antoni G^st- 
huis, niet door eenen, of eenrj^ar meniiiJQn, 
•afzonderlijk» :!n0ar4c^ vflen^ oiider^al^d^ 
; renyerm^ngcjïi bewopnAr, ZXh naam^lijk, w^el- 
ker vermogen niet toereike;iiEl is om een afgezon- 
derd Kameirtjen voor hun, |eyeh . te koopen , ^ycr& 
- fchalFen «ich esne plaats in deir.gwne^nea BEI- 
DER, of BEIERT i wagx. vm\ de; bqgeleegene 

: Beier {traaf d^o .ook ha»r#it;nftam gekreegea 
^.'heeft^ - - ' ;• " :; \' . ^,r, 

jÜSa V. ^^vIÖl.;Bacye, beye^ :>/öfW. Holf. Étis. 

.,iére. .befie^^ amn^y Verg.^ T©niCate:3B D. bl. 3,13 , 

.. % ^ Hieï vaa daan in Fried JrQOUE BEJ^N , 

,:M^ AMeifen.: KRUIS BfiB^N^. ekL Steèkel^ 

"i'^'V, : - •.; I ".- \9i^\i'■ .'" ■^^■ 'KIK». 

^. » . •■ \,:. ^i. ■ .*'•! ^J. .Ii.<M> .Jw-...4 -...., . .» .. ^ i ^FWtBT W^ 
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BËK) te bek y v. te rug, rugwaarts,^ achterwaarts. 
JBaec was in het Angelfax. fcrgum^ Rug. z. de 
Aantekk. op de oude Fn Wettca \»ii p, Wkrd- 
fma bl. i66,en ipp. en dit woord, t^nvioorcBg 
Back gefchreeven, houdt nog heden in het En- 
gelsch in veele Spreekwijzen ftand. Bij ons zijn 
daar van overgebleeven (behalven.bet Friefehe f e 
bek) 'Achterbaks^ d. i. achtjCr 4eo rag. Bak- 
boord^ d. L het boord ^ dat de: Stuurman, over 
het roer leunende, achter deniug heef t. z. Ten 
Kate. II D. bL 8» -^ Bakbaardj, de achter- 
baard, acbterï^^rts tegen; het , oor geplaatst. 
Baktandy d. ;i. aehtertand , niet een dervoor- 
ft^n 9 maar achterwaarts in den naiond geplaatst. 
. Xï^t^ dfins infimvs:, bij Ciceio. Öok behoort 
. üejr toe het^i^wde. Backten y zi^ Kfl^nin het 
woord, eaaïdaarv. Hasfeft in de Aantek, Te 
Middeljjurg- v€od jtnen oudtijds twee Vrouwen- 
. kloosters > waaa: van het éene wai» dér Zusters 
:B4Qh,t ~ d^is acht et — V G^^yenhove: ^htt an- 
derder zwarte -Zusters Bachfenfi^en ^ é. i. afh- 
v^ 's Gravenfteeni' z. A. '3 ;Qi?SWfande in de 
^ri&torischö .AaneenfchakeUng^^:M., 3^9 en.de 
.Ophelderende Bijlagen, § XVJIf/:.; 
BEJQOOKEN ^ . V. hjlooteny toegetf&kkcns^ toege^ 
- jfiopten., Lac.' i^taufusy . öcé:/«4^>: dps , Rélaohcn 
:{Paschefi^ i,t/t. : Pascha occlufum^ifi^i^fum. J^t 
• :,Q»fte SondöfgsaPaschen^ Rndjers.jg^^^^^f^^/;. 
. ' z. Kil. en 0UZÏ. siQermaalen aangehaalde W^Opr- 
denboekeni. Dus <?ok eeff, bekomen mond^j^fm 
<3éftorvenett ipreekende. Bun»>..Biesch Dich- 
L . ter^ in dejiBoèrea ; Bruiloft l^^.- -^ 

Mjn Wijf, die in den groiwl^ 1 • ; f 
Ligtto^^haaci^^^/j jsïöikUI-. 
:. Het 
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Het tegenftelde is Ontlooken. d. i. ontflooteri^ 
Dus een versch ontlooken d* i opengegaanci 
bloem. Dat de oorfprong van het een en ander 
is het oude Werkw. Luiken^ volgens Kil. clou- 
dere, occludere, operire^ waarvan ook Luiky 
waar mede de Scnepen, ook de Venjicrsy ge- 
flooten worden , leert ons de Aantekenaar op de 
oude Friefche Wetten bl. 84. Voeg hier bij 
oogluikingCy en de Spreekwijze: Iets oogluiken- 
de laaten doorgaan , d. L met half geflootene 
oogen ^ Lat. oculis conniventibus. Voorts fchijnt 
Luiken het zelfde te zijn met het oud -Friefche, 
en nog overal bij ons gebruikelijke hoeken , d. 
i trekken, bij uitnemenheid ook in de lijn loo- 
pen. Gijsb. Jap. bl. 37 Her doar luwckt op. 
Haare deur trekt open , omfluit zich. En bL 19. 
I^acht'wddfters eag belitfen wtfj^ yen wolk^ Het 
oog der Maan' betrokken met een Wolk. 

BEPPE, zndcrs Grootmoeder ; \jit.Ayia, De Gel- 
derfchen zeggen BMe, volgens van Hasfelt op 
lüli w. Babbaardi 

BEREEKENEN voor 1 het VuüJr onder de asch 
bedekk^, ten einde het met zo ras verteere, 
maar tot den morgen voortduure. Gijéb. Jap. 
bl. 7. Tuwzél'fin — Tn't begin ^ Hdd it f joer be»» 
ritfen; 5^ Dwaashóofd, houd het vuur in het be-, 

' gin bereekend. — Dit woord is ons in dezen fm 
nergens aöderö voorgekoomén. Maar Sewel heeft 
^Inrekenen j wur inrekenen ^-^\a\ in bet Eng. 

^ Verklaart to tover (ox v^rap up) * the fire mth the 

-^-étébesi > Dé^JCp/* ^Haardkhlk^ .waarin dit beree- 
kenen doorgaans gefchied-, heet in het Friesch de 
HEERDDÖBBE; Voor HitardtQ Tkgg^nBeerd, 
voor Paard ^J^eerd^ voor &aars.y Keersy voor 

'^ -ï Laars ^ 
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laars ^ Leers^ enz/ behoort tot den t^el^etl 

. Tongval. — van Dobbe iie bened. 

ÈESAAUWEN, v. van fchrik en aandoeningé ver- 
bleeken en bezwijken. Dus : Ik iefaauwde 'er 
van; ik verbleekte , nujn aangezicht vervid, ik 
ftónd verbaasd, ontzet; Bc bezweek 'er Vati; 
Gijsb. Jap. hl. 95; ,, Ho Fricz nca mo^d befau- 
we ; - Hoe bij den Fries nöit de moed bezweek. 

BESLAANi Weiland zegt, dat beflaan ook Vooi^ 
Slagen y gelukken in gebruik h geweest! Dit ge- 
bi-uüc h nog heden het dagelijkfche in Êriedtod.» 
Spreekwijzen. Als het wel beflaat^ d; i. uitvalt^ 
gelukt. — Dat kan noit goed beflaan i — Dat ii 
nog al wel beflaagcn. enz. 

BEtlEN LAATEIN. Zo l^teefet men dit' döölM 
gaans uit : maar het eigenlijke is Betijen laat en. 
KïL. vtrldvizrt Betijen y pergere^ tcndere ulterius* 
Derhalven Is Laat my betten y 20 veel nls^ Laat 
fnij mijnes weegs gaan^ Laat wij met rust r- 
met vrede. Houd op mij lastig te vallen en té 
plaagen. Ook , Laat mij begaan. — Dat dit wel- 
eer ook te Amfterdam goed N-D* ^ras leert ons 
Bredero in het Moortje iv f 1 * 

— Laat mijnder öie betün : 
Ik heb Wel eer een Man in zijn öogêii éfièti. , 

BIDDEN, vbox Ferzoeken y nodigen; 'Dnsiiemand 
te gast bidden. Watze Gribberts Bniil. bL a6ö 
^, As y mij te gast bidde Y/otnJ^ cn'bl. 61.' Wa 
foene wij alle-gerre bidde? — Soéne wij üwz 
Boerman Binne Wopkes geck al bidde P — Hier 

N van ook DOODBIDDER, eWei^ Aanjpreeker^ 
die ter BegraafFeniSfe nodigt, 

BIES, ookBIESVÈINTi Voor Spotvogel, Grdf^ 
penmaaker. Ondeugd , Boef^ Spotboefé Düs in 

B WiN 
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Watze Gribb, Bruil. bl. 36^ „dij Grietmans Zoort 
„ dat is aeck ien bies boppe alle bic/en/' Hier 
van BIESJEN (bijz/en bij Gijsb. Jap. bl. 70) en 
BIEZERIJE (bij denzclfderi bl. 65) Ook het 
zamengeftelde BIESJAGER, d. i. Boevenjager. 
Zo worden in Friesland geheeten de Gerechtsdie- 
naars ten platten Lande, of in de Grietenijen, 
wier post het is , dQ Boeven ^ Schooiers, en ander 
verdacht Volk uit te leiden \ of te verjakgen. 

BIJLEN. V. blaffen y bmfen. Lat* latrarc.v2Xi Hon- 
den, in het H-D. Bellen. BILEN komt voor bij 
Maerlant Sp. hist. i D. bl. 60. alwaar de Aante- 
kenaar, uit onkunde van den Friefchen Tong- 
val; zegt: „ dit woord is hier , van jÖ^//^/? , ver- 
, ^, anderd, om bet rijm, in bileu!' Bijlen naa* 
melijfc is de oude N-D. uitfpraak. Gijsb. Jap. 
^1. 15, Az den Koone asf Nopke bijlle,. en bl. 
80. Dear Fortwijvlinge helsch in luwd bijllet. — 
Hier van ook de Hondsnaam BIJL in Friesland 
gebruikelijk, v 

BIJTELIG, v. Bijtachtig, geneegen tot bijten. - 
Gijsb. Jap. in Doriüs rin Cleönice 11 D* bl. 72. 
5, It Wapenhuwz , mei tuwzeneji greatte bijilij- 
,y ^^ huwnen forfioen." 

BIJZITTER , Lat. Jsfesfor.^ De Nedergerechten 
in de^ Grietenijen van Friesland beftonden viui 
ouds in den Grietman en vier Bijzitters , bene- 
vens den Gehcimfchrijver. 

BINDGAAREN, het gewoone dunne en fijnere 
touw^ dat mep gebruikt ofn te binden. 

BIT, V. Bijt, dat 's Winters in het ijs gehakt 
wordt. 

BLIER , V. Blijde , vrolijk van oogen en gelaat. 
Ik weet niet , dat 'er anders in het N>D. een 

woörd 
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woford is om dit uit te •drukken. .Gijsb. Jap; bL 
15. „ Tetke, het wierfte mijld in blfer/' bL 
37 „ Gloerjeik blier^ jaeloaRet ^jm^."* Glopr 
ik .met een blij gelaat, dan kijkt zij grimnng, bl. 
a4. ,, Lodderlaijtfend Mier fen eagen." bl. 20 
Blier-eage JVIeereminé „ bl. igi in den Lofz. 
. van jSimeon." Nu , oérmidz mijn blier eag enz. 

'ËÏ.IKKEN V.. Bleeke», en BLIKKER v. B/ee- 
ker. »Düs fpreekt men in Friesland ten platten 
lande , en in de kleine Steden , en dit is geene 
becforve/ie y m^di een öf/^^ Uitlpraak, die insge- 
lijks nog bewaard is gebleeven in bet geen men 
gewoonlijk zegt: Hij weet van blikken^ noch 
bloozen; d. i. bij weet van bleekt noch rood 
worden. Z. WeÜ. Huidekop. Proeve bl. 375^ 

PLOEM y.Foelij. 

BODDEN v; arbeiden, tn BODDER, arbeider. 

Dus , een trouwe Bodder. Gijsb. Jap. 11 Dp bJ. 

85. „ D' einnelpealle fen uwz opleine boddjefl!^^ 

En wederom: „ Dat de Boddersy /^l arbei- 

, ders." - — 

BOEIEN V. zwenken^ \\^enden, keeren^ draaien: 
vooral met een Rijdtuig. Hier van OMBOEt 
EN, dv i. omfeeeren, omdraaien. — Geheel 
iets anders beteekent bij de Friefen Toeboeien- 
naamelijk , wanneer men , bij voorb. zegt : Foei 
£of Fui^ wat het .die jonge hem toeboeid (voor 
zich toegeboeid) d. iv bemorst:^ morfig gemaakt ^ 
leelijk Toegejield. 

BÓL V. fVitübroodi in tegenfteÜing van BROOD, 
d. i. Roggenbrood. Z. bcned. BOL Wordt ver- 
volgens onderfeheiden in Grouwe of Grove Bol^ 
Fijne bol ^ Duitfche bol^ Kruiske bol, Kr ent e bol ^ 

enz. Hier van daan ook Bdlkorf^ mét welke de 

^2 . Bok 
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Bollopers , of BoMpen door het Land gaan , ont 
hunne Bollen aan den Huisman te verkoopcn. 

BOLLE V. Bul, oï Stier. W. Gribb. Br. bl. 3^. ; 
5, do dwonger him, dat hij moast oppc BOL^ 
,, LE fitten gaen. Hier van Bollcpijst , v. Bul- 
lepees. W. Gribb. Br. bl. 3. „ Jo fqe 'er 
inij meij de Bollepijst uit helje.** — en Bol- 
lepraam, een plat, wijd Vaartuig, gefchikt 
om Bullen, vervolgens ook ander Vee, ein- 
delijk evenveel wat te vervoeren. Bollekalf, 
enz. , 

BONGE, voor Blaas. W. Gribb. bl. 43. „ik 
miende oors neat, of ik foe de bonge al llic- 
ken fallen habbe." Kil. heeft: Bunghe, i. 

' bonghe , tympanum. De Trommels waren , 
derhalverr, bij ouds met blaazen overfpannen. 
Men vindt het w. bonge in dien fin in een oud 
ftuk aangehaald bij Huidek. op M. Sto- 
ke ni , bL 82." Een groet hoep mit bafunen 
en mit bonghen. — Voorts zijn hier van in Fries- 
land overal gebruikelijk Koebon ge, Schapebon'^ 
ge, Bargebonge, enz. 

BOOG - papier, v. VeL 

BOONEN9 v. de Koeien, het Vee op Aalwater 
gecven, of drenken. Hicï V2in Boonemmer , een 
Boohemmer vol ^ d, h Wateremmer. 

BOKRE ^ v. Kater, Dit woord is verwant aan 
Beer, het Mannetjen van een Varken. 

BOTJE V. vier duiten, of eenen kalven Stuiver. 
Boeij zegt in zijnen Woor den tolk ^ " dat het 
Werkw. Bottingen afftamme van BOT in het . 
A - S. Schatting ^tekenende ; waarvan ook Boete , 
€n bet Steekwoord : Botjen bij Bot jen leggen , 
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voor, ieder het zijne toekennen, doch hij ver- 
gist zich ; want Bot jen bij Bot jen leggen is zo veel, 
als: Elk, hoofd voor hoofd, eene kleini^eid 
uitleggen , om daar uit de verteeringe te vinden. 
. Voorts leiden wij dit Botje liever af van het H-D. 
Batz^ offchoon ein Batz ook meer zij, dan een 
Botje. Dit, immers, hangt enkel af van de on- 
derfcheidene en willekeurige Volksgebruiken. De 
grond vjm dit gevoelen is de uitfpraak in het oud 
Friesch ,, welke bij de Landlieden nog fteeds 
ftandhoudt, Botzen. W. Gribb. br. beg. ,, O 
„ touzent Botzes! — bl. 33." mienstu, dattit 
ien hoed is feu trijc- botzes f „ daarvan ook, ien 
botzert Koeckcy bl. 51. Fraai en nuttig is de in 
Friesland bekende Spreuk ; 

„ Twa Scheisfem \& nn ortzen, 

^ Twa ortzens is ien botzen 9 

„ Twa botzens is ien ftoer, 

,5 Dij dat neat wit, dij wint neat uwr.** 
,, twee duiten is een oortjen. twee oortjem is een 
„ botjen — enz, 
BRIEK, voor Scheef^ krom^ geboogen. (van Bree- 
ken) W. Gr. br, bl, 47. „ dat wier nammers ien 
„ lompen , brijk- hackig Boerke." 
BRIET, BRITv. Brok 2urfs. Kluit. Kü. Brete, 
brette , Sicamb. i. britte Frustum ^ five pars cespi- 
tis. — en wat laager , Britte , brutte , Holl. Sicamb. 
Ccspes , frustum cespitis. Junius ad WiUeram. p. 
105. Brette^ britte vel brutte noftratibus deno- 
txt Frustum cespitis ^ prorfus ut %e^rlc.^ Hesycliio • 
funt TflJ K%i-Y%^iA ^^eliquia. Meijer Woorden- 
fch. 11 J D. Breeta, Breete, fuik Turfs^ Itluit^ 
kluitje. Deze betekenis heeft: hef woord onge- 
twijiïeld bij Aldegonde Bijenk. m, 5. „ Nu en 
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,, ist geene rijdt meer , dat men het Volck briftift 
9, voor turven telle.'^ aangehaald door van Has- 
felt op Kil. bl. 621. Men vergelijke , met Junius, 
t. aangeh. pi. het Eng. Brittle , bros , brokkelig , 
brokkelachrig; Lat. fragilis^ waarvan Britlenes ^ 
brokkelachtig/ieid. Ook het Fransch Brijer. 

BRODZE, voor Hoop. 

BRODZIG V. Broeiig, drukkend %varm: van het 
weder gefprooken. 

BROED V. BroedzeL dus : „ Het is een van het-» 
zelfde broed, de Schrijver eener Reize door de 
Majorij van h Hertogen Bosch , voor korten tijd 
uitgekoomen , bericht ons , dat dit w. aldaar even 
zo gebruikt wordt. Dat dit goed oud N-D. zij» 
leert eene plaats bij Huidek. op Melis St. iii D. 
bl. 177. ook aangehaald bij Weiland. 

BROL. Dus noemt men te Leeuwarden en Prane- 
ker eene opene Marktplaats, daar veel gewoel 
is, en alles door malkandereh loopt, vooral op 
Bfbrktdagen: waar ook allerhande goederen ten 
toon worden uitgefpreid en uitgevent. De oor- 
Iprong van dit woord fchijnt uit, Italië te zijn, 
Éi het italiaansch h^eft men BROLLQ , zamen- 
getrokken uit Broglio\ en BROLLARE, uit 
Jirogliare. BROGLIO is (volgens Pilati in zijnQ 
Reizen) de groote plaats te Venetië, waar de 
Edellieden tp zamen koomen. Hier van. ook in 
het Eng. Broil; voor Gewoel^ Oproer^ en in het 
Fransch Brouiller, beroeren. 

BROOD, bij uitnemendheid ROGGENBROQD. 
gelijk Rogge bij uitftek KOjJRN genoemd wordt. 
Eveneens als bij (ie Grieken de Son ^«5-, bet 
Licki^ en de L^euw &vV > het Dier, wierd.ge- 
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BRUIKEN V. Gebruiken ^ evtn als LIJKEN, v. 
'Gelijken; xnz, welke bij Hooft, ^ti andere ou- 
deren, ook zeer gemeen Tijn. 
, BUIDE V. Buily of Deui^ Dus; een Luide in 
. het Hoofd; in den Ketel ^ in de Kan. 

BUISE V. Zak^ iq Mans of Vrouwen klederen. 
Hiervan Buisdoek^ v. Zakdoek; Buisgat^ v. 
Zakgat; 

BULT V. liQop^ d. i. Menigte^ elders ook 
Boel. Dus : een heele Bult Ganzen ; bij de Bult. 
Daar zitten een Bult Appels ^an dieu boom» enz. 

BUTïEll V. Boter, 

D 

PAAIEN V. de Hitte van iets^ dat men aanta^ 
flen wily kunnen vcrdraagen. De ooriprong van 
dit aan de Friezen bijzonder Werkw. fchijnt liuj» 
buiten twijffel, te zijn DAAI^ zo als bij ons 
wordt gezegd voor Deeg. Even . zo zegt men 
FAAI y. Fe<ig. W. Gribb. br^ bl. 25 „ Hij 
„ is foo f et as daif.^' Hier van Koekéndaai, 
deeg van Koek. ook het bijvoeglijk w. Daaiig, 
deegachtig ^ elders Kleiig. Dus is dan: „ ik 
„ kan h^t niet daaien /' eig. ik kan het niet 
deegen y kneeden ^ oï tot deeg maaken ; maar, bij- 
zonderlijk, ik kan het niet aantasten^ oi behan- 
delen ^ of in den mond neemen , zonden mij te 
branden. Het is mij te heet. Vergelijk de Aan- 
tek. op de Oude Fr. Wett. I St bJ. 162. In 
Westfriesland, zo mij verzekerd \s^ zegt mèn, 
V. dit DAAIEN, BoQgen. 

PAANIG , v. veel , zeer. Dus : „ Het is daani- 
^y ge mgoi," H^t deed mij daanige nij, Ik kan 
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niet zeggen, of dit Daamg, met de gewppne af- 
laating van het Voorvoegzel Ge , moet gebracht 
wqrden tot Gedaane , v. Gedaante^ waarvan 
z/Huidck. pp M. St. II, ö5o, a^i. 

DEEL, V. Grkttnijt^ oï District. Z, Tegenw. 

^ Staat V. FriesL II D. i St. bl. 6. Eigenl. i* 
DEEL jt/dicii/m ^ Gkiricht. Dus is Mefia/duma- 
deel het Gericlit vzu Menaldum^ qï te Menal- 
dum zitting houdende, enz. Zie de Aantekk. op 
de oude Fr. Wetten ï Stuk bl. i8. en II St. bl. 
319. en yan Ha§fejjt op Kil. in Dcel^ deelen^ 
'oordeel. 

DEILI3; verdeeld, t^yistig, kra k celen de , twisten^ 
de. Dus ; „ ^ij wierden deilis." v. Zij kreegen 
yerfchil 9 Zij geraakten verdeelden aan het twi- 
fien. De oorfpron^; is Deilen , voor deelen ^ 
waarvan Verdeelen^ Verdeeldheid. 

pÊLv. ö/w laagy neder ^ beneden^ henedenwaarts. 
Z. verder onze Ude Uitweidinge ' hier achter. 

PEITREN y. durven. Ik deur niet. oud Friesch , 
' , ik door neat.'- oulings waren ook elders iii 
et ^-D, gangbaar: Darren^ derren^ dorren, 

pïEP - plders Burgwal. Te recht fchreef Oud- 

' Jxpfliij Hqogftr. vGeflachü. W. diep^ „ d^t dit 
„ \>i] veilen gebruikt wordt voor een ff^ater^ 
j, OÏGrdgt^ goelijk dus te Grqningei^ bekend i^ 
^M ^et Schuitehdiep , het Damfterdiep.'^ 

p3 Vooi U, DIINES V. Ums, qnz. 

PyfNEKT» VOQI uitzetten j zmllen. eld. Difgm^ 

' diftn^ waar yai^ Dijnen komt DIJNINGE , het 
Opzetten van de 2ee. Gijsb. Jap. fchrijftmet eene 
fin bet pud Fr. blj 5 ,, Geaf ijten tynt naet; 
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POBBEN, V. gr amen ^ BEDOBBEN, ht^rua- 
ven. Gijsb. J. bl. 34 „ Nu ïdül ik Dij dobbje 
ijn ijen kuwl." en II, bl. 71. ^ ipic lieacht- 
baernenne fioagloedè bedobbjer Vlier voa 
ï)OBBE y. graft^ kuily kplky uitgegraaunt 
diepte y afgrond. - Dus Gijsb. J. bl. 18. Oon 
dobbe ig het lieafds wu\vn' mij brocht. A i. 
aan den rand des afgronds heeft de wond der 
triefde mij gebracht. — Zulke Dabben , of Kol- 
ken , worden 'er in Friesland in de Weilanden 
zeer veele gevonden, waar in het Welzand door- 
gegraayen is , ten einde het Vee bij de Somer- 
droogte nog altijd water vinden moge. Hiep 
yan ook HEERDDOBBE , v. Aaardkolk. 2. bpv. 
in BEREEKENEN. 

POEK5 bij uitneemendheid voor Linnen. Hier 
yrsca Fijndoek y Fijndoekdraager , Rijdoeky enz. 

DONG , v, Mest, oï Mist. Kil. Dunghe,vfr 
tus, FimuSy let amen y Jicrcus. Ang. dunghe. 
Indedajid fchijnt Dung , en to Dung in het Eng. 
niet minder gebruikelijk , dan in Friesl. DONG , 
DONGEN, waar van BEDONGEN, v. be- 
mesten ^ en DONGRIJDEN, v. den Mesthoop ^ 
of Mestvaalt (welk laatfte woord ik mis in de 
Geflachtl. van PieterfonJ uitrijden; Koedong ^ 
Peerdtdong^ enz. 

POORKAST. dus wierd bij mijn geheugen te 
L.eeuwarden in het Antoni Gasthuis gdieeten 
^t gedeelte van het Gebouw , ^aar in de Krakk^^ 
ftnnigen wierden bewa^d. van DOOR, d. i. 
Gek y zot ^ verftandeioos ^ o^iftnnig. Kil. Door^ 
&tultusy StoliduSs Socors. (Z. ald. van Hasfelt.^ 
pok heeft Sew. dit woord , dat voorhenen overi 
^ hier te I^andg in gebruik was, opgeteeken^. 

? 5 . W 
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ctiMeijervcrklaartDOORHEID, dwaasheid. Hels 
H-D. is THOR, waarvan , Thor heit y Thorischy euz» 
DOUK, V. Devijc. 

DRAAGE MELK, 4- i. Afgeroomde ^ getapu 
Melk. Gijsb. Jap. bl, 59 

Heertde wrdd de reame, ó Sot! 

In de drage molcke God ? 
- Watze Gr. Br. bl 49 „ A5 de flijnsjce Katten 
„ de Rxme fennet Molckin te flickin , in rinne 
„ der meij te gat wt, in littefe de Drage Mol-^ 
^y cke hade." ~ Het betekent , zo ik mij njet 
bedrieg, eigentlijk dt la/ige dt/mie mdk. Dus is 
ook in het Oud Friesch Drag , of Dreeg M^urk ; 
lang, of langduurig werk, daar veel tijd en 
, geduld toe wordt vereischt , dat langzaam 
voortgaat. Bij Gijsb. J. vind ik ook,, bl. 17, 
andreagy bet geen daar op den kant verklaard 
wordt onfwanger. Wil rpen hier aan denken, 
d^n zou DRAAGE M^//t zijn Bezwangerde Melk, 
tè w. met het Stremzel! 't Js bekend, dat van 
zulke afgefcbepte , of afgeroomde melk de grove 
Kaas gemaakt wordt. ^ 

DRAAGER heet ip Friesland eene groote blaauwe 
Mugy of Fliegy welke des Somers- aan het 
Vfcesch door het leggen haarer eieren bederf 
pleegt aan te draagen. Kil. verklaart Bedracghen , 
onder and. , Sanie five pure xrontaminare, Wij 
merken in het voorbijgaan aan , dat dit Bedraageh 
in het oud fr. nog Jieden betekent Bedriegen , be- 
dotten, 

DRAAK v. Flieger, waarmede de Kinders ?ich 

vermaaken. 
DROMPEL v. Drempel y of Dorpel, in het Oud 

Friwch Door^eql^ 4. i§ Deurpaal verg. y^ Has-, 

fclï 
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Mt op Kü. bl. ii8 en de Aantekk. op de Ft. 

Wett.nSt.bl. 336. 
DUNSLAPERIG, die üftelijk tót den Slaap ge- 

w^t wordt. Kfl. Dunflaepigh , levifomnus. 
DUINSCH V. loopschp tochtig: van Koeien. *Het 

Werfcwoord is Duinen. Gijsb. Jap. bl. 83. „ Az 

j,, forwijlde Kij ; dij duijnje\ 



EA, Ee, vulgo IE, de Stroom^ die van Leeuwar- 
den naar Dökkum , 'en verder in zee lcio||;. El- 
ders wordt dit woord AA uitgefprooken. Z. L. 
Smids Scbatkam. der Nederl. Oudh. in het begin. 
Het Y, en de YSSEL ontieenen hunne benaa- 
ïningen van denzelfden oorfprong. ^ 

EAMELEN, elders NeulenTy iemand door lastig 
teemèny en onaangenaame redenen vtrveéltn^ ert 
aan de oor en lellen. Lat. Aures alicui obtundere. 
Öus : 5, Wat leistu te eamelen!^ 

EDIK V. Azijn. De oude uitfpraak ETICK, bij 
Kil. bl. 130 en 141 voorkooménde , blijft bewaard 
in den oud Friefchen Tongval. Te lande , naa- 
melijk, zegt men iet ik. 

EENl^OpPEND GEZEL: ook dit bij Kü. voor- 
koomende (die het verklaart luvenis coelehs ^ qui 
neque uxorem, neque prolem, neq; familiam 
alit , fed folus quocunq ; lubet vagatur) is nog in 
Friesland gebruikelijk , waar zodanig een Perfoon 
OQk zeer gewooneüjk geheeten wordt een VRY- 
GEZEL. 

EERDE V. Aarde, 'y beiden koomen ook bij Kil. 

EERNST V. ^r/;j A y voor. 

EESTER, in de gewoone Landtaale uitgefprooken 
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les ter. Kil. verklaart EESTERi Aonus, poma^ 
rium. Bij de Friefen \s dtEesPer; Qïlester een 
Idein, bij huis geleegm, met water omiingd, en 
door een dam afgeflooten » vaak ook met boo^ 
jnen in de wallen beplant, ftukjen Lands, waarin 
het Vee tegen den Melktijd wordt bij een verza- 
meld uit de bijgeleegene uitgeftrek^re Weilan^ 
den, ten einde men het bij der hand houde, en 
hef melken du? te fpoediger voortga. 

EG, V. Kant, Zijde ^ Zoom^ Wal. Kil. verklaart 
hetW. 135. Angulus, extremitav, ora. Bij wijze 
van Spreekwoord zegt men dus : Het roert eg, 

. noen kant. ook wel: het roert kant, noch wal, 
Gijsb. J. heeft dit woord veelvuldig gebruikt, dus 
bl. 10. „ Hetle oon elcke ig joene meij.** ~ wat 
zij aan wederzijden mede gaven ("ten Huwelijk) 
bL 63 „Loijts (2ie)oone oore /gg^hinne.''bl.98, 
Pf. cxxxvii. „ óone Euphraet ig finzen.** - aan 
^ den oever van den Euphraat gevangen, u D. bl. 
63. oppe ig fen Carie, ^z. - Hier van heeft ook 
de Noordeg (de Noordkant) te Hinloopen den 
naam. z, Teg. ftaat vanFriesl. iii D. a ft. bl. 337, 
Het H-D. is Ecke , Het Eng. Edge. 

EIDE V. Egge, en EIDEN v. Eggen. Gijsb. J. bl, 
61. 5f d' Vene pluwgget, fiedet, eijdt. — Hie^r 
van ook bij den:?elfden , in zijne a^jfpraak aan 
den Lezer bl. 2. eijdtijnjen. Jül. he^ft Eeghde. 

EIERSCHOTEl., elders Kasteling. zeker gebak, 
dat men des Somers bij de Aardbefien gebruikt. 

^EINDEN^ V. vorderen. Dus; dat eindt niet een 
beet dat vordert niets. — Mep |can fdioon 
zien, dat het ^/W/. d.i dat hety&rdert. 

EINZE, zekere maat vznLand^ of bepaaldelijk, 
het twaatfdtl^^l van cene Pondmaat e, H« 

WQord 
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woord komt dikwerf voor in de Oude Fr. Wet- ^ 
ten, en is nog in dagelijksch gebruik. 

EKER, V. Jkker^ Lat. Jger. Deze uitfpraak is de 
oude. Dus vind ik Hiddes eckercy d. i. Hiddonis 
ager, in de O. Fr. Wett.iSt. bl. 137. ook houdt 
zij nog heden overal ftand. Van hier deooripron^ 
van den naam der Stad FRANEKER, zamenge- 
fteld uit jpr^/; 5 Franc ^ Frana^ ook uitgefproo- 
ken Fren^ (waarvan in het Oud Friesch Fren- 
tjcr) en Frou : (waar van Froondienjicn enz.) en 
Eker. Het eerstgenoemde Celtisch woord bete- 
kende eenvoudig Heer. z. Huidek, op Melis St. i 
D. bl. 595 Derhalven is Fran-eker niet an- 
ders, dan de Heer en akker ^^ in tegenftelling van 
Gods akker ^ zo als nog het gedeelte der Stad, 
, bij en om het^^rXf/Jö/ geleegen, jvordt genoemd, 
z. Kil. in Gods acker. Deze afleidinge, eerst 
voorgedragen door Meijzo' Alting, \& federtom-' 
helsd door S. v. Idfinga , in het Staatsr. i D. bl. 
112. en V. Hasfelt op Kil. bl 772. Dat het w. 
Akker oulings gebruikt wierd om önderfcheidene 
Gedeelten van Steden aan te duiden , leert de 
Dijlakker te Bolsward. 

ENDELDARM v. Aarsdarm z. Kil. H;er kan niet 
toegebracht worden EYNDELVAERS, om dat 
het een afftamt van Ent el ^ of Endely door den- 
zelfden Kil. verklaard j5«2r//,y?^r(:«/x, en het an- 
der V. Einde. 

ENKT, of ENKERT, v. Inkt, of lm. verg. KSL 
bl. 138. Het Fransch is enere. : 

ENTER en TWENTER. of ENTER-RDER, 
enTWENTER-RIER. Wel eer voluit: Bén 
IVinter — fy^éé Winter — Rier. ¥31. Enter ^ En^ 

'. ter dier Holi. FtiSn Homa bmia^ homum tmmah 

q.d. 
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q. d. een Winter^ i. e. unius biemh. De trappen 
van Kalf tot Koe ^jn in Friesland deze : Kalf^ 
Hokkelingy Rier y Enterrier, Twenterritr^ Koe. 
ËSPEL, weieer Eedfpel. EED betekende van 
ouds, onder anderen het Jmpty of de Bediening 
der genen, die in den Eed waren; tn pelh bij» 
verkortinge voor Paal. ESPEL is, derhalven, 
een zeker bepaald gedeelte van eene Stad, waar 
over de magt en het Rechtsgebied van deze ^ of 
gene Overigheid zich uitftrekt Leeuwarden is 
dus van ouds verdeeld in tien £{/)^/j; Sneek inSesi 
BolsWard in vier Espels. z. de Aanteken, van P* 
Wierdfma op de O, Fr. Wett. n St. bl. 336. 



FAAI, of FAAY, v. veeg, Lzt^ fat alis, morti 
proximus. gelijk DAAI v. Deeg. z. bov. — 
Hier van bij Gijsb. J. Pf. xï.bl. 103. Fuwggel- 
faaijy d. i. zo men gewoonlijk zegt : Vogelvrij. 
eig. zo '^eegy als een Vogel in het Wüd, dien 
elk mag doodfchieten. 

FALIKANT. Dit woó^d ontbreekt bij Hoogftr. 
waarom wij meenden ato hetzelve plaats te moe. 
ten geven. Men treft het ook, dus gefchreeven, 
aan bij Sew. en Halma; waar van de eerfte het, 
als een zelfftandig naamwoord, verklaart door 
hapering y en de laatstgem. hetfchijnt te houden 
voor bijvoeglijk , daar hij het opheldert door de 
bijgevoegde O«^roi/w, valsch, trouwloos. — Kil. 

. heeft FAELIEKANT, dat bij hem verklaard 
wordt Anguhs non aequalis^ non quadratus y aut 
rectus. d. i. een Hoek, die noch gelijk, npch 
yiexka&t I 'noch recht is. Hij leidde het , derhal- 

ven. 
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Vfen, af van Faulen^ /f^^^".* ^^ Kant; en wij 
meenen ^ dat het eigenlijk wierd gezegd van Lap- 
pen Linnen ^ of Doeken , niet rechtkamig zijnde; 
maar die, om dat ze geer en, niet recVvt, noch 
goed gezoomd kunnen worden. Overdrachtelijk 
is hetj, veïvoJgèns, gebruikt van alles, wat 
JcAeef; gebrekkige onregeltnaatigy oïvalsch was. 
5ewel heeft de Spreekw. ,^ Ik heb hem meer als' 
^, eens faïikant bevonden.** Halma geeft op, 
,, Iemand ergens /^//>&^/?^ 5 of trouwloos in vi|i- 
j^ den." InJFriesland, waar dit woord nog zeer 
gemeen is , zegt men : „ Zonder faïikant T d. i. 
zonder /ö^r, zon^tx mis f en. of: „Daar zal geen 
35 faïikant aan weezen.** *er zal niets zzn feilen^ 
of ontbreeken. Er zal geen mis qp zijnit 

FANDELEN, al rond gaande verzamelen, inza^ 
mefen, vergaderen^ ophaalen. De ronde doen, 
om het geen in Strikken, of Netten gevangen; 
of het geen in Nesten of Kerven gelegd is, te 
verzamelen. In dien fin fpreekt 'Gijsb. J. M. 8o 
van FOECKEN FaNLEN; - fuiken fandelen; 
d. i. de fuiken van de gevangene visch ontledi- 
geit. Zo ook Oorljoe fouckin te FANDLJEN, in 
W. Gribb. Bruil. bl. 48. — Hier van daan ook 
Eifandelen , d. i. de ronde bij de Eende - nesten , 
of Eendekorven doen , om de Eieren daar uit op 
te haaien, ofte verzamelen. 

F ANDELT JE , van Brandewijn , of Jenever fpree- 
kende : elders , l/'aan , Vaantje, en zo zegt men 
in het oud Friesch : icn fantje^ \tn hal-fantje^ 
d. i. vierendeelt je. — Voorfandjel y AcHTEa- 
FANDEL, van Slachtvee. 

FEINT, zieVEINT. 

FËNNE^ een Kamp, of iluk La&ds dicht onder 

de 
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de Plaats ^ of Boeren wooning liggende. LitV 
Campus yillae fubie&us. Bekend is de Leuze ^ 
"Welke de Friezen gebruikten in de Saxifche tij- 
den , om den Vreemdeling te kunnen onderken- 
nen, ^y Fjouwer lotter^ 'kleer^ Lieap^ayen yn ien 
3, Fenné- hem e ^ yn ien nest:" d. f. Vier gelou- 
terde (beproefde^ in het water onderzochte^ 
klaare Kievitseieren , op den hoek van een aan 
huis geleegen Kamp, in één nest. — Waarover 
men na kan zien Idfinga's Staatr. i D. bl. 152. 
en Tegenwoord. ftaat van Friesl. 11 D. bl 454^ 
Nog behoort hier toe het bij ons bekend Spreu^e: 
„ Minne, Minne, 
5, Rin hinne, 
„ Neye Finne; 

„ !Kry 'et Kealtje by'e ftirt, in lit it rinne.'' 
Dit Friesch Woord wordt ook aangehaald bij Trot^ 
in Jur. Agrar. 11 , p. 640, doch nergens, zo 
veel ik weet , verklaard. ^ 

FLAB, eene Geldmunt, of Geldftuk, ter waarde 
van een' Schelling. 

FLANTERIG, voor Slap^ kreukbaar. 

FLARDE, V. Flentery Lomp^^ Leur, Voddc ^ 

PruL — Flarden Lat. Quisqmliae , particulae 

ruptae , fcisjae ^ fraQae. De verklein, vorm is 

- Plardje, ofFLARTjE. Duszcgtmcu: Vodden 

en Flarden. ' Iets aan flarden fcheuren. Een 

" lüeed, dd^ /sATk flarden y dat is, zzn flenteren \s. 
Hoogftr. heeft dit woord noch in zijn Woördenb* 

' noch in zijne Géflacht L. maar men treft het aan 
\a] Sew.. en Halma. Bij de Friezen wordt het 
dageüjksch gehoord , ook in eenen overdrachte- 
lijken fin van alles, wat voddige prullig^ flecht 

' ^ '9êfmhtdijk h* 
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PLIEBE, pf FLVBE, v. Kwijt — Rjebèn, of 

FLÏNDER , voor * PFifje. Ut Papilio, Mè^ Kfl, 
Vlinder. Men fchi/nt liet te moeten brengen tot 
het oud friesch FUan^ öf FUtn^ d. i. y liegen^ 
\ vmiwKa Flander. 

FLINDERÏOVIPPEN, v. P7iegehvangen ^ ziek 
met dingen^ die niets om het Lijf AeN^en^ bezig 
houden. 

FLITZÊBOOG, d. i. Böog^ Waarlnéde tnen Pifi 
len (ouiings fiitzen) fchiet. Dit w. bij KiL Sew* 
en Halma voorkoomende , 6h in ^t*ried. zeer ge* 
bruikelijk , vind ik tiiet bij Hoogfltaateii. 

FNIEZEN, V. Niezen.. Dit hebben ook SeW. 
en Halma. Maar bij Hoogftr. zoekt men het 
vergeefsch. 

FRISSELEN,V. Viechtetr. Hoogfk. heeft VRIT- 
ZELEN, waaraan hij de betekenis geeft viaö 
ieweegen. 

GA AREN V. Crdderen^ vergaderen. Dit Woordt 
vind ik alleen bij Kil. en Sew. In Friesland is 
het zeer geineen , vooral vaii het bij een bren- 
gen van Geld en Goed. Gijsb. Jap. bl. 8. Do^ 
gearren mj it goed to gearre. — 

GAAR, in de Spreekwijze: Ergens over gaar 
koomen. d. i. overgaan om iets te doeri, dac 
men voorlang had moeten doen , maar waar te-» 
gen men heeft aangehangen. Dus : Ik had het 
al eer moeten doen, maar ik ben 'er niet over 
gaar koomen. 4 

GANGEN, voor Gegaan, bij vootb. Ik hen gan- 

C gen. 
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gen, y. i^ hen gegaan. Ditü nog overgeblec- 
ven van den oórfpronkelijken tegenwoordigèri 
Ti^, Ik gang 9 waar voor men nu zegt, Ik ga. 

GATIÉPAN, voor Doorjlag. 

GEEF, MOOI Gaaf. ook bij Kü. hX. 184, b. 

GEERS zeggen veélen in Friesland, voor Gras. 
VergeL Kil. in Gars. Zo zegt men ook bij ons 
Wart voor Wrat. en' in het oud fr. Bamen, 
V. branden, en met de r vooraaö Froost, v. 
.^orxA Froostig v. Vorflig, Frosken, v. Vor- 
fchetï. met welke üitfpraak het H-D. overeen 
komt." Hier van, de Froskepolle^ buiten Leeu- 
warden. ' Zo kwam van het oude Ors het ze- 
dert gebruikelijke Ros. Vergl. Boni en Bron, 
Ferscn én Frisch. — Vemrfchen tnVerfrüfchen 
verfchillen Hechts in fpellinge. Vergelijk 
Huidek. op Melis St. i D. bl. loi, en 11 D. 
:bL 9. uit wien blijkt, dat deezé uitlpraak 
Gers , of Gars , zeer oud is. 

GEIZIG, d. r. Geelachtig bleek ^ van ecne bleeke, 
geelachtige en ziekelijke kleur. D. 24 April 
1 790 las men in de Leeuward. Cour. de volgen- 
de Bekendmaaking 2 „ Daar wordt, eep Jonge 
j, (dit is ook echt Friesch ,. voor' Jotigeji) ver- 
^ mist,* wat bleek en g^/;s/g in het aangezicht'* 
Kil. ;hqeft Geizen , vet. Curare , meden. 
«Moet Geizig d^ar toe worden gebracht, dan be- 
tekent het iemand^ wiens ongezonde Ideur ge^ 
noeg bewijst, dat hij geneezinge noodig heeft. 

GELJ), voor ledig, d.u onbevrucht. Lat. fteri- 
lis. Ook V. Onvruchtbaar, ongefchikt tot -voort- 
teelinge. Lat. ExfeBus, Castratus. In de 
eérfte betekenis zegt men in Friesland EenG€ld, 
Ei. Een gdd Rieré ^ra. In de tweede bete- 

■' ' . ■ ■ ■• • 'ke- 
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: keois is bet vbhna&t \ffflS»£rcAw 2!o r^n geld 
iorfe^ een Rtiin. 

GIEKEN. V^ huilen. feAf^euwn ^''Jbhréijtfiy trif^ 
ten. Lat. Ewhre^ fleré. ^ W. Cribb; Bt. bL 
43. O i^ gierde dm^^^mt éiftg dmt — O,- lioe 
kreet dat anne ding dan« 

GIJiS is üDdj met adders bekend^ dan uit de Spoteefe^ 

^ wijze: - Itmand in de Gij3 neemen. welte cp^ 
teruikt wordt van dartde en ipotdeke Jongens, 
die zich van iemand^ die Vr w^gekkelijk vit- 
det, of zich^gdkkelijk gèdtaagiy of dronken is v 
meester maaken om hem te foHen, te flingeren, 
en allerlei fpel met hem aan te richten^ Dus 
zegt men; He$ is al ver gefweg met hem heent 
De Jongens Aeffben hem ^ / in de Gljs genamen. 
Het oorfpronkeöik Werkw. is GIJZEN, bij* 
Gijsb. J. Gipsfen (d. u Stoeien, Speelen, Lac- 
chen) in Ni]^er« JolIe« bL 5f . Z. onze Aatt^ 
tek. op dat Gedicht.. 

GLANDIG, voor gloeiende ^ brandende. Dus 
Glandige asfche. GÏandige oogen. Een glandig 
hangijzer. Iemand ^glandig aanbjken. In het 
oud fir. heet het Glbaun. Z. Gijsb. Jap, bl. 18. 
elders bij hem (maar minder goed) gefchreeven 
Gleon. Z. bl. 14. Het zël£(&idig woord 9 hier 
van afgeleid, wordt nu eens bij hem gefchree- 
ven Gleante ; (hU 75 van het II D.) <1^ weder 
Gleonte. (ald. bL 78.^ Het is onze taak hier 
niet, om dit iPriefcte Glanbio te gebruikei^ ter ' 
verdeedig&ig^ van het W. Gióeiendfg^ hij Vondel 
en VoOenhove voofkoomende, d(^h voor mis-^ 
maakt en ^ wanfcAaapen vcrklaaisf * debr Huidefc, 
Pr. bl. 117. 
GLEIJ; dit Wocttd wonit jft Fttetflofid voor al ges- 

C a bruikt 
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LbtvdktyWi de SoüMyjm LucStr 2ki zcgtimén: 

Öe Lucht is gleijl De Sonne .fcWjnt gleij. En 

wt houdt men veeltijds voor een voorbode' vatt 
. : verandering vin Weder. Miaaf mèn zegt ook : 
: Dat Spek .is mij te glcij; -^^wiannper 'er weinig 

mager aan zit. . ■ ' , 

GLOPPE, een blinde Gang, Hoek, of Steeg, 
. welke niet doorloopt.-- Dit w* fchijnt mij te be- 

hooren tot Gloepèn y Gluipen, waarvan Gloepb , 
. door Kil. onder anderen vertaald Dtcipulum. 
GNIEZEN , betekent in het Friesch: Smaadelijk 

lacchcn. Lat. SiAfannart. Hier van^ Spijt- 

: QNiÈZEN, amur^ fuMdcre. 

GNQB. doorgaans kleine yUegfens. daarna ook al^ 

4erffi klein goed. : 
GOPPEREN , mef groöttn lust en begeerte naar 

Jet^ y er langen y efgens op als watertandende i(w- 

f en. "Dit zeer nadmkkeHjki Woord is gebruikt in 
het Lev. van PJutarch. - LJO. hl. -43. „ •geflaa- 
dig gapper ende om zich i^ genot of aandenken 
iian Wellust te verlusrigen.*' waaróm wordt een 
•.J5Ó eigenaartig WQord niet algemeeniin .het N-D. 
, opgenomen? . < : 

GJtè^NZENï, al grommende en gfijnzende de tan- 
'dejilaatenzien. v^Müoniin fpreakènde . 

GR;B£WEN, Stu/iüns yliezig Spck'y öfrieescA, 
rW!Öke:ïnei\, in den 'Slachttijd ^ j^eegt uittebraa- 
,den i e» op.RoggenbroQd =tte eèteu; : 

GVJE^E^ d.U:ltfd^.ofMeülland.'Lzt. Pfiscu- 
[um.. waar tegen .orer wordt gcftcld Bouw — of 
'Mouwlandy^ d. . L : Koornland. z. . Trotz. Jus o- 
^ï^^ill* bl. 267.. >r Gijsb. . J. M.\^ti^: Xammt? 
op greijde' in griente* oeijtgean. Niets is , dérhal- 

y^ni meer ge^gn; dan in^de Leeuward* Qoun. 

. ■ ' de. 
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.de Verkoo^inge iran Greidianden te vinden 

aangekondigd. 
GREPPEL, ^oGiGrep - öf Gruppel; d. i. 'KooK 
-Lat. Sülcüs.': Hoogftr. heqft- dit niet in zijn 
^ Wóórdeiib. üóaarwèl in de Geflachd. geplaatst, 
*Hiér van ife Sj^arcekw. 'Tiet Larid uitg^eppeile^. 
Kü. h^eft Greppe, Grippe, ook GnuiiBE eA 
Gruppe, dat hij verklaart /öv^/ar. Hier toe be- 
hoort ook Groppe 9 zqhde in Friesland de benaa- 
ming dier Groeven, of Afleidingen. in de Stallen 
♦ "Van het Küfidviee, waarin de most en verdere 
*"' onflasting %órdt opgevangen/- Waarvan het 
•öiïd fiiefiihè^ *Spreekwó(»d : JNate Buwr fibftc 
frieoun , az ^t Keal ijn' e *groppc lei$, 

GRIEMEN; vbèr MorfféH^ixiéiin ook Moezen; 

•Kil!. hé^-Sièreemen j, -^ be^gritmcn^ bsgreme- 

'-lefi^ het ^effif'Mj vtx^^b^J^i Ji^igrare , macu- 

'^ Us inficèrèiyMdculdre;, AhgL Grime. -- fehet 

Eög. is Tó Begrime met Roet,- of zwartzel be- 

ftrijken. Hier van Griempin bij Gijsb. Jap. 'in 

' de Friéfche voorr. voor zijne Gedichten. ' 

GRIETMAN, eig. Kecht&r\ \zn Grieten, dat is. 

Réchten. Niemand verwacht Bgtelijk , dat ik iets 

meer ovér dit wóörd zefgge , dat door anderen zo 

' breedvoerig behandeld is. 

GRIJPE, drietande Vork. Kil. GrEpe, Greep 

Fuscina^'tridens: — ' Hét 'SvèrkW/zelf is Grijpen j 

zo dat Grijpe het werktuig is,^ waar mede inen 

grijpt i of 'pat] Sopin^us leidde het, ifchijnt 

wél, af van het Grieksch. K?ci(fct^ ^^gthij,'(op 

Hcfychiö^n, 342, ft4) idem ést, quodc^y/^)»!, & 

»yot7(p¥ct , triaens. Nos Belgae vocamus ^^/? gn^p-* 

GRIMMITIG, VGor Grimmig, norsch. Zo bij 

Gijsb. J.- in-de^ Frieifehe Voorr. voor zijne ge- 

C 3 dich- 
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dkhten: ,Mefef^v»)leg4Bn){ilfiifqi dij £71^^^ 
tiffé Momus. . . ' 

GROEDE, elders Id^teh». Lat, Cicatrix. ; 

jt^OJ^ZIG, yoatmnfig, no^fchiea dgenli^thet 
zeMüe, als GrtHzig, van G^mm. Hier.'^iiet 
Spreekwoord: Cróceige Baargen jroeie besd 

CJU&TER» voor g«^; 

■ ' • • • 

H ■ ' ■ • ^ 

. ... • • 

(IdFFEirEN wordt gpscegd vim .bejaarde lieden « 
rèefls fyan liiinne Jandeti be(pp£l^. welke,, o- 
' yefzuUcs ^ jle Spijzea met* moeite op het T»nd< 
' vleesch kort sia^cu 
HAIC, HAliKÉ;: yopr ///W. Dit wipord word» 
wd in 'onze Woordenboeken gevtondsn. Noch* 
tbansmèenik^.datbietin HöU^od Ijbhier verpu- 
. jderd Is. lp Fjoes^dis het,, daar tegen, in alge^ 
" ■'ineen gebruik » . ?«? wd .als-de tfgBl^e^{lAib.AP , 
, VQpf acii^/apf \fin HakwppeWi ^^' f^cherjap 
'^ onder 'ccn*^okqtn^mt^^ OokSci^jTiSAiiCKE, voor 
^ihfirhkl, l^caer, iii den j^^pprdenfchït ni 
;p^ meent, (fetljpt. woord eigeqlijk betekende >4^^ 
' JufürJie^Mtjl^'^^ zegt hij, laatfie, 

viterfte. Hier van daan kcunt Hakda&m, wh- 
Mr darm ^ «n ipogcKjk ook HakK^ » Hieley ; > 
Ham f of ocd: A^/ .Dit woord verklaart Kil. on- 
der, anderen :o^//W(/i^^ Sali&um^ keus Sali- 
tibus confitus. HetJicétte^ 4erhalven, ook: een 
plaats met Wilgen boet; — een Wilgen- of 
. fiJjswaard. Zie ZiL op Am en aldaar van ,Has- 
felt* — Ook fcbijnt het een BiesboscA , of ZJes- 
. nld betekend te hebben. Hier Tan* daan d© 
jiavn van bet Eihnd iVMËLANO» eig« Biezen* 

land. 
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'Ufid. Dit laijg land, ttaaine%, was wd eer 
. aan de Kust vast, en natuurlijk met Biezen be-^ 
zet* Ook behooren, zo wij meenen, bier toe de 
DROGEHAM, en de HAMEN, of HAM- 
MEN te Berlicum en Suawoude: maar niet bet 
W. HAMRIK, waarvan zie de aant. van P. 
Wïerdffaia op de o. Fr. Wett. I, 42, II, 294* 

HARN, HERN, HORN. en, bij verkleininge, 
HARNTJE, HERNTJE, HORNTJE, voor 

• Hoek , Hoekjert. Zamengefteld is het , onder an- 
deren , VUURHARNE , d. i. Stookhuisje, Stook- 
hoekje^ öf Hoekjen om u vuur en. Het woord 
komt voor in de oude Friefche Iceuze , boven bij 

, het w.FENNE gemeld. Ook in de Waarfchu*^ 
wing van den Poteftaat Igo Galamar tegen de 
Noottnannen ; " waar het Noorden de GRIMDME 
HERNE wordt geheeten, d. i. de guur e Hoek. 
%. Hamconi Fr. p. 40 , en Wierdfina op de o. Fr. 
W. I, 131. Gijsb. J. 5. bl. „Korts dekt Striit e- 
kerne.'- •Schier op ülIq^ Hoeken van deStraaten. 
en ji D. W. 66. „ My yn ien Herne ftw, ^ hoaf 
"öllinné habbende.** W. Gribb. Br. bl. 19. lek' w^t 
wol, dir ftracx omme Herne. — De weet wel; 
daar aanftonds om étn Hoek. Hier toe behooren 
ook De Horne^ te Sneek. De try-horne fenne, 
te Marfum. de naam van httDon^ HaskerAorne ^ 
enz. Kil. heeft Horen, vet. fax. Angulus. en 
HoRNicK, idem. waar v. Hasfelt (bl. 249) 
uit Wagena^r aantekent, dat de Schreier shoek te 
Amft. in oude ftuTdcen Schreijhom heette. — . 
Brederode in Palmerijnbl. 8 (naar ik tel) „Kjijgh 
ick een Venefoen yewers in een hoeck of horren. 

HEET, of HIET vallen: Fr. Spreekwijze , v. 

Tergen y Sarren^ Kwellen ^ Plüagen^ t9l Toorn 

• C 4 vc^"- 
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venv^kken. Hier vw fiieffalligjen, bij Gijsb. 

. Tap. Il, €6. "-: • 

HÉINEN, voor Fangen.- Dus zeörWeD», iemand 

. iets toewerpep4^., //ei/?/ jl ï^yang.^ en: kunt 

■ gij (of *^/?/'0 wel heinen) Ook : iemapd weeten 
t» Aeineny d. !♦ f<^ v^«g^^> ip zijne; zwakheid r^ 
^emoet te koomett, 

HJEIS6ELIJK. v..Jfzfchteliik, ^affch^^^^^ Dit 

Fr. woord moet gebracht worden tot bet H-D. 

. HesfltQh, Hasjlick — . haatelijk, affchuwelijk. 

Lat Odiofus^ en wijmeenen li§t te moeten on- 

derfcheiden van eisfclijk^, ijsjelijk,^ waarvan z. 

: Hwd, in de Proeve, 

HEiSTEREN,:V, Over hoop haaien ^ van zijn pel 
brengen^ omhaalcn^ fchommehn. Dus zegt m^n: 
Zij zijn daar braaf aan het heister en. Ik moet haast 
eens aan het h eister en j, d.- i. met lust ep yver aan 
het ondiaaleny en fchoonmaaken ; zo dat aUes 
van zijn ftel geraake. Overdrachtelijk wprdt ook 
een Helster^ oilieistergat genoemd eene Vrouw 
of Meisjen, die het hoogfte woord wil voeren, 
over al voor a^ weezen en over alles befchikk^n. 
Het zamQqgefleJde : Ont heister en , d. i, van zijn 

. ftel brengen^ ontht^fzefi^ heeft Gijsb. Jap. n 
D, bl 67, en 71, 

HEIT, HE;1TE, doorgaans Vader. Dus bij Gijpb. 

. J. bl 15 „ Hcijte wecket," Fader is wakker, 
W. Gr, Bruil. bl. 6. Q Mem ; ïoo ai mij Jieijte 
fleijn het, y fpen het neat liapuwel — O Moe- 
derl zo als Fader mij gefla^gn heeft. Gij zoydt 
het niet geloovenl 3^kend is de Wiegedreun. 

. „ Suia , nani , Poppe ! Heit in Mem binn' fier fen 
huwz; ikkinze neat beropp?." — In de Taalk, 
M?Pgg- Yï 5t. bl. 374 wordt ge?egd, dat dit lieit 

n»g 
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^^ nog gebruikelijk is in dè Groninger Ommelanden. 
Het is het fteeds door geheel Friesland I Het 
oorfpronkelijke is Ana\ Aita. (Vadtri) een van 

- die Woorden, wdkè de Natuur de Meufcheii in 
alle Taaien heeft- geleerd, z. Wachters Glosfar. 
iri AEtta. Bekend is het, dat hier vaii de 'Rech- 
ters in Drenthe, de Enen (eig. Vaders) pleegden 
^ genoemd te worden. Voorts isdit Heit^ of Heu 
te ook nog in Friesland gebruikelijk bij vriendelijk 

. ke aanfpraak (blanda compellatio) van evenved 
wien : zo als P^air , of Vaértjey elders. 

HEKKELEN, èig. met eenen Haak uithaalen, of 

' doorkammeri^ hekelen. In Friesland betetent 
Hekkeien y het Vlag ^ htt Vlot gras ^ de Sö/»- 
pen y en verder alle vuiligheid met een werktuig ,♦ 
dat men Hekhei noemt, uit Grachten en Slooten 
óp te haaien j -en dezelve du5 Uit te zuiveren. 
Dat dit een werkwoord van ^erAaalinge is ^ ^ht' 
merkt men ligtelijk. Want van -Haaken , Hek- 
ken ^ komt Haakelen , Hekkeien ; gelijk Van Kaa^ 
kény d. i, ét kaaken htwetgtn^ Kaakclen, dt 
•Kajien dikwif'ls howttgen. van Beden (dat na* 
- derhand Bidden wiérd3 Bedelen yi dikwijls Bid- 
den , van huis tot huis om een aalmoes gaan vraa- 
gen. van Turnen y tuimelen. Zie Clignett. op 
'MaerL ii D. bl. io8. 

HEMEL, voov Schoon y Zindelijk ,' Knap. Gijsb. J. 
fchrijft in het oud Fr. Himmety bl. 95, reg. 14. 

• '95 g^^P himmel yn fijn klean." — knap, zinde- 
lijk in zijne klederen, zo ook bl. ^^. Van dit 

/HEMEL komt het Werkw. HEMELEN, dat 

' Kil. verklaart Componere^ concinnare^ omare. 
d. i. fchikken, net maaken, opfieren. OPHE- 
MÏ^LEN vindt men, in de Zamcnftellinge, bij 

C 5 ^ Hooft 
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Hooft in Warnar bL 563. «iSdmiutdepottehanky 
Hemelt de kooken op.*- ea dit ÖPHSMBLENVer* 
klaart Ten Kate in u Pr. van geiegekle Afleiding 
Oi D. bl ^3 b) Mundarty omare ^ CQndnmre. 
Wonda: dan, , dat het onze Woordembb. «liet 
hebben! Behalven Ophemelen is bij de Frie- 
zen in dagelijksch gebruik: Huishemei^en , het 
geen voor al van het jaarlijkfcbe Sciootmaakefi 

. wcmit gebezigd. 

HENNEKLEED, elders Daodkteed. ^ Hennen, 

Hunnen zijn Dooden. en hiey van de Hü/itne 

. Bedden , d. i. Begraafplaaizen in Drendie^ 

waarover zie de Oudheidfcupdige Brieven van 

J. van Irier, en de Aant. op de p. Fr. Wett. i , 

HET voor flfec/f. Dit is de 4agelijkfche gewoono 
uitfpraak in Friesland , waarmede die der Hollan- 

- deren, vooralin vroegere tijden, zeer over feen 
. kwam. Ten bewijze hier van zullen wij , eens 

^ voor al , Juer eenige Voorbeelden bij een verza* 
.. jnden, ten einde niet genoodzaakt te zijn die 
iwoordeh ,' wdke van deze foort zijn , telkens af- 
. zonderlijk te melden. Ang v. angftig. Bruiken ^ 
v. Géyxvüktn. Bienen^ v. Beenen. LienetK^ v. 
.\jasxitxi. Mimm v. Meenen. Hoeven V. behoe- 
ven. Looven v. gelooven. Keppely v. Koppd. 
... ladder y V. haddex. Leeg,^ v. laag. Feegeny y. 
Va^n. Ziix/ ,v. Luds. Mennigy v. Menig. Nij, 
V. Nieuw. Zeun, v. Zoon. len, v. Een. Swan,^ 
,v. Zwn2XL Sulver 9 v. Zilver. Spul, v. SpeL 
Telken y v.' Teken. Kljnd^ of A(/«, v Kmd. 
iVijnd of If^ij'n^ v. Wind. Bewijnen^ v. Bewin- 
den, VijnMi V. Vinden. Ik Zien^ v. ik Zie. ik 
Wud% 'of Wuud (waar voor bij Hooft dikwerf 
ik^öO voor ik Wüde. enz. ^ HIE- 
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NZJ^DE^ eldais raw vlasy of Werk. lAt' Sfupa. 

JIIEM, eigen gfond^ om efl aan eigme Huijtnge 
leegcn. Zo zegt iwn vande V/acbthonden, 
_t ze gewend zijn om ni6t van Aef Jiiem te koo- 
men. ' Mfcr vaa Biemingey voor alles, wat aan 
'het i%^ vatt iff, ea Hiemftted^ zndcrs Huis- 
fteed^ d« i. eoie plaats, waar het Hiem wd ^- 
bleeven; maar het Huis wëg is. Overdrachtehjk 
zegt inenin Friesland: Iets 'hitm hebben; d. i. 

. jets over zich , iets dgen en in de gewoonte heb- 
ben. Het Fdesch Hiém wigrd elders uitgefproo- 
ken Heirn. van welk w. breedvoerig gehandeld 
is door Wachter; verg. T. Kate X en II Pröfcve 
van geregelde afleid. Van Hasfelt op Kil. i»5, 

V Steenwinkel op Maarl. n D. aantékk.bl. loi.etiz. 

HfflEIVfEN, elders Hijgen^ d. i. van vermoeidheid 
' "bèzwaarlii^ aéem haaien. 

JHITTBN wordt bij de Friezen gelhruikt in 'de 
Spreekwijze : Naauw te hiptenziyn. ,, Hij is naanw 
tè hitten ! Dezelve wordt ^ebrj^t van Menfchen, 
die zeer naauwnèémend zijti , ^en overztilks met 
de grootste behoedzaamheid moeten worden on- 
dergaan. 

HODDEBEK. Dit woord vind ik , in de Wöoi^ 
deiiboeken , alleen bij Halma , die het verklaart : 
Stamelbek , Stamelaar. In Friesland heb ik een 
Stomp Mes (ook wel een Podden — d. i. Padden- 
vilder geheeten) doorgaans een Hoddebek hoo- 
ren noemen. Figuurlijk is het elders overge- 
bracht op een Stop of lomp MenscA. Zo fchreef 
WesteAaaq ; (vertaalende de Woorden vairTe- 
rentius; uit het Blijfpel de Gebroeders; v, 4, ia 
Uk ego a gr est is ^ favus ^ tristis, pareus ^ tru- 

culentus, tenax.y 

«Ik 



,. Ikbeqdenkitikiel, ikdtnloet^'denlloddaek^ 
„ Ik ben den; xuurmuil r .\ . , 
J. vaader Veen fcl»eQfHoT»Bi^Kiöïij»egedichten 
bU 317. 99 W9X^ ^S^s^iis ónz^ üotcbck ^ ■ :.z 

De, Vorst van V girootgefin , .-; 

Dats eerst een gröotfcbe grootc^k," 

HOFFÉNEN, Y.. Oefenen.^ Lat, B^xm^re. . \Zo 

in 'het opfchrift van Gijsb. J, .gjedicht oprjhet 

Paardoeffetien , óf Paardberijdm van Sibilla ^yan 

. Jongflal 9 ^, pp 't //biaj/^x - >4<?j^^. fen: Jiefler. S. v. 

«J. bl. 91. Bij overgang is het ook JO^ellen^pk^a' 

gèfty /w^^r^;?.. bij denzelfden uD.bl. 74 „Deu^ 

, . ^alions teame.mei jinheiten héffmj^^T 

'HOFKOM, V, B^^nenkruid. , . > ,;f 

HOKSE, of HOK^E. De Buiging der: KniefoMjf , 

het hol onder;. de ïCniefehijf,.JLat/^e>/>/^xvvanHóKr 

KEN, Hakken, Hurken,: a.dgtM'.over Huidek. 

.:.Pr. bl. 55<J. Het woord komt voorin deQ.jEo, 

Wett. 11, 371. alwaar het ^^n^arfins inzien, ijiet 

. . .«lyel yerftaan Jain wordpn van .^ Ókzelen, of de 

' ,hQlligheden onder den 'an»;JLat,.V/^., Jxill^. 

'Men vergelijke daar de Aantek/.0^;5:^/ en U<^kze 

zullen, derhalven, twee onderfcheidene WOP^- 

.•: .denzijn, • \^ ; ' / •\, ...;■; 

HOLDER, v.i/ö^»/»^/. ..:., 

HOOPEN, Y^ M^PJië^^y Wv Dus: een hoepen 

leven maaken : 't is zo een hoopen beter. 

XIOOS, HOOZEN, V, Kous ^ Kous fen. ^itwoord, 

. qlders veroudöcd , wórdt bij ^ 4e Ffiezen nog. be- 

; jilendig gebruikt. Men treft het fchier in «m^u- 

;df Boeken aam Dus in een Inventaris der.we- 

^ diaren vzn Philips van Bourgondien , bij Mattliae- 

\xi Anal. i , 2^13 ,« twee paer nye fwarte H<^en!* 

^volmaakt nog hedendaagsclj^JFriesch !) Paflfenro* 

* . ^ de 
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de in Hopm. Ulriclï bl. 9S/99 "% tiato mijn Wam- 
bas en mijn kafen ën U^ liep heen.** Zcidehar lei- 
dfe in zïpe Spraakk; bL'sis geene grooteTaalge- 
leerdheid aan deri'cbg ; wen hij fchreef: Hoos , 
200 noemen de 'Boeren eeii Kous. Naauwkeuri- 
ger rprak 'er Ten Kate van i , 297 , a. Hoze, 0^ 
crea, caligae.vrstSiXVTin Onthozen, ocreas cxucrc. 
A-S hofa^ caligae. vergel. hem ook i, 318. — 
In het oud Fransch was het HOUZES of HEU- 
i^ES , z. de Taalk. Aattmm. van Fr. Burman , 11 
D. bl. 60. Ook lijdt het geen twijffel , of het 
H-D.' Hofen^ fchoon nu een -Sro^* betekenen- 
de , is het zelfde woord. 

HOOSDRUP. BijKiLleezfenVir. HoosDRUP, i. 
OosDROP fubgrunda. en dit Latijnsch woord ver- 
klaart Junius in den Noïnenclator: D' overfteck 
van. het Dack, rlen Höosdrop. m Friesland heet 
het gewooneÜjk de Oisdrupy tigcvl. de Öosdrup! 
Lat. Stillicidium, Zo zegt men bij ons ook Oo- 
zen , voor Hoozen : tot welk Werkw. dit Oosdrup 
behoort, zi' hetzelve beneden , op de Letter O. 
— Zij die Huis drup fchrijven, gelijk Hooglftr, 
. kennen niet^ of verdonkeren den ooriprong. 

HORNLEGER5 V. de plaats waar het Hoornvee, 
tegen den avond, naar oud gebruik, bij een ver- 
zameld , zich des nachts legert. VergeKjk Trotr 
de ]ur. Agrar. 11, 310 feqq. 

HORT. Dit woord, door Hoogftr. overgeilagen, 
maar bij Sew. voorkoomende ;> is, fchoon aJs 
verouderd getekend, vooral Rreed behandeld bij 
^ Halma. Men hoort het nog dagdijksch in Fries- 
land. Verg. Huidekoper op Melis Stoke i , 45a. 

HUDDE, V. Bevmarplaats y vooi?d die geheim is. 
zo: JppelAudde... Zis^ onze üitwèidinge hier 
achter. HUID, 
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HUÏJD^ in de %)reekwij2;et ieoand op 4e Huid 

koomen, d. i. hen flagen geeven. 
HUIN, V. Hoon^tn HUINÈU ^v. Hoonén. Gijsb. 

J. bl. g<J. ^ Soonl Tjogh dij ooa dij Auij'u naet 

fo lestUjk-.^en bL 83. ^01 dij de' heagfte doz 

finaed^* in kuijnje. 
HUISELING, V. de S$opj ^vaarmède men een 

Kraan opent 9 of fluit. 



lAAR. V. Uier. Dit woord is zamengetrokken uit 

ladder; gelijk Vader dikwijls wordt te zaraen ge- v 

. trokken in Fuiry en Gader, in Gaêr. Hetr 

woord ladder :, in onze Woordenboeken niet 

' voorkoomende , is in Hoogftraatens Geflachdqst , 

uit Vondel, aangevuld door Outhof. 
IAMK9 V. dikmjlsi gemeenelijk y veel, vaak. Dit 

is ontleend uit het Oud Friescbu 

lEIVfER. V. gefiadig, aanhoudende y eetfwigdüu^ 

\rende, I)üs b. v. Zo tm.^jemer weg. d. L zo 

mfzi den geheelen tijd door, en zonder uitfchei* 

den. Dat dit oud is leert Kil. die Ie^- mm. onder 

anderen verklaart j^temüm , (tterm ^ • perpet tf^^ { 

■^"^^E, oTÏzo Gijsb. J. hL 5^ fchnjfÖ |tEM- 

, V. Gifiieden. b. v. ^ Wie hst jimme d^t 

fiüd? — wie heeft UwHeden dat gezegd?** -- 

yftttjimrae daar luet van? — DijE is mijnes , en; 

dat |s jimmesl — dat behoQc^ aan mij^ en cjbt 

:Aan Uwlieden. 10xi heeft, doorgaans, hier in 

' dv^preepkomtt meenen te ontd^kennqtthei: Griek-' 

'£che "xiAi^i j zo als men vooniaamdgk in den Do* 

'r&chcn Tongval zeidê, voor het gpwoone *ir^r^ 

lETIG^i: of IjTÏO^^ eig, ^ti^4n..v. J^ef^ 
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ffgM^ Lat. Ltgitimare. Van het oude Ee, be- 
tekenende Wtt^ z. KiL W. 130. - Hier van 
fchijnt óns te moeten weïrden ondeifclieiden h?t 
anders in betekenis* » gebruik zo zeer oveteen- 
koomende lEKEN, of IJKEN;; KiL bL a6i. 
Bdckbn, Irci^N 9 Hif CK£N ^ limit art , fnchju" 
ram et pondut in yafe defignare: Jtgnum , five 
metam menfüra iusta iniere. 

INT AST, voor hst Ingewand ^ vooral Long en 
Lever van 'een Schaap, of Koe» -=7- Behoort dit 
tot het Latijnsch Ifitestinum? — Het fchijnt 
zó! ♦ 

louw , voor U. Dü&: Heb jouw 'er al weest ? enz. 

■ * 

KAAL Zo'is men in Friesland, vooral in de kleine 
Steden , gewoon een Sleutel te noemen. Her 
Eng. is KeiJ. z. de Aant. op de o* Fr. W. i , c^^ 

KAM, voor Kwam. 

KEDDE, een klein Paard: elders Hit. Dan ook 
dit W. Hit ontbreekt in onze Woordenbb. In 
het Èng. is Kid een Bokje. W. Gnbb. Br. bL 52. 
„ 't wier mij om ous Kedde neat to dwaan." - 

KEERJBN, in de Spreekwijze: Zich ergens aan 
keer en. dé i. Ergens aan kreunen , of fiooten ; 
zich over iets bekommeren; zich door iets te rug 
laaten kouden. lAt. Aliquid curare^ vel fe^i- 
eer e; aliquarê absterreri. — De^^è SpreekmaniiBr 

is in Friesland zeer. gewoon, en men vindt^ 

door het Eng. en Fransch verUaar^bijSew. «^ 

. Hahna: ma^ bij Hoogifar. ontjbó^ktze. 

KEJZEL, elders Puin^ SteengruisV $cvf.^ééQ 

' heeft Keizelgruis^ Mxeljieenifje. — Bij • Kil; 

vindt 
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Vindt men Kësel-Steén, cüKEijzEL-stEEN, zon- 
der verdere verklaaringe ; in eenander oud woor- 
denb. vind ik : Kefclfteenkens , Glarea. Kefd- 

^achtig, glarcofus. Het blijkt dus; dat ook dit 
elders verouderd woord in Friesland is bewasad 
geworden, alwaar ook de zamengeftelde ; Kei- ' 
zelpraartty Keizel-wegj Keizelvoerder ^ in ge- 
bruik zijn. * 
KEL, voor ver/c Arikt. Hier van Kfil maaken^ v. 
doen verfchrikken. Kei worden; door fchrflc 
ontdaan , en bevangen worden. W. Gr. Br. bl. 
45. „MaaroufikI ik waard gans kei! Ho kom . 
y fo forbaasd oon; Swaegcrr' — Eigenl. bete- 
kent Kcl worden niet anders , dan Kil^ d. i. koud 
worden ; en dit wedervaart immers aan hun , die 
verfchrikken ! Het gaat hun koud door de leden f 
Kil. heeft dit Kêl , het welk hij aan de Friezen 
toekent, en verkhart Perterritm^ pavidus. Ook 
heeft hij Kelde (nu nog in het oud Fr. Kjelde) 
en verklaart dat yorst^ in het Lat. Gelu^ fr^g^s, 
In mijn even aangeh. oud Woordenb. lees ik : Kau- 
de, Kelde ^ Prigusy Frigor^ Rigor ^ Gelu. Zij 
dan , die weleens tegen het Friefche Kei vreemd 
op hoorden, en 'er fchier kei van wierden, bc- 

' (tochten niet, dat het eenig onderfchcid beftaat ' 
in de wisfeling van den Kfinkér. De A heeft 
rs^ixiA Kaude^y enhetH-D. iT^/^ DéEinüCe/, 

; Kelde. De I in Kil. (kille SèArik, kille Gril- 
lin^ ien KiÜen: ;,het kik mij aan de tanden.^ De 

'O m Koud. ^ Mctt vergelijke onze Uitweidinjge 

• óver het W.Dèï.- ' 
Kl^UVELEN, v.Kalhny kouten:, praat en. Hal- 

' öia illéén'heeft Kevelen, babbelen; doch m ee^ 
[hén landëren fin, voor Mdchonner^ o\x MAclur 

'^ aiec difficulté quelque choje. , KIE- 



'j 
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KIELE5 een ligt linneü opperkleed, of overtrek* 
2el. Kfl. heeft ,^Kedèl, Kele. bj. 284, b. weBce 

• woorden hij bl. 271, a. oiider het W* luppe^ 
verklaart tunicii Umcf, ül mijn o. Woordonb. vind 
ik Keidel Het zamengetfökkene uit Kedel.i& 
KeeJ, hetwelk Sew/en Halffla- hebben opgete* 
kend. Bij Hoogftr. ohtbreekt het; - 

KIEPIÓ. in de Spreekwijze : Dat Hoedje ftaat hem,' 
of haar, 20 kiépig; d. i. kruidige fnugger, 
fnoe^ig. ^ Wttv^zo^&ti aartig^ kiepig Ventje 
voor 5 fnugger ^ kregel^ in hetFransch adroit^ 

KIER , voor Schreef^ pi Reet , waar op eene Deur 
ftaat. Dus zegt men : De Deur wat in het Kier 
zetten. De Deur tnoest eens wat in het Kier (d, 
i. een weinig open) ftaan. 

KIERBOEK, zeker ligt, gemakkelijk en open 
Rijdtuig op vier wielen. 

KIF, voor Run^ d. i. gemaalen eiken bast, welke 
eerst door de Looiers,. en vervolgens in Fries- 
land veelvuldig in de Tuinen wordt gebruikt. 

KINNETJE , gewt)onlijk KI JNT JE. Zekere 
Maat van Mand- of Faatwerk: Dus is een KijU'- 
tje - of Kijntjeskorf\ de helft van een Vierendeeh 
Korf^ en een Kijntje hot er ^ de helft van een 
Vierendeel of, op zijn Friesch, Fandel ^ Boter. — 
Kil: heeft ,, Kinneken , i. Kindeken , vasculum. 
Dit is , ongetwijffeld , het zelfde Woord. Wier- 
den dan de groote Manden Mannen , en de i^èir 
nere figuurhjk Kinders genoemd? 

KLADDE, voor Klis, of Klisfe. Dat de oude 
uitfpraak de Friefche is , leert Kil. „ Kladde , zegt 
hij, i. klisfe y Lappa* 

KLIBBE , voor Klomp. Zo zegt men : Een Klibbt 
Hooi. een Klibbe Brood, anders ook een Homp. 

D KUE- 
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KUEMEN, V. Morsfsn, «n hier yaa KLiEMScift 

. voor Morsfig^ Dp oori|Kong is te zoeken in de 

oiidc uitfpnök */etf » , v. Leeniy Kfl. „ Kleem, 

i Leem, argHh- Kleenien i leemea, f«{rr«/j- 

wr^ argilla. Kliiemen , z^ dan eigenlijk heeten , 

• Met Leem omgaan. Leem hthandekn, met Leem 
hefmeeren^ of beftrijken. 

mJJN, waarvan Klijnland, Klijngrond. ^Waif 
hier door verftaan moet wordenleert dj^Schrijyer 

:-,YandènTegenw. Staat vanFiiesL ID. W. 56. 
*9 De laage Veenen, zegt hij, doorgaan3 iir/(/«- 
y^ 'landen genoemd, beilaan genoegzaam uit eenr 
,, erlei foOTt van zwartachtigen Klijngrond , 

.: „welke overdekt is mét eon^ vruchtdra^gende 
„ aardachtige Korst." Te recht fchreef ^fr. L. 
Trip, inde Verhandell. van het Groninger Ge-» 
nootfch. Pro Exc. Jur. patr. I D. bl. 43. „ Het 

' ,, Groninger darg moet een' Groninger RQgent 
jy zoo bekend zijn, .als het kiijn aan een Frie- 
„ fchen.'' 

KLOEK , V. spaarzaam, eig. Vlijtig. Lat. in- 

^ dustrius. zo als Kil. het, ónder amleren. Ver- 
klaart. 

KLOEKEN, V. Klaaumn. Met Verachtingel 
b. V. Gij zult 'er Uwe Kloeren afhouden 1 el- 
ders Pooten. \^Eernskloer^ is bij Gijsb. J; bLpo. 
.d. \. ArendsklauWK en" deafijnn'kluwr , dood- 
vijands klaauw» of wist. W. 193. „ Grijp- 
kloeren vindt' m€» bij hem II, D. bl. 70/* — en 
Deads 'kloeren y ald, bl. 75. 

ï^LOMPSAK, of KLOMSAK, v, fla^gen^ klop. 
Sew. heeft dit alleen , als v^ouderd. maar' dat 
is het niet in FriedWMl* 

KLONGEL» Y. Bijzit 9 UcAtekooi^ vrouwsper- 

foon. 



FRIS L C U M. 5^ 

foon 5 dat haar Ltchdam en Kuisheid ml kuft. 
Dit woord ontbreekt in alle onze Wootdeiibb. 
en Geflachdijsten van Naamwoorden. 

KLONGELEN, V. Zijnen tijd met weinig beduid 
jdende yerricktingen flijten. Zich met geringe en fL 
'^nietige bezigheden onledig houden. Hier van; ' 
zo wat omklongelen^ zijnen nyd yerklongelen^ 
Voor Omklongelen wordt ook wel Ómkmrten ge- 
bruikte 

KNARRE, of KNORIIE, v. Knobbel y dikte, 
K V. van Brood, Hout, Gebeente, enz. Gijsh. 
Jap. bl. 1 5 „ 'k Onderki^e dij fen fore Az ia 
Schiere - krie de knor er In mijn oud Woordenb. 
vind ik : „ Knorïle , aan eenen Boom , ghefMol ^ 
een cliere , een blader. Tuber , Tuberculus , iVo- 
dus. zo ook de daarvan afgeleide Knorachtig^ 
nodofus. en Onknorrich^ enodalis. 

KNEPPEL, V. Knuppel. W. Gribb. Br. bl. 9 
„ Dij oore Feijnten binne , tjien dij to recken- 
jen , as kneppeh'^ Men vindt dezelfde fchrijf- 
wijze bij Hooft. Paffenrode heeft ICnippel ^ bL 
13 3' 99 Hier uit fieje wel, als men een hond flaan 
wil , hoe ligt dat men een knippel vind.*' 

KNIBBEL. v. Knie. 

KNIEZEN, V. zich kwellen^ vooral uit iV/>i/; 
Gierigheid enz. Lat, Animurn affligere, confu^. 
fnere. Hier van een Kniezer. ergens over knie-^ 
zeuy o£ zich verkniezen. Dit woord ontbreekt bil 
Hoogftr. Sew. en Halma hebben het, maarver- 
fchillend gefchreeven. . De eerfte hoeftKniez^^ 
de tweede Knijzen. 

KOBBE, ook ZEE-KOBBE, v. Zee- hen ^ of 
. Zee -duif. want bij Kil. wordt Köbbbr verklaard 
Columbus, en Koi^be, Kopjs, Gallina. 

D a KOOIr 
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KOOLTJEN, eigentlijk* Kool planten, daafntl 
IVarmoezenieren ; het welk hien in Frieshnd ook 
Gardenier en , of Gaardenieren noemt. Hier van 
Kooit jer en Gardenier ^ voor IVarmoezenier. ei! 
Kooit jersy - of G ar deniers -Land, dat gefchikt 

. 16 voor het IVarmoezenieren. 

KOOREN, .V. Walgen^ Braaken. Kfl. Koren, 
Kauen^ Fris. yomere. t Kate I D. bl. 299. 
„ KooREN, ad yomitum moveriy naufeare i^ 

- enz. Dus: Ik raakte *er van aan 't Aoor^/ï. Van 
, het oud HoUandsch gebruik kan Bredero getui- 
gen , in den Meulenaar , bl. 4 , als men telt : 
„ Het (Meijsjen) koorden ^ het fpooch , het ont- 
reech haar b." 

KORF, v. Mand, van het Lat. Corbis, Hier van 
Jrmkorfy Vuurkorf, Turfkorf. enz. Mand. 
hoort men bij de Friefen niet. 

KRAAMWAARSTER, v. Baker, die ouhngs 
ook de Waarige heette, welk woord ik mij te 
binnen breng in de fermoenen van Broeder 
Komelis (waar uit nog wel wat voor den Taal- 

- minnaaren te haaien is) geleezen te hebben, 
KuAAiMWAARRN (eld. Bakeren) verklaart Kil. 
Curare Puerperam, Kraambewaaren : en Kraam- 
bewaarfier heeft ook Halma. 

KREEUWEN, V. Kibbelen. Dus: Bi/ Kreeuwt. 
Hij is een Kr eeuw er! Dit wordt vooral gebruikt 

,. van fpeelende Kindeten, die onder het fpel om 
de Knikkers , enz. aan het kibbelen raaken. 

KRIJTE, V. Kring, Lat, orbis, circulus, inzon- 
derheid van Landen en Woonfteden. Dus: dat 

• is geheel buiten ons Krijt e. Hij woont in die 

i zelfde krijte. Het H-D. is TTm^^. Breed is van 
dit woord gelmndeld door Huidek. Proev. bl. 
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' 470, en op M. St. ra D. bl. a88. Vergel. v. 
Hasfelt op Kfl. bl. 326. en, die door hem wordt 
aangehaald, Idfinga 3taatsr. i D. bl. 187, welke 
laatstgem. te recht aanmerkte, „ dat Krijt e ^ in 
* ienïands Kr ijs e te koomen, en diergelijke, nog in 
Friesland zeer gemeen zijn." 

KRÖOJfflE , V. Kruiwagen , en Krooden v. Krui^ 
en. Gi]sh. Jap. bl. ii^. 

) „ Di} d' eere hellet fen 't Ste-huwz, 
In kroditfd yn trïomphe t'huws — 
Ook Kil. heeft Krodewagien , i. kruijwaghen. 

KRUID^NS , in een Appel , of Peer , voor Pitten. 

KRUISGULDEN , zo veel , als X Gulden. 

KWALSTER, v. taaie flijm^ fluim ^ dieopge- 
geeven, opgeroccheld wordt. Dit woord ont- 
breekt wederom bij Hoogftr. Kil. heeft Qual- 
$TZVi^ pituita. Öokkomt.hetbijSew. en Halma 
voor. Qualfterbosken leest men bif Gijsb. Jap. bl. 
S9'Qy^^^^^^ i^^ dï^" zelfden fin bij J. v. d. Veen bl. 
262. waar hij fpreekt van Quallen glat beflijmt. — 
Voorts Wft Kwalster in Friesland nog eenean- 

. dere betekenis , wen het genomen wordt voor Ijs 
van half gedooide , en vervolgens wederom be- 
vf oozene Sneeuw : waar van men ook kwaifterig ' 
Ijs noemt. 



LASK, V. Invoegzely Tusfchenvoegzcl ^ Inzetzel. 
Kil. LaSSChe, Immisfura patmiaut vestis: pari 
asfuta. en Lasschen, Immittere^ f. infuere 

^ partem panni: interjicerey int ex er e ^ asfuere 
part cm. Bij ons wordt hèt niet alleen van Kle- 
deren ^ maar ook van Houpiverky Paaien^ tnti. 
gebruikt. Ondertusfchen blijkt uit hét dpgeniel- 

D 3 de, 
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de 9 dat men verkeerdelijk fchtijf t Las » en In« 
LASSRN : voor Lasch en Inlasschbn. 

LAV£I wordt in Friestond genoemd het in de 
hoogte geftooken Teken om te Schiften ; waar 
van Laveibn, door Kil. verklaard Schoften p 
Otiari — quiescere, requiescere. 

|s££D.« V. Koiiw. dus een Leedbriefy v. Rouw* 
brief. Ook in de Spreekwijze: 'Dtke4 aanzeg- 
gen : V. het overlijden van iemand bekend maa- 
ken, ten einde men daar over leed draage, 

L£I£, anders Leije. Zo wordt in Frie^d bij 
uitneemendheid genoemd ,, eene zekere Buuit 
op de noordwestelijke Scheiding tusfchen Leeur 
warderadeel én Ferwerderadeel, alwaar voormaals 
gevonden wierd eene Sluis , door welke Ooster- 
go aan deze zijde zijn overtollig \yater in de Zee 
ontlastte!' Z. Tegenw. Staat van Friesl. II D. 
I St. bl. 24. Bij lül. vinden wij Leide, Leije, 
WATERXEipB, Aquadu£tus^ aquagium. en 
Leijden Set Water , Aquas diducere, dtrvfa- 
re. Hier uit bUjkt dan de Naamsoorfprong ten 
vollen. — Nog worden in het algoneen bij de 
Friezen Lbibn genoemd die Laagten , welke tus- 
fchen de Akkers ingele^n zijn , en iiooniaame* 
lijk dienen om het water af te leiden^ of af te 
voeren y van welk laatstgem. Werkw. hétzelfft. 
Foerig, of Voering Sdaalt, i i. eigenL a- 
^ueduSusi daana fulcus , gruppd. 

LEIKEN» d L de Modder en VuiUgtieid uit de 
binnen -gracbten in de Steden in Moddecfiiiui- 
ten» of Leikpraanum c^diaalen. Ifier vah Lei- 
KER» elders Moddenum, Imvlaamjdk^ enz. 

LEISEL» of LEIZEL» voor Tmm, TeugeL KiL 

^rcdduit LofaiB (wdkm vqkbi is\ opgeeft op 

het 
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:: jli»el(;Wv Lacr) ottdet andettn Lorum camm^ 
nutnMa. vasM in Friesland gebruikt men Letzel 
meer \2xkPiiarden ; en voor de Jachthonden 6ecft 
n^n het W. Ütrik. m beneden op Lids. 

fcIpPE, tEP^ V. Sj>/uie. 

hlD 9 voor de Kkfi , of het Dtkztl van een Rün , 

tra. Dus : „ Die het onderst uit de Kan wil 

'iiebfaon^ krijgt het Lid op den Neus." In deeze 

, betekenis ontbreekt het woord bij Hoogftr. zo 

:r wel in de Geflachtl. als het Woordenb. Maar Sew. 
€n Halm^ hebben het opgetekend, en verklaard. 
Doch het is thans in Holland, zo ik mij niet be- 
drieg, verouderd. Onze Taal ontving het uit 

. hetA-S. In dien Tongval, naamelijk, betekende 

hlld 9 opercutum. z. Junius ad Willeram. p. 
• ^40. en daa^an blijft dit woord, even eens ge- 

: fchreeven, ook nog in het £fige/sci. 

LÏDS v. Lüs, of Lü (d. i. Sirik.) weDc woord 
men wederom bij Hoogftr. niet aantreft. Pafienr. 
Gedicht, bl. 212. „ De knoopen deugen nietje 
of 't hapfert a:an een' Lis'' Verg. Kil. in LAci 
W. 333. en in LitSe bl. 255. Bij ouds aeide 
men ook* Lëits. z. Hüidek. Proev. b. 203 , die 
dit niet had moeten brengen tot LEIZEEL. Van 
eene andere uitfpraak, Letse, kreeg men Let» 
/en 3 en ontletfen^ d. i. ontftrikken. z. dien- 
zelfd. Huid. op Mei. St. II, 141. 

Ï^IéP, V. Kievit. Zo ook LiépEiERS^v. Kie>fits- 
eieren. YA%exA. Libap, van Lieappen, loopèn\ 
fnel hopen y fpringen. Men weet, datdeftelle 
bewéeging zo Wel op den grond , als ii\ de lucht 
aan de Kievit eigen is. Gijsb. Jap. van het laat* 
fte fpreekende^ noemt het eigenaartig draaien. 
hl. j^3 „ Hier draèijt in Lje&p.'' Uit dit draai-^ 
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en maaken de Kenneifs pp, waar de Eüren van 
den Vogel Kggen. Het Eng. is : to Leap: 

LïEURK, V. Lseürik. bij Gijsb. Jap. bl. 73 ftaat 
Lfueck gefpeld. Kil* heeft, omier veele ver- 
fchillende uitfpraaken ^ ook LEidbKR bl. 345. en 
daarbij komt ook het Eng. en H-D. het naat- 
fte. 

LIJKTEKEN. voor Kenmerk^ of ook meer ei- 
gentlijk , voor een teken in het lichaam overge- 
blèeven , na de geneezing eener wonde , anders 

* ook bij ons eene Groedb genoemd. Deze 
echte oude uitfpraak blijft nog beftendig in Fries- 
land. Dus : „ Ergens een Lijkteken aan zeggen.'' 
Bij Kil. was het reeds Lid -teken , i. Lijk -te- 
ken , Festigium , cicatrix De ontwijfFelbaaro ' 
oorfprong is LI^^ in hetH-D, Z^/cyi, bete-^ 
kenende eig. ^en Lichaam ^ ookjózt levendig is, 
of FleescA: waar van, insgelijks, Lijkdoorn^ d, 
i. een doom in het Lichaam, of Vleesch. z. 
Wajchters klein Qlosf. 

LIJ, V. Luuw^ of Xf/H^. — LIJTE, V. LmAftt^ 

' of Luwpe. Dit LIJ, ouderwets geffhreeven /i///', 

. vindt men in 4e o. Fr. Wett. ?. i D. bl 153. 

LILK, (eig. Leelijk^ Leedlijk.) v. boos^ tdor* 
/?/g, yerp-amd^J)Q Groningers zegjgen Lelk. — 
Dus : „ Zo lilk als een fpin." Ook in het alge-» 
meen voor kwaad: „ Dat is eene lilke gewoon- 
te. Dat 2iet 'er ///* uit T 

LOBBEN, V. ^ö^^^«, metverachtinge! ,, Fuih 

Lobben r 
LOEGEN, V. Vlijen y hij Laagen op eikanderen 

vlijen. Dit wordt inzonderheid gebruikt van Hooi 
^ cn Turf. Dus zegt men : Een IVeide Hooi fd. i, 

een F9^r Wooï) loegen. Etw Golle (of j^lok\ooi 

in 
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m de Schuur opgehaald, loegen. Ook Turfloe- 
gen; waar van Loeger, en Loegfter. zo, dat 
Loegers en Méeters tegen elkander over ftaan. * 
Dus : ,5 Wie hebt gij gehad te loegen , d. i. om de 
Turf op de iolder netjens te vlijen ? Kil. beeft 
LoGHEN, Heijloghen, Sax. Fris. HolL Si-» 
camb. Componcre focnum in metam. t. Kate i 
. D.-bl. i299*' Logen, Hooilogen, Componerê 

fxnum in metam. A-S logian^ reponere, , 

collocare; en,h. t ons Logester, Loogster j 
aceryatrix foeni. 

LOEKEN, V. 'trekken', z. bov. op BELOO- 
KEN. 

LORTE, V. Drol, (welk woord ik mis bij Hoog- 
ftr. en Pieterfon) Keutel. W. Gtlbb. Br. 
bl. £3. „Neat foUe fónners, as ien Hoinne: 
of hij mey 'er ien lor te of twa by yn leyd hab* 
be.*' 

LOTTEREN, v. louteren^ vooral Van Eie- 
ren ,die in het water worden beproefd , of zij ook 
reeds aangezet , of vuil zijn. Van ouds was het 
Lutteren. z. Junius ad Willeram. p. 99, 100. 
Nu is de gewoone uitfpraak Louteren. Verg, 
bov. op het w. Herne. 

M 
MAD9 V. Hooiland. waarvan ook Miede, de 

MiEDEN, MSDUM, of MiEDUM (DoipS- of 

Gehuchts naamen) enz. Junius in Willeram. p. 
a43 MiED, Pratum, Jngl. Mead. Trotz. J. 
Agr. I5 539. ^y Hooijlanden y quae proprio vo- 
cabulo ohm Maden dicebantur. „ Hier van vindt 
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men meoigmaalen in oude ScuUtoiV „ Ü/M"^^ 
ofte Hooijland. z. de tangeh^^alde ter evengem, 

^ pltatzc. Van dit Mad kwam vervolgens Maden ^ 
dat daarna in Maaien verwjsiHde^ gelijk Baden, 
in Baaien , Laaden m Laaien ^ Spreiden in Spttien 

. ' enz. waarvan en de oude en de verzachte vormen 
beide in gebruik zijn : doch Maden wordt niet 
meer gehoord. KiL Maejbm. Malden, meter e ^ 
proprie tondeu prata. Mad heeft Kil. niet; 
maar wel MAtTE, Madte, dat hij verldaart 
Pratum bl. 380 — en Plantijn ^ aldaar door v. 
Haftfelt aangehaald , verklaarde dit tf<?/; gefet yeldt, 
^ foo veel een mat j er mdeijt. — Oók dit bepaald 
gebruik heeft het wooïd in Friesland. 

WAITSi V. Made. tn het Friefche is dezelfde 
verzachting , als boven in Maden , Maaien, 
waarom njen ook elders Maaie zegt. 

MANK, V. onder een Fermengd^ lAt. Mixtus, 
%. Kil. in Manck, en Manck- ander. Hier 

. vian Griemank, hetwelk in Friesland van Er- 
mfen en Boonen^ onder eikanderen gezaaid, of 
regeeten , én meer andere dingen , wordt gezegd, 
iiig. het Grien (d. i. het Groen ^ de Groente) 
jMank, d. i. onder een gemengd. Graaf Edzard, 
in de Voörr. voor hpt Oost Fr. Landrecht bij 
van Wicht, bl. i. „ Manck alle den veer hoege^ 
ften Doegeden; — onder alle ver de hoo^e 
ppugden. — De oorfprpng is het oude 'ImSj^ï. 
LIJK, oïMan-elck. waarover z. Huidek. op M.. 
St. UI, bl. 6a, 63. en van Hdsfelt op Kil. bL 
373. — Het is ontwijffelbaar , dat ook ons 
Werkw. Mangen , of Mengen^ waar van bij eene 
andere Gelegenheid breeder zal g^rooken wor-. 
den, een^eIfde^ oorfprong heefk, 

;••. MAN- 
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MANMENSCH, (even als Vrowmensch) in eenen 
goeden fin. 

MARQE, V. Vul^^h voor al met Vtt^ of Spek 
gemengd i daar van ook fybrsf. KiL Marghb, 

. Frif. \. bolinck, worst. W. Gr. Br. bl. 29, 30. 
„ ha, ha, 'bö ftwet fmekket dy Maarger en 

- cfaama : „ ik moat de Maargel^cwol wey lis- 
fc," ^ Hter van Bailge-ma&gb, d. i. Farkensm 
bloedworst. W. Gribb; Br. bl. 59. „ touzentBot- 
zesl h]ix in Bargemaarge r • 

MARSCHEN : zijn mij voorgekoomen in de , Aan^ 
kondiging der Verkoqping vaii iwee en een kalf 

:Mad Marschen te Ureterp. Kil. (^1.^ 571) 
heeft : Maersche, Mersche, Meersche,*Mar- 
5E, en verklaart dit, Palus: Pratum hyenier ple^ 
rumq; aqüis teEtum^ pratum paluftre ; locus-pa- jf 
lufiris & uliginofus. en wederom bl. 378. Mar- ^ 
SE, i. Maersche, palus. z. ald. v. Hasfelt. 
Meijer in den Woordenfch. ra, 613. veridaart 
Mbrsch, moeras^ moer. —-Hier van meende 
Trotz. Jur. Agrar. i, p. 070,^271. dat Maften^ 
broek zou genaamd zijn, by verbastering voor 
Marsfenbroek. Verg. Huidék. op M. St. i D. b^ 
4a, enz. 

MEEPS, v. /^<?J/>. Meepzennest, v. Wespennest^ 

RïEIER, d. i. Bewooner eefter Landheve^ of, zo 
men in Priesland zegt : Boerenplaats. elders 

- Pachter. In mijn oud Woordenb. lees ik : Meijer , 
ackerbouwer , bouman. Agricola , Colonus^ Rur 
HcdLa^ Vülanus. en Meijersho?, HoevB"^ 
Boerenhof, yHla. -- Hier van 4^ eene |)laats 
bemeieren^ d. i. als Huurder bewoonen , gebrui- 
ken (waarvan hruiker^ hoerettbruiker) en be- 
arbeiden» 

WEI- 
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MEISTER, V. Me(Uef. MEISTEREN, v. Mees^ 
tereti. Veeltijds wordt door het eerfte een Hand- 
artSy en door het tweede de uHwendige geneezing 

. aangeduid. En dit gebruik is zeer oud. Dus 
voegt KiL bh 383 bijeen: Meesteren, Heij- 
WN, Ghenesen. en ipijn oud Woordenb. Mees- 
reren, cureren, 'genefen. z. voorts onze breedere 
Aantek. op het Gedicht van Gijsb. Jap, Nijsg^ 
Jolle. 

MEM, vt Moeder, z. boven op HEIT. 

MENGEN, V. Met iemand Koophandel drijven, 
of Waar en omzetten, z. wederom onze breedere 

- Aantekingen op het evengenoemd Gedicht van 
Gijsb. Jap. 

MENNIG, V. Menig, oulings ook Mannig,voh 
gens Kil. Dit zelfde Menmg komt ook voor bij 
Hoóï):, en is ook nog heden aan andere Tong- 
vallen eigen. 

IVIESK, V. Maas^ d. i. het oog van een Net. Bij 
ouds was het Maeschr of Masche. z. Kil. bl. 
372 en 379. Junius in Nomencl. p. 190. Het 
H-D. en Fransch koomen hiermede overeen. . 

Mips. De Mids;,y. het Midden. Bij v. „Dat 

' ' moet in de A//^j ftaan." Kil. Mids , medius. • 

MIEGEN, V. Maagen, N aastheflaanden , eigent- 
lijk zulken, die men vereeren moet. Junius op 
Willeram bl. 281. Mijg , honoratus. Gijsb. 
Jap, bl. 8. ,, den ney uwz Yntske Mijgen. z. de 
breedere Aantekk. op Gijsb. Jap. iV. Jolle. \ . 

MIEGEN, V. Pis/en, en MIEG,.Pw. Kü. Mie- 
auE i. MijQHE, urina. t. Kate i, 555- Mij- 
den, tnejere, In Overijsfel is', dit ook 55eer 
'ï>ekend. v. Hasfelt op Kil.bl. 388. „In Tifen- 
fifalania miegen adhuc pro mingerc frequcns 
•1 est;^ 
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ést** Bij ons wordt het doorgaans van Dieren 
gezegd. 
MIENSCHAR, d. l een Schar, of mide, (z. 
beneden) welke aan eene geheele Gemeenttht- 
hoort. fldiENTE, Meente, Meinte wierden 
oulings, ook nog wel hedendaagsch, gebruikt 
voor Gemeente p Gemeinte. z. O. bl. 381, b^ 
en aldaar v. Hasfelt. 
MIER, bij verkortingev.ilf iJiVr, Maaier ^^ Manneke. 
MIJEN, V. ingeto9gén^ befchroomd^ vreesachtige 
Jchroomvallig. Gall. Timide. •— Hier van MijEN- 
lïEiD, voor Schroomachtigheid e befcliaamdheid. 
Èig. is het Mijend , en moet gebracht worden 
tot MipEN , waarvan ver m/;V?g«. pus zegt men : 
5, Je moet, ofmuty niet mijen^ of inifend yrtt" 
zenr in de To-gift op de Briiil. van W. Gribb. 
leest men : 
„ Feyntin, dyhttmyen biime, 
Offe foene booskje kinne. 
Stel de MyenAeyt het oof r — 
MIKKEBROOD, wordt in deze oorden genoemd 
zeker Brood van grof roggen Meel , met veele 
zemelen daar onder gemengd, gebakken zon- 
der zuur ; waar door het zeer laf is. — Elders 
duidde Mik, en duidt nog een beter foort aan. 
Kil. MiCKE, Hemiartium :, pariis txiticQWS mi nor ^ 
artidium y parvus panis. — v. Hasfelt gebruikte 
daar eene Aantek. van Fr, Burman (i D. bl. 126^ 
welke wij ook hier oordeelen op te 'moeteii gee- 
ven. „ Het woord Mik, zegt hij, is m Holland 
niet bekend. In het Óverquartier van Gelder- 
land, Kleefsland, en andere landen daarom- 
trent , wordt Brood van fijne uitgezifte bloem 
yan Roggen meel met eijeren Mik genoemd. 
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3, ook wel w»,Xerwenmeel. — In Vrankrijk is 
„ dat woord MicAe ook bekend, doch niet alge- 
5, meen. Riqhelet zegt : Mtcas 9 Panis( '•^«'^^*'^"« 



moP^ qui fc ne dit gueres qu'en proveucOy & 
99 ^t^/ fignifi^ d^ Pain, ^t^/ ^ii/^ blanc." 

MILD wordt in Friesland niet alleen gebruikt voor 
milddaadigy vrijgeevig:, liberaal. Maar het heet 
'er ook nog fteeds: Zacht, Liefelijk y Toegenec-^ 
geny Zoet.y Vriendelijk. ijdX^ Pliicidü$y,mitis , 
dulcisy benignus. Gijsb, Jap. bL 9. „ Lit uwz. 
pearje Bea hij hermeij mijlde ftemm\ en bL 15. 
^ Tetke 1 het wierfte mijld in blier." — Kil. 
Mild, mitisy lenis, mollisy dulcis. Zo zegt 
men: De Lucht is zo w//^/ — Het Weer is veel 
milder geworden. Hier van Onmijldicheed , 
da, i. Onzachtheid y Onzachttmedigheid,, Wreed- 
heid ^ in de o. Fr. Wett. i bl. 4. 

MÏSKWAAMJGHEID, v. Ongemak, Onheil, xzn 
het oudere Miskwaam^ het welk Meijer ^ in den 
Woordenfch., door de genoemde Woorden ver- 

I klaart. KiliMiSQUAEM, vetus Flandr. Cafus ad- 
yerfuSy maluniy morbusp agritudo. 

MOESËN, V. Morsfen; anders ook bij de Friezen 
Griembn. z. bov. — Heeft dit Werkw. eenige 
betrekkifige op Mossen, door Kil. verklaard: 
Fracere, Situm trahere. Waar van Vuijl Mos- 
SE, Soididzs^ncilla y Sor^d2L muiier fitu &fqua-^ 
lor e foeda? . 

MOLKEN, het Molken , voor hét Gemolken e; d. i. 
de Melk, welke in platte Aarden, of Melkmou- 

- wen, in é^ Molkenkamers , of Molkenkelders ge- 
zet woixlt om zuur te worden voor het kamei^. — 
KiL bL 397, „MoLCKEN, i, Suijvel, Lactari- 
««.** W, (Sribb.Br. bl. 49* „ As de flijnske Kat- 
ten dé R«me fennet MoUkin te Hicfcto." MOM- 
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lilÓMMË^ voor Mmt^ andeia Tante. 1)0: is 
vooral van Leeuwarder gebruik. •-- lÜL U. 395, 

. b. MosMÈ^^ MoME,. MuMS^^ mat^ttraC <^c« eif. 
wederom bl. 4069 b* Mume » Moemb — fsfa^er^ 
terUy amita. 

MOSK, v.MuscA. 

MOUDE (wéiteÊ Molde) V, tot 5/^/ gew(M;cIei»: 
Jardc. inzonderheid op (ie (^enbaare Wegen. 
ïn de Friefche Spreekwoorden, achter de ver^ 
handeling over de Eigennaamen uitgegeeven , 
treft men 'er éen. aan op bl. 88. ^ Dear de Hee- 
ten rijde ftuwt de Moude'* De Son wordt daar- 
van daan ook bij, Gijsb. Jap, bl. 60. Mwdn 
S^f/ww^r geheeten. Te recht zeide Pieterfoii in 
zijne Geflachdijst : Moude is ook ^tof^ fuhif^ 
in Friesland gebruikelijk.^ — Eene andere uit- 
fpraak was Mul, en Mülde; het eörfle, zo 
wel als Ghe-muly (door Pulvis verklaard} treft 
men aan bij KiL bh 406 , h. Het laatste wordt 
ons opgegeeven onder de treffende ovëreenkom- 
ften tusfchen het Laplandsch en N-D. in het vi 
Stuk der Taalkundige Mengelingen. Bij Ten 
Kate I D. bl. 443. leezen wij : MUL, MUUX, 
MULDE. M^G. Mulda, Ysl. Molld. H-D.. 
ik/i///." In het A-S was MohiXB^pulyis^fakuium. 
z. de Aant. op de o. Fr. Wetten bL 29. ^ Ou* 
lings , evenwel 5 betekende Molde en Moude ook 
Aarde. Dus in o. Fr. Wetten bl. 95.0:» Ahma,^ : 
andera toe der Molde bif alt.'' dat daar wel verkiwrd 

. wordt als men den anderen aan de Aarde beveeh. ï)it 

' heette ook elders van ouds : ter roouden brengen. 
z. de uitmuntende Aantek. van Huidek.. qp M^ 
St. 1I5 bl. 418, 419. 

MUD, of MURD, V. Bunfmg, ^i^^n ©ok Üfk. 

Hier-» 
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Hiervan Muihond of Murdhondt afgericht c^ 
het vangen van Bunfingen. ! 

MUIDHOND, V. Zeelt, ddeis odk5//y, of Skij. 

N 

NA (anders NAAR) GERAADEN, v. Langza^ 
mtrhandy van Lieverlede. Dus: „ Het zal va 
geraaden vfel klaar vforden!^ Ik heb het nt geraa- 
den zo veer kreegen!* 

NACHTBIDDER ^ voor Bedelaar in \iitt donker y 
en bij nacht. Z. bov. op Heikelen, 

NACHTROK, voor het gewoone ^^/>(?/^. VergeL 
Kil. in ^achttahhaert.^ 

NAKEND, V. JSIaakt, Dus: Nakende Mannen. 
„ en : nakend uit het Bed fpringen." Outhof 
fchreefdus bij Hoogftt. Geflachtl. W. ZAEL; 
„ JSaakendt het huis te doorzoeken." en onder- 
ging daarvoor de onverdiende httis^mgi ^^naakt^ 
wil hij zeggen r Het H-D. is hiackend. Ook 
geeft T. Kate Naakt ^ Nakend op ii D. bl. 
243 , b. 

NEE, voor Neen. Verg. Kil. op Ne. Hier van 
ook Neecn^ negare ^ bij denzelfden bl. 414. 

NERVEL', en NER VELBAND, zekere Koorde. 

NEUTELIG, V. Misnoegd, Kribbig, half ver- 
ftoord. 

NIAAR, ook NEER, voor Naasting. Lat. Re- 
tra&us. z. Trotz. Jus Agrar. I, 434. - Hier 
van Niaarkoop. z. de o. Fr. Wett. U , bh 335, 
en de Aantek. al^laar. 

KIETELEN, NIETELIG, v. Stooten , Stootig, 
Stootachtig. wordt vooral gezegd van Koeien, 
die jeukerig van Hoornen zijn en groöteh lust be^ 

toonen 
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' toóïien bm te ftooten. Dua l?es-ik in ?ekefc,hatf-' 
Friesche Zamenfpraalc : j^ Der tjen de BoÜc ;;y^ 
teltj' (beter Nietelti) .... .... 

NIEUT, V. T///», Maif^'hzt. Manfuetfn^ %t 
woord, is voordl in gebmik.van Vogels. ZÓ^gt 
menj Wilde .Eïncn. (v. Eenden y) tn nieute Ei^ 
jien. «- Bij Gijsb. Jap. komt het «er verfchülend 
gefchreeven.voóri jsils bl. 5^4 ^ ,, 

„ leid njott^ de leugdhette mjW] ^ . 
Oude lieden ,;7?/3r* , de Jpugd wat w^/Vi- '^ Maaf 
óp bL 3J^. „ Nuysdcjé ^njuety jae leapt uwdit- 
ten." - Heeft dit woord eenige verbintenis met 
het IJslandfche Nioota, JSlijt\ uit Hickes Diftif 
oriar. Island. aangehaald bij van Wicht op het 
Oosrfr. Landr. bl. 469^ en .betekenende Ge- 
hruik ? — Dat dikvrerf in naiiden is ,• en gebruöct 
wordt ^ wordt tam. 

NIJGHEID. zamengetrokken .üit T^ij-igheidi 
d. i. Nieuwigheid, (want in Friesland blijft, de 
oude uitfpraak Nij , v. Nieuw, gelijk in hét' 
Zweedsch, enz. Z. boven oj^.HoQfen.) Bij de 
Friezen betekent Nij, dikwijls, '9reeind^ zel4^ 
zaam , ongehoord. Dus zegt men : ,, Bekomt dy 
dat zo ny ? — en in zekere Lat. Gramm. geplaatst 
in Gijsb. Jap. 11 D. bl. p leest men : Dat is d^ 
nyste TzirL^" dat is de wonderlijkfte Kereï. — 
Even zo wordt Nijoheid gebruikt voor Bevreemd 
ding^ Vtry9ond€rtug; ook wanneer eene zaaK 
door haare zeldzaamheid genoegpn baart, zözegt 
men : „ Dat is geen NijgheidP ,-, Laat mij óm 
de Nijgheid reis zien." Ik heb daar héél geen 
Nijgheid aan." enz. Bekend is het, öztNieuyf 
doen, en Benietiwen in den algemeenen Tongval 
ook van Verwondering en Bevreemding worden 
gebruikt. E ^ NOED^ 
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NOÉD, voor Zófg ylAt ci$ra; in de Spreetwj- 
icn: Ergens noed van fiaan: ergens noed voor 
hebben. ^ Gij flaat niet veel noód van uw' üee- 
rcn: van het goed. enz. 

NOGLIJK, V. Genoeglijk, aangenaam. Dus: 
,, Dat is dan zo noglifkr Dat komt niet noglijk 
aan! Gijsb. Jap. M. i6. ^ ^ Huwgget mij , aft 
joe fchied, Ljcau ! 't iVög/i>A da Tc Dy 't Jfld to 
treau." Het geheugt mij, of het yan daag ge^ 
fthiedde y Liefl hoe genoeglijk ik U het Geld 
" (m de Knotte mamelijk^^ toe dreef; of toe- 
öuwde. 

NOCHT, voor Geneugt, Vermaak. Dus: „Ik 
heb 'er geen mcht ineer aanP Gijsb. Jap. bl. 6. 
^ Het iz hier in noeht! bL 12' „ 'k Hearde dy 
dear f jongen. Hey! het wier 't 'm. noch t! W. 
Gribb. Br. bl. 5 en 6. „ Jo habbe fockin nocht! 
— Jo ftrijckt him *t Bird, in het fock fwcht! 

NOGT, V. Genoegen, Bekomst. - Dos zegt menr 
De heb mijn ncgt! „ d, i. De fchd 'er uit. 

NONNÉ, wordt door Kil. verklaard: Tof, tur- 
bo ^ turben, trochus^ Dit woord is nog bij de 
Friezen in gebnük, betekenende dat gedeelte 
van het Sjwnwiel, waar in het Spilseinde fteekt, 
waar door de draad loopt. Dus zegt' men: 
„ Draai de nonne wat om l 

NUiNDERSy v. Schelpen. Hier van Het Nuin- 
derpadje. d. i. het Sehelppadje , de Stads buitenr 
Smgel van Leeuwarden, met; Nuinders^ of 
Schelpen, overdekt en beftrooid.. ' 

O 

OÊJSTrV. Ast, d. i. Kwast, ei Knoest van een 

' ' Boom, 
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Boom , Weiland geeft Jsf als verouderd op; 
Oest is in Fricsl. nog fteeds overal gebruikdiiki 
en^dit i^de oude Uitipraak. Kil. (^a6) Ast, 
Oest, mdus arborn. Zo ookbl. 422. Oest, 
Ast, QüAs;r, aodus arborisy cemrum. Juïiius 
in Wïflcranr. p: 204. OeiSt, mdus .in Arbore^ 
£n ditis nog bij cms de Betekenisfe. Nknmer 
wordt het geWuikt v^ax een afgehouwen Tak. — 
Vergel, voorts t. Kate, n, bL 648. 

OIS, V. Oog^ tot vastmaaken van Klederen gebe- 
zigd wordende. In de Spreekw. Haak en Ois, 
voor Haak ett Oog. Van dit woord weet jk geen 
verder bèfcheid te geeven. Het zal mij aange- 

. naam zijn, zo anderen dit kuiinen doenl ' 

OLIJK , V. Ziek, Krank. b. v. ,, Zij is wakker 
Olijk ! — De Oorfprong is het lang verouderd 
Werkw; Ooden, Het geen Kil. verklaart: //^^ 
cultum facere^ vastare ^ in folitudinem redigere. 
Hier van kwam Oodelijk , Ooujit ; waaraan 
Kil, niet minder, dan vier betekenisfen toekent. 
yacuus^ vanusy inanis, vüis^ malus , pravus. 
— Vaftr ^ astutuSi — j^ger^ languidus^ imbe'- 
cillis^ infirmus^ debilis. -* Deformis. — i. Woest. 
II. ^lim^ loos, doortrapt, nu Ziek, ziekelijk^ 

• zwak. IV. IVdnfchapeny leelijk. Van de eerfte 
en laatfte Betekenisfen vindt men nu geene over- 
l)lijfzels. Alleen de tweede is opgehelderd doOf 
Halmi , en nu ook nog elders in gebruik. Sewel 
heeft beide, de tweede en de derde verklaard^ ea 
deze laatfte is het, welke wij hier als Idiotisck 
Friesch opgeeven. In de hier voor aangehaalde 
Vergelijkinge tuslchen het Laplandsch en Neder- 
duitsch , in de Taalk. Mengell. , vindt men Olïjk- 
KO, Infottiinium , fortuna adnrfct : Ongeluk^ 

E a^ • OL- 
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OLLEN, V. Lollen. , ' 
OMBALLINGEN, worden in Friesland genoemd 
Kleinigheden , of Kleinere ftükken , die om iets ^ 
dat aanmerkelijk grooter is , henen Kggen ; voor- 
al ook in eenen Schotel. 
OMGAAN heeft in Friesl. eène zeer fraaie beteke- 
nis, welke men in onze Woordenbb. niet vindt 
opgetekend. Het wordt , naamelipc , gebruikt voor 
5, iets te kunnen beheer en ^ uitvoeren y iets in zij* 
m magt te hebben , vooral , om de kosten te kun* 
nen draagen." Dus zegt men b. v. ,, Het zijn 
. nog jonge Lieden I zij kunnen nog niet veel om- 
gaan.'' 
OMMERS, elders Ummers, v. Immers. Mijn o* 
Woordenbé heeft: ''Immer y oft Ommer y oi% 
Ummery immo, taöien. 
OMSTAANLEEREN betekent bij ons zo veel, 
als elders : De kreupclfiraat door moet en. d. i. na 
dat men hét eerst zeer wel gehad heeft ^ tot minder 
gunfljge omftandigheden en levenswijze geraa- 
^ken. zo zegt men : „ Nu f die zal eerst omftaan 
leer en r De Spreekwijze fchijnt ontleend van ze- 
ker Kinderfpel. 
ONLTOOGl^l^ ^v.oinfleepcn y omflingeren. Dus zegt 
men : „ Zijn goed laaten omtoogen. — Waarom 
bergt gij dat niet ? wat . doet dat zo om te toogen ? 
ONDERST, voor Neérftuky behoorende tot der 

Vrouwen Kleedinge. 
ONGANS; bij Kil. bl. 429 b. „ Ongants: dat 
hij \tt\ih^Vi ** Non integer ; corruptus ^ contagi- 
- ofusy fWörW^i/j. — Ook bij Qnghevb bl. 433 b. 
. Ongants, Morbidusy male f anus y corruptus^ 
. Meijer Onghansch^ niet hcely ongaaf. Dus 
wordt het gevonden 'm de o^der Verduitfching 
.:^:. d#r 
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der LevensvanPlutarchus , vervwrdigd door A. 
vin Zuilen van Nijvelt , fwelke overwaardig is , 
4at iemand onzer Taalkunoigen 'er , ten behoeve 

^ van het toekömftig Groot- omfchrijvend- Woor- 
denboek, Uittrekzels uitmaake!) Lev. v. Ly- 
eurg. § Xni. • „ Maar indient (KJnd^ henluyden 
leeUck, mismzect of ongans fcheen te zijn.'* — 
In Friesland )^ordt de Nagebiwrte van een Koe, 
het Vlies , waarmede het Kalf omgeeven was , 
en dat vaak bedorven afgaat , óf afgehaald wordt, 
of bederf veroorzaakt , bij uitneemendheid HET 
ONGANS of Ongansch geheeten.' 

ÓNHUUR, V, Vuih afzichtelijk, walgelijk: h. 
V. „ Dat ziet ^ttonhuür uitT — Iets onhuur toe- 
maaken." — een onkuure\\QxA. Kil. Onhuer, 
Fris. Turpis, horridusy deformis. Het H-D. 

' waar van dit On huur bij zamentrekking is ge- 
maakt , is Ungekeuer. Het voorvoegzel Ge wordt 
in het Friefche naar gewoonte uitgelaaten. 

ONKWAAD wordt dikwerf (ik denk door Mis-- 
bruik O bij ons gezegd voor Onkruid, Ongedier-- 
te, enz. — b. v. in eenen Tuin. zo zegt men; 
53 Er zit «en hoopen onkwacfd in. 

ONLEEG, HET Onleeo, ook dé Onle^ge 
TijD. Zo wordt bij ons de Hooit ijd^ wanneer 
de Landman inzonderheid onledig is, bij uitftek 
genoemd. Ook worden de Huurlingen , die zich 
voor den geheelen tijd dier drukke bezigheid ver- 
huuren, daar van 0/;/^^g^^i[;^er^ genaamd Verg, 
Kil. in ONÏ.EDE en Onlediqh. ^ 

ONLIJlG, v. onjiuimi^. vm-htt IPider, Dus: 
j. Het is verbaasd onttjig.''. Heft is koud, ènlij(g 
Weer." wanneer het ff^aaif enJiegent. Want 
het is nièi gezegd voor Qnlij^igy (fat men niet 

E 3 lijdcu 
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lijden kan: maar Onltj, of Onlijic, is zo veel 
als Onka/m. z. bov, in Litte. 

ONSIEUCH fcigendijk uit het oud Friesch , doch 
ook algemeen veel in gebruik) v. jffzicAfelijk , 
afjchifwclifk y morsfigy onheld^. Daatentegen 
heet Opsieuchei^, maaken^ 'dat iets V goed 
UITZIET, reinigen 9^ zuinren^ opflikktn. 

ONSÏUUR , v. Verwar ringe , Befiierelooskeid, 
Dus: ,, Jn 0///?</«r raaken." Sj ziin daar geheel 
in Ofiftuur. Jül. geeft het als l^ijvoeglijk op 
bl. 439, a. Qnstuer, Onstuijr, Indomitüs^, 
immodestus y indomabilis y ferus ^ immodestus. 

PNTBOKZÊN, V. Qntkaapen^ ontfutzelen^ in 

\ het geheim af handig maaken. Eigenl. bedekt dijk 
mit de Bokzcn ligtm^ 

ONTHIJTEN, anders Otitheeteh^ voor Belooven. 
Di)t woord ym in dien fin in de tijden van Kfl, 
^eeds verouderd. Ontheijten, zegt hij, vetuSy 
i. Beloven. Promittere. Maar de Friezen bhjven 
het beftendig in d^?e Betekenis gebruiken* W. 

. Gribb. Br. bl. 49. „ Omhyt my den , daste my 
neat wer uyt de fliep ftore wotte.** 

ONTHbUOENf V. behouden y bewaaren y of het 
geen mén in Qndüitsch zegt : Conferyeeren. Dus 
2^gt m^n: 99 Die Hoed onthoudt hem (voor zichj 
veU daar Wj al zo oud is.^ enz, 

PNTIjD, v^ Ongefehikte, onvoegelijke^ Qffgelee- 

. gen^ tijd. Hal^u^ hpeft dit alleen* Zo zegt men ; 
•,4 3ij' Najcht en Ontijd. Lat. J^o&e intempesta. 

Verg. de o. Fr. W» fel* s^S^* . . : 

tfi^lJiOt^ V. Vuilnis y onkruid., euz.. Big; bctö. 
. kent het W. onditnjiig Gereedfiiapi 
ÖNVROM, V. .Oneerlijk y)Falschy,mon}i bij het 

Sp^L Hier va» de Spreekwij?? k -^i lfli;fpeelt p«^ 

' ^ vrom. 
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ifrom. Kil. heeft dit Onvuom ook, en zet het 
over improbus; impurus: ^ ignavus. 

OORBAND, V. KwnebaiJIag, Oorvijg, of Oor- 

.: yeeg.: ook hi] ouds OofwofJU, Oorklinckcy Kiuck- 
fmcte. z. Kil. Ik geef hier aan dit Woord plaats , 
offchoon Sewel en Habna . beiden het in hunne 
Woordenï)oeken hebben opgetekend ; vooreerst, 
ora dgt tloogftr. het niet^ heeft : ook niet in de 
Gcflachtiijst. Vervolgen», oqa dat het, zo ik 
mij niet bedrieg, in Holland, weinig meecge* 
hoord wordt. -- W. Gribb. Br.bl. a2. „do 

: kaem 'ei- yen, in joegh uws Heyte foo yen fiiedi* 
gen arbaan , dat hij kort omtruysfelde.'* 

i)ORD. V. het "nerde gedeelte van eenigeü/ftt/ïr, 
oïMaat^ Beide Halma en Sew,, hebben dit W. 
gemeld ; dat men bij Hoogftr. niet aantreft, pat 

. het in Holland niet, of weinig n^eer gebruikt 
woïdt, befluit ik uit eene Aantek. van Pieterfbn 

; op. zijne Gefladitlijst : „ Oöfexis ttiii^ vierde deel . 
eener zaak, Zo zegt men in andere flaatzetij^tn 

' oort Brandèwijns, en diergelijke.*^ 

OOSEN, of OOZEN^ V. Hoozen, Gieten y,Be^ 
fproeien. Hier vanieen OpzeryA.i. Gieter» Kiï. 
verklaart Oo^en niet alleen Haurire, (waarvan 
bij de Friezen een Oosvat^ waarmede men het 
Water uit de kleinere Schep^n.Ipbept) majff ook 
Effundere, , asfpergere ; VergeL. t. Kate , i, ,298 , 
b. II, 5118, a, b. 644b. ~ Jaalk. Mengg. vi 
$t. - Uit alles blijkt, dat in de Noordfche . 
Tpngvallen beide Oozen en Hoozen zijn gebruikt. 
— z. boven iji Hoosdrup. 

OPSLOOPEN JONGE Vi opgefciooten Jqmgen, 
die lang voor zijne Jaaren is, ól4sr< ook. wel Imi'- 
ge Slfingel genoemd. - ,/ . 

E 4 OP- 
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OPWALLEN, y.ligtjens dpkooken^ onrvleesch^^ 
pm. de kook eens laaten gaan. Meijer Opwal- 
LEN, opzieden. z. verder beneden op het WoorÜ 
Wallen. Sewel heeft Opwellen , „de groen- 
te een weinig laaten opwellen, 

ORDELPENNING, elders Goospenning, (d. i. 
Godspenning, z. Sewelv) Numus aSfionemJef^i* 
tintans. Van Ordely dat voorkomt in de o. Fr. 
Wett. bl. 13, voor Oordeel , judicium. 'Si] Gijsb. 
Jap. bl. 93 vind rfïen het woord Orckelp^n — 
Orkenparid, dat mét Ordelpenning (welke ook 
anders de overeenkomst moge zijn) niet moet 
^ennengd worden. Een Orkénpand \s een^and , 
daf tot Getuigenis verftrekt. Orkenen zijn Ge^ 
tuigen. 7é. de fchoone aantek. op de o. Fr. W. 
bli 25, en meer andere plaatzen. 

ORDER , ti. i. Orde , v. goede ftaat van Gezond- 
heid. Zo" waagt mèni 5,Binne jimme thuis nog 
allegaar goed in order ^i d. j. Zijt gijl. tot uwent 
inóg alle mhaarende ? en het antwoord kan zijn : 
5, Anders allegaar wel : maar ons Hutje is wak- 
ker itit or^r weestP 

OÉ.TEN,' v. Enveten. DuSj^ Groene Orten , 

• Gf^aauwe, JVitte Orten^ enz. 
pVERDWAALSCH , bij v. Overdmalfche Ge- 
'• dachten, voot, verdoolde Sinnen, buitenfpoo- 
=^^ 'lige Gedachten, z. onze Aantek. op het Gedicht 

• van Gijsb. Jap. Nijsgieif, Jolle, v. 103. 



PAANDEREN en OPPA ANDEREN , 'voóp: 
zpch langzaam mrwijderen , iMgzaain henen 
kt^ieren ^ iq Ondqitscb Afmarcheeren. Wanneer 

' . . de 
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de beweeging fneller is, heet het OPHOEPE- 
LEN. ■ 

•PAKE , V. Grootvader. Gelijk BEPPE (anders ooi? 
in het o. Friesch ORKE of ORREMEM) voo}: 

^ Örootmoeder. ^ 

PANNEN, V. Porceleine Schotels^ of Borden aaij 
den Wand. 

PANTJE, V. Schoteltje: van Theegoed. - . 

PANSE , V. Pens. De Friefche is de oude en meer 
oorfprótikelijke Uitfpraak. z. Kili bl. 482 , b. 
Fr. Burman Aanmm. i bl. 130* en Pieterlbns Ge-f 
flachtliist* v ' * 

PEIKAMER, of PEIJKAMER wordt in Fries- 
land geheeten die kamer, welke in het Voorhtdr^ 
waar in Winkel gedaan wordt, is uitgebouwd, 
en daarop met Glaazen uitziet. Elders zou meft 
zeggen : de Pui — of Puijkamer. Dat men 
voor Pui JE weleer ook Peije fchreef en zeide, 
leert zekere Afkondiging gedaan \si \ Hertogen- 
bosch I Jul. 1 579 en uitgegeeven door H. v. 
Wijn in de Bijvoegzz. op Wagen, vii D. bl. c)3'. 
j,s Aldus gepubliceert ter Peijen af binnen 's //«r- 
togeuhosfc&e.'^ ' ' 

PIEKEN 5 V. Kuikens van Hoenders. 

PIELEN, waarvan AANPIELEN. Een zeer ei- 
gênaartig^ en, zo veel ik weet, nu alleen maar 
^Friesland gebruikelijk woord, betekenende: 
aan iets met geduld en aanhoudend werkzaam 
zifn^ zich onopgemerkt op iets bevlijtigen; zijn 
best tot iets doen. Ook, zich met iets geneer èfK 
zijn dagelijksch werk van iets maaken. Dus zegt 
* men : ,, Laat Ut- mij niaar met aanpielen l „ fii$ 
pielt met KooUjerij!'' — Gijsb; Jap.. 11, 72. 
g, U ore Steden ian lonien pielden (deéden huu 
y"^ ■ E 5 best) 
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, |)est) om dit fcheel del te Uzztn!^ — Ik durf niet 
bepaalen, of Pijlen, Peijlen^ dat; bij Kil. 

. voorkomt, eii verklaard Vfoxéx penfum ^ropon^ 
r$^ hier toe behoort. 

PIJLEN, EINEPIJI^EN, de longen, of Kuikens 
van Eenden , elders Pullen, Lat Pulli, 

PIJP, V. Sluis 9 Lat. aqua meatus. 

PISELEN, in het oud Friesch PISELJEN, v, 
kouten y eig. Keukenen y^. i. zich in d^ keuken 
ophouden ; z- pnze uitlegging van het Friesch 

. . Spreekwoord „ Pifeljen for dpnsjen , feij de 
Faam." — Kil. Pijsel, Fris. i. Kokene, Culina. 

. ^n bl; 493 , ' a PiSEj, , L ^U^el, Culina. Dit 

. woord is, zo men mij bericht, pog heden in 

^ • • West Friesland \sx deze Betekenis gebruikelijk. 

iPLOEGGANG , in de Statuten van Friesland, z, 

j ' de IV Uitweiding hier achter. 

POD v. Pad. Kil. PoDDi? Holl, i, Padde. Bufo. 

- .Hier van Poddéhaa^., frima lanugo. waarvan 

. . „ Giel Podd^ijers tmft^ b^j Gijsb. Jap. bl. 38. - 

.: 2d ook PotfDESTOEL v. Paddeftoel. Dat (St de 

.,oude Uitipraak ook in Holland was bewi'st de 

plaats van Bfedero aangehaald door van Hasfelt 

op Kil bl. 49^. „ Die ,om Podden te marrickt 

^* ,gaet is wel belust om vleijs" 

•PQESEh, of POEZEN, v. Storten, Morsfen. 
fiier van PoESMaiouwTEï. , y. Morfebel. enPq^s- 

^ KOKEN, wawin men onbcfchroomd Storten, 

.^ Plengen en Morsfen öiag. 

jROESTEN , V. Blaazen. en KOESTER ^ v, 

: jBlaaspalk. Beiden koOTien voor Irij Kil. bl. 500. 

\ .Qpder de Iftateren heeft Sewel alleen : Pwstisn. 

. . Ook in het Djunl^l noemt mea la FrieaJbid Ppes^ 

^ ten ^ ^t diejs Bhaicn h^%K^ . 

" , PÖL- 
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POLLE betekent in Friesland ten roud^ of rond'- 

achtig , niet groot Stuk Lands. Gijsb, Jap, bL 8o, 

5, Fuwggelt f ean op poal of kling," Hier van 

een Graspolle, PoLXp Gsas, REmpou-Ej^ 

enZf 
PONDEMAAXp. De meest gewoone afdeeBq^ 

der Landerijen in Friesland is in Pondemaaten; 
doch op. het Bild, (als eene NoordhoUandfche 
Colonip , wMr ook geen oud priesch/gefprool^en 
• VTördt) iij ]yi(mG£NSi Eene PöndemaAte l«vat 
Tmehon4^rd m yeertig Friefchp vierkante Roe^ 
den. — Een Morgen wordt doorgaans gerekend 
te bevatten ty^ee en eene: hahe PöndemaateiL 
Waarbij men , echjter ^ in het oog heeft te hou- 
ïlen , dat de Friefche Landmaat groot er is , dan 
de Hollandfche. De Naams - oorfprong fchijnt 
daar van af tp leiden, dat naar deze Landmaat, 
of Afdeelinge, de Ponden, d. t de ScAattinge^ 
berekend V|erd. z^ TfQtz. J. A|p?ir. u j^'p. 344, 

345- 
PONGE, v, Buidel, Geldbuidel ^ Gijsb. Jap. 

bl. 14. „ Az ickmey ien tjocke Pongh Fen kid 

jild ney huws to gongh." — en wederom : :,i In 

ick jild nogh yteti fyn Yn myn Pongk, nogh yii 

. uwsSpyn." 

pÖtSTROi of POTSTROUW, wordt genaakt 
van Meel en Mellt ; gelijk elders fVaterenbrij van 
Meel eq Wat er. x Strouw is elders Struif. 

JpIlïEM * v. Mrei4pcn , of Breidnaald. 

jpjiPTt^l!^, va^wan Uitprott^n. Dit W, gebfijikt 

^ ;;nen vap dbffn^ xüe dik en gevjild ïdjnde , dgch 
te eng beflooteUt zich uitzetten eii cjoorbreeken. 
.l^\^tx$,UitpuiféUs . 

PP.OTTJEN, V- PmiUn. Hienrth j Prot 2ï|n, 

d. i. 
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d. i. geraakt y misnoegd ;èijfi: en Prothoek, 

V. Pruilhoek. Men kan hier mede vergelijken 

de Woorden Prcutsch eij Preutelen^ oïPrutn-^ 

len. Het Friesda is Prottclen. z. W. Gr. Br. bl. 6. 

PROTTER , V. Spreeuw , anders ook Starg. 

PRUISTEN, of PROESTEN, V. Niezen. ^ 

: Hoogflx. heeft dit niet. maar n^n vindt het door 

. Sew. en Halma opgegeevéri. Ook wordt het 

; . van Huidek. in de Pr. bl. 417 goedgekeurd als 

: /gefchikt om het daarmede övereenkaomende Ge- 

-. Iuid:uit te drukken. Kil. Pruijstkn, Sax. SU 

r;:cambr. Ster nut are. 

PUIDE, V. Sak. h. y. Mtelpuide. Hier van de 
verkleinende vorm Püidje^ ,, Een graauw papie» 
lonPutdje/ . . 

. Q 
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QUEEN, of QUEENE. Dit woord is bij de 

, JTriezen nog in dagelijksch gebruik , en betekent 

eene tweefiacAtige iA hermaphroditifche Koe , wel- 

. }te ongefchikt is tot voortteelingè. Cornelius Kern- 

i spinsde Origine, fitu, qualitate & quant. Frifi» 

: ^ p. -4. „ Quod omnium renim vihcit admiratio- 

: 5, nèm, una vacca in Frifia f»pe pjrocrëat gemel- 

,, los vitulos 5 qui fi lint disfimüis fexus , neüter 

:^* 5V V^ét ad géneralndum » et •earum una feirrpëc 

i ^, Hermaphrodita fit ftérili^, atque vulgari lirigua 

99 -e^« Qy^ft^ 0^ g,«^^^«j)' appellatür.'' Men zie 

verder over dit ^V^ Kil. bl. 514. Ouéióf bij 

"Hoogftr. Geflaehtl. op höl' W;' A\g. Vad/ Lèe- 

'■ teroeff. V D. bl. ^^7. eri Jd«i3!aaSk. Mengell. 

Hl St. hV ta^. ^alwaar de Scte^vefy. öiktii^ 

fchijntwel, van het gebruifc'to Friesland, wel 

-^ ' (jitkent, dat diywoóiü }méL^'^^nWi^Tf^{ Pi'oüw^^ 

. . j maar 



F R 1 S I C U M. 77 

« 

maat niet te min wil, dat het eene oude f^rouw 
bi] uitftek betekend hebbe. Doch dit gevoelen 
kan geen fteek houden ! Want als in het aativer- 
■wante' Engelsch, uit het A- S, dp Konin^n ge- 
noemd wordt THE QuEEN ^ wordt zekerlijk de 
Vrouw, bij uitneemenheid ; en geenc OiMt 
Vrouw, aangeduid. Het onderzoek over de rech- 
te Spellinge van dit woord hebben wij geoordeeld 
liever als een Uitweiding? achter dit Idioticon 
te moeten plaatzen. 

R 



♦ ■■ 



RAADEN, V. Reeden, d. i. Gèreed^ maaUïn ^ 
Bereide». Hier van AANRAADEN^ hetgeen 
bij uitneemendheid wordt gebruikt van Doek, oif 
Linnen, dat niet van Vreemden gekocht, maar 
'thuis gefponnen en vervaairdigd.is, en daatóm 
eigen aan^raaden wordt genoemd. 

RAANEN, V. Doen fmelten^ in een' bedrijvenden 
fin ; of ook onzijdig i Verloopen , Dun voorden , 
Smelten. — Dus zegt men : Boter (of Buner') 
raanen. „ Dit of dat /> alkeel te raand^ — Kil. 
(bL 521 a) beeft Rannen, vetus Fland. i* 
Kunnen^ Kennen: Currere y Fluere. Ik houd 
dit voor hetzelfde Woord. Men vergelijke ons 
Verloopen y zo even gebruikt om het Frieiche 
Raanen te verklaaren. / 

REED, V. Schaats; 'RzE,\yE^^ v. Schaatzen. en 
Reedrijden, Reedslijpen, — V* Schaats- 
rijden y Schaatsjlijpen ^ enz. 

REEUW. Dit Woord betekent bij de Friezen, 
allerlei Gereedfchap ^ Huisraad, , alles wat tot 

' den Inboedel, vooral des Landmansi behoort. 

Hies 
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Hier van PosfiLBRSEuw; vmaóoöt in2k)nderhei(( 
Koeten worden Verftaan; maar, vervolgens, ook 
al het geen tot de Bezitting en het bedrijf vzvk 
den Boer behoort. In den fin van Gereedfchap 

. komt het meermaalen voor bij Gijsb^ Jap. als blw 
35. ,, Kipedo • Reauwt -hit^^.^ Cupido zijn 
X^reedfchap, d^ i. Boog en Pijlen, bijfter. — 
en wederom aldaar: „ Reauw, dear hy mey.wir- 

: . ctet." .Even zo is Holpreauw bij hem Hulpmid- 
del^ II D. bl. 74. Sjietreauwe, Schiettuig: 11^ 68^ 

REID V. Riet. Daar vzxi Reidlanden ^ Keidpolle^ 
Reidfioot. 

REILTJER , doorgaans ook , doch kwaaKjk , uitge- 

. fprookên , Roilt jer , heet in Friesland Algemeen 

de lange Stok, waarmede men, bij het Schakel- 

t visfchen, in hetREiL, d. L in het R/et^ ftoot, 

om de Visch daar uit en in de Netten te jaagen* 

. Wij ontdekken hier eene tweede oude uitfpraak 
voor J^/^^;. naamelijk Reil, of Reijl, welke 
vooral bewaard moet worden in de oude Fr. Wet* 
ten, bl. 120, waar wij leezen: „ Sinte Michiels 

. Doem , dear to der tijd was ramed mit holt ende 

RÈK, óf RAK V. het gedeelte eener Vaart, vooral 
daar dezelve van de meest plaats hebbende flrek* 
kinge afwijkt : waarvan de Spreekwijze : „ Een 
Rak ^ of Rakjen in (Jen wind." Kil. Rj&gke 
SjKEcKE ^ fpatium ^ intenallum. Dit woord, dat 
bijHoogftr. en Se w. ontbreekt, is, öiet de daartots 
behoorende Spreekwijzen uitneemend opgeliel- 
derd in het Woordenb. van Halma. Hier van 

, het jDöffw/öA, het Franekeri?iz;tj- eind, enz. In 
Friesland is dit woord Rek nog overal gebruik 
keüjc 
; ' REK- 



■'t 

¥-' 



P A J S 1 C U M, ?5r. 

/ — 

REKKEN 9 V- Sffellijk loopen^ zo, dat mra «ch 
als het waïe uitrekke. Ook dit woord heeft 
Hoogftr. onopgetefcend gelaaten. Sewel en Hal- . 
ma hebben het, doch als minder gewoon, opge*. 
noomen. Vergci/Huijdec. Pr, bl. q,6^. 

RBD, of RIT^ V. Loop; hier van Mollenmt* 
Ook voor Geloop , Drukte. Gijsb* Jap. bl. 5. „Hol 
dear wier foeken rid. Bredero in het .Moortje, 
bij mij bl. 16. „ Daeü. ftonde die Mósfel-eeters 
een hiel gerit ^ 

RIER, z. boven öp ENTER. 

RIJ, V. Roede of Maatjiok. in dien fin fchijnt het 
W^ elders verouderd. Volgens het geen wij lee^ 
zen in Huijdecopers Proeve bl. 97^ 98. — Het 
komt, echter, ook voor bij Halma en Sewel. 
Zo ook in zekei'e boven aangehaalde Zamen- 
fpraak: „ Ho dogge jimme dat? mey 'e I^fer^ 
Ryy of Tomftok? 

RIJ, V. Kwistige Rijkelijk y Ferfpillende y Overda^ 
dig. Dus zegt men : „ Dat k ry eeten." d. u > 
zidk eeten , waar door men fchiehjk henen raakte 
dat niet ftrekzaam is. en : „ Hij gaat 'er wakker 
ry met te werk." enz. 

RIJDOEK, V. ongebleekt Doek. 

RIJBOSSCHEN, of RIJBOSKEN, v. trillen, 
heerden van koufie. 

RIJNSCH, of RIJNSK, v. Groot sck, Vrijgee* 
yigy eene vertooning van Milaheid ^ en- Groots 
fcke yrijgeeviglieid mzdkQiidQ. 

RIMPEN, V. Onbezuisdy Onhefonnen^ Onbehoed^ 
zaam , Omoorzichtig. — Dit hoort men bij ons ge- 
ftadig. Gijsb. J. 11 ,73. •, Sjse dear, wirdige Yem I 
d* oorfascke fen uwz rimpene (onverhoedfche) 
komfte r' en bL 75. „ fo rimpen (onbefonhen) 

trog 
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trog de Ijeafde f en ien freamdeling, dy-fe fo lytj 
koe , ynnimd to wezzen." — Hier van Rimpen- 
HEin, enz. 

RINKELMANTJE : zekere Maat van Bier, be-, 
vattende de helft van een half Vierendeel, of^ 
Vierde vat. 

RISPEN, V; Inzamelen^ Plukkfn; van Vruch- 
ten. Lat; C ar per e ^ colligere; — geheel verfchil- 
lende hiervan is de Betekenis, waarin dit woord 
elders wordt gebruikt. In Friesland zegt men: 
,, Ik zal daar dit Jaar niet veel (of vcul) van 
Rispen.'* 

RISSEN, V. Tillen i Beuren y Opbeuren. Zo zegC 
men b. v. „ Ik kan het niet Rissen. ^, Hij had 
'er zo ved aan, als hij Risken kon." ij p. Tollere, 
levarey fublevare. 

RITTEN, anders RIJTEN, v.Poozcn.Vlaagen^ 
of, zo men in Gelderland ook zegt. Stormen, 
Dus in een der Gedichten , hierachter: ,, Az't 
Uwz Simmers lest bij rijten*' En zo is eene Re- 
genige , öf Regenachtige Rijf e , een tijd , wan- 
neer het, bij aanhoudendheid, fchier niets an- 
ders doet ^ dan regenen. 

ROEK, V. Rave^ of Kraai. H*er van Zwarte 
Koek^ Schier e f Roek^ gewoonlijk, bij verkorting y 
Schierroeky bij Gijsb. Jap . bl. 15, Schier e Kr ie. 
Kil; RoECK, RoECKVOGHEi. , cornix furva. ^ 
en: Roeckkoecken , cornicari. ^ 

ROES, V. Gis/ing^ Raaming ^ wannéér men iets 
niet naauwk^urig opneemt, of natelt. — Hter 
van ,, bij de Roes, d. i. bij de hoop; — „ Iets 

: aanneemen bij de Rues^ d. i. zonder dat 'er voor* 
af gezette Meeting , of Telling gefchlede. — Zo 
ook ROEZeN.'\ WiUen wij roezen? „d. i. ac- 

coord 



é 



F R I S 1 C U M 8i 

- coord maaken, zonder voorafgaand naauwkeu- 
T% onderzoek? — Verg. Sewel en Halma. — 

'' Gijsb. Jap, bl. 57. „ Fytters djagg'Ier *ye ruwz^ 
d. i. bi] de hoop. 

ROOF^ van Sajet j voor Sfreng. Hier toe verdient 
gebracht te wórden , het geen men vindt bij KiL 
.oofJ van 't Schaep, i. Vlies, vellus, en: 
KooF^GAZViB.vs^ Spira filacea. 

ROOK, van Hooi, voor Tas^ Opper. Kil. Rock, 
vetus, CumuluSy acervus ^ ftrues. Hij wordt, 
echter , daar hij dit woord als in zijnen tijd reed$ 
verouderd verklaart , tegengefprooken door Hui- 
decopêr op M. St. i, 552. „ Bij Kil.?egt deze, 
is Rock, in 't gemeen, een opgeworpen hoogte, 
een hoop , ftapel. — Hij noemde Rock oud 
Duitsch. Wij, in tegendeel, houden Tas voot 
oud en zeggfen noch (^nog) een Rook hoois.^^ — 
t. Kate I D. bl. 319. Roken, ftrues f oeni.— 
Offchoon nu dit woord ook in Holland bekend is, 
(z. Sewel , Halma , de GeHachtl. van Pieterfon , 
Zeijdelaars Spraakk. bl. 347) heeft nochthans 
Hoogftr. aan hetzelve noch in zijn Woordenb. 
noch in de Geflachtl. plaats gegeeven. 

ROOSTÉR; Dq gewoone Betekenisvan dit woord 
is bekend. Dan in Friesland betekent Rooster 
ook eeiie Draait of Omloop , hoedanige men , 
in de gedaante van een horizontaal liggend en 
ronddraaiend Kruis , hier op veele plaatzen vindt 
aan den ingang der Kerkhoven. In navolginge 
daarvan pleegde men den Almanak der omkopen'- 
de Ambten , ni^t alleen in Oostergo, Westei^Q 
en de Wouden , maar ook in de Steden (waar* 
over in de Jaaren 1783 en 1784 zo veel is te 
4oQn geweest) met den naam van Rooster» 
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welken veelen niet begreepen, te beftempelen. 
z. Tegehw. Staat v. Friesland W D i St. bl. 
2a en yolgg. en IV D. ii St. bl. 643 enz. 

RUFTEN zijn bij de Friezen kleine Dekens ^ waar- 
in men de jonge. Kinders b.iken. JDus zegt men ; 

, ^ Het Kind is^l in de Ruftend 

RUIDE, V. Schurft. RUIDJQ, met Schurft bc- 

. fmet. Dus: Kuidige Schaapen, enz. — Kil, 
Ruip, Holl. Sicamb. Scabies. en Ruijdig , Rudis 
— & Scabiofus. Vergel. het H-D. en Sewel. 

RUIGELEN , V. Strooien , vallen laat en , van 
Drooge dingen; zo als Pqesejst, Slanteïubn,^ 
Stohtrn gewooneüjk gebezigd wordt van iV^7/- 
te. Eigentl. „ Ruig en los met iets te werk 
gaan* 

RUIGSCHERNE, doorgaans RUISCHERNE, 
V. Mestvaalt y Mesthoop. Het wil zeggen: De 
ruige Scherne , d. i. de mttftroo en ander ruig af* 

, val van Hooi en Kaf gemengde Mast , welke 
zich op deze wijze op de Mestvaalt netjens vlij- 
en laat, en bij regenachtig weder voor verloopen 
bewaard wordt. Scheid ne. betekent Ml?^^. Juni- 
us op Willeram. p, 220. ,, Schern vett. Fris. 
5, Fimus. A-S Scern^ vel Sciern. AbhoC Schern 
^, Scarabaeus, (qui Sicambris Ulevel nuncupatur)- 
^, diftus est Scharnewevely alias SchityvcveL'' Bij 

' den Friefchen Landman is Schernbüwtzen de 
- kleinere MesthgQpen in een beweid geweest Land 

- met de VoönM ftukken Jlaan en verfpreiden. z. 
Trotz. J. agrar. ii , p. 43. 

RUIP-, of RUU? , V. Rups. 

JLUPSCH, RUPSK, of RUUPSK, v. huiverig, 
: r koüwelijk^ 

. . . \, . , ... 

" ' SAAD, 
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^AAD 9 vo9r Put. Dit woord komt reeds voor 
in de o, Fr. Wett. bl. 187. en het is nog, niet 
alleen bdj de zo genoemde ..Landfriezen, maar 
ook bij de overige Friezen , vooral in de kleine- 
re Steden^ gebruikelijk* Junius op Will. p. ^15 
„Saad vel Sad vett..Friliis est Fosfa, foyea. 

: A-S Scad.'* In het H-D is , alleen met veiv 
fchil Van denr Klinker , ;Sop , waarvan Sodbrun^ 
nen y Sodwasfir ^ enz. 

SAAIEN, V. zachtjens en al drijvende vliegen. 
Waar van Delsaaien , zich zacht jens al vliegen^ 

\ de neder laaten. Lat. Leniter^eiabi. Gi]sh. Jap. 
II D. bl. 65, „ dwaende felm Jupiter fcnne hij- 
mei dolfajen!^ Ook gebruikt men, in een' be- 

>^ 'drijvenden iin, Opsaaien. b. v. ,, Een Draak 
opfaaien.^' d. i. een Vlieger 0^ laaten gaan. ' 

SANGERIG wordt gebruikt van Melk^ of Brij\ 
die aaiï is gebrand. „ De JSrij is fangerig'' «egt 
meh- 

^g A ATE , eigentlijk : Eene Zitplaats, Maar: in 
Friesland : e^n Boerenhuis en Hieminge , 

; of Hot. Dus vindt men geftaadig aan- 
gekondigd verkoopingcn van eene Saate en 
Landen. Trotz Jur. agrar. 11, 310. „ Prsedi- 
5, um rusticum in Frifia frequentius vocatur 
^, een Boerkerij , Z^M^Lands, Vifede^ feuDo- 
,, micilio." — Men veifgelijke het elders gebrui- 
kelijke Havefate. Gijsb. Jap, fchreef in het o. 
Friesch Siette bl, 75. ,, Da tcag kk opmyn 
Aaders Siette.'^ — Kil; bl. 590 Sitte, /^^<?/% 
Angl. S^ead. — t. Katej, ^66.^zm,'£ ^fnanfto y. 
Jedcs. 4us ook H-D. fitz.SQd^s. Yü. f^te*'^ 

Fa SCHAD, 
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SCHAD, V. Schadmve. Dit is de oude ixitfpraai; 
in het Fr -Th. z. Junius op Will. p. 62v8<. -^ 
Dus bij MaerhntiiD. bl. 173 „ Dat Pfeters 
Scade — up hejm quame.'* zo ook in zeker 
oud ftuk in Siegenbeeks Proeven bl. 8. „ lek 
focht een ftat om m^ te rusten in den Scadc!"^ 
Verg. t. Kate i D. bF. 450, — Kil/ Schaede, 
i. iichaduwe y llmbra, 

fiCHAALIE, V. eene dunne gezaagde Plank. Dat 
het ook van zulke dunne Steenen is gebruikt leert 
Kil. bl. 551 , 552.— Ook vindt meuScHiNDEL bij 

' hem verklaard Schalie. Asfulay t\\ Scmuji;- 
SCHAEUE, Palimpfestus. 

SCHAMMEL, anders Scuamel. v. Schabelle y of 
I)rieyoety om eenq Tobbe enz. op te zetten. Kil. 
5, ScHAEMEL, ScipiMEL, Gcrm. Sax. Sicamb. 
JMs. HoU. /, Schabelle y — SfabeUum fuppeda- 
neum." — Nog eens: '„Schaemel., fulcrumy 
fustentaculum. en Schaemèl, i. Drijvoet^ Tri- 
pes.'* Ik vind dit Woord in geen dgr N-D. 
Woordenboeken, door mij bij dit IDIOTICON 
gebruikt. Ook niet. in de Geflachtlysten van 
Hoogftr. of Pieterfon. Dat het, echter, 'ook nog 
in Noordholland gebryiikeUjk is, ben ik ontwaar, 
geworden'uit wekere V?rkoopingslijst eens West • 
zaandamfchen Inboedels , waar in pok een 
Wasch- schamel ftond gemeld. Foetfcheameh 
heeft Gijsb. Jap. 11 D. bl. 74. — i^en woord wel- 
iger zo algemeen in gebruik, gelijk de eerfte Aan- 
tekening van Kil. ui^jst, verdiende wQl weder 
opgenomen te worden, 

SCHAR. Trotz.J. Agrar. 11, 140. „ Schar ve- 
teribus Aratrum notabat.** Schar betekende bij 
^Je OudQn een Ploeg. In ékn fin zal men hctI^oe-, 

ten 
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tén brfengen tot Scheuren. Ên dan zal daar toe 
ook behooren de Spreekwijze : „ Een ftuk lands 
opfchturen^ d. i. met den ploeg ontginnen^ Bi} 
de Friezen is Schar van ouds Weide ^ of Wtidin- 

: gei van Scheeren^ af fr heer ent (z de Aant. op de 
o. Fr. W. bl; 304.^ daarna ook^ het f-echt Van 
iVeiéey oï Weidinge voor ééne Koe. Zo wier- 
den in iJ^Öp verhuurd^ of verkocht, ,, heien 
Scharren /// de Beepgumer Buur e - iVeide'l De 
Huurder verkreeg het recht om 'er ^even Koeien 
in te laaten weiden. Hier van Miensghar^ be- 
tekenende ,^ eene gemeene Weide , of ftuk Weid- 
land^ 't welk aan verfcheidene Eigenaars in ge- 
meenfchap toebehoort 4 eri bij hun gefament- 
lijk, ieder naar evenredigheid, gebruikt wordt. 
Zulke Meen- of Mienfcharren zijn ia Friesland 
nog in groote nfenigte, die bij de Eigenaars be- 
weid word^ , naar 't getal der Scharren , die elk 
'er iii heefti ^9 z. de Aant; op de ó. Fr. W. t. a. 
pi. waaruit wij dit grootendeels hebben overge- 
nomen. Maar wat wil het nu zeggen ^ wanneer 
men aanbiedt te verkoopen, b. v. „Twintig 
'Scharren Dong, d. i. Mest? — Bc meen, ééa 
Schar dong is zo veeU^ als 'er van ééne Koe in 
één Jaar komt. 

SCHARDE 4 in een Mes , wanneer in hetzelve 
Scheuren zijn ^ of hoekjens^ of fiukken nitdt {nQ- 
de uttgebrookcn. Kil. Schaerdb , Scheure , 
Crena ^ ruptura ^ rima , fcisfura. Hiervan 
ScHARDiG. ,^ Etnfchardig Mes. Het W. wordt 
ook wel van andere dingen gebruikt, waar. in 
Scheuren^ Breuken of Gaapingen zijn veroor- 
zaakt ^ 

SCHAVIELEN , v* Foegen , Sdikken , ^///V«. ' 

PI 2? 
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' Zo zegt men: ^Dat wil heel niet Sdavielen.'^ 
„ Daar moest je mij nouw reis met Schavielen /'* 

SCHEEL, v.ytrfchil, Gefchil; -Kü.Scheele^ 
vetus, — Discrimen. — %. ali de breede Aantek. 
van V. Hasfelt. Gijsb. Jap. bl. 62. ,, In me bret 
krakeelen, fchorting, moeijte ia Schelen:' Uit 
Pietcafons Geflachtl. ziet men, dat dit ook ge>- 
bruikt is van Hooft in Baeto. „Dien \fcheel niet 
aan en gaat." — Van dit Scheel komt Schee- 
LiNGB. Fr. Charterb. i D. bL 285. „ Item, waar 
Schelinge is om erae/' en n D. bl. 253. „ Na- 
dien menigerhande Schelinge — der Ee IraMFen 

, — gewest zij." Dat hier van overgebleeven is 
de Spreekwijze : D^ Scheel deelen^ heeft v. Has- 
felt t. a. pi. zeer wel opgemerkt. Het oude 
Werkw. was Scheepen , dat ook tot heden tóe 
niet geheel in onbruik is geraakt. Of agt men 
niet ? „ Dat fc/ieelt maar zeer wdnig. - " Het 
fcheelt mij niet, of ik zie 'er van afl — En hier 
om zijn wij het niet eens met den Schrijver der 
Aanmra. over eenige «/<?f/iv ingevoerde wijzen van 
fpreeken en fchrijven^ (of de Spreek- neolo- 
gie) in de LetteroeflF. voor 1 800 Mengelw. bl* 
5257. waar hij het gebruik van Onversche lig en 
Verschalen afgekaart. — Vergel. Sewel. 

SCHEID , V. Schede. Deze uitfpraak vindt men 
ook aangetekend door Kil. Het blijkt derhalven , 
dat zij oud is. 

SCHEIDELSMEER. Zonoetotmenhet T^^, of 
Smeer ^ dat van het Gedannte wordt afgefchei- 
den , of afgefchraapt. De Vorm van het W. kan 
vergeleeken worden met Scheuoel - müur^ dat 
bij Kil. voorkomt, enz. 

SCHENDSPRUITEN, v. Sproeten, ^omêt/proeten, 

SCHE-» 
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SCHEVEL, V* Guii, Guitjen: in eeneh goeden Shh 
SCHIER, V Graauw Hier van Schier e - Krie ^ 
Schier 'koek. (z. bovO Schier - Aal. - Zo zegt- 
men ook vzn Linnen^ dit het 'er ScAier nit ziet, 
wanneer h^t nóg 'er ver af is van ff^/p te zijn^ 
maar zich Graauw of Grijs vertoont. ' In göchèïl 
anderen fin ipreekt Gijsb. Jap. in zijne Vöörr. 
bl. 3 van de Sqüiere Wirden, (ai. i. de Graau- 
we^ of Grijze ff^oordenjldex aloude Friefche- Taa- 
ie. De geleerde JuninSi op Willeram. bl. 40, 
dwéalde, waivieer hij fcha-erfi j, Veteribus Frifi- 
is ^^ Schier é krie dicititf Comix Faria , - quae 
Belgarum plerjsque a macidofa yariegatione bonte 
Kratje nuncupatur.'' Want Schier betekent niet ' 
Bonty msc3iX Graauw p of Grijs: gelijk wij gCziea 
hebben. 
SGHIJLIG, v. Scheel. W. Gribb. Br. bl. 47. ^ In 
dy tocht ^ dat wier nammers ien olyk,,lompin, 
robblch, Schijllick^ brijckhackigïoerke." 
SCHIJTHAKKE, ^Winterh{eL bij Kil. (bl. 565, 
^ a) ScHijTVERSSEN. — z. bov. Op HAK. 
SCHINKE , V. het g^woone Ham. Eigectl. bete- 
kent dit woord hetzelfde dls.ScAenkcly Schinkel, 

Schenk, inhetA-S Scanca j Lat. CV^i, 2.to, 

Fr. Wett. bl. 369. Kil. op het W. Schenckel , 
ScHENCKE. Meijer bl. 643. t. Kate 11 D. bl 361. 

SCHIP. TREKSCHIP, v. Schuit, Trekfchuit. 

SCHOER, V Regenbui, Regenvlaag. Kil. Re- 

GHEN-SCHEURE, Nïmbus. 

SCHOLPEREN : Wordt gebruikt van fTater, of 
evenveel welk Fochr, hetwelk in een Vat bewóo- 
gen wordt , en over den rand dreigt heen' te 
vloeien. Gijsb. Jap bl. 8. „ Tc Hab myn buwck . 
' fo fwiet foL dat 't naet Scholperje mey." 

F 4 SCHO^ 
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SCHOTEL, V. Grendel; hiervan „de Deur Scho* 
TELEN, ToescHotelEN. — Dit Friefche Woord 
Schotel, pesfulus, — is niet ontglipt aan t. 
Kate in de ifte Proeve van geregelde Afleidinge , 
iD.bl. 365, b. 

SCHOUW, V. Schoor Jl een. Kil. „ Schoüde, 
ScHAUDE ; Schouwe , Schauwe , Caminus!^ 
en bl. 376. ,. Mantel van de Schoude, Teg^ 
men Caminiy Vergelijk Junius op Willen bh 
fli2i. — Bredero, in het Moortje , bl. 36. — 
Befyen van de Schouw Hingh de verkrachtingh 
van de fchoon Romeynfche vrouw.** — Bij Se- 
wel en Halma is Schouw flcchts een Boeren^ 
fchoorfteen. 

SCHRAAG, V. Schaar f y of naauwelijksch. Dus 
zegt men: „ Dat kan 'er Schraag door.** — 
„ Het water kookt nog Schraag'' — „ Ik heb 
nog fchraag genoeg.** Sewel alleen heeft 
Schraag ,• fchaars. In ^ Tijdwinst in ledige 
Uuren van M. L. bl. i77^nd ik ScHRAê. 

SCHRABBELKOEK, noemen de Friezen eenen 
mislukten Pannekoek, die bij (lukken en brok^ 
kfin uit de pan komt, 

SCHREPPENn V. zich haasten^ reppen. Geen 

\ onzer drie Woordenbb. heeft dit Werkw. dat 
zeer nadrukkelijk en eigenaartig is, betekenende 
het meest mogelijk voortvaaren en fpoeden om 
den arbeid gedaan te krijgen. Zo zegt men , als 
het in den Hooitijd fchoon droog weder is : „ Nu 
zullen de Boeren fchreppen r — Hier van Ge- 
scHREp, en Zich te Schrep zrtten. W. 

. Gribb. Br. bl. 17. „ Nu, der mey fil ik my reys 
te fchrep fette." — Ook de Spreekwijze : Repje 
SchrepjeI Voorts kent het N-D^ Schrap 
ft aan; dat mede hier toe behoort. ' SCHRIE- 
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SGHRIEMEN5 V* Huilen^ vraarvan Schriemer, 
voor fluilebalk. GesCHriem, v. Gehuil, enz. 

SCHROBBERS, lo worden bij cenen verathtelij- 
ken naam genoemd dt Lands-Commifen^ door- 
gaans Opzichters geheeten ; van Scrobben , .dat 
Kil. o;ider alldérén verklaart Radere , Corradere; 
•én het welk dus, in dien fin, fchier op het zelf- 
de uitkomt als het geen men anders wel noemt 
fchéerefi^ plaagen^ villen Het zal genoeg zijn, 
ter ophelderjnge , hier te laaten volgen eene plaats 
van L. v. Aitzema uit de Zaaken Van St* en OorL 
IV D. bl. ^'^Y 9 ^* van den druk in Fol. „'Die 
door geit is gekomen aan eénig Aöipt : die fel 
tot Schrobben genegen zijn, tot dat hij fijn geit 
„ weder mach hebben. ■— De regel gaet niet 
vast l Die arm fijnde een Officie vooi? niet 
krijgt kan dat gebrek van fchrobberije even foo 
^, wel hebben als een rijcke. — ^dewijl onder d' 
^, Arme foo wel als onder de Rijcke Schrobbers 
„ worden gevonden " 

SGHROMPËLIG, v. Rimpelig, te zamengetrok^ 
ken. z. Sew. en Halma. Ook Kil. — Bij Hoog- 
ftr. is het niet. 

SCHROOR, V. Snijder, Kleermaker, 'tlszamen- 
getrokken uit Schrooder. elders Schroeder. Kil. 
ÖCHROODER Sicambi i. Snijder. Sartor. — J)e 
Aantekenaar op de o. Fr. Wett. i , 196. geeft 
hier van een volledig bericht: ^ Schrede, zegt 
hij, is Affnijdzel^ van 't A-S Schreadan^ 
^, amputare, hetzelfde met ons Schrooden* z. 
9^ Kil. bij wien men ook vindt Schrooder, far- 

4, tor , waar van door famentrekking , het in 
5 Friesland nog gebruikelijke Schroor, voor 

5, fnijder of kleermaaker, afkomflig is." W. 

F 5 Gribb. 
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Gribb. Br. bl. 12 ^ De ScArqor het mij de broeK 
al te nau (te nser) macke.** - Hier van koomen 
voort de Friefche figuurlijke Speekwijzen : „Bij 
EEN ScHROORENr eig. de Snippets tn Lapjens 
ylijiig bij een zoeken ^ gelijk de fckroortfi doen. 
Vervolgens: alles, wat dienen kan^ ylijtighij 
een zamelen, en Uitschrooren , voor Uit\yfn' 
neny door alles ten voordeclisjlen te overleggen^ 
naar het voorbeeld der Schrooren of Snijders. 

SCHRUTEL, SCHRIL, v. 6cArikkig, fcArik. 
acAtig, rrcesacAtig, Jchiehtig, fchutm ^ van 
Paarden fpreekende. 

SCHUIVEN, V. Doornen, mcft een Kloet, d. i^ 
Boom, voortduwen. Lat. Propellere. z. KiL op 
het W. - Hier van üchuifjlede. 

SCHUTTEL^ V. Schotel: Sghutteldoek , V. 
raat doek. 

SEINË, V. Segen. zeker groot Treknet van het 
Grieksch ï*y»i»»>. — Kil. Seghene, Saghenei 
Seijnö. HüU. Fris. Sagcna. 

SEINfi, of SEIJNE, V. Scisfen. Kfl. Senöe^ 
Seijne , Fris. HoU. Falx mésforia maior. 

SIB , V. Nahcflaande , Bloedverwant. Kil „ Maegh- 
siBBE, vetus* i. Macg/ifc/iap. en: „Sibbe,.!. 
Ghesibbe Ajjinitas. De Aantekenaar op de o. Fi> 

W.bL2i6uitBenfon:„A-S. Sijb, Sijbe, 

verwandfdiap , cognatio. vergel. hem bl. 88^ 
Hier van ook Sibbe -Siden, d. i. Eikanderen /« 

* den bloede beftaande- Echtgenooten. aldaar n bl. 
asi. Het oud Friesch Spreekwoord zegt zeer aar- 
tig: „Neste Buwr fibfte frieoun, az 't Keal 
yn'e groppe leit.** ^ 

SICHTE, V. Sikkel, of Seisfen. Lat. Falx mésfo- 
ria minor. Kil. Sichte, Sak. Fïis'.Sicamb. Hol.i^ 

pieke^ 
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' j^/V*^, Secula^ 'fuix fiiesforia. — ten Kate^ 'm de 
Gcflacht Toets I D. , 45^^. „SIKKEL, oidixigs 

' SiGTB, dus ookYsl. SiGD. eh bl. 466. Zicht , 
falx. dus- ook YsL Sigd." Vfergel. d. N. alg. 
K, en Letterb. v; Vrijd, d. 24 Maart li^j. 
Het gebruik van dkW^ is nog bij de- Friezen» al- 
gemeen, zo ^ok van het Werl^. Sichthn, 
in het oud Friesch Sichtjen. 

SIEGEN, of SI JGEN, Ceders Zifg&tf:) voor 

Tochten. Dus : het Siegt door dk dtuY; door^'die 

reeti — door dat gat.. ^^O'o^iyoot Zijpen ^ Zif 

Joelen, zo^ zegt men : iets door- eèn -dun doekgen 

. /fe^^/ laaten.?' Kil. Seijoheinp^^I. /?;g>4<j/?, Co* 
lare. en: Sieghen, i. Sijghen^ colare. enz. In 
het H-D. is het ook nog SEIJQEN, in eénfcbe* 
drijvende en onzijdige Betekenislfe, voor Colare^ 

. per co/are^ en Manare. 

SIEKEN, de SIEKEN, V. de jfdem, de Jém* 
tocht ^ Lat. fpiritüs^ animi». Hiervan ^^fieken 
haaien^ d. i.^Adeihi haaien. ^iDe fteken gakh 
nogy d. i. de Adem wordt nog gehaald. — W. 
Gr. Bruil. bl 56 ,, Sjoegh, nu leytit, ingap^^ 
pftneye zyckenT fie, nu ligt liet (Tiet Kind) èn 
gaapt 'naar den Adem. Ook' het Werkw. SIE- 

• KEN, V. Adem haaien^ zuchten^ komt^ aldöar 
voor bl. II. 5, As ick dy nammers neemde, 

, zyckede fe datelyck foo zwier T- d. i. Al^ ik u 
maar noemde zuchtede zij ftraks zo zwaar ! 

SIEN, IK SIEN, of ZIEN, V. />è ^ie. Déze 
uitfpraak was ook elders van ou(ïs bekend. ]Paf^ 
fenrode bl. 222. ^^Bmjie^ ik hoe^efwitóons 
dagen ons begeven." < ' 

SIERP, v. Siroop. 

SIJL 
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6IJL, V. Waterleiding, Waterlosftng , Sluis. KSL 
S1LL&9 SijLE, SuLLE. laaie j aquqgium , aqua- 
•dutlus: Canalis incilit, fosfa incilis** t. Kate 
meldt het ook i, 515. Mëtiigvuldig komt dit 
W. voor in de Naamea van Plaatzen . als Kies- 
terfijU Ritzumafijl, Roptafijl, Takefijl, Mon- 
nekelJjl, Delffijl, Grietfijl, enz. - Te recht 
zegt de Aantekenaar op de o. Fr. W. bl. 295. 
^^ Dit woord fchijnt thans alleen in Friesland en 
Groningerland (doe 'er bij Oostfriesland) in ge- 
bruik te zijn , xtt betekenis van het geen in Hol- 
land en elders een Sluis genaamd wordt.** In 
Groningerland heeten hier ook van de Zijlves- 
TERS. enz. 

SDPEL , V. Vie. van het Lat. Cepa ^ Cepe , Cepulla , 
welk laatstgen. ook in het oud H-D. opgenomen 
is geweest* Barthius Adverf. vi, 17, p. 084. 
5, Quod Cepamy zut Cepulam vocat Latinitas^ 
CiBiTLLAM nos dicimus." 

SLAK, V. Sl'ek: gehjk PLAK, v. Plek.' Kil. 
5, Slackb ié Sleckb , Limax. 

SLANK ^ v.Dufiy bezonken oïbezakt.vfotéx, voor- 
al gebezigd van een dieel des Lichaams, het welk 
korts geleeden gezwollen oïgefpannen was, maar 
nu weder dun geworden is^ of Geslonken. 
Kil. „ Slanck , 7 enuis , cxilis , gracilis. -. & l/^a^ 

. cuus SolutuSj Germ. gefchlanckr Het komt af 
van SLANKEN, d, i. los maaken. z. de Utrecht, 
fche Proeve van Oudh. Taal en Dichtk. bl. ipjy% 

SLANTEREN, v. Storten i anders pok Poezen. 
z. bov. 

SLATTEN, in het oud Friesch Sleaten, d. i. 
een Sloot (Sleat} maaken , uitgraaven , op 
nieuw uithaaleo« Hier van komt Slatter , d^ 

i. Graa^ 
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i. Graaver^ Lat. Fosfor, waarvan de Spreekwij- 
ze. „ Eeten als ttnflamrr 

SLECHT, het SLECHT, v. de kleenefteenen in de 
Straaten eener Stad. In Groningen de Rijpe : Lat, 
Rtpa. Slechten betekent Square; waarvan 
Diikjlechten^ enz. Slecht /> Vlak^ effen Planus, 

SLEEF, V. Potlepel ^^ oi Pollepel — Kil. ,, Sleef, 
Sax. Fris. i. poüepel. TudiculaP Dit woord 

' blijft bij ons nqg beftendig in gebruik. Watz. 
Gr. Br. bl. ia. ,4 Hij is allyck as ien poot fol 
bry , dy ouwr 't fjoer hinget : As me dy Sleef 
altied neat yn'e haan het, foo ïiaamt hy oon, 
' As lek nen Stoock altied yn'e haan hab , dy tjien 
reis foo greet is as ien iVeef, lbo docht ir neat 
derdoog." En wederom bl. \/a^ „ Hy hie him ien 
iS/(f^/ föl goed yn joun." 

SLEEUW^ V. Dom, onhandig, onoplettend, 
traag, pomp. Kil. ,, Sleeuw, Tennis, exilis, at- 
tenuatus. En wederom :" Sleeuw, Fland. Obtu- 
ftis. Sleeuwe Tanden, ftupidi dcntes^, obtufi. 
Gijsb. jap. bl. 78. ,yYn Moars fchertte , 7?^^tf in 
fluwg/' Het woord is bij ons nog van een door- 
gaand Gebruik. Zo zegt men: „.Hoekanje, of 
kanste , zo fleeuv^ ftaan V Hoe Ijunt gij zo onhan- 
dig en lomp zijn ? 

SLEEPKOETSJE, V. Sleedje, Toeflede. 

SLEIJE. dit W. ontbreekt bij Hoogftr. — ook in 
de Geflachtl. en in die van Pieterfon. Het bete- 
kent eenen groot en zwaar m Hamer, niet alleen 
bij de Sckeeps Timmerlieden, pf Sckeepmaakers , 
zo als Sew. en Halma aanduiden; maar bij alle 
Timmerlieden zonder onderfchêid , voomaamelijk 
ter inheiinge van Paalwerk , gebruikt wordende. 

SLIJNEN^ v. fnoepeni waar van SLIJNSCK, v. 

Jnoepsch , 
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fmepsch^ fnocpachtig; vooral van Katten Ipree- 
kende, en SLIJNDER, waar van Heringflijn^ 
der; zekere Watervogel , elders ^Aarsnet ge* 
heetcn, z. bpv. pp WAAGE MELK, enMOL- 

\ KEN. Waar bij nog gevoegd kan worden eene 
andere plaats in W. Gribb^ Br. bl. 35. „ De 
Sted- Teven behoevet my neat opf te Slijnen." 
— . Eigentlijk is SlÏjnen met anders dan de Frie- 
' fche uitfpraak voor Slïndpn, gelijk men bij ons 
zegt VijNEN V, tuinden. Wijnen v, Winden. 
Blijnepi-v. Éimdcn. Sunden is elders niet meer 
in gebruik; waar ystl Vujlinden. Kil. heeft 
Slinden, varare, glutircy haurire. en, Slin- 
DER, Yeiujlinder^ Lutco ^ Hclluo. 

SLOEG, V. Slaaperig^ Sluimen'g^ Fadzig. -- Zo 
zegt iemand , die vaak krijgt : „ Ik word zo floeg ! 
en van «en Vogel, weljcezigh in zijne kooi ge- 
heel niet lustig toont, is het: Hij zit den gehee- 
len dag zo floeg! — Hier van heeft Gijsb. Jap. 
bl. 13 het Ww. SuJWGjEff, „ Wol, wotte alle 
dey 'hier blieuwe Leeg to fluwgjen fleau in loy ?" 

SLOEK, V. Sluik. Spreekende van /A?^r, dat niet 
kruh^ en andere wel eens rechtveerdig Haar 
wordt genoemd. Maar in Friesland wordt (ook 
iSLOEK geheetcn uitgezocht lecht Stroo^ het 
welk mede dient om de Rieten Daken op de Boe- 
renfchuuren te vervaardigen.. 

SLOTTEN V. Sloten. Gelijk Vatten, v. Fa^ 
. ten. Padden, v. Paden; Stadden v* Stsdm. 
SCHIPPEN V. Scfiepen. enz. 

SMEERIG wordt wel gebruikt voor Fety ofVet^ 

tig 9 Vettelijk: maaf vcelvuld^er voor Morsfig^ 

Vuily Beflijkt. bij v. „ Iets mtt fineer ige handen 

aantasten.** Zijne kleeren (of klederen) fineerig 

maaken.** enz. SMIENT, 
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jSMIENT, V. AaJve Endvogel. ^ Hoe zeer Sew. 
en Halma dit W. niet vergeeten hebben, ont- 
breekt hetvi niettemin, bij Hoogftr. ook in .de 
Geflachtl en in die van Pieterfon. Kil. JSmeen- 
TE^ Penelqps^ avis. anate minor ^ inftgnc habem 
puniceo colore collum, 

SMOUT, V. Zacht y fiily niet jblootgefteld aan ^ of 

\ beyirijd. van den IVind. Het Eihgelsch Is SMOOTa» 
hiervan Smoutte, v. ftilte^ luwte: - Lat. ubi 
mntf4s non penetrat. Dus zegt men b. v. „'t zal 
ftraks zo hard. niet gaan , als wij in de J mout te 

>- van die Huizen koomen !" — • Laat ops hier gaan 

. /zitten: 't is hier wat meer in ó&fmoutte*^ 

^A^K^ V. fchoonzuster^ oi^ fchoondogter. In 
deze laatfte betekenis vind 'ik het elders niet op- 
jgegeeven. Maar welbij Kil.. Sin aïire, Snüïire, 
Sax. Fris. Sicamb. Hofl. Nurm^^ 

^NARREN ;► V. Pocchen^ opfnijde^nj ziek grootsch 
voordoen y ^ich trotfcheüjk gedraagen. — Kilt 

. (^maar ket in even dienzelfdemïn) „ Snarren, 
'jurgare^ fremere\ ftrepere, murmurare'* Hal- 

. ma <;zo al$ alle de overigen) mist dit Ww. maar 
Jiij verklaart Snar, Snarrig. :en Snarheid 
door BitSy fier; Bitsheid, Bredero in Palmerijn, 
J)ij mij bl. 19. ,, Een fchoone is groots en trots 
Hoogdragent van ghelaat, oplicllRch, SNAR 
enfchots." 

^fJEES. ^ Dit woord , overal in Friesland in dage- 
lijksch gebruik, betekent het getal van Tmritig: 
gelijk Schok h^t getal van festig aanduidt Kil 

' Snees, Holland. Ficenarius^ viginti. v. Has- 
felt tekent aldaar aan, dat het W. ook oog wel 
in Holland gehoord wordt. 

SNIER, V. Zelfkant], of den uit er fi en Zoom v^n 

- ' het 
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het Laken ^ welke daarvan, bij het maaken der 
Klederen , wordt afgefneeden» zo zegt men de 
Deur - of Venfterireeten met fnier befpijkeren. 
Sokken van fifür gemaakt, enz. 

SNIJ en SNEE v. Sneeuw. SNIJEN v. Sfieeu^ 
wen. Snee is de oude Fr - Th. uitfpraak. Ook 
blijft het nog in het H-D. fchneey m^fchneijen^ 

SNIK, of SNIKKE. zeker foort van ;)/^^r^, lang- 
werpige en zeer fnelzeilende Landfchepen^ wel- 
ke vooral op de Marktdagen Stedewaarts koo- 
mcn. In de Verhandelingen van het Oudheid- 
kundig Genootfchap te Londen onder den Titel 
van ARCHiEOLOGiA , or miscellary TraÜs^ &c, 
vindt men, viD. Artik. 14, eene verhandeling 
over het Woord Esnecca j dat men gevon- 
den had in een Oud Engelsch Charter, gefchreer 
ven tufifchen de Jaaren 11 62 — iiöp. Men leest 
daar in deeze Woorden: „ Ministerium meum 
„ de Esnecca mea'* De Schrijver der Verh. 
J. Topham , oordeelde met recht, dat 'er zeke- 
re becfienipge aan l^et Hof, ?n vel , het opzicht 
over het Koninglijk Jacht ^ dpor wierd aange- 
duid. Het blijkt hier uit, dat het een zeer oud 
Angelfaxisch woord is. Kü. „ Snicke, Sax. 
Fris. i. ScHüijTE , [caphar 

SNOBBEN , V. Snoepen. Hier van Snobhuiske , 
Snobsteig. enz. 

SNOOD, V. pm^ fnedigy verfiandig. in eenen 
goeden fin. 

SOEG, V. Zeug, Wij vinden deze Uitfpraak ook 
opgetekend |oor Kil. .„ Seughe, (zegt hij) 
Fland. i. Soegh, fus. „ En wederom bl. 607." 
SoECH, i. Soegh, fus^ porca. — enz. Hiervan 

SoEGSNipER. 

SOES, 
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SOES^ ViBtêwélmfhg.^^ Hlj heeft ivel éfen half 

^ iiür in de fo^ , d;-i. Viti :rich zelven gelegen;' 
Hij loopt altijd in de yS^^/' Gijsb'. Jap. fei 9. 
TjerHé f joiigt lanfe wèy geande . ynne /tfwtiè 
neyhuws,*' • ' * - , j 

SOK^ V. Zog; é. l Aetj^oólr^ dat een [chip muakt 

^ of, het water-^ dat ién vaarend pihip ^ lah het 
vfare^ na zich itekt!^ — Öokdeze Fritfcheuit- 
fpraak is dé oude: Kil. „ Sock ^ fiUcushiA^isk 
en: 5, Soeic Uhhctzt^ ^ fulcare müre), fulcart 
fluBus carina. Hier voor is in Friesland gebrui- 
kelijk *5oKKÉiSf ; ^ ^^ Wd^ fokt het f zQ^ tóeüij 
wanneer een vaarend Schip, vooral laeene 
drooge vaart ^ het water ha zich trekt , of zuigu*t 
Want in dit Zuigen is^ ongetwijfeld, de oor- 
' fprong te zoeken. 

SOMERHUÏS; V. Tuinhuis öf Speélhuü, -^ öok 
bfekönd Wj . Kil. 

SOMP, SOMPEN, wordt gezegd van een* Möc- 
msfigen grond. KiL Sómpb, Sai. Sicamb. h 
Bröeök. Palüsr ^ Het H-D. is Sumpf. Bij 
Hoogfln ontbteekt dit woord, ook in de Ge- 
flachtl. en in die van Pieterfon. — Sew. en Hal- 
ma hebben het opgetekend. 

SONHOED , V. Kap; t 

SONT, V. Shit, Si fits o{ Sedert. Gijsb. Jap. 11, W. 
^4. ,^Ick hab/ö/^r-preaünne." en bl. 68, 69, 
3, Sont dat ick mij trog de lieafde hab oerwinnö 
, litten - Sont hab ick tield.**' ; 

5Ó0D wil eigehtlijk zeggen Kookinö. ^ vmigt 
men : „ Is het water al aan de Sood? — d. i. 
aan de Kook. Vervolgens is de Sood in de 
Maag, hetSuur, wanneer de Maag kookt. Kil. 
verklaart Sode , Soodb. — onder anderen > ^^^ 
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dor ftomacAi, <6c RuSus rfincidat i fapor acrü, 
vmmculi. Sewel en Halma heSben Zoo, in de 
bdde Betekenisfen. 

SOUDt&R, V. Soldtfy of ZoUtf. liet Gcbrpik 
heeft gewfld , dat men in Holland ^olt verander- 
de in lout; Ho{t in Hout; Scholt in Schout i 
ScAMcr in Schouder: maar dat men in Zolder 
de oude uitfpraak bleef behouden. 

fiPALUNG; uit iS/>ö/r/»tf/iV?g^te ^jamen getrokken , 
zo als Balling uit Bannelingi heet in Friesland 
een iénjaarig Varken. 

SPEEN 9 V. Tepel van yirouwenborsf. KÜ. „ Spe* 
NE, Fland. Holl. 

SPIEREN ♦ in de fjareekwijze : „ De Geboden 
Spibiien."* V. Sparren y fperren^ verfperrem^ d. 
i Stuiten, van Huwelijks -Proclamatien, of Af- 
kondigingen fpreekeode. Kil. ^Vër* Sperren ^ 
Claudere, objerarc, dat hr ar e. %. daar V. Has- 
felt. 

SPUI5 V. Spog. Spuien, v. Spuwen, ook in de 
Betkceni^ van Braqken. Het (Hid F^esch heeft 
Spjjen z. W. Gribb. Br. bL 11, en 45. Het 
H-D, Speifen.. Van de o. Fr. uitfprasük: komt 
Spuiten. 

SPIJNE, V. Spinde, Eetenskas. Schapraai L3|. 
Promptuarium. * Gijsb. Jap. bl. 14. „ In ick 
jild nogh yten fyn Yn mijn Pong, nogh.yn uws 
Jfpipt'' Dat het de oude uitfpraak is bewijzen de 
Spijndagen opgehelderd door Alkemade in het 
nD. der Nederl. Dischplecht bl. 15. vergel. v, 
Harf. op Kil. bl. 619. 

STAATE. in hetGoth. Stath. eigeutlijk y?^/ö , 
ftandptaats. Het gebruik heeft gewild 9 dat 'er 
wnüenelijhc. Standplaats big wtneemendheid 

door 
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(Joot betekend wierd. Ejtt. zo is in het Eng. ^^. 

. TATE , de Bezitting yan een J^ofjJgoed groot ge- 
noeg om geheel vrij en onafhankelijk te leevjen^ 
Men behoeft ilechts het oog op de Kaupt van 
Friesland te Haan, om te zien^. dat het van onds 
met ^ulke iStaaten , of aapz^nelijke Land^u^' 

. zen\ als bezaaid is geweest Zodan^e ziji^^i bij 
Voorb. Bpema^'-ftaatey Holdinga^ Ünia^r Riugia^ 
fiaatè. W'alta- Donia-- ÖkkUiga-HilUma-ftaate. 
en^ waarvan een groot deel reed* verdvreenen 
is, maar die altijd het t|ewijs zullen op^veren 
van het voormaalig>vertnogen des Lands. 

6TALT, V. Steiger j, of Steigertje. Zeker Plank^ 
werk. op Paaien rustende, en boven het Water 
uitgejboüwd. ^ 

STARGt vi Spreeuw. Lat. Sturms. Het H-D* 
\%Star^ vf Staar. 

STELLE betekent eig. eene Plaats^ of Stani^oi 
Zitplaats. Men vergelijke het H-D. KÜv^jStJel- 
LB, vetus. Pöfitura^ Situsy Pófitus^ us. Èn. 
JStelle, Sax. Sicamb. Locus tutus. Dit vk is 
niet vreemd in de Friefche Staatsbefluiten , wen 
'er gefprooken wordt van een Schotjchietend Huis^ 
of Stelle. Trotz. Jur. Agrar. i, 228. ^, In 
. 5, Statutis Frific* L. iv. T. 19. pasfim coniungun- 

,, tur Hornlegcrs , Plaatzen , Schotfchietende 
Huizen^ Stellen, oïPloeggangen.^^ -^ ^^Sxkl^ 
LEN, voegt hij 'erbij, notant locum minor em^ 
vel vacuüm locum'' d. i. Het w. Stellb duidt 
eene kleinere oï ledige plaats aaT2. Eindelijk ver- 
klaart hij het meer naauwkeurig, i, 20^6^ Pra^ 
dium deftru&um^ en zegt, dat het dit in onze 
Statuten eigentlijk fchijnt te betekenen. Zoda 
liig een Pradium defiruUum^ oüafgehrogkene 

Ga Boe* 
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Boerenwooning noemt men gewoot^elijk in Fries- 
land een Huis Steed. Nog voor korte ]aaren 
kwam mij voor de meldinge van : ,i de dcrtifjle 
Stelle yan het Dorp Terband;' geleegen in het 
Deel iEngwirden. 

STELP, V. Stulp, in twee Betekenisfen. i, voor 
een Dekztl of Bedekkingt van Hooi , wanneer 
hetzelve alleen met een Rieten Dak op vier Stij- 
len rustende , bedekt is. i j • voor eene Haard- 
klok*y i^^iaaronder het Fuur bedekt wordt. Kil. 
' verklaart Stelpen onder anderen Occulere. en 
hiervan hebben wij nog Overstelpen , v. over- 
dekken. Ook heeft hij: Stulpe, Stolpe, opcf- 
culum. en: Stolpen, Stelpen {.Dekken^ Te- 
gere, operire. 

STENNEN, V. Steenen^ Steunefj. 

STIEG, STIJG, elders, Strontje^ Schij'tje: on- 
tmak aan het Oog. Kil. Stijghe, HoU. l 
fFeerfioghey Hordeolum. y. Dit Weerooghe 
verklaart hij vervolgens breeder: Hordeolum, 
Grando, CAalaza; ~ exiguum tuberculum in 
palpebris^ aut circa palpebrarum crepidinesJ^ 

STIEMKS, of STUUMSK, v. Hoofdig, Stijfs 
hoofdige Koppig y Stug, Stroef. 

STINS, V. Kasteel, Burgt oï Borg, Slot. — 
Trotz, Jur. agrar. ii, 311, noemt de Stin- 
ken JSobilium Castella. — zulke Burgen , na- 
melijk, wierden in vroegere Eeuwen, ook door 
de Friefche Edelen , ter zelfverdeedinge in de ge- 
duurige Beroeringen en Verdeeldheden tusfchen 
de Geflachten, overal van zwaaren fteen opge- 
;haald, en met nüme Grachten en Ophaal -of 
Wipbruggen voorzien. De meeste Ingezetenen 
hadden toen nog houten Huizen ; maar de Ge^ 
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. gems/en en de Huizen der Edelen vmen y^ ft een. 
Van het eerfte ftrekken ten tilwijze V Grayen^ 
ftein 3 Lovcftein ^ enz. Van het laatfte onze Frie- 
&:)xt.&tinzen^ Men zie den Aantekena^ opnde 
oude Fr- Wett. n, 045, 1246. alwaar hij ons 
den weg heeft gebaand ter ontdekking van den 
waar en naam&óoriprcnjg van het w. Stins. *Er 
wordt daar ter plaatze in de oude Wetten meldin- 
ge gemaakt van een STANDENA HUIS , - (de 
Landfriezen zeggen nu ten Stéand huwz , of 
>4o^i^^het we^te recht verklaard wordt een Staand 
huis. d. i Steen en huis. Nu is Stins niet an- 
ders, dan de verkorte uitfpraak van een van de- 
ze beiden; ik denk liefst van het eerfte! CSte- 
ANDHuwz) En wie zal zich over zulk eene za- 
mentrekkinge verwonderen, die weet, datb. v. 
öns Vremd is te zam^ngetrokken uit Ferheimd; 
zo als door Kil. is aangeduid, welke bijval heeft 
gevonden bij de O verzetters van den, Staaten Bij- 
bel Men zie N. Hinlópens Bijlagen tpt de ge- 
fchied. 'van de Ned. Overz. des Bijbels, bl. 107* 

STOEKE V. Tasy van Köom fpreekende. „Een 
Stoek bcftaat uit XII Schooven.^^ zegt J. van 
Wijckel bij Trptz. J. agr. 11,' 81. 

STREEN , V* breede StrooM van Kamerdoek , hoe- 
danige STREENMUT?sEN,in dcu Rouw gedraagen 
worden , gelijk Kantmut^en buiten den Rouw. 

5TR0FFELEN, v. Struikelen. Met dezen Frie- 

fchen vorm kan het aantal van anderen , bij Kil. 

. voorkoomende , als Strobbelen , STuuBBELEtN, 

Strompelen, Stronkelej^, vermeerderd wor- 

.den. , 

SUBITEN , V, Kalfs - zweesrikken. . , Mog.- een 

vreond ^^rouderd Fransch woord, .omJee»J van 
.. . ^ G 3 de 
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de Gereedheid om ze ]^>oedig kbmr te inaaken« 
SUCHTIG, V. '^Ziekelijk, Sukkelende, Ettkweif 
worden dus bij een gevoegd : Ziek en Suchtig. 
Kil. SüCHTïGH, languan^ languidus^ marbidus^ 
morbofus , yaletu dinar ius. -^ Sught bete* 
kende van ouds Ziek f e. z. de oudeï^. W. i, 
bl. 150. Kil. op het W. t. Kate i D. bl. 467. 
to ook nog hedendaagsch in de zamengeftelden ; 
Wateivzucht, Geelzucht, 
SUINIG heeft bij de Friezen drie- erlei Betekenis; 
als I. de Gewoone, Spaarzaam. 2. S$il^ Zachte 
20 zegt men, vermaanende: Suinig! d. i. y?//, 
, zacht, en : Gij moet Suinigje^ gaan ^ of aan- 
hoornen y v. ftillekens. eindelijk 3. voor zeer 
Ziek y gevaarlijk ziek. zo zegt men ; Hij is wak- 
kèr SuiMG, Hij is Suinig /// order! 
SUïPv, Karnemelk. Hier van Suip en Sierp, v. 
Karnemelk met ftroop. — Suiptappen , v. Kar- 
nemelk naar Stee voeren , om ze daar t^ verkoo- 
pen. SüipENBRij, enz. Ook ontkenen de Suiy- 
MARKT in onderfcheidene Steden van Friesland 
en de Suipsteeg te Leeuwarden daar van den 
naam. 
3U1TELEN , v. Zoetelen ; en dat niet alleen voof 
Spijs en drank in een Leger verkoopen^ het welk 
de gewoone Betekenisffe is, maar ook: allerlei 
Waaren op evenveel welke mjz^ uitventen. Hïcx 
van: Üitfuitelen^ Suitelfchip^ Suitelk^f. en2^ 
SUNDAG v. Sondag. Eng. Sundaii. 
SWEE) v, Z'wade^ d. i. een regel afgemaaid gras. 
z. Halnm, en Pietfrfons Geflachtlr — KiL „ Swa- 
DE, Fris. HoU. Sicamb. Fmi jiriga: ordo de- 
misfi fieniy ita u$ ftratum in pascui$ iacet:\ 
ffi^rvan: UetHó(^figt op *t zwad/* b^SeweL 

^ . Waar 
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Waar voor de Friezen'iJeggen : Op Swee liggen. 

Het liist ons hier in den oorfprong wat dieper 

.^odoor t^: f^ijlgen. ZWADEr befaport , ongetwiif* 

.yfeid, tpt ^WAADEN, waarvoor men. vervol- 

: »gei^s zeid/B^ Zwaaien. :Z.ihm \k>v. op Mfld. 

Wat is dan nu Zwade, of Zwad? Het ifr de 
y- Z'i^aai yan 4e 'Seisfen^ of Z0)veeli als e^nei^is\ 

fenjn i^aren ommezwaai afmaait. Kade eifiKadi 

zijn iniitners ook.iiet welfde woord ! z/f^s d|:oeg de 

Seisfen hier van ook, bij ouds, den naajnyan 
. Zwade. iül..^^Sw|JDR,- Fris. Höll* $icarab, i, 

Seijfene. Secula^ falx^- —Het Friefche Swee 

is zamengetxokken i uit iSv^^^^^ en behoort tot 
, Swe^deo^ v, Swaaden. Dit Sweeden wierd ook yeiv 

anderd inSweien of Sweijen. welke uitfpiaafc el-, 

ders niöb ongewoon is geweest , of nog \s. ^ 
SWEÊLEN, v. M Hooi^ dat: op Swee Ijgt» en 

droog is, tc' 'tarnen brengen , U zamen gaaien ; 
. of , : op ^Ijn JErtesch : GAdn Sweeujn^ 2*.:V»Ï^Ü«, 

hl.^56:>t«, .en »tó^ V. Hasfelt Zweden Ae( J^oi 

komt tweemaal voor bij t. KateiiD. bL 57a.e^bL 
; 7^8 ^ b. waar hij ze» verkeerdelijk eene gröp^ 

gtmtnfchap ftelt tusfchen Zweelen en Wellen. 
SWIEDIG, of SWIDIG, v. Vee^fterk^ mgdg, 

geweldig. Kil. heeft Swindig ! Swindich , zegt 

hij, vetus. Müi^us & Magnus. Het geen. bij 
. . Jül. reeds voor verouderd wordt verklaard , blijft 
, . in FriesfetxKi nog. fteeds in. gebruik. Ook treft 

men het aan bij Paffenrode in Hopm. Uir. bl 77. 
;.; ingehaald bij v.:Hasfelt. ^ Je moet weteii,viJa» 

hangt ttxc'^widig geld aan; al is't.datjy'erwcihig 
:; na vraagt.'- VergeL Huydec op Ai:St. iD. bl* gor, 
SWJjL, v.üBö/^. Het H-i). is Scbvuill, oSScAwie-^ 

ïe. KiU SwiL., i. SweL Tumor: ^ Si Cal/as. 

.... G4 TAiV 



tö4 ^ -^ JOTJ C O^^^ 



^AALEN naar iets, v. trek toêneuy ig eene in Friess 
land nog zeer gebruikelijke Spreekwijze, z. Huy- 
dec. op M. St. I, ia8. Kil. bl. 659. en ald. 
V. HasfelL 
TAATE V. Zog. Oijsb. Jap. i bl. 100. „ fchoer't 
fenn' fuwne - tate willig.** — Hier van Taatedrink- 
fter^ Taatekoons (voor Zogkoorts) Taattkijn , 
enz. 
TEEMS, V. Zttf. - Kil. Teems, i. Tems, Cri-^ 
hrum. Elders, bl. 591, b. vind ik bij hem 
Temst , in de Spreekwijzen: „ flaan deur den 
Temst!* 'zo ook bl. ^8, Tems^ Temst. en 
TfeMSEN, Temsten. Aldegondem den 'Bijen- 
korf 1, 3. (ofbl. 2f, a.) he^Teempsf. „Dat 
' móet zij door haaren Teempst fifteri.*^ Ik zou 
dit w. (dat in alle drie de Woordenbb. ge- 
Vonden wordt) hier niet geplaatst hebben, had 
' i het in de Geflachtlijsten van Hooglbaaten, of 

Pieterfon aangetroffen. 
TEEREN betekent bij de Friezen niet alleen : Ver*, 
tecringc maaken : of met Teer beftrijken : maar 
ook: Vouwen. Plooien, b. v. ToeteerenI 
• . ^^ Teer dien brief eens voor mij toe," en Gaar- 
', 15EEREN. „ Dat zal hem om de handen gaariee- 
\ren!^ d. i. toevallen. En zo is Teer ook eéne 
: Vouw. ,, Ik zal 'er uit voorzichtigheid een Teer 
. bijleggen. 

¥ÉIL, in de Spreekwijze: „ Over Kop en Teiiv^ 
: het water vaUon.'* v. over Hals en Hoofd. — 
>5>//is zamengetrokken uit 2>g^/; gelijk Peil uit 
Pegel; Zeil, uit Zegel. — en de plaats der Tege^ 
. Jön 5/? op het Dak.^ of boven oti.hi^tiiivis^ ' 
J' ^' ' TERP 
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TERP vooï Hoogte^ óf opgev^orpene hoogte. Het 
betekent dus hét zelfde , als het Latijnfohe , uit 

. het GriekschoorfpronkeKjk,. woord pagc/f. Qok 
ftamtons Dorp daar vanaf. Zdke Hoogten ^ of 

. Terpen vindt men in Friesland op zeer vode 
plaatzen, welke reeds in overoude tijden opge- 
worpen wierdea, onr ^ich tegen de geduunge 
Watervloeden te beveiligen. Meer zullen wij; 'er 
niet van zeggen : maar wijzen den Lezer voorts 
•naarde N. Bijdragen bl. 139. Schwartzenb. in 
eene Aanteken, op de Voorr. voor het i D. des 
Priefchen Charterboeks , bl. aó. Tegenw. St. 
. V. Friesl. i D. bl. 36 in de aant. en de O. Pr. 
W- I, bl. 99. — Dat veele Friefche Dorpen ta 
Buurfchappen hier van benoemd zijn blijkt uit ' 
het geen wij gezegd hebben in de fesde Bijlage 
upljter de Verband, over d? eigenn. der Friezen 
W. 83, 84. 

TJANTEREN, v. Kef en. Kijven. ,, Zij tjan^ 
terp den geheelen dag door.** -- Hier van Ge* 

TJANTER'. 

TIEK, of TIJK, voor Schaaps - of Hondsluis. 
Kil. Teke, Hondsluijs. Ricinus: vermis cdnes 
ififestaus, fanguine pknus. Gall. tique. ang. 
tijke, 

TTEMEN, V, Teamen, d. i. Toornen, heet bij de 
Friezen „ het Hooi, dat tot eene lange Iteek 

. (WuDZfi genoemd) is gadr, of te zamen ge- 
zweeld, met Paarden tot eenen Hoop op trek- 
ken: Uit welken Hoop, vervolgens, de Roo- 

. ^en, of Oppers, worden gemaakt. De Stok, 
idoor welke twee lange fterke touwen gaan , waar- 

: aan het Paard trekt, heet daarvan de riV/w/?o*. 

T|ENE, of TIJNE, van het Lat Tina, Cg^lijk 

Q 5 KutP 
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-: ;Kuip van Cupay wordtin Fmshnd genoemd een 
:.. groot Melkyatj waarüi de Melk tegen hecKar- 
: nien vergaderd wordt.:-* SïL Thoeveu, Sir 
.. carnb. U Tijnk, iina. en Tijne., Watortij- 
- WE, Watbrtonne., fina. aquaria. *K. Bur- 

man." TïjNEK«»4fciËffWïwrfl» vermeldt vmdende, 

. indeUtr. J. B. n, 531, leidde dit woord ver- 

^ kecrdelijk. iE van Tijnen, d* i. leer maaken; z. 

TV»^ JHasfelt c^. Kfl. t. a. pL- 

iaCH TIEREN >v, ^/Vii7öw^€/iS/»,incetflcwaaden 

. - fia. Gijsb, Jap. bL 1 5. \ Huwgget my ho wy uwz 

}-^Uren. ^W. Qribb. Br. bl. 15 ^rfie dy dronken ? 

« Nazegt men nogmenigmaal : Mo^iierfie dy {o mal?"' 

a?pRNE, V. Kartu TJÉRNEN^ v. Xarntfi^ 

'..Hiervan TjEftNMOLEN, Tjernpad, enz. 

ÏJESENv, of.TIEZEN, V. HTarrm. - enTffiS 

• ..i¥nr: y yerwarringe. Dus heet het: ,, Mijn Gaa- 

ren is in de tiesj" „ Help mij wat, om dat Klu- 
<^ . wen. nit de tüs te maaken T' Kü. - heeft Teesen, 
. .datid] verklaart Carperc, vdlert, vellicare^ tra^ 

hert. Bij Gijsb. Jap. vindt men; i, 66. For- 

^ TijSD. (verward) ,, Yn elckocö: fottijsd." — en 

. TijzELSiNNiG (warziek) i, 77„Fen ^tijzelfm- 

. wg^Hoaf ontfleyn.'J en Tijzelinge (verwarrin- 

ge) II , 74. Ook is TiESEBoscH hier in dag^. 

jgchjksch gebruik* . . 

!lSj.LE. — Bekend is dit w. elders voor een Dui^ 
' yen$il. Maar in Friesland zijn TiLi£N^enë kiei^ 
-:.ner& focrt van Bruggen ^ hoedanige ten Platten 

Lande overal gevonden worden. (De gfóa^re 
,.Ihfièten,BARTEN):Kfl. heeft het in deze betdce- 
^-'-ius.„Tn-LE^ zegt hij. Fris. HolL Pons, pn- 

ricuiusj' De verkleinende vcaMi is ï^tje. £i. 
• ♦ ^. -• • - V "* --•-.■'• ^jent*" 
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gentliik ](an aUes^ wat £^^//tf en 4fgtffturd Imn 

worden, dezen naam draagen. 
JOEK , V. Tuky d, i- afgeregt. Gij^b, fep. i. 

bl. a»o. ,,' TY^wc* wit Y 't, ho myn ps^den rin- 

ne." zo zegt men ook: Hij is 'er heel toék op, 
TOEKOOMEN, van eene Koe. Casta loquiatïo de 

- vacca, qusB initur, atque utero bonctpit. 
TOELE heet gèwoonelijk in Ftiesland een klein 

ee«rvoudig Zitl)ankje i> dat bij het melken der 

V Koeien wordt gebruikt. 

tOEREEDEN, v. Toebereiden. Z6 zeide Hooft 
, in zqne Gezangen : „ Laasl ik zie den Dagh tae- 
• reéd^.'' Bij de Friezen wordt het w. gebruikt 

- vanseene Koe, die^tiitwijzendQ de Tekens, zo 
.ainftond& .ftaat te todven. > 

.ITOETIJDINGE , v. Belofte y Toezegging, Ver- 
{ wacAsingj Hoof, zo Zegt men: „ Nu ^ dat is 
.. eeae goede umjcUng'' Bij Melis Stoke x, 627. 
leest men: ^^.Daerne i^as emmer geen to6tiden.^^ 
dat' beide ABc^madeen Huydec. onkundig van 
, : k^ Friesch gebniifc ^ kwalijk hebben opgevat 

- voor Toevlugt. 

TOOM, V, Geflacht, Broedzel, tegenwoordig 
vooral van Hoenders of Eenden; maar bij ouds 
ook van Menftken^ enz. Gijsb, Jap. 11, 74. 

- . „ Heel lL>^\xzilki(& teammer het geheel geflacht 

van Deucalion, — en in den Lofzang Van Maria ^ 

. bl^ 1 54. „ Pen teamm* to Peamme tiwtspritfen.'* 

. van Geflacht tot Geflacht uitgefprqoten. welke 
plaats aangehaald is door v: Wicht op het Oost- 
fr, Landrecht M. ^%. waar wij ter Ophelderin- 
ge van het w, Toembn , aldaar vootköomende^ 
leezen: „ Vondem A-S. tifmany procreare ^ 
5, ïcugen, itam^ progenies ^ beij uns Toe$n^r^ 

«« der 
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am^ piur. lamar^ Junder. und bedeutet 



Gefchl^cht^ 



^ der mehrearn zahl Toemer., Mu¥t. Tamy TV* 
„ am^ plur. Tamar, Kinder, und bedeutet 

TOON» V. Teen^ of sec. 

TORNEN, V. Tarnen. 

TORN, V. Poos, Ruk, Stoot. Gelijk bij Tor- 
nen, Voor bij poozen, fomwijien. W. Gr. Br,, 
hl. 10. „ It leyt my jitté wol ynt zin, ho ick 
lesten vyf Tornen (4* i* vijf reizen) for dy 
plockhiere.'* 

TÜUTEREN, V. Schappen, of Sckongelen, an- 
ders Schommelen. Lat. Oscillo ludere, Oscillo ia- 
ëfari. — Kil. „ Toüter , oscillum. — en Tou- 
TEREN, Schonghelen, Schoppen, luderë osdllis 
aut osciUatis. &c. Junius in den Nomenclator p. 
215, eigent Touteren toe aan den Vlaamfchen 
en Brabindfcben Tongval: maar Schonoelen 
en Schoppen aan den HoUandfchen. 

TRANG, V. Garfiig, Lat. Rancidus. W. Gribb, 
Br. bl. 87» ^9 «ck fo habbe wy nin gaere kost, 
as Buter, dy yne finne ftiet. Dy is seck al heel 
tranghy 

TRIBELEN, v. Vlotten, Lukken, Gelukken, Slaa- 

. gen. 5, Dat wfl ommei» heel niet tribehn ! zegt 

men. H^cr van Mistribelen. Dus : „ Dat Gebak 

j is mistribeld** Hooft heeft het ook in Warnar bl. 

" rgós* ., Elk nae zijn kaleteit dat /r/*^//;.alderbest.** 

TRUSÉLEN, V. buitelen.. W. Gribb. Br. bl. fl2. 

, ,, Do kamer yen in joeg^ uws Heyte fo yenihe- 

- digen aerban , dat hij koh omtruysfelde*' 

JUIG, V. Ruigte, anders Ontuig, kyfaad, fcha- 

. delijk kruid. 

JÜH^- TUILEN. Bekend zijn elders de Spre.ek. 

wij- 
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\vijzett „ Iemand op den tt/il houden." - of; 
,, zijnen tuil tuilen laaten." TüdLbn verUaaut 
KÜ. Lascivire y d. i Speeïen , dartelen. j[iü*t 
zo komt het voor bij Gijsb. Jap. i bL 1 5. ^ Ho 
ieij laken , tuifien^ holen." Toeijl vindt löeh 
bij hem bl. 65. i, 'k Sjoèh mèy de Godstjienst 
fpot in toeijl bedWe^uwen.^ — Nergefis , - echter, 

^is mij yöorgekoomen de in Friesland ?o gemjène 
Spreekwijze: BIJ TUILTJRSy als' men iegt: 
Het was , of, ik deed het maar bij tuiltjes. d. i. 
Uitfpel, uit jok; riiet uit ernst, nJtór joksvWjze. 

TWIEBAK, d. i. Tweebak. v.^ Biscuit. De oiit- 
fpraak Twie is ook bij Kiliaan. :: 

TWIEG, of TWIJG, voor Loor, dunne Tak. "KR. 
„ TwijGH, Ramusy yirga , yimeri 9 farculh." 
t. daar van Hasfelt, die aantekent, dat het woord 
ook nog iïi Gelderland gebruikt wordt Onder 
de i^riefche Spréekwootden , uitgegeevett adtiter 
de Verh. over dé Eigennaameri ,' vindt men bl. 
89 het volgende : „ Ho eeler fieam j ho buwg>- 
femer tmeg'' 

TWIERRE , V. Dy^arrcU of Wer^eUmnd. ^ — 
TwiERRE - WJJN ftaat bij Gijsb. Jap. i bl. 104; en 

StORM- TWIERREN n D. bl. 68. 

■ u ■ ■ 

UITEREN, of UITTEREN, gebruikt Gijsb. Jap. 
dikwerf voor Uiten , üitboezemen. z. ii D. M* 
6i3» ^^9 71 9 7^- aridets is het ook in Friedand 
een Kledermaakers Woord , betekenende een 
Zoom benaaten, oï een Lap voor uitraajfelen be^ 
hoeden. Volgens Habna : ^an buiten overnaai^ 
en y het geen van binnen genaaid is.. 

UUR , v. Uier, of Uder. Lat, Uberpecudis. VEE- 
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VEEGÉR V. Beietn: waarvan Pioeryeegeri Hac^d^ 

. '^cegcr^ enz, . . , 

VEINT, v.Vcnt. Inaar toet een zeer gtoot onder- 
fcheid in het gebruik. Want in Friedand worde 
dit W. ileeds genomen in eenen goeden fin voor 

\ ccnen Knecht :, of Dienstknecht. Zo als in W. 
Gribb. Br. bl. ii, ,, do my uws Feynt meye 
Poot forre tout ftaat.*" d. i.-toen mij onze Knecht 

. met den Pot voor den iMond ftiet. — en bij Gqsb. 
Jap. bL 5 „ Da Tc ynne Kbactoie koam^ ho^ 
der yder focken rid Fen Feynteti , Faninen" •• — 
Niet 'minder algemeen is bij cms het gebruik van 
FwNT, of VfiiNT, voor evenveel welken Jong- 
man , Jongeling of Ongehuwd Perfoon. Zo zegt 
toen : 't is een heel aardig Veint^ of Jongvemt. 
Gijsb Jap. bh 15. ^Mey ien Feynte in Famne- 
buwn, d. ié met een troep Jonge Knaap eu , en 
Maagden. - W- Gribb. Bn U. 8 ,, Alle Feyn^ 
ten fen 't hiele Ga fjennefe oon, oftet ienJCeu- 
nigs Dogter wier.'* — Alle Jongmans van hctl 
gdieele Dorp zien haar aan« of het een Konings 
Dogter ware. — De Friefche Uitlpr^ak en b^ide 
bij ons gewoone Betekenisféh worden reeds ddot 
Kil. opgegeeven, bl. 698 b. ,, Veijn, Veijnt^ 
Fris, Rusticus ^ operarius — 6? Adolefcens^ Ju^ 
yenis cafebt!* 7 

VERDULD heet eig. Dolfinnig, dol oidutp-^ 

f maakt. Kil. ,^ Verdult, infanui, ad infan^am 

, redaSfus. maar in Friesland wordt het veelvul- 
dig gebruikt voor y?^r*, geweldige machtig.^ Zo 
zegt men ; 't Is verdulde kpud. — Het duurt yer- 
dulde lang. ~ Dat is veriulde^ mooi. — Het is 

:b«- 
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•: befeeüd , dat jn Jiet <xriek3ch ^tb Laöja i^'»*: gen 
- Vc/icmnter ^jtaxttm gebruikt wcwr^en, , ^ ook 

. in het gewoön N-Ö. ^ohrikk^lijk^yttfcbrikf > 
Bijster tnz. '\^^"^\ : ; .?•: 

VERGANGEN, ^l, Verleeienp J^$ zegt^ n»en; 
Ver gangen J^ofi^V^r^ri^n S^n^^g; Vergattgen 

Jfcf^fst. Kk' rVERö-^eöRrf^ vPf^mfus.. wpar 
van Hasfelt bericht dat nog heden in C^ld6r]»tid 
velen aldus ipreeken. Dit Vergange^ toont on$ 
het oude voluit geifchreevene Ww, Ganqkn^; 
waar voor m^u fed^rt^^ bij ziamentrejüong, zpide 
gcran. Vctgel. Huydec. op JWeL. §t, i» JXJA^ 
847, en de TaaBu Bijdragen I D. W. 77, 

VERHOETELEN v,ü(?.^^rye».^ Joenjfnpflukj^n, 
verbrodden ^ verknollea, verknoeien . Men vijidt 
dit niet bij - Hoogflacait^n ; Mm w^l bij Se.wg! 
cnHahna.. : , / , , v ;/ 

VERZOEKEN, v. Bezoeken. Dit bij de Frfe^en 
bewaard Spraakgebruik . klinkt hun , die el^teys 
opgevoed zijn , zeer vreemd in4$ ooren, waijp- 
neer b. v. iemgnd^die wel vanhunoijdiaaldis, 
bij het affcheid zegt: „ Nu ^ gij moet mij ook 
eens verzoeken T — Dan, pienweete, datc^ze 
Voorouders overal zo fpv^en. • Kit. bL 72$. b. 
Versoecken,: befoeckeu ,: v//?wr^- z. ald^jajry* 
Hasfelt, enHuidéc, op Mei. St,. 

VERSPREEKEN, y.Kwahjk fpreeken^ fchelden , 

-' uitfcheldeny lasteren., Gijsb, Jap. bl. 14. ,,,Jit. 
te heste my forfpritfen ^ - Joft ick naet ien byte 
kry." W. Gribb. Br. bl. 18. ,, Sitte hto ƒ00 
forfprecke , dirre bye Breyd ftiet T' -r : Qofbl^ 
naamelijk, had^ Waatze ien dommin Hoon^ en 
hottin ScAeim geno^tad. -^ Oók dit is bet otjdi 

en befchaafd gebruik van dit W/: in het TS.9. 

KiL 
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Kil. VEifSPlLEffliN. Cünurgare^ arguere^ repre^ 
hender e , cöntumetiam verbis facere , iniuriam 
4icere** Verg. daar v.' Hasfdt. en Huydec. op 
Mei. St. u D. bl. 4^2. 

VERVAAREN, V* r^r>i«^/«w. Kü; Vervatoen i 
'Disceder e y abire. 2o gebruikt het ook Hooft, 
-In Geeraödt v. Velzen, bl. 51a. „*t Istijdt 

^ om te veryareny 

VIERKANT, het Vierkant ^ v. het Doophek. 

VIETEREN, öf VIJTEREN, V. toeteren, (welk 
woord ik, echter^ ten minften in dien fin, in 
aHe drie de Woordenbb. mis) d^ i. Aanzetten ^ 
ytanfpooren^ Aanflooketi. Lat' Inftigare. Dus: 
Het vuur wat aatmjtsren. Iemand voortiijtereiu 

CtiZi 

VLAG V. Kroos y dat in het water groeit. 

VLAAR V. Vlier. VL AARBOOM, v. Vlierboom, 
ook bij Kiliaan. 

VLEISCH V. Vleesch. ook deze Uitfpraak is oud. 

VLOUWEN, V. Jokken y öf eene befchaafde uit- 
drukking voor Liegen, Dus zegt raeni „ Dat 
vlouwfte ommstsV* — ♦, Is óSLtvlouwenr ^ Hier 
van Flouheftig, d. i. Leugenachtige bijGijsb. 
J. in de Friefche Voorr. voor zijne Gedichten. 

VLUIS , V. Vlies. h. v. 'Er is een dikke yluis op 
koomen.'' Zo fprak en fchreef men voorhetien 
ook elders. Dus bij J. van der Veen bl. aoiJ 
5, Ooghbevluijsde zaad. en : „ Onbevlu ijsde Oogh- 
en, bl. ^16. — Ook zegt men in Friesland: 

^ eeüVLi3is Wol, Voor Vacht. 

VOEREN, V. Stooten. Lat. Trudere. ^De eene 
' voert mij hier , en de andere daar." 

VOOL, V. Veulen. — Kü. hee£t Volen. 

VRIJGEZEL I z. bov. op Eenloopend - (Sezel. 

WEASE^ 
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WeASE, of W^SÉ. t)aèe iksiii Wordt ftöè^ / 
yoerd door zéker kwartier d^r Stad Léeuwarderia* 
jfunius og Willêrani BI. 33 véAiaart Wase-^ la* 
tumy rö^/w/w/ d.1 Modder,. Slqk.- VergetKÜ. 
In Wase/ Ifldiën flri ftakt het* woord ot)fc liij 
Gijsb. Jap; bl; (JÖ. „Deai? 'tStedfoïck bye dru^-. 
[e ftritte feii'möddef, m^^T^, gefwiette mtt!e.'^_ 
To oökbL iip, iride luWnbede, i*eg, ir; -^ 
Hiervati Weasiö, d. i. Sl(/kig, Sltjkerig}'iTï 
het Friesch Spreekwoord : ,, Berint de ^eafigei 
voet eat , de ieskige neat/' d. i. beloopt de fltWg^ 
Voet' iet, de asfcAtge niét, -~ z.de SpreekW. adh- ^ 
terdeVerh. over de E;igenn. bl. 86, HetWdk/ 
Woötd WeASen, voor: in het Jlijk omwfmèh ^ 
Vindt mön bij Gijsb. Jap. in den ïi PsalmV bljjn 
^^31..-— Ik denk dus, dat de Wease te Leen- 
^varden in voorige tijden was, het geen zij hu 
geheel niet is; nainlelijk; de Modder -tn VuiU 
nis " Boek der Stad , welke van daar dpor de bij 
de hlftd lijnde Pijp , of Waterlosfing gemakke- . 
, lijk kon vervoerd wórden. 

WALLEN wordt bij ons gezegd Vin Visfchefii 
voorval SnoekeH^ dié, onraad vemeemende^ en 
zich vertrekkende, het water in eene draaiende 
beWeéginge brengen. Wallen en O^wallb'n^ 
dders Opwellen ^viordt ook gebruikt van Fleesch^ 
daar niêirde feook lichtjetis overlaat gaari^ Tot 
Verder l^aalkundig onderzoek van dit W. kunnen 
overvloedige ftoffe opleVéren Fr. Junius in Glos- 
far. Goth. p. 392 j en t. Kate 11 D. bl. 728. verg* 
de o. Fr. W. bl. loi , 187:, 249. 

WANWENNIG, V, Nitt gemakkelijk Uainnm^ 

H - «'¥ 
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ziek niet kunnende gewonen: b. v, in een Huis^ 
Land y Dienst. Het zelffL W. Wen;?4igheid 
. Jcotnt voor in de o. Fr. Wett. bL 4* - 

WAR. De Vogelkooi -houders, Kooj^eb-S in 
Friesland genoemd , tellen de Vogels bij War- 
ren. Êen geheele Endvogel is ^en \Var , twee 
halve ook een WaR^ ^9 ^9 vervolgens, Dps 
zeggenze b. v. „ Deitig PFar Vogels. 

WART, V. ^ra/. Dit heeft ook'Koliaan. 

WEGGE, V. Wittebroo4^ dat a^s aan reeden ^e- 
takkén is. z. Kil. bl. 759 , a. PaÖenrode heeft 
hét ook gebruikt bï. 127. „ Ook zal 't haast tijd 
worden, dat onfeh^enuan zal gaan blafen heete 
i^eggen.'' 

WEIT, y. Tarwe. z. Kil. - en de Taalk. Mengg. 
VI St. in de vergeL t. de LapL en N-D. Taaien. 

JJ^K, of WAK, V. Gat, of Opcningc, welke 
door Stroom, of Wind in. het Ijs gehouden 
wordt, terwijl anders alles dicht is. V Ik heb dit 

, Woord alleen bij Halma aangetroteul In de 
evengemelde Vergelijkinge vindt ipen öpk het 
Laplandsch Wako, v. Jisfura^ apert'ura gla^ 
ciei, 

WIELEN. Dit is de genaamingeV met welke eeni* 

■ ge groot e en dicpi Wateren iri. dit ons Gewest bè- 

ftempeld zijn. . -3. wat ter ophelderinge daarvan 

gezegd is achter de Verh, over de Eigenn. bl. 80 

enSi. 
WIEREN (eig. fchijptwel. Weeren) v. Luqh- 

ten , in de Son , Wind of open Lucht hangen : 

ook Deuren en VenfterS' open zetten om Kamer 

of Huis te luchten. 
WIJLIG, V. y er lept, verwelkt. Lat Flaccidus, 

etnarcidus. — van Wijlen, zamragefteld Ver- 
wijlen^ 
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WïjLEN, ^acc^s/efe. ixm^s^^^ ViMnitt^i dat 
Voorkomt in de o. Fr. Wett. bl. 178, waar meu 
in plaats van fFrenled «wet Ipf zen WavEijBB i 
. d. u Vtmeeld, of Ferwijld, ~- Nog fchijttt 
hier toe gebracht te moeteo worden ob$ gewoon 
WIJLEN (ook ^(//^>7^ en mjknts^ tój dé ou- 
den, eninhetH-D./Te/Zflf/^O <iwKÜ. tetechf 
verklaart 0//^. & PrttterituSi i)efuh&usi •- 6tf 
^et geen kiiraalijk afgeleid . k van Zeijdelait ^ 
Spraakké bl. 380. 
WIJNBRAAUWEN, öti g«wöoneUjk Wenkbraau* 
\ wen. Dö Pichter Ie Ft. v. fterckheij het eerstge* 
" melde ^ens gebruikt hebbende i$ daar over be« 
rispt geworden in de Taal -en Dichtk. Bijdra- 
gen I D. bl. a83. waar de Beoordeebar ftaando 
houdt, dat men niet WijNBRAÉx.Tw^inaar.WBNK- 
BRABuvv, tVinkbraeuw^ fchrijven móet» Onder- 
. tusfchen had ïCii. reeds gezegd: ^ Wijnbrau- 
WE j i. Windbrauwe'^ Ook vinden vn] hlet meer* 
. maaien m de vertaalde Lesfen van Petrus, Mesfit 
as 9 die, ^o tnen weQt^ taalkundig gQ2ach heb^ 
ben. als bl* ^50. ,, van daer af tot de Wijn^ 
hrauwen^^ — ,, van de fVijnbrauwen tot den 
wortel van \ hayr.'' en2. Wijn is de oude ^ en 
nog heden de Friefche , uitfpraak v. Windy ge- 
lijk KijN V. Kind. z. bov. op Slijnen* En waC 
is toch het gebruik der Braauwen, door den 
alwijzen Schepper bedoeld , anders , dan , om 
den wind te ziften ; dat is wel toe te laaten ^ ren 
einde het Gezicht te verfrisfchen ; maar tevens 
de kracht en het fchadelijke 'ér van te breeken. 
Z. de uitmuntende Redekavelinge van Socratea 
bij Xenophon *kit. i, 4, 6. onlangs vertaald 
door J. ten Brink, Vad. Mag. u, i, bl. 107. 
i H ü waaf 
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: waar men , ongetwijfield, het w. ifO/Mv moet be^ 
houden. 

WIJTELING, V. Onderlaakin. 

WILLIG, V. Ruiniy Rijkelijk. Dus zegt men: 
^ 'Er is willig tien pond." -- „ *t is willig acht 
ellenlang," 

WITVISCH , V. PlatmcL 

WOUTER , V. Zuigtam . Oijlam. 

WRAKSELEN, v. mrfteUn, Plukhaaren; de 
Oorfprong is Wrakktn , het zelfüe als Wrikken , 
d. i. heen en weder llingeren , of beweegen om 
te doen vallen, in het Gr. t^aai i> , of -niK^^^ , 
waarvan ^r^JMf. — DitFriecch Prèquentativum 
komt zeer dikwijls voor bij Gijsb. Jap. als'bl. 38. 
,, Yn't tuwl wraegfeljen.*" in het ipedend wor- 
ftelen. — n bl. 80. „ jas wraegfeljè , wa fén bei- 
de op 't bimhout tredde fchfl." — 11, 89 „al 
wraegfiljinde ^ in serbeidjende jinne Streame op- 
fwomme.** 

WRINGE V. Hek^ o^ eenen Dam geplaatst. Gijsb, 
Jap. bl. 91. ,, Dan Ipoarret's, dat 't Hoars 
flieucht oer IFringe in kÜng.*' d. i. Dan Haat zij 
'er de fpooren in , dat het Ros vliegt over Hek 
en Heuvel I — Het W. komt af van Wrikgen, 
Torquere: omdraaien. 
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S!, 13. (BEDERFO achter de Woorden: en du 
daar yf orden aangehaald. — "Vergel. ook de 
Maandel. Bijdragen i D. bh 194 volgg. en bL 

BI. i^. (BEREEKENEN.) achter het W. Haaud- 
poBBE, -^ Kii bl. 518 a, „jRai^cken het vier, 
i. Reken- en Raeckujl,, Raecdobbe* Scrobi^ 
CU lus ^ in quo ignis confervatut,^ Vergelijk hem 
in Reon, Reecken, oft Raecken het vier, t)L * 
527, a. . f . 

Bi. 17.) BESAAUWEN.) achter het W.^tfsir^tfiÈ^.^ 
en in de Brieven, 11 D, bl. 49. „ i/ moast /yc*- 
^yol uwt hert in holle — jnne pin — <ef ick hic. 
Besauwe." 

Bl. 114. Achter Deilis. — ; ; : " 

DEIZE wordt in Friesland genoemd „ eene foort 
van Zoldering bij , of in den Schoorfteen , waar- 
op men Rookvleesch , of Rooft/pek legt^ . ' In het 
Fransch heeft men Dais , en in het Eng. Öaizj 
in de Betekenis va» een Hemel ^ of yerhemelte. 

Bl. 25. Achter PpEK. •- 

DOEK 9 V. hokten, gelden. Zo ook in de vert. 
Lesf. V. P. Mesf. bl. 7" ÏDat de Vier van henlie- 
den Jaren maar een van örilzen Jaar en deden. — 

, 5, Zo.zegt men bij ons : Wat moet dat dom P Qök 
ftaat het wel voor Opbrengen. ^ Dus zegt meh :** 

♦ 5, Dat HuWotf^zo vedaanhuur.'' — Zo ook 
in de even laangeh. vert. Le^en bl. 543 einde; 
,, Die nu ter tijd fes hoqderf croooen di^et.^.' ; ï 

Bl. 51. Achtqr Ki,on gel^n. " - * * 

KLURKEN, y. Onder fimtty <ynd^zoeken^Trath- 
ten uit' te haaien^ tjithóoreit. i^- Odki^hrnttn^ 
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op^ Zijde kruipen om hem te Mdttpacin. pbs Iq 
de Togift op W, Gribb. Bruil. ^ Klurck dt 
Famnin oone %ijde'\ Ook ?eglf men: Een pijp 

. UiTKLURKEN, V. Uithaalen, Uitpluizen, 

BI. 65. Achter Nijqheid. 

jVIJS, ook NIJSKENS, NIJSKËS, v. Nieuws, 
pas 9 flusjens, kctft geleeden* Pu; >^ De Klok 
Aetnysfiaagen** 

31. 75. Achter de pL aangeh. uit Trotz. T. Agr. op 
het W. PONDEMAATE. - -Deze Gisüng word? 
daar door bevestigd, dat de Ponaemaaten ver- 
beeld worden in 240 mindere Deélen^ en dat die 
Peelen PENNINGEN worden geheeteR. Meii 
moet hier bij denken aM Ponden ylaamsch , wgl- 
]ce op gelijke wi^e worden verdeeld. 

Bi. 9Q. Achter ScifUTTEL. 

6EEK0B , V. Zee - Meeuw. ^ Volgens Junius ^ 

. den Nomenclfttor. bl. j\6h^% En^ehgh: z. voortg 

op KOBBE. 

Bl^ 9^. Achter SipÊf^. 

SLACHTER, v.Sldd^er. 

Bi. 98. Achter Spjejien, 

SPLITTEN, V, Splijten. Dit wordt vooral ^ 
zegd van Hooi, het welk met eerie Tcheroe ijzo» 
ren Spade afgeftóofcén wordt. Uit Kil. d1. 620, 
K blijkt, dat dit de oud? Uitfpraak h. 

BL 10 1. Acbter iSxiNs, 

iSTOBBE, V, Stompe d. i. een uitfteekenci,.of . 
overgebleevCD St\^ van eeneu oudep vemoln^ 
d^nBoom, 

ïfl. iii. Achter VfiiDULD, 

VEEKJE of VAAHE JCpE ? - die niet toegekoa. 
tnen^y^ gf bevrucht i&}- hoedanige^ Koden veeltijds 

\ tot SÓ§en9^4Q Femiders VQWÖ ^gel?gd. 

^ - ■ tol» 
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ï. Het M^mhiy öf Voorzetzèl GE wordt nog 
hèdèn fefeftehtlig en algemeen bij de Friezen weg- 

~. gefeaten; exren eens als 'dit oudtijds elders Veel- 
vuldig j^ts tad. toen meii ifchreef Bruken 
voor éehfai^kft. Dat Loop ik niet ; v. dat geloof 

ik .niet. — 't j[^. 9^ ?^^ ^ LÊDENi v.g^/tó^^//. 

j; WatiEmTÜ,^strobas? v. vjTéc gebeurt^. 

Toen inén- zeijdiè Nor, v. Genou Zelsotab 

V. Gezet{chép\ ' REEDScÜAt ; 'i. Gereedfcha^. — 

Bi] ons z^inen nog héüen overal , bljvoörb. 

5, Dat Hm3' is, al ^cht j^^ ^hou^d ^eesp. — ^,; Hij 

is al driemaal laat en. „ Ik ïi;èb *er maar .een gul- 

ïïen vborg'^^^/y. ,, WIJ tièftbenhet indrie'uur 

overreéd^h. -- „ Zij heifc^ i\) kngji>raafi djft ik 

• bin 'er, dien nacht nog ileèvèH. ' *, 

P, 'Er is ih Flïééland ttri'Mjér 2eldia% ïbprt 

van Zclffidndigé Naant^aorikn in ^ebhiik ^ift- 

gaande o|) * Ei^js , en tfeantwöardèfide aari dé ge- 

wooné Nederdüitfche 'üitgaiiide ofe Heib-,* of 

7^. Zó zegt ftien ZwAKkENS.^ vóór ZwakBeid^ 

^ oï Zwakte. , BléekénS , v.Bmitheid, Wif tm^s , 

' v.' IFithid^ t)viooö^j!i'SyV. Broogte. NaTTéns, 

V. Natte ^ of Natheid. Om y%i£.vCË.^s i'ijden: 

A. i. fn de 'verU: of o/;^ 'y^er. ■ 'ZO Bredcro z^^fc» 
. itï hetMopitjfe, bij'iïüj'bl:*'64. 
ÏB, In hlet Me'ètvqtidi^^^0^ der ZelflfeiSKge 

^ Naairiwoord^* 'is dikwilis bij de .Friezen f^éndub^ 
''. bete Médéklifikéï', fdaar Si], aüdêrea maar cene 
': enkelde W: Öuszêgt ifneh'feg bfis PadÖèn, v# 

'Pkdm, VATTEisf, V. Fateu. StadöEN, V. 5^^^ 

H 4 ^'^«r 
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(ien. Danken, v. Daken. Maar dit heeft oolf 
Hooft in Granida, bh 478. Bef gulde mlfzel 

. fpWh ^^ A ë^m^-^fi^ dakken. — EtAtLEN, y* 
dalen. Dan ook dit vindt men bij dcnzeïfden , 
dd bL 48Q. i^an waar zyn Jcharp gezicht m&t 
liund van bergh en Dallen.** — ff et ?;elfde hpeft 
fomtijds in Wqrjcwoordeq plaats. Zp zegt mep 
^RADD^N, V. traden. Het weU^ mep, nochr 

dians, even zp gefchree ven vindt bij Bredero in 
betMoortjei, bl. 2^. 

IVt De Verki^pndè Uitgang van veje Zelfïl:. 
\_ jsfaamyroorden. is pog heden m Friesland, fijlijk 
^ij ouds, op K^. Dqs zegt men I^apke, v. Lap- 
je. KoRFKE, Vt Korfje. ffuisKE, y. Huisje. 
Deurke, y. Deurtje, zo óok^SKE, Kopkb^ 

^CHfP W 9 MuiSKJt 5 MUURKE , VuURKE , Bx^QEM- 

£E, BooMKE, RposRE, Evcjiw^I he?ft dit niet 
j|n ailen plaats j want men zegt: Hondje ^ Katje ^ 
'boekje y Jakje , Bankje , Plankje , JSieel^je , Steelt- 

- , jt, enz. tven als ii^ den gewoonen 'f^ongval. - 

. V. Nog merkt mep bij de Friezen een zejdzaam 

gebruflc op yin^hl^t Wpord^eejtje Te, in Spr?ek-i 

wijden, >iv^arbijeén geheel 5^</^r/, of /^^r/;/V//«g 

wordt aangeduid* Wen men (b. yoprl?.,) zegts 

^, Hij heeft zijn voet al heel t$ brandt JVCJE) 

pen is alheel terneeden: ,^ 7^o qok : 't is al heel 

te loQpen ; — te. rqand; — . te brooken. 

l7{^. Men zegt nog fteed^ in Friesland : Wask pn „ 

VisKEN, La^*en^,\Wenskenj voox PFasfchen ^ 

o Visicheuy Lasjtinfiny IVenfchen. Deze uidpraafc 

|s insgelijks uit^dè Oudheid bewaard[. „De C H, 

V r 2^g^ Huydec. op M. jStok. ï, 551, hadtvan 

^ ^^ ouds denïd«flk 4^ ?^i ep op vfele plaatfen 
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^ ^, noch , daw men fpre^kt yn Fiskers , ilf ^w- 
ken^ IFasken; Waar voor wij zeggen Vis^ 
fchers^ Menfchen^ Wasfcheft^ 

Vn. Bu , of Douw; Dijy Dijn — blijven uit 
.tet oude Taalgebruik ook nog ft?eds l)i| de Fre- 
zen, vooral in dQ gewopne Spreektaale, in 
fiand. Dit Gebruik is bij ons nog veelal gelijk 
als wij het^ liièr en daar , aantreffen in de Schrif- 
ten van Dirk Volkertsz. Coomhert, bij wienm(^ 
vindt ; ,, Men feijt dij na. bij is dijnijet óngonf^ig» 
histCy roemjie^ waa^djie^ hadfte^ Aebfie. Dtf 
daoljie. Dijn TLeijl^ Dijn Boek enz. welk? fchifiï 
eveneens in den dagelijkfchen omgang bij qvA 
gehoord worden. 
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' Over 3}ét! giétMiaÉ Tah Aid aeKfëf ^n ^«^gm- 

- ' • ' Utiien Trüp4 • 



ift eene tegenwoordig dooi^droiigène SteU 
löig » ii <ittt mm in <te Fergeiifkifi^e i/m twéé taa- 
«^ moet g^t^ttacen AIi&; -^^iiiÉtar dat UjdeA^er- 
"^otinge^ oiP^p^ootendenTrap^^ veröscht wordt 
©AJ<I 1 -^ D« ft- «eggett (;tó Zeijdéhar- zicH mt- 
8i«ikt): .^y ;SÖ^' >*i»/i^ inéer g^/* Ais Gi/, vol- 

STREKT NIET DEUGT ! ..:;...., ^ 

Deze Stellinge rust op het Gezach van den groo- 
ten HuYDEcopER j en öp het gcai door denzelven 
is voorgedraagfen itl zijne ftöève vöh T. en D. bl. 
1128 - 134. vfergelefiefeen ntót Ij!: 460, 461 en 
623. zo ook met de Aantekk. op M, Stoke 1 D, 
bl. 169, 170. 

Ik zal het zedig waagen tegen dit nu heerfchend 
Gevoelen openlijk eenige Bedenkingen in het mid-^ 
den te brengen : nademaal mij dunkt , dat dit de 
rechte wijze is om in het Taalkundige, en onzQ 
Grammatica eindelijk achter de waarheid te koo- 
men , en te beflisfchen over zaaken , welke in twijf- 
fel hangen; zo als deze, naar mijne Gedachten, 
nog voorzeker doet. w 

HuYDEcopER meent: ,, dat voor de tijden van 
^ den Hertog yan Alya^ die' niet alleen de Land- 
,, en Kerk- , maar ook de Taalwetten het onderst 
,, boven zou gefmeeten hebben en verward , nie- 
^ mand immermeer Als achter den Comparativus 
5, zou gebezigd hebben voor Dan/* 
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; Ledige tijd heeft iiii] tot hiet toê ontbrödcett ^ óln 
iüïé die ouderö Stukken , welke ik Wj de hand fflo^ 
•hebben (eii dit is flechts een gering getal 1) aclfttt:- 
jjroigensrte doorleezeö. Dit w^ ik, dat Ai,s iilden 
Fiiöfchen Tongval , die zeker met de onderfleld^ M- 
i^fchQ TaalVejWarringe weinig te maaken heeft g?- 
feadfy ictitéï den Vèfgfootendén Ti^p, fteeds iü |gje- 
bfuik is ^ewee$t ; en dat Dan ^ hoewel in vro^- 
te* ftukkeii Vöorkooihétide , VaUi Voör tónge geheel 
ifl al lachtör den bank ligt. Zó Vmdt lïlen Als ach* 
ter den Com{)aratitus overal bij- Gijsb. ]ip. géüSfc 
bl. 8. i^Dap meer, az tck meij Yjüt^ ^ bl. 16.** Jftet* 
tëif jèr keatês az op^^ lesp^ H. 6^, " It lipket 
fommes njeer^ ^t 't is. *' en n^ederoiti: ^ Ho wae- 
^04 y flU^ger di^aen bijYitiney Az V lockig lihbin 
imt ^ ijn hinne!* ïi D. W. 43. 5* 0^ i^i ik 
met better W« ai ^///^ w/rrf.'' Zo ook Ut de 
jórhanlittge fen I^ibben in fen Stealrenf *l^e&e tt^, 
iWider zifiie Vwaafingeft niet het minst bewfem 
is voorgeköomen) , bl. 94. ,, Üif rrië^t fhdettèts 
bin?ic ^%j<jty eiï wederom; „ Beat iz nin greater 
sorminte , az dj nydigheite.^ -i- Kèrgens , to veel 
trri] geheugt, vindt men bij hem, achter dén ver- 
grootenden Trap , Dan. Maar beiden Dan en, Az 
wófden gevonden (ik beken het) ih de FRiEStes 
^i<ö!EÈKWooR0BN, Welke wij in het tweede Sttrf? 
Öe2;er Bijdragen höc^en uit te g^Ven. 
• Het is aan rtientónd oufzep Ta^lkiihdigen otibé- 
Jtend, hoe naaüw de HooöDUitscöfc TóNèvilJ^ 
jtiet den on^en verbonden v^. Doeh mè tal 8ü*- 
^en ftaande Ijptiden^ dat eene TaalvètiWüTlöéj? 
ëóö? Alva, zp^ mett w3, in deze Lahdeö vei^<>óf- 
^akt , op hét H-i-D; dien ihvïoed hebb# géhtttfl 
dat da^r in , achter dep Cpwpa^rativus ^ nu ^é^ 

vonden 
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: vonden wordt Als ? gelijk elk de^er taaie kundig 
we^t dat plaat; heeft. Of 2;al men hetH^D hier- 
omtrent van Cmt^uherheid bqfchuldigen, of bewee- 
Tcn willen, dat Als in het H-D. eene andere 

, kracht en betekenis heeft, dan het heeft bij ons? 
Men zegt, „ dat Als te pasfe komt in eene 

. Vergelijkinpb van twee zaaken.*' M^ar heeft 'er 
dan ge^ne Fergelijkinge plsiatp bij den yergrooten- 
den Trap ? Óf waarom wordt diQ anders in het lia- 

. tijn de Gr adus Com^arativu^ geheeten ? Wordt 
qt^am in het Latijn niet zo wel in de Vergelijkingen 

\ als achter den Ver groot enden Trap gebezigd? 
^Jijn Gevoelen^ derhalven, is, zo lang ik van 

. Jiet tegendeel door krachtiger redenen , dan tot he- 

. den gebruikt zijn ^ niet word overtuigd (wa^x voor 
ik mij altijd vatbaar hoop te toonen^ dat men bei- 
den. Dan en als, achter den Vergrootenden Trap 
ïnag gebruiken; gelijk zulks, by v. gefchied is 
door den Taalkundigen Dichter J. de Decker , io 
den Lof der Geldzucht, wen deze zegt; 
„ — • die alleen meer kracht 
Inhouden om een Man gezach te do^en gevf innen ^ 
. ï)^n Palhs^ al$ Pandas me( 9I zijn' ktém- Go- 
dinnen,** 

;. Hier worden Dan en Als tchteirden Compara- 

' tivfls zonder nopdzaak, opzettelijk, verwisfeld; 

'ten duidelijken bÜjke, dat de Decker het daar voor 
.hield, dat het pra 't even was , of qièn dan^^ of 
als gebruikte. Hy zag het ypor geoorlofd ijiet ajr 
Jeep; maar zelfs voor e^ne jP>^(3f/^^*^ aan dit dow 
.ipal^nder te doen. En dan h^bbe men di^ t$ 
^^quden voor eene Rijkheid on;?er.Taaleji waar.vw 
w|j. voos ons dezelve niet gaarne gouden willen b^«- 
,>ooyen| 
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II. 

I 

Oyjr de Afv^isfclinge der VijY Klinkkttèren in de 
ond^rfcheidene Tongy allen y enlVoorden^ welkt 
tot eeuen Stam behoor en. 

Ook onder 'onze Nederlandfche Taalbeminnwrs 
^a] het aan weinigen, dunkt mij, onbekend zija 
welk een weldaacSg Licht de alom beroemde Tib*. 
Hemsterhüis voor de Griekfche Spraake en Woord- 
afleidinge ontftooken hebbe , door, onder anderen , 
volledig te bewijzen , dat 'er in het vormen der 
Woorden en het daarftellen eener Taalkundige Re- 
gelmaat acht moet gegeeven worden op het Verloop 
der vijf Klinkietterèn : zo , dat een verfchillende 
Klinker geen verfchillend Woord, geene verfchil- 
tehde Betekenis, noch verfchiUendeh Oorlprong 
jöaaken. Ik hoop in deze Uitweidinge te doen 
zieii, dat ook in onze Moedertaale en de aan ver-, 
watite Tongvallen iets diergelijks plaats heeft. 
- Aanleidinge hier toe wordt ons verfchaft door 
het w. Del, dat wij hier boven gezecd hebben i» 
Friesland te betekenen : Om laag^ neder ^ beneden ^ 
henedenwaarts , en waar tegen velen , aan den Frie-, 
fchen tongval ongewoon', zeer vreemd pleegen 
op te hooren. Men zegt, dus onder ons : „ Kom 
reis del:" v. kom eens af^ omlaag ^ of beneden!] 
5, Ik loofp dat het daar omtrent del vallen is!^ — 
Gijsb. J. bl. 79. „ Dear fe oppe kcege wier del 
boeket ^ Van dit Del komt af Delte j het welk in- 
de betekenis van graavinge voorkomt in de O. Fr» 
Wett. n, bl. 330i maar anders ook, ën meer ei- 
gentlijk, betekent Laagte. enÜELLiNGE, bij Kil, 
verklaard: /^^/tó, lacuna. d. i. Laagte y Valei ^ 

Groeve, eig. alle grond > die naar 4e Laagte afhelt. 
^ ' Ver- 
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Vergel. Kluit op Hoogftr. Geflachtl, en het w. 
Dellinge. Al verder moet men hier toe brengen 
Delven , d. i. al graavende benedenwaarts in den 
grond doordringen; en Delgen, waarvan Vsk* 
DELGEN , benedenwaarts in den .grond vertreeden. 

Voor Del zegt men in Overij§fel Dale. Dus is 
het daar, b. v. „ Kom eens dalel — welke uit-, 
^mak overeenkoiht met het geen men bij Huydec« 
ep M* Stoke lu D. bl. 343 vindt aangehaald : • 

' „ Die Stat befach m harde wale. 
Én ginc daer fpelen op en tale.** 
H. oordeelde, dat dit Tale te zamfen was getrofe* 
ken uit te dale , d. i. dahvaarts , in tegenftellin- 
ge van het bekende te berge ^ d. i. berg ^ of op* 
waarts. Doch , daar het gefteld wordt tegen ove? 
op; daar de T bij ouds veeltijds wierd gevonden^ 
waar nu de D ftaat, gelooven wij liever, dat Tale 
op die plaats niets anders betekent, dan het geniet- 
de Overijsfelfche Dale, of het Friefche Del/. 
Men zegt nog even eens in Friesland op qxx 4el: 
w»ar voor Gijsb. Jap. fchreef 0^ mdóL bl. 78. Nie-t 
mand zal nu verder twijffeleh Qf ons Dal behoort ooi;; 
lot dezen oprfprpng : want Dal v niet anders di^^ 
een ingezakte ^ of nederwaart{ iff gedrukt e grond, en 
Daalen, dat men insgelijks lüer toe brengenmoet^ 
l?etekent: naar beneden zakken y^ of del , of dale^ 
koomcn. Dat jjien voor Val oulings ook uitfprak' 
jP^/ kan blijken uit Kjl, in Dell^, en de aautek-y 
vim Kluit op Hoogftr. zo even afgehaald. Öok^ 
▼oor Pojcdaal (éene indrukking of inzakking^ 
door de lünderpoigens gemaakt) zegt; men ddS:» 
nog Pqkdel. 

De derde Klinker I merken wij op iii D^^gbn^ 
¥. Li(l£en,^ dfA^Virdslgen^ Kil, D^c^SN, l DJl^ 
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g^$iy delpre. Hier y^ Tüg^P ^F^tilg$n iq heU 
H-D., twFortilgen in het oud, of J^ndfnesêli, ,; 
^ Dat Gijsbé Jap. voor üc( öo% g^fchr^vf a heeft 
IXai hebben wij boven , uit eeae pl^ts in Tif^efe^ 
moars See-aengfte, getoond. BI.. 3g.l?Mep wij b^ 
hem: ,, Dol la^:^ koker, y i^o^g^^ ^kichiT: ^a^ /ft» 
bfippnt dol tofpipsen n D. U. pg. em geeue ^e^ 
xe voorbeelden aan te haaien. : IMÜjns. oordeels moet 
men hier, insgeUjks, toe hrengeh den ouden naaqtv^ 
het Dorp Goutum in Leeuwarderadeid , . Dolgoë^ 
TüM, d. i. N edcr goutum y in tegenlbellinge van Qpn 
pèr" q£ Sickarnegautum in Wiimbritzera4eel. . JS^ 
S>ola - Goutum , zo als wij verkeerdelijk gefchieéi 
ven vinden in Teg. Staat v. FriesJ. ii, i, U. JV/ 
Van Dol komt voorts Dolte. Zo heeft men in de. 
Stad Workum de Dolte , . d. i. zo ik mij niet be- 
drieg, de Laagte. 

WooT DelveHiQgt men nu nog in Prieslatkl -^^e- 
meenzaam Dolleï^. van ouds was het ook Dol- 
YEN. Kil. ,3 DolVen, i. Delven, Fodere. 

En zo zagen \idj in de qpgëgeeyene, opg?twijf-. 
fcld tot eene Familie behoorende, Wpordipn ijöf 
verloop van IV- Klinkers , de A, E, I en O. -*• 
In het Idioticon zelven hebben wij eene diergciipcrf 
Wisfeling waai;genoomen bij het V^. K^L, lS.'48. 

De Klinkers alle vijf ver^oopen hi Zwaajüp,^ 

ZWEÏRD, ZWIRD, ZWORD, Z\VURD. — ZWAARj^ 

én ZwEERD zijn de bekende N^p. Woorden; 
ScHWERDT heeft men ook in het H-D. SwDqy 
fchrijft Gijsb. Jap. v. Zy^aard^ i , bl. 79. ,3'V 
Gleonne Swird oer" holle fwayL*^ gelijk fihRir V# 
Hard^ ald. bl. 82. „ Dearfe phffe op l^rdp Sap^ 
ncnr en Hird v. Haard, bh 78. ,; Hie i^ fiil //% 
^Qfi eyn hird." '^ SwoiU) is Engclsdij en Swt*» 
. het 
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het gewoone in den hedendaagfbhen Tongval dei^ 
Land- Friezen* 

Even eens doen zij dit in de Woorden, welke aan 
ons gewoon woord Zout verwant zijn. Het H-D# 
is Salz ; het Eng. Salt ; het oud Friesch Sit. z. 
Gijsb. Jap. bl. 26, 40 , 8i. Het Fransch Sel. — 
SiLT, of Zilt betekent in ons gewoon N-D. 
Zoup^ d. i. Salfus. Dus zijn Zilte Traantn^ an« 
ders, brakke^ Zoute Traanen. Solt was de oude 
Uitfpraak, waar voor men nu Zout zegt. Sulte 
wordt door KiL verklaard Pekel , en Salina. Ook 
rijn Zult , (in Zulte Ipck , en Zulte roUeqes) en 
Zulten, v. Zouten^ of in Pekel zetten, nog 
overal in zwang^ 

1[ I !• 

09er de ÏVoorden Huis, Hut, Hoed, Huid^ 

Hoede, ö/Hudde. 

Het geen in de Voorgaande Uitweidinge beweerd 
ïs, zal deze eemgermaate nader bevestigen. Het 
W. HUDDE, m het Idioticon opgetekend, gaf* 
ons aanleidinge daar toe. 

Men vindtin hetN-D. vijf zelfftandige Naain- 
woorden in klank niet verre van malkanderen ver« 
wijderd, te weeten Huis, Hut, Hoed, Huid, 
Hoede of Hudde. Wij mcehen , dat zij allen van 
éene en dezelfde Herkomst zijn , eene en dezelfde 
cigenhjke Betekenisfe hebben en gebracht moeten 
worden tot het Werkwoord Hoeden, weleer öoK 
iiitgefprooken Hoden en Huden. volgens ten Kate 
I D. bl. 605 , iti het Frank- Duitsdi Huodan , 

HUDAN % HODAN. 
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Dat Wêrkw. betekende in de iftè plaats Bedekken: 
Daama: ^. Bejhhutten^ Befchermen. (waarvan^ 
in deze betekenis^fe ^ het zalnengeftelde Behoeden.)^ 
Daar na : 3. Zich hoeden: (}. i, zich zelyen befchut^'' 
ten , voor^ eigene veiligheid zorgen , zich wachten* 
Daarna: 4. Ha Fee hoeden: anders weiden, ei-. 
gentlijk: ^^- Voor de teiligheid van het Vee zot-^ 
gen; het zelve tegen Roofdieren befchutten; öVec 
het geheel t Toezien, dat het geerie verkeerde 
wegen infla, in de eigene weide bSjve; niet in kui- 
len, of watef valle , of vaa de Kudde afdwaaléiP 
Men ziet, dat^ok'hderde borfprbnkelijke betekenia 
^ten klaarsten dqorftraalt* 

Van dit Ww. ftamt af (dat wij in de èerfte plaae* 
ze noemden) het w. Huis; Hetzelve betekent ei- 
gentlijk en oorfpronkelijk ^^«i)^*^:^/; eeneBefckut\ 
siHge; even gelijk het Latijnfche TeSfum^ dat bij 
de Romeinen, vervolgens, ook een Huü beteken* 
de. De reden dezer benoeminge behoeft waarlijfe. 
niet ver gezocht te wordea. In de vroegfte jaaw 
ren, naamelijk, der wereld bouwden de Menfchen 
Huizen ^ ten einde niet langer genoodzaakt te zijn 
6m onder den blooten Hemel te vernachten , öf ge- 
ftadig aan Hitte en Koude ten doel te ftaan. Die 
Huizen dienden hun ter bedckkinge ^ ter befchut^ 
tin ge; ook, ttr beveilinge. 

Met dit Huis komt in eigentlijke betekenisfe 
volkomen overeen het woord HUT, hoewel de 
Uitlpraak onderfcheiden is ; waar van wij ftraks na^ 
der moeten fpr^eken. Het Gebruik, niettemin^» 
heeft gewild , dat Hut meer bepaaldelijk betekenen 
zoude een geringd laag gebouwd HuiSy 01^ hefr 
Veld; dat, nochthan€, aan zijne arme Bewooner$: 
denzelfden dienst doet van Bedckkinge p BefcAumn- 
ge en Beveiliginge. ^ I ^ Meer 



tja IDIOTICON 

. Meer overeenkomst H 'er tosfchen de uitfpraak 
van faetgiewoon N-D Werkw. Ho^dkn^ en het 
2el£Sandig Naamw. HOED. het welk oorfpron- 
fcelijk evenveel wat Dekzeil of Befchuttinge aan- 
duidt; doch 9 volgens het Gebruik, bepaakjelijk 
betekent het Dekz^l des Hoof ds. Dat dit w: van 
Hoeden afkomfUg z^, doorzag reeds Kiliaan« 
^ H0SD5 zegt hij., pièeus — gaierus ^ capisis 
tegmen ab Hoeden, i iueriy protegere. 

Het lijcfa: bq on$ geene de nunflie bedenkinge, 
of ook het woord HUID tot dezen zdfüen oc^^ 
^rong moet weerden gebracht, na^nieiLJk tot Hu- 
OipAN, of HuDAN, d. i^ Dekken >, Bedekken.^ 
itmnt wat is de Huid toch anders, da^^ het 
Dtkzel.^ of Bedekzel van het Vletsch^ en de <n¥der- 
ibbeidene L^en des Lichaams ? 

Bij de Vier voorgaanden moeten wij nu nog voe- 
gen het woord Hoede , of Hudde ; als daaraan ia* 
stfkomst en betekenis duidelijk verknocht. Hoede 
l^etekende eerst Dekzeil of Dckkinge; vervdgen» 
Bewaart' fige; daarna ook eene Bewaarplaats. De 
oudere uitfpraak was Hudb, of Hudde. Van jias^ 
i^t tekent aan op Kil. in het w. Hoede , dat de 
geheime Bewaarplaatzen , in welke men otüings iit 
Oc»rlogsti}den Geld en Kostbaarheden pleegde te 
bergen , in Westphaalen Hüden wierden genoemd. 
HuDDBN, en, zamengefteld, Appelhudden zijn 
nog in diergelijken fin bij de Friezen overal bekender 
Volgens Wachter betekende Huzd bij de Gotten 
eenen Schat ^ of Schatkamer. 

Tot befluit voeg ik hier nog bij , dat de Ouden 
voor dat gene , het welk wij nu meestal Huis noe^ 
«len, door alle de f ongvalkn gewoon waren te 
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ieggen Hus. Te recht fchreef J. G. Wachter iö 
Gloslar. germ. min. p. 175^. 9» Nomtn Domus zxi* 
tiquisfimum Hm per liquationem. Quod vi origi- 
nis fignificat teiium , vd laiiBulum.'' Bij herhaa- 
Knge hebben wij op doen merken , dat de Friezen 
der oude lüdparaake veeltijds zijn getrouw geblee* 
ven, en dus^hoc^ men onder ons nog aanhoudend 
zeggen Hw^ of Huus. Maar in dat Friesch , het 
Welk meer oVeréeidcOTftst heeft mét het A-S, d. L 
den Tongval der Land- Friezen , is de Uitó)raak' 
Hoes; en daar- van daan ook in het Engelsch Hou- 
fe. Maar in eene andere Zustertaale, te weetqn 
het H-D , heeft de eerfte Klinker plaats , daar inenr 
zegt Haus. Dezelfde verwisfeling van den Klin- 
ker merkt men op in //^£^^, Ktaut^ Brauty Saul; 
enz. waar voor wij zeggen Huidy Kruid ^ Bruid ^ 
Zuil. — ^ 

1 V. 

Over iet JToürd Vlos^gging^ 

Het woord PLOEGGANG komt dikwijls voor 
in oude en latere Friefche Stukken. Zo ook in on* 
ze Statuten. „ In Statutis Frific. (zegt Trotz. J^ 
agrar. i D. bl. aaS) L* iv. tit. 19 coniunguntutf 
Hornlegers y Plaetzeny Schotfchiettnde Huizen ^ 
Stellen o/ Ploeggangen* Hij was het, evenwel^ 
met zich zelven geheel niet eens, wat hij daar van 
maaken moest, j D. bl. 1227 verklaart hij een 
Vloeggangxtz\\xi\ 9, Tantum terrse, quantum ad 
unam vaccam & ovem alendas fufficcret;" d. i. zo 
yeel landsy als genoeg is om ééne Koe en één Schaap 
H yoeden'\ — Vervolgens zegt hij aldaar bl. aiS/' ' 

lx Ploeg- 
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Ploefrgaftgen , quod alibi een fTarre^ fignificant 
porriones terrae , vel f undos incertae mcnfurae.'' 

Wederom in het ii D. bl. 58 bekent hij , „ dat 
niemand toen ter tijd dat W. verftond, of hem 
naauwkeurige oplosfinge had kunnen doen, hot 
veel Lands daar door verflaan wierd.'' — Hij laat 
*er nochthans op volgen:" Nifi oiünia me feUant 
P/oeggang — erit Spatium fatis amplum ad ara* 
trum : At quid hoc ? putem , quod per integrum 
die.m pof uit arari" d. i. Ik moest mij geheel be- 
driegen , in dien Ploeggang nifet betekene eene Uit^ 
geftrektheid groot genbeg voor eenen Ploeg. — 
Maar wat wil dit zeggen ? ~' Ik denk , zulk eene 
Uitgeftrcktkeid^ als geduurend^* eenen vollen dag 
kan vforden af geploegde 

Na vele losfe Gisfingen fchijnt de Hoogleeraar 
•Trotz hier eindelijk op den rechten weg te zijn ge- 
raakt. 

In twijfFelachtige Woorden kan het vooral van 
dienst zijn dezelve door hunne foortgelijke op te 
helderen. Bij ons Ploeggang kan daar toe dienen 
Koegang. Is Koegang (waaromtrent geen verfchil 
plaats heeft) za ver als eene Koe gaat al graazende ; 
(anders een Koe - eetcfi) dan is ook , volgens de 
Regelmaat der Taaie, of Analogie ^ Ploeggang^ 
zo ver een Ploeg gaat ^ al ploegende. ■ In het eerfte 
geval is de tijd een Jaar^ of Saifoen : in het twee- 
de , een Dag 

Het komt mij meer dan waarfchijnelijk voor, dat 
de benoeming van Ploeggang eene navolging \& van 
het Latijnfche Jugerum. Van dit, nu, zegt Nonius 
Marcellus p. 51 zeer duidelijk : "" ]ugen propriet 
tatemr Varro defignat de Re R. L. 1 Apud nos in 
agro Komano ac J^atipo metiuntur 'yagm^. J^ge^ 

rum 
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rum au tem vocant^ quod iunfti boves una die exa- 
rare posfiTiC Te recht kanenen, d^rhalyen, met 
het Friefche Ploeggang vergelijken het Braband- 
fche Bundek; waarvan M. Gargon in de Walcher- 
fche Arcadia, i, 234 (aangeh. bij Trotz J. Agn 
II, 343) het volgende ichrijft: „ Een Bunder 
\% het zelfde , als bij de Romeinen Jugerum ; eit 
zo veellands, als men op éénen dag met een: 
gefpan Osfen konde beploegen : dat men door- 
y^ gcians op a, 88^ooq Voeten ftelt" 

Over de rechte Spellingeyan 
het ivoor d Queen. 

Het is overbekend , dat de Letter Q. onder ons 
in vroeger' tijden veelvuldig wierd gebruikt , waar 
men ze nir, bij nette Schrijvers nimmer meer aan- 
treft. Nianand , ; die eenige Taalkunde bezit, zal 
tegenwoordig ligtelijk meerfclirijvenjQy^tf^, quasp, 
quetzn^ qua al y ik quam^ quellen! Men ftemt 
overeen, dat aUe deze woorden, ?i\s hdafjdfchen, 
gefchreeven moeten worden met KW , en dat het 
fchrijven met O , of QU , zich ^alleen behoort te 
bepaalen bij de Vretmdt woorden. 

Tegen dit gevoelen kan , nochthans , eene Te- 
genwerpinge worden ingebracht , wen men zich be- 
roepen wil op het woord Queen, of Queene, 
dat bij Bredero , in het Moortje, aan het begin; in 
de Dekkers Lof der Geldzucht, en verder overal, 
gefchreeven wordt met QU : waarom wij het ook 
in ons Idioticon onder deze Letter hebben ge- 
bracht: niet om dat wij oordeelden, dat dit zoo 

I 3 i znoest 
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moest zijn; maar om ons» gelijk wij meermaaleft 
deeden , naar de algemeene gewoonte te fchikken. 
\n de daad behoort ook dit woord^ even als alle de 
overige Inheemfchen, te worden gefchreevên met 
KW. daar het dus met K reeds gefchreevên voor- 
komt in de aanverwante oude Dialecten. Zo vindt 
men het Küane geipeld in een Glosfarium Cliau- 
cicum bij Leibnits in zijne Colleétanea Etymologica 
Ij 45 : desgelijks in andere Dialeften Kun of Kunu, 
zie Franc. Jiüiius in Willeram. p. <i6i feqq. ver- 
gel, met ten Kate i D. bl. 316. — eii wat de U 
betreft; men weet, dat zij, naar den ouden fchrijf- 
trant, overal de plaats bekleedde van de W. — 
Dan, ik meen zelfs nog verder te mogen gaan, 
en te ftellen, „ dat de geheele Spellinge met j^f^ 
„ haareh oorforong is verfchuldigd aan de opper- 
„ machtige Heerfchappijë van het Latijn in de 
„ Middeleeuwen r Men weet, dat in het Latijn 
noch K , noch W plaats vinden. Ën hier van 
daan, dan, de i|)ellinge met QU in navolginge van 
'het Latijn! 
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V OOR. BE K I C H Tl 



Op on^ Friesch IDIOTICON zullen wij nu laa- 
ten volgen Twéé zeer merkwaardige Stukken , wet^ 
Jee, hoewel voor het meerderdeel over een komen- 
de met het Oud- en nog heden onder ons gebruike- 
lijk Land -Friesch, niet te min daar van in Tong- 
val aanmerkelijk verfchiUen , en te huis behooren in 
het Zuidcr Deel^ of de Zuider Zeekust van Fries- 
land ; waar de Bewooners , voo^l , van Molkwe- 
uüM en HiNLOPEN , enz. zich , door verfchil van 
Dialect van de overige Friezen onderfcheiden. 

Het eerlle Stuk, te weeten het VI Hoofddeel van 
Matthaeus, ïnhttMolkwerumschv^loïkX,:, wierd 
mij , nu \iele Jaaren geleeden vertoond en gefchon-. 
ken door den Eerwaardigen SiccÖ- AbbriNg, 
Kerkleeraar der Hervormden te Franeker:» die te 
vooren dezelfde Bedicininge te Molkwerum had be- 
kleed. Een tweede Affchrift daar van is mij 
nog in den voorleedenen jaare toegezonden door 
mijnen Vriend H. W. C. A. 'Visser, kundig en 
achtingwaardig Leeraar der Gemeenten te Warm 
en Schar l^ met dit nevensgaand zeer belangrijk 
Bericht : „ dat deze Overzetting in jongere Jaaren 
,, was vervaardigd door den waardigen Grijsaötrd 
,, ChrjstianüsHermannusBraunius, diansno^ 
„ volijverig Predikant in de Gemeente van Fröu* 
,, wenParochie^ tn deszelfs Broeder, Arnoldui| 
5, Brauniits toen Predikant te Molkwerum ^ met 
„ behulp van de oudfte toen levende Menfcbenj 
,, terwijl ook de nu nog in leven zijnde Bijzitter te 
„ Molkwerum , Doüwe Fekkes Rinia , als be- 
^ voegd Rechter over dit Taalefgen , telkens wierd 
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5, geraadpleegd.'* zijnde de Laafistgcmelde ook de 
Schrijver, van het AfTchrift toen aan mij medegedeeld. 

Men zal mij toeftemmen , dat een diergelijk Stuk 
door kundige Ueden, met gemeen overig ^ op de 
plaats zelve vervaardigd het volkomenst vertrour 
wen van ontwijfielbaare Echtheid moet inboeze- 
men! 

Daar nu het Gbbed des Heeren in dit vi Hoofd* 
deel van Matthaeus voorkomt, kan men foortgeli}- 
ke Vertaalingen daarvan in het Oud - Friesch , uitg^ 
geeven door Foeke Sjoerds , en in den Tegenw. 
:. :^taat van Friesl. iv D. % Su W. 5^8 , hiermede 
vergelijken. 

Het fcheen mij 9 bij deze Uitgave 9 vooral ver- 
eischt te worden, dat ik het'onderfcheid aanweeze 
tusfchen den ouden ZuideUjken Tongval en het nog 
algemeen gewoone Land- Friesch.. Dit nu dacht 
ik niet beter te zullen kunnen verrichten, dan door 
het zelfde Hoofddeel van Matthaeus in ons mees$ 
gangbaar Landelijk l^aaleigen .oy^er te brengen,, 
en die Vertaalinge tegen over hèt Molkwerumsck te 
plaatzen , ten einde den Taaïminnenden Lezer at 
dus in ftaat te ftellen van zelf te kunnen oordeelen. 

Meer behoef ik hier niet bij te voegen , dan^ dat 
ik de Spellinge , welke ik in mijn -AiTchiift vónd^ 
^rgaans heb behpudeq. . .v : ^. 

\Vat nu verder het w^ö^^^S^k aanbelangt ,^ |k 

ben het zelve geheel verfchüldigd aan bovengemel- 
den Bijzitter Douwt Fekkes Rinja^ van wie»dQ 
lieer Visser het ontving om h?$ aan mij te^dóen 
geworden. Aan leiden oflfer. ii: Wx. mijoen. hattpr 

üjkftendank! : :,:: u;. . . -^ 

, . Het Stuk zelf, dat, naarniaate het groateye 

Bitgeft):ektbei4 beeft, vw ïo-/«eel:ije «eer tebng 

> moet 
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moet g^ekend worden^ is reeds xeer oud. Dit. 
wijst het uiterlijk aanzien volkoomen uit; inzonder- 
heid ook de verbleekte, geel gewordene Inkt. 
Het fchijnt mij eene f^ertaalinge toe, hoedanige 
ook door Gijsbert Japiks, gelijk men wéét, ver- 
vaardigd zijn. — Doch van het Qorfpronkelijk Ge* 
fchrift^ waarnaar deze Ve^aliu^ge is gefchied, ge- 
lijk'oók van den Fèf taaier zelven, weet ik verder 
geen Bericht te geeven. v 

Bedrieg ik mij niet, dan behelst h&iV^rhAal^ en 
de breedvoerige , van den kant der Welfpreekend- 
héid zeer uitgewerkte Redevoerïnge eene Allego- 
BJE ! Maar waar henen de Toefpeelinge zij gericht , 
1zal ik mij in geienen deele vermeeten te bepaalen^ 
En dit zo veel te minder, dewijl het hier om*he^ 
Taalkundige, inzondetheid^ te doen is. 

. OpgetwijfFèl^ behoort ook dit Tweede Stuk ^ ec- 
veii ais het Eerfté^ In den Zuidhoek van Frieslai^d 
te hjiis. Nochtharis, verfchilt het, ixi zeer veefe 
Opzichten van het voorgaande. Wij zullen in on- 
5&e Aantekeningen o'p het zelve dat Verfchü trach- 
ten aan te wijzen. 
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SEGSTE HASTIK 

VAN,. 

MATTHEWIS^CO 



j. louw agt, dat jlmme jimme lolmisfen naet 
dweoe voar de Minsken , om van Tarm f joen te 
tvoarden. Oors haebbe jimmé nin teen bij jimme 
Vaeer, dert ymie Hymmelen is. 

a. Ast doe den Jolmisfeii dv^eist fq lit naet voar dy 
trompetje , lyken as de Geveinsde ynne Schoeien 
in oppe Strieten dwase, op dat fe vanne Minsken 
eaerde woarde meye. Voariie^er fis ik jimiiie. 
Ja haebbe jarre leaen wey. 

g. Maar ast doe Jolmisfen dweist, fo lit dyn löaf- 
ter h^nd naet wuite , het dyn voarre hand dweit. 

4. Op dat jimme Jolmisfen yn 't vorboargen biune, 
in jimme Vaeer, dy yn *t voarboargen f juogt, dy 
folt yn 't openbaar voarjolde. 

5. In wanneer dast doe bidtst, fo folt doe- na^t 
waefe lyken as de Geveinsde: want jin bidde 
teaust ynne Schoeien, in oppe hoeken vanne 
Strieten ftaeende , op dat fe by de Minsken uit- 
blynken meye. Voarfieker fis ik jimme , dat ja 
jarre leaen wey haebbe. 

6. Mar doe, ast doe bidtst, gang yn dyn binnen 
kaeemer,* in ast doe dyn doar fluiten haest, bid 
den dyn Vaeer, dy yn 't voarboargen is; in dyn 
Vaeer, dy yn't voarboargen f jougt, folt dy yn 't 
openbaar voarjolde. 

7. In 
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SE GSTE--HAADSTIK 

FE N * \ 

M AT THE W IS. Cf; 

1. louw igt, dat jimme jimme sdmisfen neat 
dwaane fofe IVIinskin, om fen har fjoen te wurr> 
den Öorzhabbe jimme nin l«n.bij jimme Vaar,' 
dy yn'e Hymel izi ^ . 

ö. Az tou dan aelniisfen dogfte , fo lit neat for 'dy 
trompetje, lyk az de Feinsjers yn'e SchoaUen 
(*) in op'e Strieten xiwaan , op dat fe fen'e Minfir 
kia foreerd wurde meye. Foriieker fis ik jim- 
me , ja habbe har lean wey. ; 

3. ' Mar az tou jelmisfen dogfte, fo lit dyn lofter- 
han neat witte, het dyn rieuchter han dogt.^ . j 

4. Op dat jimme aetoiisfen yn't forborgen biniie; 
in jimme Vaar, dy yn 't forborgen fjocht, dy 
fd it yn 't iepenbier f orjilde. ' . 

5. In az tou bidfte, fo fitte neat wezze lyk az de 
Feinsjers: want ja bidde lieafst yn'e Schcóllen,. 
in op'e hoeken fen'e Strieten ftseende , op dat fe 
by'e Minskin uitblinke meye, Forfieker fis ik 
jimme, dat ja har lean wey habbe. 

6. Mar dou , az te bidfte , gong yn dyn binheka- 
mer, in az te dyn doar fletten haste, bid dan 
dyn Vaar, dy yn't forborgen iz; in dyn Vaar, 
dy yn't forborgen f joeht , fil it dy yn't iepenhier 
forjilde. 

7. In 

(t) Tn het gewoon Land-Friesch. 

(•; Liever hadden wij het woord iSjnagegcn door Tjerken 
vertaald. 



t^n HET yi HOOFDSTUK . 

Molkwerumsch. 

7. In as jimnie bidde , fo broek nin Vedele taeellc 
van woarden , lyken as de Heinen , want ja mie- 
nen , dat ja trog jarre vuille woarden vorh^erden 
woarde folie. 

8. Woard jarm den naet lyk ; want jimme Vseer 
dy wuit het je van dwaeen haebbe, voar dat jim- 
me Him bidde. 

9. Bidde jimme den fo. Uis Vseer dy 't Jy ynnc 
Hymmelen binne , jys n«eme woarde heylige. 

lp. lys Keuningryk komme. Jys wille gefchiede , 

/ lyken az ynne Hymmel, sek op aerde. 

tl. Uis dagelyks brae jou uis joe. 

ift. In voarjje uis uis fchiolden , lyken as wy vöar- 
ja uis fchioldners. 

13. In bring uis naet in voarfieking; mar beyrye 
nis voar de quaee ! Want jys is it Keuningryk , in 
de kraeft, in de haeerlykheid yn yeuwigheid. 
Aemmen! 

Ï4. Want as jimme oonne Minsken jarre misflag- < 
gen voarjjee, fo fol jimme Hymmelfche Vaeer jim- 
me «k voatjaen. 

15. Mar as jimme oönne Minsken jarre misflag- 
gen* naet vorjsee , fo- fol jimrae V^er jimme jimme 

- misflaggen ack naet voarjaen. 

16. In as jimme vsestje, mcseitje den nin droeewi- 
ge troonje , lyken a» de Geveinsde , want ja mis- 
meaeitje jarre troonjen, op dat fe by de Minsken 
tiitblynke meye asfe vaestje. Voarfieker fis ik jim- 

- me, dat ja jarre leten wey hsebbe. 

17. Mar ast doe vaestist , falf je dyn haa , in grob- 
belje dyn aenfigk. 

i&. Op dats doe naet uitblynkst by de Minsken, 
ast doe vestist , mar by dyn Vaeer , dy yn 't voar- 
boargen \s ; in dyn Vaeer , -dy ynt voarboargen 
f juogt, folt yn 't openbaar vorjolde. 19. Vor- 
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Gewoon Lünd-Fricsch. 

7. In az jimme bidde, fo broek mn iedcle taele 
f en wurden, lyk az de Heidens,' want ja miene,- 
dat ja trog /l^arre folie wurden forheard wurde 
fdle. ' 

8. Wurd har dto neat lyk; want jimme Vaar dy 
wit, het jimme fen dwaan habbe, for dat jimme 
Him bidde. 

9. Bid jimme dan fo. UwzVaar, dy'tjou yii'e 
Hymel binne, jouw Namme ^s^XT^Lt heiige. 

10. louw Keuninkryk kom. louw Wille moat 
fchiede ; lyk az, yn'e Hymel , eak op ierde. 

1 1 . Uwz deys Brea jou uwz joed. : 
ia. In for jou uwz uwz Schilden, lyk az Avy for- 

jaan uwz Schildnèrs. 

13. Inbringuwz neat yn Forfieking; maartèfry 
uwz for'e Kwea I Want jouwes is it Keuninkryk , 
in de kraeft, in de heerlykheit,^ yn'e iewighdd. 
Amenl 

14. Want az jibme oon'e Minsken har 'Misdie- 
den forjaane , fo lil jimme Hymipelske Vaar jinï- 
me eak forjaan. 

15. .Macaz jimme oon'e Minskin har Misdieden 
heat forjaane, fo fil jimme 'Vaar jimme jinime 
Misdieden eak neat forjaan. 

16. In az jimme festje, meitsje dan nin droavige 
troonje , lyk az de Eeinsjers ; want ja mismeitfe 
har' troonjen , op dat fe bije Minskin uitblinkc 
meye, az fe festje. Forfieker fis. ik jimme, dat 
vj{i har lean wey habbe. . 

17. Mar az tou festste, falfje dyn holle, in wask- 
je dyn eanficht. 

18. Op dat fte neat uitblinkste for'e Minskin, a^ 
fte festfte , mar by dyn Vaar , dy yn 't forbor- 
gen is; in dyn Vaar, dy yn 't forl^örgen fjocht, 
fd 't yn 't iepenbier forjilde. 19. For- 
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Molbverumsch. 

i^i Voargexrje jiiranc nin Schatten oppe yèrde^ 
derfe de Mot in de Rost voardurft, inde ïjeseu- 
ven troggnrfve in ftelle. 

, 20. Mar voargeserje jimme Schattenj^nne Hymmel, 
der fe de Mot in de Rost naet (^ Voartort, in 
der de Tjeaeuvcn naet troggnefve in ftelle. 

ai. Want woar dat jimme Schat is, der fol jimme 
Hort sek wjesfe* 

a2. De korsfe van 't Lichem is het Easfg. As den 
dyn • eaeg ienvaldig is , den fol dyn heel lichem 
vorliugten waesfe. 

^3. Mar as dyneaeg quae is, den fol dyn heel lic- 
hem tjoester wresfe. As den 't Liuogt, dat yn dy 
is, Tjoesternisfe is , ho greset fol de Tjoestemisfc 
folm waesfe ? 

24. Nimmen kun twa Heren tjinje , of hy fol d' 
iene haatje ^ in de oore leaeuw hsebbe ; of hy fol 
d' iene oonhanje , in de oore voarachte^ Jimme 
kunne God in de Mammon naet tjinje: 

25. Derom lis ik jimme , wees naet beforgen voar 
jimme libben, het jimme yete, of drynke folie; 
in naet voar jimme lichem , het jimme oontjesen 
folie. Is het libben naet meer, as et yeten, in 
het lichem , as de kle^eiing ? 

a6. Oonsjae de Vocggelen des Hymmels, dat fe^ 
naet fiedje , nog meye , in naet ynfammelje yn 
jarre fchoerren. In jimme Hymmelske Vseer vied 
jarni jitte. In ga jimme jann naet vier te 'boppc ? 

27. Wa van jimme kun , mey bekommeren te \vae- 
fen , ien Jolne toa fyn Graette toadweaen. 

28. In 



(*) Zo lees ik in het Affchrift. Maar het moet zijn Foar* 
iurjt i gclijlL in hec voorgaaiKlo. 
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Gewoon Land-Friesch. 
1 9. Forgearje jimme nin Schatten op 'e ierde , det 
ïfe de Mot, in de Roast fordeart, in de Tje»- 
ven troggrave in fielle. . 

co. Mar forgearje jimme Sdiattih yn 'e Hymel, 
der fe de Mot in de Roast heat fordeart, in der 
de Tjeaeven neat trqggrave in ftelle. ! , 

o. I . Want , wei? dat jimme Schat is , der fil jimm* 
Hert eak weMe. i 

ai2r De Kersfe fen it lichem iz it Eag. Az dan 
dyn Eag ienfadig iz,'dan fildyn hiel Lichem for- 
lieachte wezze. v 

23. Mar az dyn eag kwea iz^ dan fd dyn fiiel 
lichem tjieuster wezze; Az dan it Lieacht, dat 
yn dy iz*, tjieustemisfe is , ho great lil de tjieüs- 
temisfe fels wezze. 

24. Nimmen kin twa Heéren tjinje , of hy lil diè 
iene haatje , in de oore lieaf habbe : of ijjr lil cle 
iene oonhingje , in de oore forachqe. Jimme kin- 
ne God in de Mammon neat tjinje. 

25. Derom fis ik jimme ^ wïez neat bekommerinfor 
jimme libben , het jimme yte , of drinke fiUe. - In 
neat for jimme lichem, het jimme oontjean lille* 
Iz it libben neat mear, az it 3rten, in it lichem, 
az de klaejinge ? 

a6. Oonf joch de foeggels fen'e Hymel , dat fe neat 
fiedje 5 nog meanne , in neat ynfammelje yn har 
fchoerren. lï\ jimme Hymmelske Vaar viet har 
jitre. In gsene jimme har neat fier te boppe ? 

27. Wa fen jimme kin, mey bekommerin to wse- 
' fen ^ ien jelne toa fyn greatte toadwaan ? 

K a8. lo 
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MolkwerumscA. 
^8. tn het binne jimme bekommerin voar de Ideasi^ 

jinge? Bekykje de Leeljen des violds, Ko 't fe 

waagfe. Ta wurkje naet, in ja fponne naet. 
a^. In ik fis jimtne^ dat Salomon xk yn al fyn 

heaerdlykheit naet beklesid wsfen is lyken as ien 

van disfe. 
^o. Der den Got het gors des violds , dat joe ftkt , 

in moon yn d' oogen finytten woard^ alfo be- 
, Uesit, fol hy jimme naet vuille mear kleseje, 

jimme lytjgelovige ? 

31. Derom waefe naet bekommerin, fisfende, het 
folie, wy yete, het foUe wy drynké, of woar 
mey foUe wy uis kle«je ? 

32. Want al dis dyngen fieqe de Heinen. Want 
jimme Hymmelske Vaser wuit, dat jimme al dis 
dyngen van dweaen haebbe, 

33. Mar fietje easrst it Keuningryke Gods , in fyn 
Gerieugtigheit ; in al dis dyngen foUen jimme 
toawiyd woarcé. 

34* Wdss naet bekommerin ^en moon : want moon 
fol voar him folm forgje. Elke dey het genoog 
oon fyn eyh quese. 
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Gewoon Land^Friesck. 
aZé In het binne jimme bekommerin fbr de Idaa- 

jinge? Bef joch de Leeljen fen it field; ho 't fy 

waagfe. ja arbeidje neat^ in ja Ipinne neat. 
ap. In ik fis jimme ^ dat Salomon eak yn al fyn 

heerlykheit neat beklaaid waest iz lyk az ien fen. 

disfe. 

30. Per id^ti. G(A ^ . jgesl fQi k field^ dfttv']^ 
. ftiet, in moon yn^e yam fix^yteQ. wurd^ fo h^ 

klaaid, fil hy jimme neat foUe mecar klaajei jmmiQ 
lytsleauwige.i; , . ^^ 

3 1 . Derom waefe neat bekommerin , 'fisfende ^ ha^ 
fiUe wy yte; hiet fiUe wy driidoe; of wer mey 
fllle.wyuisrklaaye? \ 

32. Want al disfe dingen fi[ekjë de Hddens. Watdi 
jimme Hymel^e Vaar wit, dat jimme ^ disib 
dingen fen dwaan habbe. ; 

33/ Mar fiekje eerst it Kéuninkrijk fenGodvi^ 

fyn Geiieuclitigheit, in al disfe dingjen fiUe jimf 

me toafmyten wurde. 
34. Wés neat bekommerin tjèn moon. Want mooq 

fil fór him fels forgje* £lke dey het noog 009 

fyn éyn kwea. 
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(Aangezien deze Bladzijde anders wit moest blij- 
ven , fcheen het mij niet ongepast eene korte 
Ophelderinge van het Molkwerumsch Toawiyd, 
Matth. VI, 33. voorkoomende, daarop mede te 
deelen. 

• 'ToKvnvü httekcnt zo vóél Hs Toegeworpen y toe- 
gtfmeeten. Wijen, of WipEN betekent, derhal- 
ven, in dezen Tongval, lyerpen. en zo gebruikt 
GijSBERT Jap* het tot driewerven toe in het ver- 
haal van Dorilis in Cleonice, 11, 67. ,, befleat kif 
htm d$ Dead ynne tuwt to wyen \ ^ èi,, u befloot 
hij hem den Dood in den muil te werpen, — Daar- 
voor zeide hij, bl. 76." ynne tuwt to fmyten. -^ 
hl. 73- 99 ^y fy^ dregge. • uwtwyd habbende. ^ 
die zijn Anker uitgemrpen hebbende, en bl. 80, 
aan het einde. „ Dorilis gebea deOfferljuey datfe 
kim yn 't fjoer wye fchoene^ Donlis gebood de 
Ofierlieden 5 dat zij hem in het vuur y^erpen zou- 
den,) 



III. 



VRYMOEDYGHEIT 



VAN B N 



HUISMAN. 



c 



n -\ ■■ ■ 
L. i 



r ' ' 









' • . ^ 



A 



.1 



> ^ 

« 



V R. Y MO E D Y G H E I T 

^AN EN 

f 

H U I S M A N. 

Het is in 't Eerfte Jier bodden , (i) dat my van 
mjrnVorften het Indiaanfche Ryk op dreggen wied, 
en dat we in de Rie fieten, dat 'er [en] (2) eerme 
HUISMAN koom , dy van my Rogt hebbe wodl 
tjen en Stadhoolder, dyt de Laandlie, dat (33 oen 
de Perfyaanfche Golf wennen, mei al te fwieiQ 
oerdadige Lesten pleegden. Disfe Boer wied kot 
van perfoon ; hy hie en indrukkend anfik , tjokke 
Lippen , holle eegnen ; het Haa (4} mei had en 

K4 , fwaf 






Cl) Dit zou in het gewoon Ltflcl.Frieich zijn èürd. Mütc 
cie Letter r wordt in dit Opftel reeltijds weg gelaaten. Zo 
▼olgen b, V. aanftonds Wied^ kot, -kad^ fïuat^ goddel ^ jfoif: 
i» plaats van Wierd^ kort, hard^^ fwart ^ gordel ^ oors. Dit 
merkt men in het voorgaande Stuk nergens op. 

C%) Dit v\roord|eB, dat noodzaakelijk verdscht wordt, obU 
breekt in het Aflehrifi. 

(3) DATftaatin dit Stuk, veelal, voor welke: zoalajENDAT 
voop de weike. of 27, welke: oï bun , die 2 of ben^ die^ -? . 

(4) Het Ho'f'i. Dit Woord , lon meer anderen , tóbhiBB dul. 
delijk waar dit Stuk in Friesland ii opgêfteld: te wceten in ^eè 
ZuiDBOBK Zo itaat ook Haa voor Hoile^ of //o«/t^ hlec^TP^ 
ven in het Molkwerumsch Matih VI, I7- Gelijken, IftejMpd 
hebben; Ansik, v. ienjiht^ Aangezicht. ^I^onbn;' ^^ 
ea^en ^ Oogen. DwBs, v* dwaoHé -^ doen. OwsiT» v. 
dogtj — doet. ,WüT, of WuiT, r* JFit — weet. Kun, v. 
kin, — kan. Jerm, v. hart «-^ hen of hiin. Je»re,)t. 
barre, — hunne. Bon, v. bern, — iindtri. Hot, v^karir^ 
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fwat hier begroeid. Syn Kleen wien van Geit» 
mer; fyn fchoen van ehwyldeBarg, en fyn God- 
del, dat 'er om 'tlyyf hie, wied van griene Wet- 
t?r bleen , dat yn 't wetter groeiden. ^ 

Wy topiten oos net , of het wied en wyld Ding , 
dat to de Riekeemer yn koom, dat ynigfins nei en 
Menfclie lyke : mar Ib gaauw as ik hem fprekken 
heerd^, Iceuwde ik, dat 'er en God wier, asfer 
ynigfins Godden under de Menlthen benne. (5) 

wy hebbe de gewoonte by Us om de klagten 
van de Kermen eerst te heeren : da wunkt wen de 
Boer om te fesfen, werom dat 'er her komd wied? 
Hy roon fliei en wonderlyke Vrymoedygheit, nei 
us tó, en hy hie en Ooljetakke in fyn haand, en 
dy IHek 'er om heeg', en hy fei : * 
• ' ,j Ik ALCASER wenje (6) omtrent de Zee- 
fteeti, jen dat oen de grette Perfyaanfe Zee h'sfen, 
iis jemme goe dei, heer Keuning, en al jemme 
Grette , jen dat her in de heilyge Rie by en konn 
bennel - Het ist Noodlot van de H.inimel, datfe 
X}s oen jemme • oerjoud hebbe, dat wy, bedroefd 
Volk , us boege mutte under de magt van jemme 
Indiaanen. lemme untfaglyke heerlykheit, OKeu- 
niijg, is greet, en jimme magt weergaloos: wor 
trog datje de hyle Wraald de lest van de Oorlog 
Vielen dwee. Mar ik tw3rfFelje net, of de xmbe- 
grypjyke lelklieid van jys Hooftüe en Hopmannen , 
•wor mei datfe elk funder underfchcit bejeegjene, 
maaikje folie , dat jis Nemme in vervloekinge in de 
volgende tyd wesfe fól. 



(5V Uit deze Ultdrukkioge ontwaart men duidelijk, dat d{t 
^«k eene Vertaalimqb li. * 

C6) De Rede hangt hier niet wel te zamen, ten z1j i^en 
leeze: Dj 'wcrje^ — of, wevjcnde. 
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Het wieden myn Vooraaldèrs , dat vor lange jirren 
jerre Wenpleetfeu verkiefen hien oen de kaant van 
de Perfyaanfe Zee. En om dat de drugge Wylder-' 
nisfe jerm net langer vie (7) koe, fiekenfe wiete 
pleetfen , of fe der jerré kost krée koen. Mar trog 
de Uurlest van 't Wetter moosten we der weer 
wei ; fo dat we us op de heege Êorgen bejoud heb- 
be. Mar het fol ik fisfe ? Jimme oergrette begeer- 
te om oore liens goed te fteUen is fo greet, en jim- 
ine heegmoe is oeral fo rugtbaar west, dat de Zee 
us in jerre Djeepens (8) net langer bewaarje koe, 
en de Wraald net in jerre Kullen, nog de Borgen 
us net bedekke koen, dat wy ungefchenden jem» 
rae roofsjeeke klaauwen ontkomd binne. Dog ik 
bid de Hymmelfche Magt , dat fe gelyk as jemmé 
us funder reden as vjoldhannen (9) uit us husfen 
laagen hebbe , ja oore geende maaücje meye , om 
leipm^ uit jemme ^ belittingen te ftjetten ! 

K5 ' U« 



f^;) Tn het Land-Fnes«h zegt men hier voor Piede. Htt 
onderfcheici der Tongval!^ laat zich ook bemerken in SEt- 
5EN, voor Sisfen, Her, v. bi:r, Haand v. han Won v. 
f^r, WaAALD, y. IVracL Sunder v. Sa ider* Borgbn v. der- 
gen. Maaike v. meitf:^ Lessen, Lebben, Slem; v. LJsfe?i\ 
libb»n%JUm. enz. 

(8) Wij hebben in onze algemcene Aanmerkingen achter 
het Idioticon gefprooken van een zeldzaam foort van zelf- 
ftandige Friefcne Naamwoorden uitgaande op en«, en be- 
antwoordende aan de gewoone Nederduitfche uitgaande op 
HEID, or TE. Het Stuk voorhanden levert ons daarvan de 
volgende: Djepens, Howeerdigens, Nedrigens, Gyroens» 
G&QOTSCBENS, BuiTENSPORENS» KwEsëNs (d« i. Kwaaaens) 
HiETENS, B1TTEREN8 — Voor Diepte ^ H.ovaaHigbeid, Ne* 
dri^bJd^ GieHgkiidy GrootsctbAd. Buiten/^oorigbiid^ 
Kwaadheid j Hitte ^ Bhterheid. 

(9) f^eldhoenikrs, Mistfchien floü4 . 'er beter gefchre^- 

ven VjOLDHOANNEN. 
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Us Vooraalders en de Wetten van us Laand fis- 

fe, dat dy geene, dyt en oor fynes benemt, der 

trog het rogt verleefe om jerre yyn goed te hebben* 

Dog , jemme Indiaanfe Vosten en Riedslie 1 derom 

net, om dat ik en eerra en ienvaaldig Huisman ben, 

fo taankje ik dogs de Gooden der voor, dat fe my 

fo vuile gefigt joud hebbe ora te fjeen het flogten 

verjoldinge der oen vest is, un (lo) en dwingt 

laantferi Regeering , en ek dat de Regtveerdige 

himmcl, het geene, dat kwee mehfchen in lange 

jirren opfteeplen hebbe mei vuile forg, jermmin» 

der as yn en dei weer verlefe litte fol. Want der 

is dog naat unmoelyker, as. dat men de goe jerre 

ichat van vroomheit uhtftelle kunne. Men hebbe 

mar en weinig arveerentheit van nooden, om fo 

kleer as 't Ijogt te fjeen, dat Qii) het unrógt 

kreen vant tyydlyk goed, trog het ftellen van dè 

Aalders , jerre bon mast al het bittre pak van Eer*- 

moe lie mutte. Eh'oft God fo aanftund wol net 

kleer is , om de kwee menfchen op het flemst te 

ftrafjen, fyker, het Uytftel, dat fe der omtrent 

xiemme, is mar om jemi op het unverwagst uur 

te kommen , en den alle gerre gelykes e wei te nem- 

men, het gene wor dat den \mrogte lyn maste ver- 

,trouwen op ftelt; en jen gene, dat jerre ynigst 

vermaak ftelle om alle menfchen to vertriet te w^- 

fen, mutte, asfe aald wodde, jerre haamei gryys 

Iner kroene. en naat min undervinde, hotfe van 

^Ik , jaa to junge Lafbekken to , mei vutten pp het 

hot trappen wodde. Het 

SroD Zo heeft het AfTchrifr» Lees Oen. 
Il) Ik denk» dat hier het Voorzetzel trog ontbreekt»' 
of weg gevallen it. Menleeze: «, dat trog het unrof t kreea«^ 
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::H^t fchyiMit.TOy-Waarlyk en utimoelyke faak te 
ajresfe, hot §n ^rlyk man der to konune kun, ora 
fliei geweld enopr^ goed te begeeren, en lykwpl 
4e jiemme van en eeriyk man haalde wol. Mar ik 
jyïik net, dat fuk ien in vuUe jirren en ure getust 
Jebjekun. Btoar tw^ oos, by aldien hy fyn ge- 
moet mei alte gewelt naat verftorken het , fo mut 
^>y wutte j dat hy mei foks te dween de falyge Go- 
den (ia) Vfirongclykt, en fyn Vrienden un hem 
4weit argerjw, en fyn Vyanden ftof verfchaft om 
te lasterjen, en dy geene, dat 'er jerre goed unr 
fteld, jout er gelegéntheid om in de flemfte wan- 
hoop te vervallen. Mar bop dit alles ftept er oer 
liet flemst henne , en hy ftelt fyn lyyf en goed bleet 
vor meer as toefend vreefen , en hy door hem falm 
pas om het lebben te haalden , in de fterkfte ves- 
tingen betrouwe. ^^ 

Waerlyk dy mènfche is de eerlooste under alle 
menfchen , ^ de aldermisdadigfte vor het Gerogt 
van de Himmél, jen dat op feMen wyfe jerre be-? 
«eerlykheit vi^re, dat het wdnig, dat en eerme* 
befit, hetn vuile fchynt, en jerre yfte Rykdom naat? 
woddig agt. Ik fes rond uit,* vervloekt bennefe, 
Jietfy Peruanen of Indianen, jen dat trog en^wei 
van onverfchillenheit jerm der to bejane om te vef^ 
ijwgfpljen de Eere mei de Oneere, de Gerogtighei($ 
xnei de Ungetogtigheid , èn betaamijrke Wettjen 
èn ünbetaamtyjken, en de Wierheitmei Leugnen^ 
het 'veste mei böt unfykere , en jerre yyn Goed ba- 
te om en;oots^ hebbe te wollen, en d^t fe fo viei 
WIL het fpoor des Deugs vervalle kunne om tyde- 



■f?» 
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e ia) Hier krijgt nwtt nieuwe/aanleidïni; , om aan^ecnp^r* 
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lyk goed by en konn te gaarjen , dat fe jerre yne 
agting in de waagfchaal fteUe, vertjenje datfe op 
het lest fonder eer en goed jerre dagen eindigje. 
Wy , dy by jerame vor woeste en berbaryfche volk 
te boek ftee, hebbe under us dog dy wet, dat 
nemmen de agting van en wier Edeldom kree kun , 
of hy mut in alle deelen van de uitdelende Gerog- 
tigheid voldween: en derom is elk verplikt, as hy 
vor ep eerlyk man geen wol, ,elk fynmei vree haal- 
de te letten: het geen hy trog rogte middeteii 

: bat 

kreggen; to4comdt, (13) to nut oeral oen te 
lesfen. Sykerlyk datfe oeii fjoende, mei gratte 
moeite en forg en fuinigheit, fwetten en fwoegen^ 
ienige Rykdpnunep to loon van^ jerre arbeid taeg- 
gen hebbe ^ mutte dogs de maste tyd fchrajp fteen^i 
om dat fe het jerm altyd vergunne , en ja mutte 
verdregge, dat elk t\vos (14) en lelk jerm oen- 
f jogt. Ho vujle te meer vervloekingen halje fok 
jerm op het lyyf , jen dat miene , dat het en deugd 
is, en daaglyks jerre work njaaikje, om de eerm^ 
weduwen en weezen mei gewplt ophetalderfchdm- 
fte ^e beftellen. • 

De heb mei de aldergretfte verbaastheid Ijoend^ 
ho alle menfchen getuige vyand te wesfe van de 
Hpweerdigens 9 mar nemmen wut te fesfen , hat 
Nedrigens is. Elk vervloekt de Hoerene; mar 
hemmen het lust om eerlyk te? lebjeö. De Gul* 
figheit wot van elk wraaken; dog vaö de Matigheid 
wut nemmen te fisfen. D^ gooide oLytiaamheit 



• (ï^) Het w. bat moet hier"» denk ik, "wbfdén 'ingêraselitT' 
•n het w. (a lam^t idoorgehaald.wqrdon* •:•'•«' "C- 
(•4) D&t fèiiiint ia^ te betekeaei : ^wit». 0virdWÊ^i^ 
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woHes wutte , dat en grette Deugd is ; mar Ge- 
duld, dat nodig is te hebbe, datverfteefe net Ja 
woUe, dat ftil te wesfe volftrekt kwe is; mar om 
goe dingen by de haand te nemmen is felden em-. 
menthus. Het de Gyrgens belangt, elkverbant- 
fe , en vervloektfe as het flimfte kwee ; dog under- 
tusfcfaen ipannefe, fo wol lytje as grette^ aljerre 
magt yn , om goed mei rapen eu fehrapen by en 
kprm te kreen , om der jerre Grootfchens in de top 
trog op te vysfeljen. 

Der is jette en dyng , dat ik trog jerre buiten- 
fpoorensnetwut, ofmefe belakje, of begallemut- 
te f dat is , dat en Menfche mei de tunge vuile vanf 
de Deugd wut te fprekken , en dattefe trog en y- 
del gerammel van wodden oen de wolken to komma 
te verheffen, der dog- elk fyniyyffchynt verbie- 
den te hebben om mei piefier aUe kwee te dween, 
Ik fes dit net, om jemme Indiaans Kryigsvolk^ 
dat us Vooraalders laand verwoest en underfte bopr 
pe keerden hebbe, by jemme fwat en gehaat te 
maaikjen; mar ik wol, ó Keunihg, en jemme al 
fyn Vorften^ dat her meien korra en Riedsverga- 
deringe fchyne uit tö beelden , dat je wutte , dat 
het Rogt en Gerogtigheit beheede varre te fitten , 
en datje myn reden , elk by hem folm ter hotten 
nemme folie. Jemme viere in Jemme waapens de^ 
oenmorklyke wodden fchreud (15): ,, Het be- 
taamd DE Indianen de Howeerdige tjen te 

WESSE, EN DR NeDRIGE VARRE TE STEEN l" Mar 

funder vlouwen, jemme moogfl:en desfe wodden 
lauwer in jemme waapens fette : „ Het is en Yn- 

I DI- 



(15) In gewoon Land Fricsch moest dit zijn fibrieoun. 
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DIAANSCHB DeUGD DE UNNOSELE TE VBkSTJlT^ 
TEN, EN JEN, DAT GEREST LIB JE, MEI SteLLEN 

TE PLEEG JEN l** Want oft üc hct al van myn tungö 
kree koe. om jemmc kwee dween vor God en 
Menfchen te fwyen , fyker de neere Gehugten en. 
yfer hadde Borgen foelden het iiitroepe: Jemmd^ 
Indianen benne het Volk, dat to vertriet van ore 
Vrienden (i6) gebooren benne , en dat jerm gulfig 
vet makkit mei het fteld bloe en fwet van vremde 
, Menfchen ! ^ 

Dog ik vrei(i7) jemmc, 6 Keuning en jemme 
Riedslie , jen dat rondom her by hem fitte , het d6 
reeden west hebbe, dat jemrae oendrungd het, dy 
dat foo vier in en ienfaam pleets as op en deel utt- 
Dofele Lammen oen te vallen ^ Ist jemme ooit ver 
de eeren komd , dat wy vrienden van jemme vyan- 
dcn west hebbe ? of is üs immen by jemme oen- 
klaagden , dat we us aalders husfen verletten hebbe , 
of dat we Vremde het jerres unfteld hebbe , en us 
husfen op jene laand boud hebbe ? Benner ek, dat 
fteende haalde doore, datweus yneheer netgeho©r* 
2aam west hebbe , en dat we der trog ore Koninkryken 
in oproer brooiten hebbe? of haije volk'tous ftjueden 
mei lest om Vrienfchip van us aau te vergjen , en dat 
wy foks ooit weegren hebbe ? Hauwe jemme wol ooit 
de oorlog oenfeid , of oendiendt? Hat Keuning oer us 
het mei fyn wille fyu laanden , en us koslyke vryheit 
wei makken , of fchunken? Hebje ooitunder jemme 

en 



(ƒ6) Dit W. is my hier verdacht, fchoon 'er in het Af- 
fchrift duidelijit zo ftaat. Misfcbien moet het zijn vrmie. 
want zo volgt 'er (Iraks: van vremde Mnfcbe..* en wederom 
0/ dat wt vremde htt jtrte^ urjfteid behbe. 

(17) d. i. ik vraag, in het gewoon Liad*Fr. ik vn^g. 
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tn Wet vuftd, wor by dat wy vèrjdigt bèfine , om 
tiitder jemme magt te fteeii ? Sykerïyfcl hêt is itl 
aHes fo ^efteld , dat wy iïi Peïrsjèn tèrder de wuh- 
den van jemme raasjeïide wreeheit vieldèn , als dat 
wy jemme gratte nemme nemen heeden. Nooit 
foelden wy (18) wutten hebbe, het unbefchimme- 
de Dwynglaanden wieren ♦ aswe nen kennis vatt 
het kwee dween der Indiaanen kreggen hien. 

Ik wut net , of het by de unagtlaamheid der Go- 
den te pas komt , wor trog datfe de wraeldfche dyn^- 
gen in jerre loop tobbelje lette , of dat we het dê 
rtooltheid van de fchelmagdge Menfchen wutte 
mutte ^ dat alles foo . jammerlyk verkeerd in dé 
wraald togiet. Want Jen dat trog tydlyken mid-* 
len , htt fy datfes goe ^ of kwee kreggen hebbe , 
bop ore uitmunte, trapje jerice mindre as mei ftiek 
leerfen op het hot. De floricfte Wetten lisfes elk 
op, mar folm fteppers oerhénlie. De Deugd van 
Vree en elk fyn haalde te letten, veragljefe* De 
Schimt befpotjcs, en de öprogtigheit vervloekefe j 
en kibjen , en kwèsje , ftellen , moddjen en unno- 
fel bloe verjetten benne de Peerlen un jerre ierm en 
haalsbaanden. Ja het fis ik ? fo vier benne de ge^ 
moedren jder Indianen verbasterd , dat fe lauwer op 
fteende voet volfleggen rampfalig fturve wolle , als 
datfe trog en eerlyke wei gelokkig jerre daagen ien- 
digje. 

Waerlyk ! het fchynt my to , dat de unverander- 
lyke Magt van de Himiftl ophaalde mut, of het 
menfchelyke Geflacht (19) vergeen mut, of de 

Wraald 

(18) 'Erftaat 'we. ' . 

(19) Dikwijl vindt men in dit Verhaal Woorden en Uit- 
drukkingeot welke van bet gewoon N «O. niecvexrchiilen; 

ge- 
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Wraald trog vier verbanne , of het wisfelborrig Ge- 
val en unwrikbare ftand kree, by aldien jemme 
Indiaanen net in agt daagen tyyds kwut raaikje ^ 
het geen dat jemme mei fo vuUe ungerogtigheit in 
sigt hunderd jier wond hebbe. Het wied becter te 
verdreggen , dat God alle Menfchen funder under- 
fcheid blynd gebooren liet wodden , as dat de Nei- 
komlingen net f jeen fpelen (20) ho dat jemme 
heerfchende Heeren en dwyngende Dwynglaanden 
de dei belebje foUe van jemme flaaven [de] kepede 
lyyf eigen te wesfen! 

Ik f jog de Pragt en Praal , en de lust om jemme 
trog de konst koslyk op te maaikjen wol in jemme 
anfiken allegerre uit blynken : mar de Edelmoedig 
heit, dat de Manlie wol pasfet, en een trogdryn- 
gend oordeel, dat fo nootfeaklyk in de Vorften 
^ai) is, mut men, nei dat ik her belpeur, in 
hng net fiekje. Mar twes oos (22): jemme daaden, 
wodden en gebaarden drukke net oos , as en laaffe^ 
yerwyfdheit uit, lemme foo geneemde Ryydfaal 
fchynt en fchilderde keemer , worin dat de trog- 
lugtige Perfoonen, gelyk ftokbeelden, trog het 
liogt van en fakkel beweegd wodde 1 

ïem- 
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gelijk hier: Of het menfchelijke Geflagt. Hier voor: Elk, 
waarlijk; Begeercn ; Gerust; Jlof verfchaft, in wanhoop 
ti vervallen i Het Jij Ferfiaanen of Indiaanen i wa{^haaL 
-weduwen en weefen> Mik yervlo§tt de Hoererie Het is in alles fo 
gejield. — en hierachrer: Beweegd ^ Bevelhebbers , Balling* 
fchapf Regeeringe^ Diefagtig^ Ik beken. De alderminfte 
Jmaak nog geur^ dagelijks gewend t Jlaatkunde^ in tegendeiL 
inz. 

(20) Ltesfoelden. 

(21) Elders mist de r bit dit woord. z. bov» 

(22; Die betekent, meen ik; anderfins. z» ook bov* bl. 155, 



;^ leiüme 'hebbe in us oerl^ectd^ Laandetl Matiiletf 
to RogtêÉs ftjoeden , jen dat elonne net wusten ^ 
het jef re: ^ym wetten ynhoolden ; mar jette uiibè-^ 
kwantór as bon öm usfes te: leeren. Hetismyun-» 
modyk te rien^ het jerm vari jemme wegen bevéld 
is: mar ik. kun, jemme wöl.fesfe, hot ie.by lisfed 
huis hanWe. rja Qemme alles oen^ dat wp, jerm 
twungd jaan. mutte , en 't geen fe pejrvós; jQ^s) 'he^, 
be wólle ^ Kttes heimlyk ftelle. Nemmeih dweifö 
meer kwee t, as eerme Menfchen^ Mei de ryke lib-' 
jefe in Vryyndfchip fo bng asfe jerm ekeerm mafcy 
ken habbe. De Schelmftekken der Vagebuiidèö 
lettes.c^OTbaerlyk to^ om elke togt ^t ^og (24) 
pie böetens jerre joldfekken op te; propj^ïn.: -jiüx 
4at untbket benhe yan jérre goed hoev^ by jpröi 
nooit. op Rogfc te hoeden. , Ja fo vier komui^fe , 
dat ie rogt uit fèsfe. doorö, da* fe jermift alles jfchit» 
te en fcheere en op yte, m'eye, en dat omfé.Incif^ 
aanlehq Rogters en Bevelhebbers benne. . . ^r 

Wor wol dit henne, ó^eunïngy en hetM ^ët 
van jomme wodde? lemme fyn heilige Vörflteri eii 
Riedslie , kun den jemme oerdaadige Grootfchens 
in 't gebjeen ^ nog jemme Begeerlykheit in 't (lel- 
len nooit en iend nemme ? Ist jemme te dween ^ pni 
us leeuwc en koslyke bon ? wol oen I bellenes iri y- 
fere baanden, «n vierefe vor us eögnen in eri éeu4 
wyge ballingfchap wey 1 Hebje het eeg op üs góéd j 
wol, nemmét nei jemme I Kunwe jemme rietpaajö 
mei us tjensboodep, iiemme us den alle gerre^, ert 
ijeenê us de kop van de rump aau! Waerlyk, hét 

t Via 



("23) Een Bastaard -Fransch'WGford; pnt/9r€e4 
(04) Le* vc^or '$ dróg, trgg. ... 
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Tter ünder us vutten, én het fweed in ü$ hoe (bl ut 
kng fo bitter net yalle, as jenmie dwhigbanftt 
Rcgeeringe het binnest van us fielen dufldtl 

Mar icn dyng mut ik jerame jitte vree, • Wutje 
wol 9 het dat wy Perflaanfche ^fonnen mei en kcnm 
£end bebbe? ik leeuw het net; en derom vynd 
flc my vcipligt om het jemme te fesfen. Wy hebbe 
endoren korm mei eil eed fwodden, om us hyyl 
en dal te undiaalden vant bposkjen en van us Vrou- 
Ke. Wy folie us Vynten en Vaanen (2^5) mei va 
yne handen om het lebben brynge, op dat fe op 
oet lest net vervalle in jemme bloeddosdge klaauwe 
endiefagtige modfjeeke Volk, as jemme, allerun* 
metifcWykfte Indiaanen, benne. Waeiiyk, het 
vaalt us toefent res maklyker vor detyyd vantwyn- 
tig of truttig jcrren us yine lyyfen te verbrekken, 
as en libben te hebben, wor oon dat toefent deen 
vest is! 

Ik beken , het giet de^Woestheid van de tmreed- 
lyke beesten vier te boppe, oni mordadig de han- 
den un fyn yn Bon te fléëh ; mar jemme allegerre," 
^t ek menfchen wesfe wollé, en dat aleer wol ver- 
maak haand hebbe, om jemme bon op te bryngen, 
jou ik het res te betynken, ha dat jimme te moe 
wesfe foelen (26)" ^tsje mei jemme yne eegnen fjeeu 
moosten , asfe jemme Kqe bon as van verfchurrende 
tygers uitde jurmen van jerre aalders fchurden wod- 
de , en het haa tjen de ftjennen oen ftikken ftjetten 
wooden , en dat men jemme vrygeborene Vynten 
to llaaven verkepen, en jemme Vaanen fchenden, 

en 



(25) d, L Ome Zoenen en Dogters. 

(26) Lees wedeiom /oWi^r»«.zb ook vei/olgea$. 
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^n jemme tjetstboddeli weivieden^ én husenhof 
to punhopen maldcen, en vuile oor kwee meer , dat 
wy dagelyks geMrend benne van jeiüme te lien: fy- 
ker, ik tyhk het foeld den niéi jemme net better ge- 
ftddwesfe, as tjenwodd^ mei üs. - 

ï)erom ^ o unbarmbertig^ Indianen ^ lettet jem-^ 
me in goe en\$t vai]( en eerm én ienvaaldig huismw 
feid-\<regfe| jemjnerbanctelje net elonne feer'unrogt-^ 
veering mc^ Us : iw jemme diveeli bat net de alder^ 
xmtlfte fmaak nog geur ïiei en ro^chipen Staaft^ 
kunde \]jim je druk^ ifi tegendeel de alderplomftflr 
oa djeepe unwuttentheit uit. Uurheerde Laanden y. 
jen dat trog ynkel geweld kreggen benne , moos- 
ten op ^n Hyyl jfeften (27) handlen wodde. Watitf 
as de Uxirwonnendè f jee , datfe tjén alle verwag*' 
ting trog verwifiMng van Heer goe handhaafneit 
wc^e, in faaken, dat het Rogt en Gèrogtigheit 
to. eri grundbegön hebbe , fo haaft jeïrc kweens mef 
de§fe en geaae ten eerften, of ten minften mei eir 
en kojten tjryd qp, Jq verjette hir trog de oetK 
dwe^dé ungemakken en wreeheidj en je böeger 
gewillig jarre nekken urider en nien GehootfaitiiK 
heit. Mar ó God ! het wod ik net twungd ^ om 
tïog jemme ungerymd dween fesfen te' mntten, 
fcomme wy jemme mei kookjende (28) vogten van 
droefheit op befturde wengen klaaijen het unlyde- 
lyk ungelyk , dat us van jemine Rogtefs en Tjen* 
^m^i ja to hoeren en boeven, dat fe us alle dagen 

/ . © . L 2 - ei» 
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(27) Hier fchiju een woord te z^jo uitgevallen. Ik Jenl:',' 
dac het moet zfjrt : «26^xte« oy ^ri [^'j'jljifu wyze homilén 
woddcér ■..:-.:. 

.< (as) Het woord Fogten was hier weggevalien, en nader- 
hand wederom ingelascht. 
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en men oendwee.. Jemme lakje rtei üs ketmeitf 
en fpottje mei xis kwee ; en de Blie&beelg van jeöi- . 
me ydlc waan dweit al us ophellede fügten in der 
lof t wei vlecn I • ' . 

Sjcc her en elendige Boer vor jemme Rögtbatdc- • 
fteen. Hy bit en fmeekt om rogt, en fchreéut J 
uit, dat hem en fyn Volk het gretfte ungelyk ter- \ 
wraald oendiend wot! Mar het ist? Jold heter ' 
net om e wei te fchynken, en nen ^oolne odje om j 
jemme rooff jeeken haanden te falf jen , nog ek xicor j 
wyn om gulfige opfloekende beelgen te verfaadig-' 
jen. Herom benk verpligt, om mei en bleetea 
klaank ^ funder fin, en losfe wodden jemme te paa- 
jen. Het wemig, dat ik mei nomd heb op reis om 
óore net lestig te vallen , dweit my in bitterheit ver- 
torren , en naats ter Wraald verkrei ik , wor dat ik 
fo ootmoedig om verfiekje. Kotom, men dreggc 
her forg , dat jen dat om klagten te dween her kom- 
me, weer mei en hot vool droeflieit nei htiis kee- 
re mutte ; dat fe jerre ramfalige beklaginge ver- 
i^oeke mutte, en de Himmel trog verwuttingeh 
fchiirre mut; fo lang dat God us eh us faak ver- 
veelt! ^ ' . . . ' ' ■ 

Vor desfen, wanner dat de ftroom van jemme- 
underiedfche dwynglaandie net fpield wier op het 
laand, det wy, Perfyaanfe boeren, usflogte hus- 
fen pleetfen hien , lebbenwe der in vree by de krtii- 
den, dat de wraald uit jerre fchotte trog haanden 
arbeid liet opkomme, Wy hie» jette ek tyyd om 
mei us gedagten op desfe, of geene laak te tynken. 
Ja us Geest wied felden funder vrolykheit en verge- 
noeginge. Mar, ó Himmel! het bot. er nu; wyl- 
de vrugten^ in ienfame Bosfchen te fiekjen, eü 

ïjaeitp. 
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Tütks ^i9) óp hadde 2edden fyn haa dol te lesféri 
ömte IKèpen;' in de vellen van wylde beesten Meeid 
te geen wot us as jette te vidle vergond. Jenime 
veryölgje en verjaje us herom, en dat xnei fokeh 
dahigen hietens, dat elk fyh lebben van us vuile 
fwfrrer en foerér tó de dee folm vaalt. 

'Dit unlydlyfc vèrtriétf , o ftrynge Indianen ^ het 
róy te rie gèiiféri (30) diend, om (31) as en unfa-' 
Mg menfche uit het fwiet Gefolfchip van vrienden 
eii magen néi dë Veste gewesten voor altyd te bö- 
jaan , op dat ik der vor altyd het penyge van myrf 
dagen lendigjèméi. Het vaalt en e^lyk man fwier, 
cm altyd te wosfeljen mei de tjenfpoeden : mar jitte 
móeilyker ist , as men het kwee yh de daad viele^ 
tiiiblêét bly ve van midlen om het tjen te geen r 
dög jitte vuBé legger ist, as me fjeene, dat het 
unmoelyk is, dat men van us ellende redden wod- 
dê kunri?, en dat rienjmpn, dytet dween kun, der 
de handen oen fleen wol. 

O jemme unbarmhattige Indianen , by aldien het 
fo is, dat myn tun^ dïug wot en traag, enmyn 
leen van en korm wyke , en myn eegnen bloegai- 
le,^*iyn Vlesch verdrugget en de kreften van myn 
Ifel hyyl en dal vërflapje , elonrie van het bleete 
oertynken, en v^rtollen van alle jammer, dat jem- 
me' us oendwee; fesfe my res, dat bid ik jemtne^ 

L 3 hoo 



(29) d. i. Nachts. ,.■'.' 

(30) Voor dit genfen vindt men altijd bij GIJSB. JAP. 
ginfeh. Voorts betekent,. Het mij genfen diend" hier: Heeft 
iQij doen gaan. Even zo (laat de e voor ï in dit Opftjei irr 
Sessen vooi Sisfen ; Desse voor Dis/ei Nemmem voor Nim- 
nen; VeUlett^ voor Ferlifte,' New Voorifw,' jÉMMèV^or 
Jimme enz. 

(3 O Lees : «n MT— te bejaao; - 
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hoo fbclen jenune w^sfe , a& jeimne al desCb d 
^en mey jemnic yne ccgoen te f jaen komen, 
jemme yne ecren bet hebren QKK)step» Mai bop 
les, as jemme foks in jemmc yne Ijghaamen,. vryf 
en goed twimgd wooden om hef te undervyc 
Waerlykt ik mien dat jemme botten van droe 
|n twaon fplitten foei ^ en jemoje Sielen in unm^ 
raaikje , en jemme ingwaandet) jierre n^tuuxlyk pk 
verlette foei , en dat ie de himm^l en de wraald t 
weege foelen , ^m fukkea bitterens vaa jemm^ ] 
y^eeren! 

Ik ben in 't gdiêel net van, lins om jemme l 
aanen te bidden , om myn wpddèn wol op te 
men ; nog ik (32) net, dat je jemme oer n^yn ze^i 
den argerje foelen ! want by fo vyyr , dat 
Indianen of C33) reedlyke m^nfdien benne, 
wol ik net twyyfelj^, of jemme wutte ivol, 
de moeilikheit,- dyc under de menfchen isV us 
jnenfchen , eri trog haanden v«n menfehen 
woty wy tiet neilicte kunne om het as menfchefi 
vielen, eQ dpr trog mei rogte droefheid oen di 
^e wesfetu Dog der is mar ien ynig dyng in 
ivraald , dat my hoop jout, om jette ymgfips tix 
te validen in, myn bittere vermet: dat is, dat 
vrut, ho dat de Rogtveerdige God mptuiig to^ 
liet verborgen Ifweê openbaarlyk vor het 



'^ini. 



^ hyyle menfchelyk gedacht fltraf je fol. 

Het i$ mooglyk bodden , dat de funden van uf 1 
Laand de oorftke benne, woram dat wy van vrem» J 
de Beulen, as jemme benne , fo vuile te lien hebbe. 

Mar 
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(323 Ook hier Is een woord yeriooreo gjegaaiL Leci9 
„ fiog ik VjiEES net. — Of; nog ik Tink net/* 

(aa) Die t/ mag wel doorfieftceepc woi^teot 
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Mar lyk wol tow ik nqWi.gemQed her nooit jp vol- 
dweeój^: iv^^nner dat ik f jog , hot de Himmd defuur 
4eu /^n fin goeperdig menfcheXoo fwier wegt, en 
jen v;^n., openbare gódlofe nienfchen oer; het ha*, 
f jogt. ; J» het meer is^ Mt it de yroome /l&afje 
lette "wn, fot4:e ^ dat net>oddig benne, dat fe^jér- 
re jkoppèn op " jeiré fcHdlders dregge. Gd^uwe 
my , wièd er Rogt in de* wraald té vynden , en. haii* 
delden. men mei elk nei dat er woddi^ wïer,- der 
fqdèn, dèniien ore Ubjpls jen, dat nu voriüfcfcfiot 
hoöld' woddCL, ./wi (54) dehóffen van de'Vörftèh. 
Dit wol ik , ó India:pen , dat je . jemme alle gerre üit- 
drnklyk topisje* Want .dêsfe t?^d van v^tien da- 
gen 5 dat ik my 'hef in dït plèéts ophoold hél^,, hefe 
ik hér; by gr^e en lytje, in burgers bi^fen : i en 
EogtbaÓKen fokke dyngen fjoend. dat , asfe iij de 
Peri^aufe l,aanden bodden wieden, men de Gal* 
gen mei XQttx Dieven pfunkjén f jeen foden, as de 
beste Wynroéns (35) hemmen mei wyndroen. 

Ik heb nu alles fèid , dat my op het hot looi, 
Myn genj0ed is nu leeg van dy dee ballast, wor 
under dat het trog gebrek van fprekkien verftüqe 
moost. Heb ik Jemme nu beleedgeUf (36) of 

L 4 trog 

(34) Lees: Yk. 

(35) Lees: Wthdröensiemmen. 

(36) 'Er vallen in dit §cüfcop te nwken zekereijwldzaume 

5raGteriC9 Panicipïoium psilv^,^ of Leende Dee^wêgrdin ya% 
en vèrlteienen tifd^ uitgaand^ pp f n^ in overeehI^öiii$( met 
die der otigeHjk.vloeieu^e Werkwoorden in het gewoon N*D. , 
niet tegenftaande hunne Werkwoorden nfet (immers nu niet * 
ineer) ongelijkvloeiend 21'jn. Zodanige zijn Beleedcen, v. 
liitedigd, MAKKEV,y. gemaakt. Verbieden v. vff^tnm^ Keer- • 
DEN V. gekeerd. Stjoeden, v. geftuurd. Pleetse^ v. ge^ 
-plaatst. Wraakrn, v. g^wraate. Een enkeld behoort tpt. een 
nog ongelijkvloeiend Werkwoordj ais BnooiTinr Yoor g&* 
bregt^ ofgsbragt. 
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trog myn wodden kwee matten: fy der, ik fes my'\^ 
vor jemme op de gronde dóli Lette friyn unjgelok- 
Jdge Nekke het aSps boete ,. het niyh unbètéugle^e 
tunge berbodden ('s?) het! . Ik ben naat vuile eerr 
gieryjj; mar ik wol laawür trog en vrywilKge Öen-^ 
bjeen myn Übben eindigje, as dat ijk (3^ fimder 
reeden to geval van moetwillige dwynglaandeh fbnV 
4er f joid opofFerje focL^ : 

Syder, myn Vriend (fel de Keunln|; tjen fyn 
wyfe móéster SENDEBAR) het en igare unbe- 
fprekkene Vrvmoedygheit in ddsf^^ragte en ogn 
fjoglyke (39; Huisman! Het var én ^oslykè hod- 
le ^it fok en unfuivre bolfterl Het en ^koslyk 
Goold uit het ftrie j en het.fwiet morg x\\t d^e bjen-r 
nen! Het gcurigen roofe under de doornen is 'er 
net uit desfe mund undekt wodcfcn J W^lyk ; meij 
vund nooit klemmender ^40)' reeden, fierlyker 
wodden en waaragtygcr \Yierheit , en mei meer be- 
Iqid trojgwTogte Arglistigheit. Ik befwor jemme 
op mjTi keuninklyk wod; en fo wier niut ik via. 
aUe kwee bevryd wesfe , (lat desfe Huisman en h^le 
Qere lang op lyn Anfik tjen de gruniie qên looy, 
en dat nemmen vanus allen het vermogen hyy, 
om en wod fprekke te kjintien. Us tungen wie- 
fien flyfk, en us hotten beklemd. Ia wy fieten 
as gevoeloofe en marmere beelden. Dogs dooie 
deis wiedwen op ny weer by en korm in de rje , en 
da beflutwen ore Rogters nei de PeriQaanfe Gewes- 
ten te ftjoeren , om het byje Laan4 van Geweld 

vant 



C,37 ^ d.. 5. verheurd. of, verhród> 

(38) Le<?5: ,, as dat ik het Qpoferje SpEL^. 

(39) Lees; Unoensiogltkjs. 
(40; 'Er ftaat klemmerdtf. 
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vaat KryygsvoBc te untfleen, en wy 'gdesten de 
Boer oüQ'fyn reednen us m Géfchrift oer te jaan, 
op dat fe by de wolgefeide wodden det Wyfèn be- 
waad^n mpogflen wodde : h^ geene dat 'er ek die^ 
en da befchmiken wy hem piei en jiedykB inkom- 
meti, ^n makken hem Burger van us Stee, en aHb 
dat hy Jaijg lest as te (^41) ftooden jg ♦#».♦*• • 
(41^) tjenwoddig alles ^ het fok en edelmoedige 
^el by de Is^onjlingon in en goe geb^genisfe 
ha^Id^kiw. 



.i<" 



(41) Zo loest men in. bet Handfcbrifc. Beter en ▼erflaan* 
baarden zou heciEiJQ t ,« tbn i,anoE9 lesteit ({ooden is-" 

C43) Hier Is hec Papier'doorgefleeten » en hec Schrift onl^et** 

baar. Het valt, echter, niet moefelfjk te beiluiten, dat 'er 

, geftaan beeft: So ïs dit tjenwoddig alles '* -^ '£r zijn meer 

|}f aarzen id dit Stuk» waar aan w^l iets hapert; doch welk^t 

ifï\ oordeelden te moeten laaten blijven» psi zij war^n* 
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n het jaar 1793 wierd mijne Verhandeling over 
dJSBERT JAPIKS en deszelfs Gedichten hieii 
teFraneker in het openbaar zeer loffelijk verdefcdigdr 
door Gerardus Benthêm Rbddii4 giüs ; Leemr 
der Hervormden ^erst te Minnertsga , nM.tt ScbUd^ 
wolda: wiens .Roem, aan onze Hooge Schoole ^20 , 
wel gevestigd , fedeit door uitgegeevene Schx;^EiDeir 
toegenoomen i&, en, zo wij voorzeggen durveo^ 
eenmaal zeer aanzienlijk worden zal. . ' : 

De genoemde Verhandeling , in de Latijn fche 
Taaie gefehreeven, en maar aan weinige' Geleer-" 
den , Liefhebbers van Wetenfchappen en goede 
Vrienden, zo verre de Afdrukzels Itrekttó, ten ge-' 
fchenke medegedeeld onderging daardoor het ge- 
woon Lot van foortgelijke Academifche Schriften^' 
naamelijk dat van over het algemeen weinig bekend^ 
en voorzeker niet geleezen te worden van dé zoIh 
ken onder onze Landgenooten, welke geene keit^ 
nisfe hebben van het 'Latijn: terwijl 'er,, noch- 
tlians, daar. onder een groot aajital is van de 'psdor^ 
nigcn, die den Friefchen Puikdichter, en de voort- 

breng- 
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farengzels van dat woiKler fraai Vemuftop den reeb» 
ten jpnjs werten.te wiardeeremi * A t • • ^* • 

Al vroeg was het , derhalven , mijn voomeemen 
émzoJkon, bij .bel^aarae geteget^ei^-^ te geftoct 
ft'Kffbmen, dé vafeamelde koke I^vëflsbigzoii^ 
derheden onder hun bereik te brengen en aangaande 
GijSBERTS Gedichtm ^ulke AanW^zIngen en OpheI« 
deringen mede te deelen , als in ftaat mogten zijn 
om ^^ hopge Goedkeuring^ , If^elke: dezelve ; van 
hmme verfchijmnge afhebben weggedraagen , nog 
aanmerkelijk te verfterken. Dit voomeeifien is het, 
he(-welk ik nu-tén uitwocsr braog*» 

De Geboorteplaats van GIJSBERT JAPIKS 
was^ zo wij gisfen^ de Stzd Bolsward ^ Welke odk 
flceds zijne béftmdigè Wooophatid gebleevtn iiL 
Hij fproot daar uk een Eerlijk C^fléfc^! Dit^gÉ*^ 
ttt^en zijne Tijdgenooten , de DnMers der twtf e^ 
de Uitgave zijner Gedichten , in hunne Opdracht 
daar voor geplaatst. Het J^ac zqner Geboorte was^ 
idbgi. £Ht weetien wtj: zeker uit.hetfiijfchrift, ne^ 
Tens;'zq]ie in ki4)er gebrachte Afbeeldixi^e gevoegd 7 

njÜï zegt ons ^ dat hij. in he^ jaar 1^7 den ouk 
)m van xxxlv Jaaren hadfereikt ? 

/.Oofe.het ^ar vao 2ijn Oveiihjden kan met ge- 
noegzaamc zekerheid wurden opgeiaaakt uithetgeeft 
de GeheJmfchnjvcr van Bolsward, S^J&slaaslsma^ 
ud^de JSt&ielijke Aantekeningen wel aan mij Itee^ 
willefi mededeelön,. ^ dat n^ttleHjk, op den 3 vaii 
W^óniaaiid des Jaars 1 666 ^ zekere KoK^NSLia 
ï^jOitRS tot zijnen Opvolger is > benoemd en aan^ 
gÈjAeldL geworden^V — Wij meenen daar uit no 
XQQgen beiluiten, dat hi| in hetievengemelde jaac 
ge&aivenr en derhalven è^-Jsidjxny of daiaioniu 
tcent:^ oud gewordeji is» ; >) 
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DESZBLFS GEDICBTEJT' tf^ 

' Mi^ehieii mag- inen zich verwonderen, dat hX 
nog tot deze Jaaren opklom, en niet eer :wrt«a 
iikggerukt, aangezien hij van een zwak Lichaams* 
geftel fchijnt geweest te zijn. Zijne Brieven aaisi 
SiMON Abbes Gabb&ma flrekkën daarvan ten be- 
wijze. In deh ii Br. bJ. 4J eii den vii, bl. 4^ 
klaagt hij over de zyjüÜitiA zijner ÖBgen, In(Ueil 
ielfden vii en volgenden viii Br. bl. 47 eti 48 j 
hoeiiit hij GabbeivIA hei vermaak van zijninOud^r^ 
'dom. Hij Was toen nog maar lii Jaaifett oud ! Ift 
den xjKii Br. bl. 57, gefchrèeven in Wintermatei 
1660, toen hq lvii jaaren oud was, Maagt hij wer 
zijne lamme tn door de jaaren ve f kleumde Leden!' ' 
De naam zijner Huisvröuwe is mij nergens 
voorgekoomen : maar dat hij door haar vader wierd 
ten minften van é énen Zoon, en ééne ÓooteIC 
blijkt wederom uit de Brieven. Van den Zoen 
fpreekt hij in den xxiv Br. bl. 59 , en xxvi Br, bh 
^o. Van de Dogter is meldinge in den vi Br* Hü 
45. — Zijne Vrouw (welke hij zijne Ljeafste en 
Alder-ljeafste noemt, in dé Brieven bl. 51 ea 
55.J ftierf, naar ik gis, in 1^56. z. ald. bl. 53* 
waar hij antwoordt op een' troostbrief van Gabbs^ 

MA. 

De Bediening, door hem in Bolsward bekleed^ 
was die. van Schoolmeester! Hier van daan noe*. 
men hem de Drukkers K. TjalUngs en G: Hoogflag^ 
in hunne bovengemelde Opdracht, Schooldienaar 
te Bolsward. Bij A. Tymens^ in het Opfchrift van 
een Gedicht, achter die Opdr. geplaatst, hefetf hij 
Leermeester in de Schoole te Bolsward. Daar6tdx>» 
ven bekleedde hij ook nog den post van Voorleb- 
2ER en Voorzanger, in de Kerken: waarom hij 
op den Titel voor het tweede Deel der Leéuward^ 
Uitgave genoemd wordt; ^chohjennürv^ vofSJAi^ 

ZER 
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jKBR binne Boalfert. Men vindt in de xin en xxiV 
brief gezegden^ welke ik denk, dat hier toe betrek- 
kelijk zijn. . Voorzanger wordt hij genoemd in. 
de Stedelijke Aantekeningen, boven aangehaald. . 
. Van dit, alles, tot hier toe den Lezer möiege^ 
deeld, zou niets belangrijk zijn, ten ware tie Per-^ 
foon , waar van wij fpreeken , in andere opzichten 
had uitgemunt . Dit nu heeft GIJSBERT JAPIKS 
bij ukneemendheid gedaan, vooreerst als Mensch; 
daarna als Dichter* Laat ons hem ip beide deze 
Betrekkingen van nader bij befchouwen. 

De VoortreffeUjkheid van dezen Man als Mensch 
moet beoordeeld worden naar den Kring, waarin 
hij leefde I En dan zal men, in de daad, niet wel 
beter Karakter mogen aantreffen. Want hij blonk 
iiit m alle die Deugden , welke den goeden , bra** 
ven en eerlijken man volmaaken , gelijk zij de ügt* 
jneene hoogachtinge zo van Tijdgenooten , als van 
Nakomelingen pleegen weg te draagen. Ik bedoel 
hier, vooral, zijne Oprechtheid, Eenvoudig- 
heid , Zedigheid , Hoogachting voor andÈ- 
ïiEN, Vadeivlandsliefde , Maatigheid, Eer- 
bied voc»i .Deugd en goede Zeden en opri^chtë 
Christelijke God\tlucht. 
, Dat hij.. alle deze roemwaardige Hoedam^hederi 
in ruimte bezat, l^unnen zijne Schriften zelve over^ 
vloedig bewijzen. . . 

Oprechi en Eenvoudig was de Man , die tot zij- 
ne Sinfpreuk, naar de gewoonte van die tijden^ 
verkooren had de Woorden: SLJEUCHT /» 
klEUCHï! welke Spreuk men daarom nevens zij- 
ne Af beeidinge heeft gevoegd : (vergoelijk de Ge- 
dichten bL 86 en ii.D. bl. (^2.) - die in zijne Brie- 
ven daarvan de klaarfte blijken gaf j bij vo,orb. daai: 

hij d^O Ji^^x^^n Qabbemadus befluiti ,,'^Sc/irüu^ 

■( ' ..■%-'». , 



BESZELFS G£DJCBTEN. tjff 

we altomet reyz oon 4y jinge » i^ — hlieuvt yn Sdt 
Tuytne Friefc/ie rjeucht ■ uwtte Go{hertigheyte'\ . 
- die het Land en Landleven daarom ?o zeer be- 
minde, en van dat Land, onder Perfoomverbeel- 
dinge en den naam van GALATEA, zl^ zoog i 
W. Sï. • - , 

,i Her }Vezzen from in fljutchtj 
■titr ^iriden kiearJn rjue-ehtj 
-, , Her qtibej^ritfen' wan^ie ) , 

, Her inc'Jsle rtivfae' yenfad j 
^Ihcrdtvaeni-wirek-Jnhandla , 

iz 't nommelft-fenne v>rad" ^ 

d.L Haar Wezen vroom en flechtj Haar Woordefl 
klaar en reght. Haar onbelprooken Wandel, Haa- 
re enkele (opene) ronde Eenvoiidiglieid , Al haaï 
doen , werk en handel is het weigevalligfte van de 
wereld : — die , eindelijk , over de Duböelkariighetd 
Van fommigen ten zijnen djdc dus klaagde en batïï 
uD.bLÓa.. ,, . .. ' 

„ loe dcyt iepdi JVrAd omkffé ■ ' 
. Tn klecfr duivbbcldh^rtigheyt, - , ., 
lou uwz Lên veer, IjaVe HEERÉ, . . 

(ï Aderoutieycnfadigheyt! ..,verg.iD.W. lotf- 
Zedig was hij, die met zijn lot te vrede fchiér 
van zijne eigene VoortreiFelijkteKi en. Waarde on- 
kundig bleef:- — die, wat anderen, en bovenal 
Gabbema van zijne Gedichten denken en zeggen 
.HiOgten , dezelfde JSederigheid bphieldl Daarwn 
fchreef hij in denin^w; Br. j,.Dy .forfcAicdene fers- . 
'fen ^ (dy X.for my uwtJchreavftiÈ nabbe^ in op jen 
Wircken m§ek& ihinnc) befalle my osrdódtg -~ So 
■.dift ick niy: febamje aet to Jeymn." d. i. de vfir- 
;fcheidene Verfén , welke Gij yops mij uitgefchree- 
•ven hebtv «n op Uwe Werken aijn gemaakt, b&- 
Mgen.^j.bftvewnaatCjny' za d»t ikmüf^i^f^ 
' M ie» 
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iets te zenden! — Men vergelijke ded vin^ x eft 
Tvuïden Brief. 

Groot was ook zijne HoogacAsinge- voor anderen. 
Voor Gabbsma kende diè geene paaien 1 M* 
welk eeöe achdrtge fpteckt'ïrij van BRUNSVELif 
(I , bl. 83) van SiBYLLE van Griethüyzen? , 
(I ^ 87) van BkuNö ? (ji , 43} van Sweerds ? 

n^ 57) — wier Roem, evenwel, weinig langer 
chijnt geduurd te hebben, dan hun leven! En 
wil men wel eens van de Schoolmeesters zeggen, 
dat veleii van de Leeitaren hunner plaatize weinig 
werk maaken, of zich wel eens boven dezelve 
trachten te verhefien, onze vcrfidndige CiJSBERT 
I ilond niet bloot voor dease Dwaa^eid. Overal 
]qpreekt hij met genegenheid en opi echte boogach- 
tingevan den Bolswardfchen Predikant DAventrk- 
*us , die (11, 55) van hem dy gr$at bcmiunfchiptt 
Daventreus wordt geheete». ^ 

Hoe hef had deze ^dxA& Ziel zijn VadBrlanö , 
het welk bij zijn leven, na eenen oorlog vanxxxx 
Jaaren , eindelijk vrij wierd ? Men behoeft tot be- 
jvijs daarvan flecbts te leezen zijn fchoon Gedicht, 
getiteld Frieské Freugde oer iV ynnimmen fenne 
»S/^i HULST. W. 84^ volgg, ~ en de treflfende 
Freebea, op W. 175, volgg. 

Aan zijne M'aatighetd heeft meA het ^ voorze- 
ker, tóe te fchrijvenV datliij, bij ecnc^eer zwakke 
Lichaamsgefteltéftisfe, evenwel nog den ouderdom 
van Lxni Jaaren heeft bereikt. 

Van zijne Godvrüc&t getuigen niet alleen de 
psalmen van Dayid^maj: van hij 'er lh heeft ver- 
taald,^ met de daar on<ter gemengde Lofzangen : 
maar inzonderheid óqK zijne r^ grooierV Gedichtet^; 
te weeten Nys-glkHgè^U } Réamér'tÈ Sape; E^ 
ge in^Wynér^ ^ ^'TJesamatsi S€e*éengfiê. 

waar- 




iDÈSZELFS GÉI^lCHtBK 

i 

ivjiai-in alles ingericht istoC verbeterillgö4ÊJs tevens | 
JLiefdè tot de Deugd , tot God-en Godz?iligheid. 

De Man, ondertusfchen , in wien men al 4iÉ 
Voortreffelijke gereeddijk . bewondert , kep(le i 
nochthans, en erkende zijne eigene :^wakhd4-, 

Hij doet dat mét de bemirinelijkfté Oprechtlieiil 
in de Sich-hegcertt ^ (SjELSNjue. 'bt 89.) WeÖi^ 
wij niet kunnen najaaten hier m te voegen } 

o 'wier ick, ney kk mnsckjc' ^fcH Minfcket 
lek '^infche oorz^ az kk teren mnfi;hc4 i 
lek "^ot oorz az kk eereh woei : 

lek koe oorz az kk eerèfiAbe. 
Ick ivank oorz az kk; ^ eerett vpüntti 
lek hanh oorz az kk eeren k^nké - 
lek dk Qórz az kk eeren dk. 
lek Ik oorz az kk èerm Ik; 
""k Pet carré oorz nz ick ee/n pffeAfr^i . 
''k Eejearre oorz az kk ee^n bejcarrtt 
^^ O God f kk wkr at'yn ditze mir* 

1 Ny^ ney Goads byldwe^er-hern^ CretüVfr^^s 

Fol gaest' - glanz* - AymmeUfilUgA -fi'oerJK' 

[ Hier mede meenetf Wij van den DICHTER zeï- 
^en genoeg te hebben gezegd , eij gaan over om 
litt van deszelfs GEDICHTEN te fpreeken. ^ 

In zijne Jeugd volgde hij de neiginge der joöge 
jiaren: dat is ^ hij zong v^n Min en Liefde; en 
dat in de echte Taal dier gevoelvolle I^iefde , ^ die 
foor geene ongebondene Dartelheid immer wierd 
mteerd. Hij deed dus het zelfde, dat gedaaji 
vierd dooMijnengrooten Tijdgenoot?. C, HOOJFT^ 
:n wist zelfs het^ Leerzame a^n zijne Minn^dieÉk 
eö meester]^-te i)aaren. 

Onder aijne^pverigc Gedichjefli munt^in, _ ^ ^ 
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tvij zeiden, bovenal uit VIER grootere ftukken 
weeten NYSGIERIGE JOLLE, in HAIÏ 
YEM, het welk wij In deze BYDRAGEN n; 
zullen doen kennen. - RE AMER in SAPE : y 
vMi laatstgemelde , óf SAPE , voorgedragen w 
als iemanq , die uit Afkeer van de bedorvese ze 
on^es Laflds naaf elders wil verhuizen , maar 
derricht krijgt ; dat het aan andere Oorden niet 
ter i8. EGGE in WYNERING , waar in het \ 
en tegen van het Stad- en Landleven wordt 
twist , en de uitfpraak ten voordeele van het 1 
fte valt. - en eindelijk , TJESCK-MO ARS SI 
.ENGSTE, Mfaarmeene bekommerde Moeie 1 
reri moedigen Neef, ten oorlog naaf Zee gezéi 
al klaagende na-oogt^ en de Zeege vaaren op der 
doenélijkfte wijze afinaolt ; waar na zij met fcho 
zedelijke Bedenkingen eindigt. 

Uit de PSALMEN van DAVID heeft hij 
getal van Lil gekipt en derwijze in onze oude Ld 
taaie , overgebracht^ dat, zo men de Dichterl 
Kracht en Schoonheid gade flaat, 'er ónder de 
verzettingen der Laateren niets gevonden woi 
dat ils voortreffelijker verdient te worden geroei 

' Hier en daar is tie zucht tot HoogvUegendheid, 
Inwikkelinge , door het zamenbindenvan velewo 
den aan elkandereil , wat overdreeven. • DanGI 

;]EIERT had dit niet van zich zelven^ gelijk wij . 

'der zullen zien. 

' De Bolswardér Rector,- Joh..; Hilarid] 
zekerlijk een Polyhistor ^ d. i. iemand die vesl wa 

'doch die döór zijne Schoolvosferije en Wanfroj 
bij de HoUan^che- Geleerderi , : en voorai 

.David van Hoogstraten ^deerlijk aaatic 

:wad) volgens getuigenis vmiZAcn. CQNfi..'( 
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l FENBACH (t) zodanig met GIJSBERT J. itfge- 
t nomori, -dat hij hem, ds eeri zeer groeft Dichter, 
f ^an de Oujden , ja aan VIRGILIUS zelven , in dich- 
terlijke Vindingen, voortroki -Wat oiis aangaat, 
wi kunnen hem, zonder ons^ met vergelijkingen 
/ op te houden, zeer wel befchouwen, als eenen 
* Dichter eenig in zijn foort, wiens Voordreflfelijkhe- 
den. Geest en Dichtvermogen weinige jgfeUjkexi 
hebben. Overal herkent men den fchoonèn Schil- 
der en Nabootzer der Natuur; die uit zijnen ^jkeïi 
voorraad alles zonder moeite voortbracht , wat aaa 
zijne Gedichten tot fieraad ftrekken konde. Ovor- 
al bewondert men den Dichter, die zijner Moeder- 
taaie ganfcheiijk meester was 5 haare Kracht, ' Be- 
valligheid en Welluidendheid (waarin zij, zotidet 
voor eene éenijge Taal te wijken, zeer vele overi 
treft *3 yolkoomen kende, en haar, overzulksj 
geheel tot zijnen xiienst had. * Geen wonder dan , 
dat hij de vloeiendfte, maatkunftigfte en fraaifte 
verfen nederfchreef, welke immermeer het keurig 
oor van de kieschfté Kenners Itreelden : terwijl hij 
fomtijds ook wel eenen hóogeren toon aannam , met 
de edelfte Grootsehheid fchitterde en in zijne Beel- 
den de fierfte Stoutheid hecrfchen deed. 

Alles, wat wij tot hier toe lofFelijks van onzen- 

Dichter getuigden, beantwoordt niet dan flaau- 

welijk aan zijne wezenlijke Verdienlten. Iets mqe- 

ï;en wij 'er , nochthans , bijvoegen : het volgende , 

■'• • M~3 naa- - 



(f) In zyhe Reifsn durcfi Niederfachfen, Hollapd und pu* 

geland , II Th- S.- 326. ' ,.-.-.- 

'(*) Want het geen HORATIUS naar waarheid van de 

Grieken heeft gezegd, dat kan oojc van onze Friezen, die nog 

de oude Taaie fpreclten, met recht verzekerd ' wordfto ; 

Dt Zang^din fchonk aan de l^ixtzsü 

Het fpreckcn Wf* #«» rondcQ «ondl 
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litamclij^5 dat idle Gedu^ten, door hem in yx^ 
gere Jaaren vervaardigd , uidnunten door eene ge» 
Seel ongekunilelde FraaQieid; dooreene Ëenvpu* 
dlgh^id , waaraa;) men geenerlei Schijnfc^oon, noch 
gezoichtca Opfchik ontdekt. In laateren tijd hèciftj 
ichijnt wel , zijn Smaak en Oordeel eenige Veran- 
dennge èn Verbasteringe ondergaan door den ooi- 
gang éo veel vermogenden invloed van den beken- 
Hen en beroemden SJMON.ABBES GABBEMA.^ 
Aan (Jc^zen, qaamelijkt }}ehaagd&, naiar ons dunkt ^ 
^erie min eerivoudigjp ^ of liever gezwollehe wijs 
van fchrijven: zq ook, "een iedel vertoon van 
Cïeleeidbeid en gedwongen Tooi* Het 'is hier van 
daan > dat wij alle die gezochte , en met vlijt en' 
üpzetaaoeengehechte 2amenilell|ngenva;iW^k-eii 
Naamwoorden, welke wij in de psalmen en andere 
laatere Stukken aantreffen, met recht meenen toè 
tiiqeten fchrijven aan eene zucht oni aaa den fmaal^ 
van pADBEMA te voldoen. Voorzeker zou Gijs- 
BB^T z.elf zich daarop niet hebben toegelegd ^ za 
liij niet getracht had te behaagen aan eenen Vriend^ 
xvelken hij fchier gelijk een God vereerde 1 ( fjf - 
Men ziet hier, hoe veel vermogen het Gezag heeft 
ook op de beste Vernuften! Het was jdat Geza§, 
jbet' welk den edclften natuurlijken aanleg en het 
2uiver ' gevoel van het waare Schopte in ons^ea 
Dichter bedierf. ' . . 

Buiten dat heerfchen overal in zijaè Gedichteij 
de blijken eener vergevorderde Taalkunde, tot 
welker vcrkrijginge gedeelteüjk eigene vlijt , maaj 
inzonderheid ook de wakkere hulp van den evenge- 
melden Gamema zonder twijffel medewerkt^. 



(t) Men Jeeze flccbcif w«: h^'i gefchreeven heeft in CAB^ 
JSSMA'S Sttmbock; - bL $2 Aijoer Gedichten. 



I 
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Deze Taalkunde rm^ gevoegd hij zijnen roónals 
5)ichter, en bekende Braafheid, brachten te wege, 
dat vde Mannen van Letteren :ajne Vriendfchs^ 
^hten, eovaakna^rBoIswardeenenuitilapmaak-* 
ten, alleen. naet pogmefk om 'hem aldaar te begroe- 
ten. . Merkwaardige vooral, en hoogstvereerend 
voor onzen GIJSBERT Jf. was het Bezoek van den 
gcooten Taalgeleerden FRANCISCUS JUNIUS, 
en deszelfg Jangduurig verblijf in Bolsward ,^ alleen 
om zijnentwiUe. i)e bier bovenaangehaalde Z. C» 
UFBENFACH-verfiaalt ons (f) dat hy zich, öp-zijttQ 
Bcize, in.den Jaare.x7io té Franeker bevindende ,• 
aldaar: van den /{ioogleeraar Coetier, .behalven 
vele andere weetenswaardige zaaken , (*) had 
vernomien^ o,» dat Franciscus Junius -, ver- 
i^ maard . door. de Uitgave der Euan^elien ^ in. Mn 
-^^. AngekSaxisah y geduur^nde drie Jaaren in de 
i, Fricfchei Steden, liinddapefi ^ ^xi Motkwerum^ 

M4 99 had 



(t) ter g«i. '^i 11 ïh. s. 317- 

C*) Hij verhaalde óns, zegt ÖFFENBACH, t. a. pi. dtt 
te Hindelvpeii'tri Molkwerum rf)g werkelijk de oude AtigeU 
Jaxifche fpraak gebezigd wierd. Ho« voor- eenige laaren dé 
twee Zoons van den beroemden MOUS WORTH (Engel fchen 
Afgezant in Dieenmnarken) ^c Franeker ftudeerendc, zich roet 
hunnen Opziender eerfs naar Hirtlopen 'en Molkwerum begce- 
-ven h&dden , e» aldaar de Lieden volkoomen hadden verdaan» 
Hoe züt bij hunne terugkomst, ^^!l^ hem Prof. -COETIER, 
bij wicn zij Coüegie hielden, met verbpazing verhaalden ia 
gedachte (leden Mcntthen gevonden ie hebben ,, die fchicr 
geheel Engelsch fpraken,- daar zij toch knders nlcniafld*hfet 
verftonden! Dat iiij Prof. hun di; ,had verk!*(ir<J^ door «e 
'zeggen, dat de Axigeifaxen' Holfein en ^federfaxcn Te^irtien* 
de in Friesland en de gentel de -Oorden warenraamfectend,* en 
jZLch daar me; de Frijezcn hadden ycrr^engd.^ jQn zü»>Wvol* 
Tjens, ov^erjpeflookerir iiair 'Engeland *de Deendt^^ *Wt)artn?n- 
iien daaw$lMtódcSfi;jrtttdi^teyeii. Weojdafdit:*^ "v^^M^rAèiè^ 
war^lijvafi de bedcadaagfche Eogelfchen.'! 
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0» hadvertx)efd9 met oogmerk om de Oudfriefch? 
^ Taal aldaar te leeren kennen.*^ — Meer naauw* 
Hearlg is het verflag aangaande • deze Gebeurtenis 
gegeeven door den beroemden J^ G. GRAEVIUS, 
jn he^ Lev. van Junius, bl. n, waar hij ver^ 
haalt, 99 dat Junics, terwijl hij ten ijverijgften' 
bezig was aan het vervaardigen van Angelfaxtfche , 
Qudfrankifche en CimbriJ'be Woordenboeken ea. 
Glosfaria , meennaaieti hoorde gewaagen , dat men 
in het westelijk Friesland kleine Steden vond met 
naame U^orkum, Staveren^ Molkwerum, waarde 
Qude onvtrvfflsö/ipe FRIESCHE TAALE nog in 
bloei was. . Dat 'er tusfchen deze (die van de ove-^ 
rige Nederlanders niet verftaan wierd) en de Jfi^ 
gelfax ifcAe eerjs treffende overeenkomst was ! Bran-r 
4ende dan van begeerte om zulks van nader bij tQ 
onderzoeken 9 verliet hij zijne ^aaken en betrekkin- 
gen 9- begaf zich derwaarts en hield ^er een verblijf 
van f^ee volle Jaaren." -^ Meerder kondfchap vindt 
ïnen bij Graevius niet,. Hij fchijnt onkundig te 
^jn geweest 9 dat de Man 9 tot wien Junius zich 
vervoegde 9 pn (ioor wien hij in den oud- Friefctien 
Tongval geduurende iwee Jaaren, pp vfél ia dg 
^tad Bolsward9 onderweezen wierd, niemand an- 
ders was, dan onze Gijsbert Jap Het zal ter 
bevestiginge hiervan genoeg zijp, dat wij pns be- 
roepen op dp getuigenisfen van twee zjjner Tijdr 
^enobten en Vrienden, Het eerfte is van A, Ty- 
MENs, pi een Gedicht, dat piep aantreft vqof 
iie ftjfmclertje '^ pp ^ps iu|dt; 

», Pen gfooten jyNIUS, 't Orakel van veel talen, 
„ Qijani in Bolptinaas Stad en leerde 't van d'èes Man. 

. flpl ander v^n 3. A. Ga^bema in, de b^kendij 
^f&^9j^Mg yoor de jLeeuwaid^r yiteave des 
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Rijmïerije, aan het eii^de, alwaar hij zegt: j, HeP 
was de Beere Franciscüs Jvjifivs nüt genoeg 
de GoPtifihe^ Engelfakxztjche en meer andere uijtr 
beemfche taaien grondig te ver ft aan y V en waart 
zijne Eedt. de, FRIESCHE daar hadde bijgevoegd. 
Alwaaromme uijt Engeland in Fuieslanp öv^r» 
fcheepende binnen Bols waard quam , alwaar eenigc 
tijd onder de naam van Nadabus Agni(MÜus de (mr 
derwijzinge in dezelfde bij onzm Mr. GJJSBERï 
JACOBS zoon zaL ged. met genoegen heeff gentft;^ 
ten.), gelijk mfj gedenkt zulkx uijt de mond van zijn 
Eedele in -s Graavenhaage verftaan te hebben!* ^f) 
Inden Jaare 1793, wanneer ik mijne Latijnfehie 
Verhandeling over G. J. en deszelfs Gedichten; 
inzonderheid over de Navolgingen van Griekfchö 
en Romeinfche Dichteren , daarin voorkoomende^ 
opentlijk liet verdeedigen , was ik nog van gedadi*- 

M 5 ten 
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. iX) ^^ Stukken^ wc(k^ JfJNlUS, gedmjrende zijn cwe^ 
Jaarig Verblijf in Frfeslaïid, verzaineld cci bewerkt heeft, 
zijn door hem gefchonken «an do Bodleioanfche Dibliethieek, 
in Oïford, en aldaar nog voor handen. Ik znl ze hier^ of 
Jiet van gebruik moge zijn 4 affchrijven uFtden Catalpgus MS& 
jdnglics^etHibernia,*' p» 253. — 5189 78. !• Leges Frifiorum 
Msf. Cy n. 'junfi. IL Hymnus ad Virg. Miriam, Fiifice. ÏIÏ. 
Oesia Fr jfiorum , Lingqa ' Frifica. 

P- '55* — 5220. J09. LiberLegum & Confuetpdinwm Frifica» 
i:um irapresfus. ... r . ,^ 

— J22r. 'iiö' Hymnr ^XVI canendi per cfrculum anni , te 
Lingua Friilcay cum incerpretacione incerlTneari Latina mana 

Junii. ' 

---• J2i^5i- III^ t-egesFrifiprytqantigu» edi(a? per Sibr. Si^ 
.(pama^ 1617 ^ Inter quas funt Leges Convcntus Opdalbóm* quas; 
jühfüs contulic cum Ms et variances in marg. appofuit. 
5--T4Ji2<JtJlS-laJj.sc:ciiIp yif vo^L a jucfo proprla maöji 
defcriptori^m ce^tium esc Dlébfonariuia Frifico Latinum. Sëp- 
'timum cbHtinet I CarmLba Frifica c fi. Jatiüm cbaitfs laceris. 
Jil — dpLiceria Frificis traftatus, qüen transfcrfpfit JuniUs tX 
ps^benvie cbaxtis. [vid. Gyst^ert Jap. 2xD«p. 14 ^<3qq.] 
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Vta^ dat onze Dichter, of hijTöhoon de Ouden 
ipeennaalen navc^de , }a gefaeete Dichtftukken van 
dezelve in Friesch ge^fra^d tÈ'-vooifchi}n bracht, 
evenwel de geleerde Taaien niet bad.vertean. Dat^ 
d^ibalven, zijne Vrienden, dieze;verftonden, en 
wel voomaamelqk' Gabb£ma, hem het fchoone 
der oude Dichteren nu en daii door Fertaalingm 
ntoesten hebben getoond , even zo als het nader- 
Jïaiid is gegaan met onzen beroemden Landdichtes 
H. C. Poot, . 

Vele mijner - Vrienden deelden mij hunne Atn^ 
tperlungen op die Verhandeling mede, waarvoor flt 

* liuftnog^>dankbflar:ben : maat niemand lieeft eenige 

* zwsflrigkeid ^f .bedenking)^ 'ingebracht tegen mi jti 
evei^méld Cfevoelen. En evenwel ben ik zcl£, 
fiad^anü, éismn. terug gekomen, en meen. het 
faleriopentUjk^te^inbeten herroQ>en ; ^. met u|t h6af> 
A^ der gedachte Navolgingen, welke de zaak 
geensfins afikJOL;.. maar op. aanleidinge yan des 
Dichters ifien /Bn^f aan Gabbema in gewoon 
N'D gefchreeyen. Gabbri^, ftiüijntwel, had 
'aan bem medegiedq^ld zekere Brokken (f) t;ot eene 
l^raakkunst vab het Oud-Priesch betrekkelijk en 
toen reeds i^ö jaaren oud. Dit Stulc, ^t wij aan* 
treffen in de Leeuwarder Uitgave IfD. bl. g enz. 
is geheel opgefteld in htt Eau)h. Gijsbert J. 
«fi'dat hij het had doorgezien y antwoordde Gab^ . 
}$^MX in dezer voege: ,, Een foete tydkorting 
iQudtn wy ffamen kannen Meiben ^ Jridien wf mep 
dit Friefchevferck eens by malkander en mochten ziJM. 
y^ant dit oyertuygp de laster^ dat nien onfm J^rte- 

/den 



rfL 



(t) Quftdam ad'ORAMMATICAM QieaaHCit»; LiN(rUAM 
PilRYSICAM fr^rlma Eiomemai once CcMtum 4^9l»SUH«^ 
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/cAen tael in geen Lettergrepen kan begrypen , g^r 
weldig; namelyck dat zy hier in de kunst eeHer 
jGrammatdca bequamenlyck begrepen is. - *k Merck 
dat den Gfammaticus de C als K gebruikt, enz.** — 
Hij las en verftond, derhalyen, het Latijn. Van 
iet Grieksch wpet üe niet te ?eggen. 

ii&tzzl wel der moeite waard :;ijn, dat ik ookdciji 
Nederduitfchen Lezer met de meergemelde Navol* 
gingen der Ouderi, in de GedicHten yan Gijsi^ert 
Jap. voorkoomende', teii minften ectii^ns bekend 
maak. 

Op bl. 33 , dan, der Gedichten naar de Lqeuwarr 
der Uitgave, vinden wij eenen Minnezang^ welke 
geheel en al, doch op eenen vrijen' en zwierigen 
frant, ontleend is en nagevolgd naar het vde Car^ ^ 
men van den Latij'nfchen Dichter CATULLUSt 
pe bekende Latijnfche ;5pteuk ; Utendum est ae- 
ïate'} cito pede laUtur aetas ^ ftaat 'er als Opfchrift 
boven in b^t Ou4-Friesch in dezer voege \xLXgt* 
drukt; *^' . 

l^a tyd natt hruwckt ,, dytyd onfglydty 
Ontflieucht , ontduwkt ,, me wirdfe quyt^ 
Op bl. 34 volgt wederpm eeji Gedicht onder deij 
Titel, Minnefjeuchv Spil. (d. i. het Fechtfpetmet 
CupiD0> Het zelve is eene Vertaaling 'des xiv 
lierzangs van den - Griekfchert Dichter ANA-^ 
CREÖN. 

Van enkele Plaatzen, Gedaéhten en Gezegden 
der Ouden heeft hij zich veelvuldig bediend, eij 
ze met uimeemende handigheid en gemakkelijkheïa 
in onze Landtaale overgebracht. Bij voorb^ bi... 2<J 
de overfraaie Verfen van CATüLLys, ek E irk. ' 
Pejei^(2f Thetid. v. 154. - De vööftreffelijlce Uiö^ 
fjj^iak , wielke vooïfcömt bl. (AS^'-xeg. z6 , ontlöönde. 
bij uit HoRA^Tius, Carm. ixi^ 3- ^ Epist. 1,1, 



il:..^- .,...! :.. ^:_ . . ■ .^^^ 
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60. - De Herfcheppingcn yaji' OVIDIUS fthijnt 
liij op het oog gehad te hebben iii den aanvang van 
-zijnen Frie/chen Herder bl. 97. Nog eene andere 
duidelijke navolginge van denzelfden Övxdius is 
mij aange weezen door den zeer geleerden Heer 
E. EpKEMA* Rector der Latijnfche Schooien te 
Enkhuizen, (wiens grondige kennis van het Oudr 
Friesch door weinigen wórdt geëvenaard) Zij tornt 
voor op bl. 6^. waar hij zegt : 

„ Ho fet foppje' oore Ijue pedellen , 

£n boerr* Ijue Ky ja greatte Mie Hen!* 

©vpius had. gezegd; Art. $m; i, 349. 

Vicinumque pecus grandius uber habet. 
in Tjesck-moars Seercengfte vipdt n:ien onderfcheide-- 
ne plaatzen, die ipt het jnide Hpkpidicht van JU- 
VENAyS duidélijlf zijn mtgedrukt : zo als in oii- 
%t meergen;ielde Latijnfche Verhandeling breeder is 
betoogd. 

Vteemder nog luidt het, dat onze Gijsbjsrt 
ook bekend is geweest raet d.e laatere Italiaan/che 
Latijnfche Dichters. Een tréffepd Bewijs da^ van 
is ontdekt geworden , en.aaji mij medegedeeld door 
mijnen waarden Vfjeud Eé' j. B* Schonck, Recir 
tor der Lat Schooien te Nijmegen. Onder de Ge- 
dicfetén, tia^menlyk, van G. J. wordt 'er bl. 35 
een gevonden , dkt het opfchirift draagt: Kifbdo 
J^eauwebjeusfer^^ot Cupido van zijn tVapentuig 
beroofd! Dit puoptleéijde hij uit hpf Erotopaegnion 
yan HIERONYMUS ANGERIANUS, (in Deli- 
ciisPoetar. Italoxum T. 1 5 p. 186 coUeftionis Gru* 
terianas) waar wij dit Epigramma^ door onzen 

GijSBERT volköméii nageaamd, aantreflfen: 

•••«-■*. 

Quum dormiret Amor, rapuit clam pulchra jjhsmf 

retraip^; ^ ./ • . • . » 

Caelia : Surrepta flevit Amor pharetra, 

NoH^ 
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Nöli-, CyprJs ait, fic flere. Cupido^ pharetranw- 

Pulchra tibi rapiiit Caelia? reltituet! 
Non opus est illi calamis , iion ignibus ; urit , r.j 

Voce, manu, greffu, peélore, fronte, ocuÜs!*' 

Onder de Neckrlandfche Dichters fchijnt hij mij 
veel werk te hebben gemaakt vkn JAN vAn dbA. 
VEEN., Ik zal ter proeve eqnige Plaatzen ver- 
geiijken. 
GijsB. J. bl. 5. ,. Dear most ik-den oon/t yifM/f\. 

„ In dat al oon in oon ; ick hie hrij néy bèmoSdére. 
Deze aartigheid (indien men zé zo noemen mag} 
om het onreine woord tQ vermijden,' hoewel dat doet 
het Rijm^ van zelven genoeg aangeweezen wordt^ 
isV 20 wij ons niet bedriegen, eene uitvindinigf.yim 
--•- -^-^-^ '^''^EN, bij wienze dikwerf vooorkoDiu 



als bl. 220. 
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Wilt .m u belofte quijten^ 
Wat ! looi^ hoesteri\y 






Docht ik — " '^ 



* O I 



bl. 238. . „ 'k Weet geen Moutveil ^ ;■ ■') 

Meer te zetten an dit kleet. ' •- ^^ 

Van ^it Dichten , van dit Rijmea v: • :: 

- Sóumen fwijmen 5. - . ...\ 

P«u men fich daar van befuikerdeJ** ^ \ 

;bL 321. ^5 Yeder.een in fj7>^tó'A^ . - ; .;- 

Kust dan daar Tryujans. op ^/?^/.'? , . 

In dat zelfde ëérfte Gedicht is de Deventerf^hè 
Dichter door den Friefchen mg op vele^aödteè 
•plaatzen nagevolgd. Op bl. 225 leeszen wij bij hcsöB 

j/O ! ó! waar is mijn Jeugt, warwasikeen kalKJute/» 
In mijne groenigheid^ ik fnobbéidé-foo Icmtór^fi»* 

- Ik kuste uit den aam «?— ^'V'^: n- ., ?i '''^^v/n 

Onze GijSBERt drukte hetzdiae dus uit: Tjfc.A 

' ^ „ Da 'k bdaskë, ern' ööii'' ^i ItHi (hét i'iivii 
ick jiette yen Jobbe.1 , :>: f:^^^- -^:'^^ '^.r^ri\\} 
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„ In jae wier earm Djicr jong) ick lille, ick bortcr 
ick fobbe." 

bl. 8. zegt GijSBERT J. 

,*, Ho ! for Gfaaf Hendricx flaet ween' wy uws lock 
naet jaen." 

VAN DER V£BN had in dienzelfden fin getegd^ 
bL 253. ^ 

,5 Ho, ho, ray docht ik was Graaf Maurïts veel tö 

GijSB. Jap. bl. 34, 

„ In wol mv az in Switfer werre ." 
.V. t. VEEN bL. 284 
' . „ *k vSou my als een Switfer weeren." , 

Jtói^ Voorbeelden behoeven m\ niet bij te breftgetó. 
T^^^ prukkm zijn 'er van de Gedichten van 
tïijaaÊRT JapÏks voorhanden/ De eerfte is die 
van Samuel van Haringhouk: , Boekdruk- 
kerte Bolsward. Deze, of fch oön zifln het Jaar 
1668, en dus eerst net des Dichters dood wierd uit- 
gegeeven, fchijnt, nQchtï(ns, ten minften grppteit- 
deels^x onder zijn oog en opzicht vervaardigd te 
jjijn, eff verdient als de Oorfpronkelijkc en GezacA- 
hebbende te worden be&houwd. — De tweede is de 
Leèuyiatder van i(f8i^ gedrukt bij K. Tjallings 
en G^, Hoogslag; 2Sj bekwam doq? böDM^ging 
van S; A. GaBbIema, vete Vermeerderingen y 
«tok : van > Gédkhtetk , . maar van §tuWten in ^to/a^ 
üitomkende het zogeiioen^ ïwaede Éiid. Béhgï- 

5ieo: da Gabbema '^r ook nog^ eene geleerde 
y«b;in.de]tog voor ajin heeft geplaatst. Met dat 
'aiVkaijtwal; IietVifry?tf Dedajax^t, _veel\oiif- 
naauwkeuriger dan de OcNrfpronkdijlt;^, eii zijn de 
GedUhteix:daaiain:^do(>rzeér y^^ .g]^jf^fw$ea 09V 
-fievd^. 0)n .wdl^r't!? y^bet^ren mej%^ 0^^^M^ 
Uitgave dient raad te pk^;pqpii;.- ^z " '' 
i^ tft Ten 



Ten einde dit ons . zeggen b^ döt gctoöK vi»4*^ 
lullen wij eenige merkwaardige Misflagen yaa Aen 
Leeuwarder Driik hier aanwijzen, en tevens de 
waare Leezinge uit de eerfte Uitgaaf 'melde»,i -^ 

BI. 6, regel ro merkt elk ^ cÜtJiet; Ver&eeoe 
Lettergreep te kort ife* De Lceuymmicrs ^ naaoic-' 
lijk^ hebben achterliet wooniy4'/j/?<a['ufigelaaten>i««, 
dat gevonden wordtin* den Bulsw. Druk. — BI. 8 
reg. 22. heeft de L. juws^ dat geen woord is, de 
Bolsw. Juwns. BI 12 r. i iteat ih de L. twef* 
nraal Aeij tegen de mlaat van het ver^s, * De B. hfifift 
het maar ééns. Op bl. 30 r- 4 moet men leeaatn: 

,, Ynfwiet Muwlke, it V thauwerpseen.*^ 1 
het geen men in de L. vindt is onveribianbaaE* >- 
reg. 15 ftaat daii' zonder tin kyckjc^ in plaats VM 
lyckje j dat de B. heeft. — BI. 34 t. 3 is de edRe 
Bolswardfche Leezing: Popp' — bortlyck Berdtf* 
waar uit de L. kwaaJijk gemaakt heeft Bopp' h. 
B. - BI. 51 f. 8 ftaat 'er in de L. ,, Ontmet himx^cp 
Rea-mer. — Men verbetere uit de oudere Uitg, 
Ontmet him V dj. Rea-m. Bh 55*r..i6 heeft de 
laatstgeraelde te recht Gou. de L. voerde eene ImS- 
dorvene Leezing in, t. w. Goud. -- BL 58 boy* 
aan ftaat in de ü^ zo als 'er moet ftaauj 

^ Om' t^ tinfen one Bier;" :, 
de L. heeft ro uitgelaaten, — Bl^ 60 aan het trnïa 
leest men te recht ia de éérfte Uit^. Ruwn'omrXkh- 
ner. De L. maakte daarvan ;-R»i*^g-om-rinneri -fr 
BL 75 r. 12 heeft de oprlpronkeÜjkft^Uitgf jflflh* 
onvolmaakt verleed. Tijd , die daar vereifidit.wic>idlj[0 
Tjiene. — Hier voor geeft de L. den tègenwL ïïjd , 
die 'er niet pzst^ Tjien/e. — BL ^óui^^mxitwm 
indeB. Tidisck. (eetiUsch} daar ^voo^ jgeeft jde 'L. 
het onVierftaanbaareL tyfdücL.'r':lBl^\ff.^t^..lüS.it^ 

indeL. groumc Haxp, voor Gpu^j^^ n. volgens 

' , - .. ^-. ' , df 
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de B, zo ook BI. 80 r. a Lolcke voor Kolcke. Bï. 
84 r. 7 vindt men in den oorfpronkelijken Druk : 

,, 't Hele L4n f en Waefe iz uwfers." 
de tweede Druk heeft /^« uitgelaaten. Zo is ook 
Op bl. 89 , derde reg. van onder het geheel woord 
Berkranfe overgeflagen. bh 85 r. 15 moet men vd- 
rgens de B. Uitg. leezen. 

^ Dat fchoe tjenje V Herrt ^^j;- 1— 

^- Niet i)a en Herte^ 

met de L. — bl. 9*^ r. 8 moet volgens de B* gelee- 
55cn worden'- „ In fen waem 't /ö^r wirde juwn. — 
'T&et fjoefy volgens de L. 

Het blijkt dus ten vollen, dat de echte Druk der 
•Gedichten van Gijsbert J. is de Bohwardfchd ^ 
'Waar naar de Leeuwarder^ die door verfcheidene 
Sinftoorende fouten misvormd is, moet worden 
verbetièrd. - In de PJalmcn zïya^ daar bij, nog 
ïüeuwe Misflagen gekomen bij de Uitgave der Pfal- 
men van Althuizen. 

• Behalven de twdé gemelde vindt men nog hier 

en daar ^ewag gemaakt van eene derde Uitgave der 

Werken van onzen Dichter, ' welke in den Jaare, 

. Ï684 zou vervaardigd en uitgegeeven zijn te Fra- 

neker bij Leenert Strick; Doch wij fchroo- 

men niet dezelve te verklaaren voor louter Be- 

^drog ^ en zijn ^overtuigd, dat zij van de Leeu- 

'Warder met anders-verichilti, dan door de ingeplak- 

te Titels y waar van de Bezitters dier zpgenbemde 

•Uitgave zich. door naauwkeurige bezichtiging zul- 

,Jra kunnen overtuigen. ^: 1 

, Mn het AFBEELDZEL. des Dichters (dat,' naar 

xffii] dunkt, 'zeeb wel moet ^gelceken hebben^ is de 

.ernftige^ fchtandere en deiihende JFRIES, bij alle 

'^MéftvoudigA^p^ ,[tkïk voUeji zichrï^v Hij yw^i^Kxsv 
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Jaar cnid, wanneer het vervaardigd wierd. Men 
vindt het bij vele Afdrukzels (of Exemplaren) in- 
gelascht; hoewel het eigentlijk, tot gcene der bei- 
de Uitgaven behoort, :ds zijnde e^rstin d^'n Jaare 
1687, door bemoeienis van Joh. Hilarides, 
ten voorfchijn gekomen. De koperf Plaat van dat 
Afbeeldzel berustte in den Jaare 1793 nog in den 
ouderlijken Boedel der Gebroeders Braaksma te 
Bolsward, (welke van moederlijke zijde van on- 
zen GijSBERT Jap. afkoraftig zijn) volgens Be- 
richt, door eenen hunner, den Heer S. BrAae- 
EMA, Geheimfchrijvcr te Bolsward, toen aaa mij 
mede gedeeld. 

TSf. i^ if^ 
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Vier Jaartn zt/n *tr reeds yerloopen^ fedet^ 
ds laat fit hand doot mij gelegd is aan het 
Eeifte' Stuk '(/£/* Taalkundige Bijdraagen /o; i^ 
Friefchen Tongval , en de Belofte wierd gs- 
daafty dat.&£t. Tvfeede fpoedig volgen zoi^de. 

Dat Mtbeipofde .niet zo ras volbracht wifird^ 
als ik erpliig voor had en wetischte , is . itt 
geenen deele veroorzaakt door eenig min-gUMr 
fiig onthaal van het eerfte Stuk. In tegetie 
deel:, de goe^keurifige van velen, ook der be* 
roemdfte Taalkundigen van om Land, *rf«r 
mede ik vtr^eitd vierd; 4e Mttmerkin^ en 
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Bijvoegzelen tot het idioticon door mijnt 
Vrienden , vooral door onzen uitmuntenden 
jACOBUs scHELTEMA, aan mij medegedeeld; da 
Beoordeelingèn in Week- en Maandfchriften , 
doorgaans gunfiig uitgevallen^ en het verlan- 
gen naar de verfchijninge des Fervolgs , meer- 
maaien vriendelijk aan den dag gelegd; wa- 
ren de niet onaangènaame fpoorjlagen on^ voort 
te gaan. Ook gefchiedde Mt werkelijk ten 
aanzien van gysbert jabks nieuwsgierigen 
joLLE, en de vernieuwde Verhandelinge over 
de eigennaamen der Friefen ; wanneer ''er 
zich , bij de behandeling der friesche spreek- 
woorden , waar aan nu de beurt gekomen 
was , onverhoopt eene zwaarigheid opdeed ^ 
welke mij derwijze belemmerde^ dat ik^ lan^ 
gen tijd onzeker^ wat te doen^ eindetijk be^ 
floot , öf« , of geheel , of ten minften voor als 
nog ,• van derzelver Uitgave af te zien , en 
in Jlede , en ter vergoedinge daar van aan 
twéé andere Stukken plaats te geeven. 

De beide Handjchriften^ naamelij kj waar^ 
uit ik gezegd had meer dan MCXXX oude 
Friefche Spreekwoorden gemeen te zullen maa-^ 
ken \,, waren j wel is waar^ bij mij voorhan* 
den: te wee ten No. /, of ^, mij ze Iv en toe* 
behoorende^ gefchreeven door C. G.v. B. (van 

BÜR- 
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liXJiMAmAj ZO ik gts.y in ket jaar 1614; dut 
voor den tijd ^ dat gabbema bloeide y en alléén 
het 'evengenoemd getal bevattende : — en No. 11^ 
of By thans de eigendom der Bibliotheek van 
4>nze hooge Svhool ^ eigenhandig gefchreeven 
door den Heer j. a. de chalmot» Dan , in A 
liep ket geheel ABC ten einde ^ en hep.Af 
fchrift was gemaakt door iemand der oude. 
Friefche handt aale volkomen kundig ! Geheel 
-anders was het gefield met B^ Het geheugde^ 
tnij daaromtrent uit des Affchrijvers eigeneit 
mond vernomen te hebben^ „ dat hij dit zijn 
Af fchrift y het welk hij mij vertoonde ^^ uil het 
^or/pronkelijke , herkomfiig van s. J^b. gab- 
bema ^ in aller ijl had moeten vervaardigen ^ 
Oionder zelfs den tijd te hebben van het tt 
kuntfen voleindigen;^'* gelijk het dan ook ^ in 
^de daad^ is afgebroQken met Letter O. Daar 
bij bezat de Heer de chalmot, hoe f chr ander 
en kundig ook in andere zaaken^ geene genoegd 
zaame kennis van het Land-Friesch^ en moesje 
derhalve , '■ vooral bij eene zo groot e overhaast 
ting 9 onder het > affchrijven^ gewlsfelijk zeer 
vele misflagen begaan, £indslijk bleek het 
tnij ookj^mt onderlinge ifergelijkinge^ dat in 
de Copijey naar gabbema'Sv oörfpronkelijk ver* 
vaardigde .hi^r en daar Spreekwoorden voxn** 

" * a kwa* 



rr F O O R. K E n R 

kwamtn\ wHke niet gèvênden Hf ierden in mijmi, 
ander fins ongelijk rijker^ Handfchrift. 
. In plaats dan van voort te^ gaan; mij met 
zulk een onvolledig en gebrekkig jfffvhrïft Pe 
vergenoegen; de grove mh/Iagen daarin voor* 
komende , waar door niet zelden geheele Spreek* 
woorden onverftaanbaar wierden gemaakt, ép 
eigen gezach te verbeteren ^ of naar derzelver 
verbetering en den fin te raaden ; eindelijk 
de hoop op het verzamelen Van meerdere Spreekt 
boorden j die de overige Letters^ welke de Heer 
DE CHALMOT geen tijd had gehad af té fchrij^ 
Uny aan de hand mógten geeven^ ie laaten 
vaaren :^or deelde ik mij ^ Veel eer^ verpUtkt 
alles wat van mij afhing » aan te wenden^ 
len einde het oorfpronkelijke en, naarveirm^ê^ 
den, volledige Handfchrift van gabbeme, 4at 
zelfs ten mijnen tijde nog voorhanden was g&^ 
weesty machtig te warden. ■ ■'^ ■ 

De Papieren en Stukken, van dezen i^erh* 
zaamen Man worden bewaard in het ^zogê^ 
ftoemde gabbema- of Burger- Weeshuis te Leeu- 
warden. Ik wendde mij dan tos eenen rftar 
Voogden van dat Godsdienstig Gefiichf, den 
W^el Edel gebóoren Heer e fr. j. j, vam schbC>- 
-riWGA , voormaals Raad Ordinaris in Jtet ho&g 

Gerichtshof van Ftietland^ tenMan^ i^jwkn 

V de 
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4e zucht onzer braave Voarvederen voor 4e 
Wétenfchappen nog blijft ieeven; met gedUtu 
fiig verzoek om meergemeld Handfchrift voor 
eenen bepaalden tijd ter leen te mogen <mt- 
vangen? Spoedig antwoordde zijne fFel 'Ed, 
Geb. mij meldende^ „ niet te gelooven,' ^ 
zodanig een Stuk ter aangeweezene plaatze be- 
rustende was, om dat in eigenen Perfoon, b^ 
sekere gelegenheid, atlés had nagegaan, en 
zich. niet herinneren kon iets diergelijks gezien 
te hebben." — Een twééde Brief, welken zij- 
ne Wel Ed. Geh. de goedheid had mij eenige 
Maanden laaier te zenden , benam mij alle 
hfiop van deze zijde. De Heer van scuelt 
TiNGA berichtte daarin „ met den Renimeestiei: 
alle de Papieren van gabsema nagezien, doch 
het bewuste Huk daar onder niet gevtuiden ie. 
hebben!" 

Zo zeer ik nu, eenerzijds., aan de bereid- 
vaardigheid des waardigen Mans , om de v^ar- 
genomene Uitgave der Friefche Spreekwoorden 
te bevorderen , met dankbaarheid hulde dee} 
even zo f^iijt het mij , dat deze aanvrage vruch- 
teloos is afgeloopen , en dat ook nog een ander 
onderzoek, elders gedaan\ het zelfde lot heeft 
ondervonden !_ \ 

Het meetfgemeld Handfchrift va» gabbewa 
* 3 moetf 



U 



VI VOORRED B. 

moet^ ondertusfchen ^ reeds in vroegere Jaa* 
ren eenige vermaardheid hebben gehad , of 
door anderen afgefchreeven zijn geweest. Want 
wanneer in het begin der afgeloopene Eeuwe 
de vermogende en geleerde Duitjche Edellie- 
den ^ de Gebroeders von uffrnbach , hier in 
Friesland reisden , en zich ook naar Bols- 
ward begeeven hadden^ toonde hun de toen-^ 
maalige Rector der Latijnfche Scholen daar 
ter plaatze^ joh. hilarides (zo zij verhaa- 
len^ „ een gefchreeven Stuk in octavo^ een 
goeden duim dik , behelzende Friefche bijwir- 
BEN, of Spreekwoorden, door gabbema ver^ 
zamelde ten getale van wel Duizend.'* Hila- 
rides voegde Vr bij^ voornemens te zijn de^ 
zehe met eene verklaringe uit te geeven ; waar 
toe de Heeren von uffenbach zeggen (*) hem 
te Jiebben aangemoedigd. 

*Er blijft dus nog eenige Hope bij mij 
over^ dat de Friefche Spreekwoorden v^» gab-'' 
BEMA , het zij dan eorfpronkelijk , of afge^ 
fchreeven , ergens zullen fchjiilen , en ik no- 
dig eiken beminnaar der Letterkunde , Taah 
en Zeden van zijn Vaderland^ die dezelve op 

het 

(*) Zie de Reizen van Zaqb. Conr. von üffenbsch , 
tl Th. f. 32P, 
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hef fpoor mogt krijgen^ beleefdelijk uit^ om 
ze voor het licht te brengen! 

De redenen der vertraginge van de uit* 
gaaf des Vervolgs onzer bijdragen aldus ont-^ 
wikkeld hebbende , Tuil ik nu nog .kortelijk 
fpreeken van het geen dit rwééde Deel bevat. 

Voor af moet ik opmerken^ dat ''er eene 
vrij algemeene Misvatting plaats gegreepen 
heeft omtrent het idioticon ; even als of ik 
het zelve voor meer of min volledig opgegee- 
yen had^ of geneigd zou zijn om het te ver^ 
volgen^ en te vermeerderen: daar ik duidelijk 
gezegd had ; (*) „ deze mijne Verzameling 
van bijzonder in Friesland gebruikelijke Woor- 
den en Spreekwijzen gemeen te maaken^ ten 
einde aan anderen eene meer gereede gele gent- 
heid te verfchaffèn om het geen hier ontbrak 
(en dit 5 zeide ik^ zal niet gering zijnQ nu 
verder aan te vullen r 

Ligtelijk mogt men , even eens , vermoeden , 
dat de Proeve op, G. ƒ. nieuwsgierigen joue 
de voorloper ware van eene nieuwe Uitgave 
aller Gedichten door mij aan den dag te bren- 
gen. Neen ! Ik heb dat fchoon Gedicht al'^ 
leen maar bewerkt om aan ecnen toekomftigen 

Uit^ 

(♦) In de Inleidinge Bladz. 4. 

■ *4 
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Uitgever eenigermaatd tot eén 9oof1feeïd fè 
kunnen /trekken ; of ten minften te t&onen , 
hoé fnen , naar mijne Gedcuohten , daar tfkda 
ion te werk gaan^ door ze te héhandèien e^eh 
leens , als de Taal- en Oordeelkundigen de das* 
fieke fVérken en Meester/lukken der Oièden 
f legen te behandelen. Wordt 'er iemaftd door 
\iit gelokt om deze tétak ter hemd te neemend 
of dient ook mijne Proeve om 'öffzen grWW$ 
en braaven Dichter bij zijne Landgènöofett ^ 
ineer en meer , in tijne yoortreflijkheid b^ 
kend te maaken^ het een zo wely als het an^ 
der , zètl mij eene üitneemende voldoemW^ 
geevcn. 

Ten aanzien van dé nu herdrukte ^ ve&l^èr^ 
meerderde Verhandeling over de éioennaA*- 
!men der riiiESEN meen ik in het Voorbericht 
'tfi de Aantekeningen géHoeg te hebben ge^iègi^ 
Alleen kan ik niet voorbij van éene hijzoh^ 
derheid meldinge te maaken^ welke kort na 
het verfchijnen der eerfie Uitgave plaats vond. 
Ik hady nainfielijk^ achter den Titel ^ bij 'ii^ij" 
te van Motto (*) , geplaatst zekere ,-, 'Woor- 
den getrokken uit eene Refolötie der Staaten 
""Jan Friesland i^an ia Dec. 1583, gebtHtih 

bij 

(♦) Dit Motto is bij deze meede Uitgé hêthüald. 



r a aj[ IC M; ö &, k 

■tij'Sen StAtlet van 3tJ*«-* Memorie Vffor'ie 
Eigengeërfdé GriBt^eden , te vinden in de 
JaariïoekBn Ffbri lyfo. ■-^ en nu mtving ik^ 
^ffor ittiddel vü/i 4én Drukker,y em&n ongst»- 
•kenden Brkf, f^w in de Ëdeie, mij niu 
Hang onbekend geHeeinne én tn Oudheid- , Ö#- 
pachi- en Reiittsktmde zeer ervaaren Schrif- 
Ver, als ter ifedérfégginge daatvan^ door hit 
èijirrengen der voorheelden 9aH sikke donIa 

-(flBBO 938) ÖDE of QitDZ BOTNIA (lIOl) DOU- 

WE BtjAMAinA (ikJ^) jarïg "bEftSÉftkA ^larsa) 
'■enz. enz, het aaniveezen van Frtefche Ridders 
met Fatnilienaamen in de Middel-eeuwen, èa 
vervolgens, oek <fe Deïigdelijkheiaiw Frfefciien 
Adeldoftis bewees. Het laaide nu lag geheel 
huiten de grehzm' mijner Verhandeling. Ën 
<dat Friefche EdeUkden, vooral 'in buitenland- 
fchen dienst zich bevindende , uit hoofde van 
betoonden moed. Ridders waren geflagen en 
Familie-naamen hadden aangenomen . was nint' 
rner door mij ontkend. De genoemde aanhaa- 
ling diende flechts om de Eenvoudigheid, wel- 
ke bij de mede Friefen , in het gebruik van 
VANS, »ƒ Faiflilieiiaamen , over hec geheel wwrii 
vaargenomen, nader te hoj'esfigen. 

Verder heb ik het g^mis der Spreekvoof' 
♦ 5 den 
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4en eenigfins getracht te vergoeden^ door plaats 
te geeven aan twee andere Stukken , welke 
hier eigenaar tig pasfen ; zijnde het eer/Ie , 
als het ware , een Aanhangzel op de Vcrhan* 
delinge over de Eigennaamen : waaromtrent 
ik nog melden moet^ dat de Opfteller van dit 
hier befchreeven fFerkj aan mij\ na dat ik 
4e Befchrijvinge des Handfchrifts reeds had 
afgedaan , nog verder is bekend geworden uit 
Berichten van de Heeren rambonnet en schbd- 
TEitoA , door de goedheid des laatstgemelden 
mij gei^orden^ houdende onder anderen^ ^^dat 
Doctor REGNERUs BOGERMAN ((?ƒ Reinier Bo- 
german van Dokkura) in den jaar e 1540 door 
de Regeeringe van campen voor den tijd van 
fes jaaren tot Secretaris dier Stad wierd aan- 
gefield; zeer waarfchijnelijk^ ten einde de 
zaaken der Secretarie aldaar in orde te bren- 
gen : waar van hij zich dan ook voortreffelijk 
kweet ; getuige een door hem gefchreeven Boek , 
twee Jïaande handen dik ^ onder den naam 
van REPERTORIUM, bevattende eenen Index op 
al het vroegere; de Regiftratie der Privile- 
giën en andere hoogs tbelangrijke flukken. Dit 
uitneemend nuttige doch tevens zeer moeielijk 
werk deed hij af binnen den tijd van twéé jaa- 
ren i 



«ïC? NT S-G IBR IGE lOLLS, 

Komfte mflnmë» naet Có ynn' Sted ? 

*t Lijcket naet, doek bemsck (rfpittear. («) 35 

Biste dol, «f folfen bjear? (f) 

Mie, 



^-^ 



oude Lappen wordt gewond ijk vervaardigd de Scheeps^ 
of Stok' Dweil, welke men danrom ook, of om dat hij 
401 het wegncemen van allerlei viül gebezigd wordt» 
tenen* Zwabber noemt. - — Eindelijk heet een Scheeps- 

{>ngen, die veel al het geringde en morfigfte werk aan 
oord vtrrichtcn moet, ook wel de Zwabberm Onae 
Dichter had alleen het denkbeeld van Ouderwetschheid 
voor oogcn. 

(O Nummers naet] d. i. Nimmer niet, of nooit niet,, 
met eene dubbele ontkenning , welke oulingi bij ons 
te fterkcr ontkende: vooral toen de Woorddeeltjens ne 
en en (het welk door omzetting en ter bevordering van 
het gemak in de Uitfpraak- van ne wierd gevormd) nog 
in gebruik waren. Nummer is de oude uitfpraak v. 
Nimmer. Dus bl. 60, r. 14 Nummer i[yxw^. bij v. D« 
Veen bl. aaó. " Sach ik ««««r^r Schoorftecn roken, 
bl. 230. ^* Lieven werd' ik nummer moe. Kil. Nummer^ 
i. nimmer. 

(jT) Bermck] d. i. Kinderachtig. •^ Het W. Bem^ 
(een Kind) beantwoordt volkoomen aan het Lat. Na-> 
tus. Het is een Deelwoord , betekenende Gebêeren. De 
Friezen laatcn nu nog, even als vanoudi^i, het Bijvoeg-' 
zei Qaugmentum^ in de Werk- Deel- en Zelfsft. Naam- 
woorden weg. — Dusbl. 38, r. 12. '^Hab ickjieltfef 
heb ik geftoolen? — bl. 16, r. 4. *'Hie 'knjijn Heff 
tie dogg" fo/ge ! t— Had ik mijns^ Vaders raad dog ge-* 
volgd. Zo volgen hier achter nQagb, ▼. gevêeg. Vf» 
47. en Breek, y. gebrek vs. 49. --^ Zo zeide men ouli^gt 
ook Faar , v. G^ar» — en nu nog Brandewijn voor 

gebrande Wijn. Z. het Idiot. frif. hl. 119 ^.yè^f 

der heeft hier, behalven de gemelde Weglaating, Ó^JL 
nog eene Zamentrekkihg plaats, t. w. y^n Btnn id' 
BERN. Men vergel. de Aantefck. op de O. Fr. Werjl; 
t Stuk bh 665 en inzonderhci bl. 94* — Het thanti'' 

g^ 



NlËÜU^SGiÊRiaJ^ 40LLÊ. ^i 

En daar^ aehter hem, dje malle . ;^ . .^ 
Is doorgehakt over alle zijne Idedeiren. 
En zij, dat Mei^ien daar, ziet uit haar Haar ^ , 
Als een Woudaap , of wild Dier. 

Knaa^" 



,, jen daar/* — Even zo leczen wij in de Muwze-bêos-^ 
te^ bl. 40. ,*. Az j<B Faem enz. — ttet Friefche Faefd 
ftamt, onder bcmiddelinge van het Franfche Femme ^ 
zonder twijfFel af van het Latijnfche Femina* Noch- 
thans betekent Faem in het Friesch niet eevenveel welkt 
Vromv ^ maar eene yongvrouw^ Maagd ^ of Frijstev. Zé 
o. Fr. Wetten bh 67 en 174, gelijk ook de Aante- 
keningen aldaar. — Wij erkennen hier de Kracht , den 
Wil yin het Gebruik. Van de üitfpraak appe zegt Ju- 
Nius op Willer. bh 1265, dat dezelve aan de Hinloo-^ 
pers (Fri/tis Hinlopienfibus) eigen is. — ook is Ape 
ijslandsch. Volgens T. Kate i D^ bl.41s.Het woord 
Woudaap vfox^t ook zo met verachting gebruikt doof 
Starter, Boertigh. bh aö. inde Befchrijvi^ge Vaii 
Rondom teelsjck. — Wat nu verder bet zeggen zetf vaii 
den Dichter aangaat, daarbij JOLLE van eene jonge 
Juffer op. den wagen zittende doet getuigen , dat zi| 
uit haar Haar zag als een Woudaap , of wild Dier ! — 
wij willen hier gaarne bij bepaald hebben dezulken, die 
het op de hedendaagfche Pracht en Zwier in Tergelij- 
kinge , volgens hun , met de Zedigheid onzer Voorou- 
deren , zo ztQt gelaaden hebben. Voor ruhn CL jaa* 
ren kapte de fchoone Sexe zich reeds in Friesland zo 
los en wild , dat de Landjeugd , fteeds gereed om allea 
ongewoonen opfchik te befpotten^ haar bij fVoudapefê 
en wilde Dieren meende te mogen vergelijken, ©e 2Je* 
den en Neigingen der Menfchen waren door alle tijdell 
henen vrij gelijk : maar de Gelegenheid , en de H)iddd« 
ïen tot Weelde en Pracht tvaren niet altijd in ccnc ge* 
lijke maate bij de hand om daar aan te iKuimea v<4« 
doen ! 



feynten, (q) FeyfttenlljadymingerI (r) • : 21^ 

\ Lycket noom' Cs) nogh naeime neij! 
Löytfe dear, in fijden flinger, (t) 

Rjtï 

- — — ' '- - 

(^') Feynten] Ril. Fèntj i. Veyn. Juvenis^ Adoles* 
€ensj Puer. Goth. I^anta^ famulus*, z« van Wicht 
bij vApf Hasselt op Kil. welke laatllgcn. aantekent, 
dat het nu genomen wordt in ecnen kwaaden fin pro 
fiomtne desficatisfimo l Doch zulks heeft in Friesland gec- 
ne plaats , waar het w. dagelijksch . ook in de Steden , 
ten goeden wordt gebezigd. De Bedienden vfin dcu 
Stedclijken Major ^ of Wachtmeester; — ook die, waii» 
van de Deurwaarders zich bij inlage bedienen , hfcetten 
dus ÏVachimeisterS' oï Deurwaarders -veinien^ ofwel, 
eenvoudig weg Peinten* Alle Bocrenknechts draageh 
insgelijks dezen naam. Vergelijk verder het Idiotie. 
S^is^ op het w. 

(r) Sj(B dy Miffger} „ ik dien Koopman.** Voof 
S/if , dat ook op bl. 26 onder aan, en eld. voorkomt,- 
leest men, op andere plaatzen, Sjcgh, zo «ils v. 6 vart 
dit Gedicht , en dit is het thans gewoone. — >-— Het 
w. MINGER komt af van MingeH^ d. i. Mengen; 
cig. Miseer* , mutnre; voorts bij uitneemendheid* 
Merces muf are, mercari. N-D. ïVaaren omzetten. Nog 
aegt men in Friesland : Met iemaud Mengen , d. i*' htn-» 
del drijven,- en Mengers worden genoemd die kleine 
Winkeliers ten platten lande, welke hünrie Waaren uit 
^ootere winkels in de nabuurige Steden bekoömen. Zij 

zijn dan de Mengers met zulken Winkel. Bij ouds 

acide men ook Mangers Kiliaan: ,^ Mengher, u 
^, Mangher, fermutator, mercator^ en wederom ;'• 
Maggher, i. Mangher, commutator merèiumé Maar 
vooral verdient dit onwaardeerbaar Woordenboek ge* 
taadplecgd te worden op bl. 37 tf der uitg. van V. Has- 
«BLT, waar wij het volgend Artikel vinden. „ Man^- 
^^ g^9 Mengntr. vetus.^ Permutator, commerda ex* 
4rcens, commutator mercium: — qui cómmercium — 
cum aliquo habet. & Negotiator. & Öpiftx. Ang. mon^ 
gery munger. binc 4pfelmanghtr ^ Vktmangher^ Soat^ 

mam 



NJEÜffSGlÈRIGB JOLIGE, ij 

Knaapen! Knagen! ziet ^enKpopraao. -— ■ , 

Het gelijkt nergens, nÜch npts^&as nw. 
2i?t d^, een fij4«i Slingerl . , - 

"■'-.. P.. 

manghcr, (^Èchmangher &c, ;vetl^5tisfilIl^eDictic^es.,T- 
- Meijer, Woordenfch. ' m D. b). 6io. ,, Manger, 
maiigeiatr van koopminfchnppen , Koopman, Handwert 
ker. enz. 

Ik kan niet voorbij , hier wederom te doen opmerken 
de W'isfeliiig der 5 Klinkers, in het ouJc M»»iger; het 
Igatere Meiiger; ligt i^pc'^chc iWn^er; en de Engelfche 
uitfpraaken door Kil. gemeld, Mouger en Mungsr, 
waar van vfij zien dat Mo/iger het gewooni; Is. 
. Maggher, welke meer zcldfaaine vorm ook doorKit,. 
opgcgceveii is, vind ik. in de vertaalde Lesfen van 
P^Va. Messias, i , a. bl. 33. waar hij, fpreeken» 
tievanden Snoepev, door wien de Fausinnc JUTTE' 
begort werdt (zo hij het noemt) zicli dus uitdrukt: 
,i Niet te min iij verberthde haer bigürdiiige tb ncer- 
flelijk, dat 'er niemaiidt anders af en wist, dan defea 
Maggher." 

{s) Noirn' nogh naerae] Even xo fiaat 'er ook in de 
OnduTc iiitg. van 1668. JDelinisoiigenTijiïeld: „Hst 
,, gelijkt Hi'r^Mj, noch nergens naar!" Of de Dich- 
ter nii met opzet gcfciireeven hebbe noorri", dan of dit 
txne Driilïfout is, durf ik niet bcpaalen. Elders fchreef 
hij', zo veel ik weet, overat naer)ie, lil. 6. „ Na 
^ Tjerne,. dat komt naerne foor." zo als 'er;te recht 
ia de O. Ü. geleezen wordt. Bi. 28. ond.„ó maet 
„ 't iz naerne ney fo klear." En dus ook aenie, voot 
ergens^ bl. 18, r. 9. v^rg. v. 80, en 105 van dit ged, 
kwalijk flaat 'er earne op bl. 22 r. 9. en nog iiester ane 
bl. 44, r. 24 en bl. 47, r. 18. 

(Ö If^/ydf/f flinger'\ Zou men hier door eenen zij'den 
Slingerdoek (hoedanige nu cok vccfvuldiR gebruikt wor- 
den) moeten verilaan ï ofwel eciie afhangende Lijst, 
sappe of Bafe , zo als 'er van onds gedraagen wierden i 
waarvan men bij' Kil. aantreft ^««jfe/i , amiculus. en 
Matfimekent unicut»? ■■?■ . 



t4 NrS^Gl'ERIGE-lOLÈB, 

Fijt! C^)'ho moy iz Moaf 3eaf mey! 

Jae , mey al dy kant óon 't doeck , (V)^ 

b byj- mornme' (V) allijck infpoeck. (jvj ^^ 

Jiette' f» yen feal forwi^lne Tabert! 
O dy Weyn (z) dy rint (a) to red! 

Haytfe Tem. 

Jotte - f»//g, bo do? üd - fwabert? (*} 

Kom- 



(i/) Fijt /] Een Uitroep meermaalen door G. J. gebe*» 
zigd, als bl. it. 5, ^/^'/*.' myn Ijea dy triijc. bl. 30. 
Fijt! him tocht him faun t' ontrhinen. bh 36. Fijf! 
inijn Arck iz ftclac! en bU 83" i^/V/'/ kdte' er, dit 
's Apol, Het fchifnt mij. uit deze Voorbeelden tcne 
JnterjeHio dolentisj een uitroep van Smert; of fomtijds 
ook van Verwonderinge (admirantis^ te zijn. — Het 
geen 'er volgt: ho moy iz Moar ditar mey^ is ccne 
fpottende Schimpfchcut. Men vergelijke het geen nu 
iiog wel eens gezegd wordt ; " Wat is Poes mooi ! 

yO y^> ^^^ ^' ^'3 ^^^^ ^^^ '^ doeckl De kostbaar- 
heid der Kanten , waar mede men zich in vroegere tij* 
den verfierde, overtreft, misfchicn, de tegenwoonli^ 
ge Klcdcrpracht. Het groot 'onderfcheid beftaat hiciw* 
in , dat , het geen men toen aan het Lijf hing , belfa»* 
diger en fterker was ,- en dat ook de Mode niet zo vaak 
veranderde. Voorts kunnen wij dit zeggen opheldoita 
uit eene andere plaats van G. J. bh 8 , r. 2. 

„ In Wanne' hetfe* (de Bruid naameU) ersling* o» 

fen tin doeck , dij *s omflinge 
„ Mcij Spjealdwirck (kant) hann'brie lang/* 

(jv) Iz hij ''mommel Beter had men hier uitgegeeven 
iemomme: want zo koomen elders bij onzen lichter 
voor Beguwcht , Begiet , Benaeyd^ Betjoeden v. 48 van 
dit Gcdf — waar voor men in de O, Fr* Wett, bl. 6s 

vindc 



NIEUffSGlJSRIGE lOlLM, « 

" ■ .f. ^ 

O hé, hoe mooi is Moer daar mede! 
Zij met al die kant aan het doek 
Is toeg[etakeld gelijk een Spook. 

JMog een doffe fluweelen Tabbaard. — - 
O, die wagen loopt te ras! ' "^ 

HaitzC' Oom. 

Joller Neef, hoe dus oi^dfrenzig ? , 

Komt 



vindt Bithiothen. — Het WW, Bemommen is regel- 
maatig (^analogisch} even goed als Bekleeden , Bedek-' 
ken ^Beftr ijken. Evenwel behoort het tot die tallooze 
Compofita, of zamengeftelde Werkww, onzer TaalCj 
welke reeds in onbruik zijn geraakt. Men zegt nu Ver^ 
mommen. Oermomme hteft onze G. bl. 65, r. 9. 

Qx^ allïjck in Spoeck.^ v. Gelijk een Spook. Eveu 
zo fchreef men weleer Soert v. Soort. Koern voor Koorn^ 
Noefd v. Noord. Hoern v. Hoorn. Soe v. Soo enz. 

Of) lieue^] Nog 9 buiten dat. uit het A-S. De En-^ 
gcllchen zeggen nog Tet. 

Cz) Weijn\ Wagen. Ook deze Uitpraak is A-S, 
JVainfchot is bij de Engclfchcn, dat bij ons fFagen'^ 
fchot heet. 

Qa) rintj Bekend is het gevvoone Ww. Rennen ^ 
waarvan Renbaan^ v. Loopbaan. Gewoonlijk zegt 
men in Friesland, zo als hier ttaat, Rinnen: maar ook 
wel, (zo als in de Lemmer b. v.) Ronnen. Het Eng. is 
to Run. Zie daar wederom ccne afwisfeliiig van vier 
Klinkers. 

O) dd' fwaberti Zwabber heet in Friesl. nog een oni 
verjieeten kleed^ het welk men gebruikt bij flecht Wcr 
der, of Gelegenheden 5 wanneer het niet raadzaam zou 
zijn iets goeds, of waaraan wat te bederven valt, aan 
te trekken. '* Ik heb mijnen ouden Zwabber aangetrok- 
luïn , zegt men* «-^ Uit zulke verfleetene JSJedercn, en 

i.Qudp 



tB IfTS^GIERIOE lOLLE, 

loUe. 

't l2 nin bjcar, ftogh mftlïe raeftjen (g) 

Dear my ynne holle leyt,- 
\ Deait my op dy ftri^pen (A) , fracnjen , 

Op dy Stedfche' hovirdigheyt 4a 

Licht wy , om dy freamde klean 
j' yen freamde pleage ontfea*». 



HaijtfC'Tem^ - 

Miar! min feyt 'fer f en, mey lol! e! 
Bisttt nu fo fwier f en holle ^ 



D9& 
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zes! dat Harfemtner Bjiercke dat (mècket mij foolWiety 

foo fwiet! •• De Schrijver yan den Tegen w. Staat 

V. Friesland meldt ons, (i D. bl. 152)- dat de Ouden 
een Koókzel van Graan en IVatet^ eénigzins naar otis 
Bier gelijkende , bezigden , en zich dafar aan dikwijir 
vol zoopen. — Warton, Schrijver vzsi thé Histtn 
rij of EngUsh Poet rij ^ maakt daar ii) gewag van een ouJ 
en zeldzaam Engelsch Drinklied van 1551 , niet dp 
Wijn^ niaar\fl/>^ betrekkelijk , volgens de gewoonte d6i 

tijds. ' De Jonginans, deriialven. Welke, in deae 

vroegere tijden , zich met hunne Vrijsters ter Herberge 
begaven, onthaalden dezelve veelal' op Bief. en dit was 
to bjeaf gean. hier bened. v# 82. ^ Den to bjeaf lö^ 
Monu in Td. en Vs, 129. „ leid by huwz^ in ^eu^ 
to bjear.'' — — J. v. d. Veen Bruil. Zang. bU 497.** 
Doe Claas Calis tot Coulyntje Om het viür ie bier^ moéff 
gaan." Nu en dan kwaw 'er vervolgens ook fÊ^jn è» 
Brandewijn bij. Getuige G. J. bl. ro, 4. 

„ Tetke krigge Sjol/e Kreamer, 

To Sint Eal, bij Ifijn in Sjear.'* 
hier achter vs. 84. . . 

„ liet den yn , het mogsté better , . 

Baernde-Wijn va Siear a» wettcr.*' . 

Bij 



toUe. 

*t Is geen Bier, noch malle Ranken, 

Het geen miï in het hoofd ligt. 
Dciloor mij aan die ftreepen, franje*, . 

Aan die fteedfche Hovaart^gheid. 

Misfchien , dat Wij, wegens die vreemde Klederen^ 

Wel eens eene vreemde Flaage. ontvangen l . „ 

ffditxe-Oom. 

Maar rrieh zegt 'er van met IqUgi 
Zijt Gij au zo zwaar van hooft » 

Ba l)ae 

Bij het oud — friefche Bjear (wint zo fthrijft en fijm* 

G. J. overa]^ vergelijke men het Eng. Beer. 

Q') rae:ijeny ranken." Dus: fuwik raenjen , vuile 
ranken, bl. 85, 4- Kil. vertaalt RANCKE ;^//jcw, 
astu.'ia, verjutia-, ars, de/us. Starter. Boeitighedcn 
bi. 7. „ (yn dit geen loofe ranken?" Anders noemt 
men Yiat. ftreehn : maar eigenl. gezegd zijn het bochten, 
in welke iemand zJch , als eéne Slange , wnngt, met oog- 
merk om X.Q. misleiden: — want RANKEN, of REN- ■ 
KEN betekende van onds Buigin, Krommen. 2. Kil. 
in V. p. 3=0, b. en Ten Kate, TI D. bl. gai , 
326. Hier V2n RANCICE, RENCKE, eig. volgens 
dienzelfden KiL.Jlexus, fltxio. daarna de dunne bui^~ 
baare Tak van eeiien Tïoom. eindelijk Bedrog, ^rg/is- 
tigheid. Van welke Bi.'tekeuïs wij liet figuurlijke reeds 
hebben aangeweezen. 

CA) Strijpen'X eig Streepen, d. i. Listen 6? Linten^ . 
welke op de Klederen wierden genaaid. Dus benedca 
VS. 71. 

,; liette fwy ick ^ijp"" in koorde 
„ Lanz dijn wijde broeck omberde. 
V. D. Vekn bi. 79,,, Wie nu nier gaat gepronkt, 
gekoordt, géboordt, geÜst, 

Die h«etaen al geveinsti, — — 

Star*' 



öo NrS'GIERlGE lOlLB. 

Datfte fplinter- f joghfte ? (O Stalck' (/t) 45 

Yn dijn cyn eag iz iil balck'. 
Yn dim Tuwn iz ifoagh to wjoeden. (f) 
Bern, het hettet to betloeden, (/;^) 

Dat me' oars kck^/0 in breek beguwcht, (ö,>: 

In eyn fuwl naet eyn teys f juwcht. ^ 50 

Iz 



i^ 



Starter Boertigh. hU. 13^ *, Op al myn Jcleeren fat 
niet een uytwcndigh ^(7pr/;>." KiL« Strijpe ^ i. Strepe. 
&rr.7, Stri^a^ Itnta. Verg.t. ICvfË II, 33^, 447. * 
(n Daifle rpivit^fJfOghfie etjz4 Dit is 'oiideeiid uit 
bet -D eken d en eigenaartig- ze|;geii van den ZALIG-* 
MAAKïiïl Mattii. VII, 3, 4, 5. — v. d. V^en 
was nok liier o'uzcn Dichter Yoorgégaaii in At Bruilbfts 

XZ. \>U 202. ^ 

5, De Splinierkyckef ^ alè hy plag^^ 
Is rusttloüs Yan nau te micken, 
Hy zou tot 1'wymens toe verfcïiricken y . 
indien hy in de Ipiegel fach»'* 

(JT) Sfa/ck^} d. 1. Friend^ Metgezel ^ Kameraad. Zof 
ftoéndc G. ƒ• doorgaans ^jneri Vriend S. A. Gab- 
BEMA, -gelijk de Brieven, ^an denzelven gefchree\lïn ,; 
o;) alle bladzijden toonen. Het w. fchijnt mij tciza- 
f.{j'i -étrokketi te aijn uit STALLICKE , of STAL-- 
LK'i'v, hctekenende een en hetzelfde i\s' Stalbreedet']^ 
^i u- y^L'Z^Hle ^ uat bij Kil. vóórkomt, en 'doorhem Ver- 
kleurd wordt Commilito^' Confubirnalis. — ^ — • Gelijk-Varf 
yuil komt ruilik ; zo- van Stal StaUik. en litt w. bete- 
kent ei*. Eiustiera y?/?W/, tabernae^ ftdh^ /odj^VLfKt 
ftathtüs participvMii ; d. i. die tot dcnzclfden ^ö/, Ht^ 
%ïS.tai:dpladts behoort. Van de verlchiilende Betekenis^ 
fen van het w. STAL zullen "v/ij hier niet verder fpree-' 
ken. 

ij) WjoedenY Wieden. Dus op bl. 63 , 8. 

Doz fil d' Hymmel-rocde 

Uwz uvvt-fcye in wjx>cdde» ^ 

nog zegt men gcwoonelijk in Friesland JVjuedfn^ 



TQÏEUWSGIERIGE lÖLLE, 21 

Dat Gi] den fp'inter zie: ? — mijn Vriend, 

In iiw eigen oog i- een BalL 
Ia uwen ïuin val. genoeg te wieden. 
Kind! - wat heeft liet te beduiden , 

bat men eenes andeivn Misvalügheid ?D Gebrek 

En eigen Vuil niet eens ziet? (Twfpot, 

B3 Is 



(w) Betjoedsn] Even zo vindt men dit w, gefchree- 
veu in Watz. Gkib», br bl. 48. — ^ Het oude 
eenvoud. Ww. Wjis THIOTEN, waarvan ciie.isn, dui- 
derty diets niaaken, duidelijk. H^t zameiigert. [JE- 
THIOTEN (beduiden, aanduiden, verldaarcn;) treft 
men «an in de O. Fr. Wett. bl. 3 „ Alib^' biththet 
„ hit ws diPaaus." (alwaar Ai/, ofhft, dat reeds in 
liet voorgaande w. was ingefmoiteii , ovenollig isj en 

verder: Haet biththet wird Goedes?" Jumos 

in Glosfar. Coch. p. 349. „ In L. Lv quoque Fri- 
licjs bithioten est iiiterjtretari , expltcare. . Beljrae etiam- 

nuBi bediedcn vel beduiden diciint." Bulangciide 

den Oorfprong; dezen zoekt hij (^gelijk na hein ook ge- 
daan is door Wachter in Giosf. Germ. y. Deuten 
p. iiiO in het Goth. thiuda. A-S theod^ Geus, Po- 
■ pulus, indigenae, Tot opheldering van w.;!!; gcvoe- 
leii ons f^cd«///c^i« ecnigfins zoude kunnen Itrekken. 
pan wij achten het wat ver gezocht. 

(ji') Leck'\ Hetzelfde als Lak^ o^ Laak, waarvan 
Laiken. Kil. bl. 334 verklaart het »i,(M«, yiiuperium, 
probrutn. en Meijer, heci'c in zijntn Wuordenfch. 
^, Lake-, Lak, Gebrek, Ondcugt.'* v. d. Veen bj. 
237. „ Al U dichten heeft g-eire*: Al U dichten hcdt 
een Lek, — Van de verwisfelirge van a en e zülleu wij 
hier niet fpreeken; maar alleen z«ggen, liac het toe di, 
Fraailieden vaii onzen Dichter behoort, wen hij Lei en 
£rek dus bij malkanderen voegt: dat doet hij 0(jk bi. 
.72, r. 2 „ 'k Hear Uck in breek fesc bye ruwz'." 

C»3 Beguwcht'] " befpot," Van Guwch, dat voorkomt 
in óij fraaie plaats van onzen Dichter, bl. 76, «i. 

" Hier 
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Iz 't naet tjoei (f) d?it Minske eagcn 

Wytge' ( j) om oor' Ijóe quea Mnz pleagen ^ 
L6>tfe al 't jing:e^ in oor begiet, 
Nin lilck, dit üwz felm mis-ftiet? 

Spe'gle (O dy reys, ijn dijn finnen, 55 

Frv fen boeyte in djiep fen binne , 
^ Tinck. 



•• Hier fomme' eick fo nmguwch oonfteckc, 
Nogh fijnne wezze' , in n*juenlijck fpreckc^ 
llkr mealt me* clck, ney eyn ferv'rjuecht uwt^ 
In from Minsch' froui, in goeyt in goeyt. 
Hier giet nin Hoafsche feynfcrye 
So brie — — 
Welke ik elders dus vertaald heb : 

Hier zal meiT niet, gelijk in Ste^^ 
Elk fpottende de guscn na fteeken ! 
Noch Vijand zijn , en vriend'lijk fpreeken. 
Hier maalt men ieder Man , naar cige verw% récht mt. 
Een vroom Mensch vroom , een* Guit een Guit l 
Hier treedt geen* hooffche Veinferije 
Zo prat !—^- — -^ 
Kil. kent niet alleen het Ww, Guigetij^ beguigen, be- 
fpotten: maar hij heeft ook G^z/cA, *i. Guyfe. — -^ 
Sanna , irrifio , jocus. Hier van de fpreekwijze : ïct 
mand de guig na fteeken. en van het door Kil. opge» 

fjeevené miqder bekende Guifi het Ww. Ferguizen^ te^ 
ich^ndc maaken. 

ip) ffoe] ,, vreemd, wonderlijk.*' Zp wordt dit w, 
pok gefchreeven bl. 35, 15. „ Hij begoe'* Njuer 11^ 
tjoe Oon fijn Mem to roppen. Hij begon op eenezeldf» 
zaame en vreemde wijze aan zijne Moeder te roepen* 
De gewoonere fcnrijfwijze , echter, is /;W. zo is;;. 
**In /'ö^rfnamme, een vrecm Je nztim , in ^ Gr^ Bruilj' 
W. 36. — In de Fr. Grammafica^ of G. J* II Dj^ 
bl. 10 vinden wij Tzjoed^ Tzjoedtr^ Tzfbedst. 

Cf) ^^Jtg^} ta b^t 0B!tA. wierd de ^ dikwerf voor . 

d» 
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Is t niet vreemd, dat menfchcn oogen 

f Wijten aan het kwaad van anderen de plaagen d«$ 
Gadeflaan al hec geen een ander begaat , (JLands^ 
En niet het Leelijk, dat ons zelvcn misftaat. 

Spiegel U eens in uwe gedachten , ^ 

Vrijelijk van buiten, en diepdoordringend van bin- 
nen; Denkt 
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den uitgang der Werkwoorden gevonden, daar wij de- 
zelve in het gewoon N-D niet aantreffen, b. v. Soek'- 
gaftj quaerere, N-D. zoeken» z. Jün. Glosf, G. p. 
311. Ganasgan^ fanarc. ibid. pag. 115. N-D. Geme^ 
zen. Deeze g wisfelde naderhand met haare aanverwaa* 
te j\ inzonderheid bij de FRIEZEN. „ Ubi Belgae 
(het zijn de woorden van den OpllcUer der Friejche 
Gramm. t. a. pi p. 17.) pronuntiant waken ^ g^^^^t 
faren^ flepen^ nos pronuntiamus : tVeckien^ Gerrien^ 

Ferrien^ Slypien &c. Zo koomen in dit Gedicht 

voor Hingjen^ v^n Hingen, voor Hangen, Kkarjen v* 
klaaren. Fronckjenw. pronken. Lijtkjen v. lijken, ver- 
gelijken. Kijckjen v. kijken. Snapjen v. Snappen. JOrink^ 

jen V. drinken, enz. Volgens deze aianmerkinge 

nu zou JVijtgen^ of IVijtjen^ hier. kunnen ftaan v, «'lY- 
ten. en zo hebben wij ook in gewoon N-D. vertaald. 
In dien fin komt het voor bl. 6%* " mij wirt wijtge. 
d^ i. mij wort vcrvveeten. Maar *er rijst cene zwaa- 




ien veranderende, vertaale: „ F^or/pellen^ ui$ hoofde 
„ van het kwaad , door andere Lieden begaan , ram- 
„ pen over het Land.** WIJTGEN is dan het zelfde 
l^ls IVittigen^ waarvan Ferwitttgenj tvk komt dus in de 
betekenisvan Spellen , of Foorjpellen , voor op bl. 63 , 5. 

„ O! dit wijtget naet az quea.*' O! dit voor- 

Ipek niets , dan kwaad. Dat , ondertusfchcn , de 

JDichter dit Foorfpellen door de Oogen verrichten Iaat 
ïchijnt ons niet wel goed te maaken. 

CO Speg'UI Bl. 63, 9 lcc;gen wij; ^ Tjut«* 



^- ,- 
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« 

^ Tiiickfte' h tygge oer foore- in ney, 

Fcn dy nilTn(:Myg:) (j) rinlte wey: 
l^crt ïi iiac't , küfts alle Sneynneii (j) 
Duin !.)uv::idc\, Btns^j in flcync ^ 

^c/;;. , >^.7r/j, y.y/?' in Frans, 
y.\ fo' by de g')U ( ) ford lanz, 
A:i'iiciiin"!e ynne boene.) komme, ("vj 
•t Hiiiid opp* borst benaeyd mey blomm?; — 



In 



„ Tjiirshhi wier uwz Spegel Vi^viX , 
Sp?^gien wy iiWz jictec.'* 
d. i, Duirschlaïui was onze klaarc Spiegel^ inclien w^ 
oji:^ nog; Spir^c/fk;i. Spsgel komt nacier bij den oor- 
fprong, Speculum ^ A2i\\\\cx. gewoune Spiegel, en foort- 
gelijke voorbvTld(;u levert het Fricsch veelvuldig op.* 
ik zal 'er ecniciiin van aanrekenen. MAR, v. Mare* 
N-D. Meer. 'krijs T-TIKD, Chfisttijd:, Kerstijd. 

PIEVEL, diihoJus^ duivel. 2. hier beneden. E- 

yon'-'(*ns i.^ lier met die, welke uit tle oude Tongvallen 
herkuaaLig zijn. CJorh. HAWI , Fr. TXc, waarvan Haai- 
fu. N-D. /iO(// , waarvan Hooien^ DEUR zegt Hoog^^ 
stiiati:n, op het w. fcl:reef men oudtijds Dore of 
'jDoor. (Ut is nog het Frieiche. REINEN zeggen zij 
iiog voor Regenen, Ook dit is de oude uitfpraak. Ditt 
^eheugt het mij bij den Redenrijker M. Casteleijn; 
in de IV.üadcn van Doornljcke, geleeden te hebbent 
7 Reiiide bioed. Voor yrm was het by quds Aerm 
(z. iluiDEK. op M. Stok. I d. bl. 550.) het Fr. is 
iarml ÈAlvN is in het Friescheeny^rtv/^/, en dat dit met 
de oude LM;iiccteu overeenkomt blijkt uit VVachtehL 
(il siiir. p. 8j. 

CO ^%s'l -^9 Maag" (w^arv(in Maagfchap) Bloed- 
ycrwr ;t. Neef, Joll^ was de Neef van tlAiTzfe- 
ieir. ^ eiie iiem daarom telkens Myg noemt. z. hier be«», * 
ncd. V, 76, 15C5 en 159. Bl.85 17 van deze Gedich- 
ten; ben ngy uwz IjNXSKJp; Mijgen. ■' — dan 
' naat 
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Denkt Gij het ter deegen over, voor eh naj,' 

Van Uzdven, Neef, loopt Gij weg.' ' ' , 
Gebeurt hi;r niüt, fchier alle Soiidagen, 
Gij en D.jdkit, Bouween Hein, 

Jeppe, Jakklc- Jcip en Frans, 

En zo voons bij den regel langs 
AI5 Gijl- in di:; Btiuit komt. 
Het Hembd op de borst beoaaid met blowBen— — 
B5 En 

naar At i^iaageii. Vrienden of N nbetlaantkn van onze 

IJntsrë. — . l-'r. Weet. \ § 30. „ By da ena 

fieva llande her ^^egI!en. lef hyo lo da Meghen 

pfrf," Dit Meghen nu wordt daar te rccljt gebracht tot " 
ïiet A-S Meeg, cognaiiis. Beter zou het , derhaiven, 
zijn te fclirijvün Nreg, dan Myg. 

t) korts alle fiieynen] „ Sciiicr, bijkans alle fondfr- 
gcn." Dit is de betekenis van d;it Korts. Dus in W. 
-Grtbb. Br. bl. 52." Dat \i\i fforts onitruysfelile." dat 
hij iijji-iJwïombLiiteldej of, onder de voet viel. en bl. 
31. ,, dat bie ik korts jorjitteti," dat had \\i, fchier vet- 
pecten. Over de Friefche Nuameii van de DAGEN der 
WliEK zal het gcvoegelijker zijn hier achter, bij wiï- 
ze. van Bijlage , wac breeder te handelen. 

(ji) bij de goii] Zü (luat 'er in de £;r(!s Uitg. De 
LeeuwardtT heeft kwalijk : „ bij Je Goud." Éig. beiekent 
„ bij As gou langs." vanL^nd ttt Land^ of van Dorp tot 
hoTp. waarvoor men doorgaans zegt : bij de Rijge,^ 
de RH langs, op den Rf gei Weg. GOU, of ^ohm*, wordt 
door Kil. verklflaiid J!c^/o, ^gev, Rus, Terra, Fa- 
gas. Het aanverwante is GO. 

(y) fjnne Boerren hmme] Men weet, dat de Friefche 
Dorpen veelal beftaan uit hier en diiar verfpreide , meer 
of min groote 5oeri^«-/je« , of, zomen ze gewoonlijk 
noemt, Boerc Plaatzen, met Landerijen omgeeveir. 
Deze Boerderijen zijn , veelal, vrij verre van de Dorps- 
Kerk afgeleegcn y hoe jiecr zij anders ook het aandoue*. 

lijkst 



In mey beamkc - Letters (w) bgyd, 6§ 

Dat den hkat in ypen leyt, 
d' Hünd-rock wyld mey lyde fticke ; 
t Wacmpis ^x gat oon giit trog p? icke : 

Lanze (y) Rieme* (c) in Fólc-jacht (^) 

Lycket datnaet rju (b) ney prücht? 70 
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lijksten gewigtigst deel van het Dorp iiiimaaken. Bij 
de Kerkm vindt men doorgaans, belialven A^Pastmje^ 
en hst Schoolhitis (om van de Dorps-herbcrgewitlKtt^rei^ 
ken) ettelijkcl luizen, bij clkandcren gebouwd, endoor 
Winkeliers, Ambachtslieden en Bocren-arbeidcrs bcr 
wooud, en dit zijn bij den Friefchen Dorpeling, zoals 
bij onzen G. J. de Buuren. Dc Jonge Maats {Feht^. 
teri)^ die, geduurende dc wcekc, in hunnen dagelijks 
fchen arbeid onledig waren , en elders niet gezien wier-? 
den , kwamen des Zondags on , en verfcheenen in dc Buu-» 
jen (waar de algeniccne gaarkomst was) gekleed in hun- 
ne Zondagsklederen, welke op c]c;:epkats, naar de ma- 
jDier van de tijden dos Dichters, ten keurigften belchree- 
¥cn worden. 

(w) Bhmme- in beamke Letters^ verfta *er door 2C^ 
keregroote, ter deegeii ^ichtbaare, veeltijds gekleurd^ 
Naamletters, zwierig j^eirikt inde gedaante vVinBaomeny 
of Bloemen , waar mede de Hembden der jonge Lieden 
praalden, en gemerkt waren, 

(x) 'i IVaempii ,] " Vest , of kamizool." Leeren IVann 
Us vinden wij in W. Gr. Rruil. bl, ap. Eigenl. beter 
kent het dat Kleed, het welk het Onderlijf, of den Buik 
iedckt, als afkomdig van het Gö/A. en A-S IVamba^ of 
Wamb. Venter. Z. Junii Glosf. Goth. p. 392. en KUr. 
p. 783.'"*Verkeerdelljk brengt Frans Burman Aanijim. 
ji D. bl. 161. dit woord tot het oud- Franfche GambQtfww 

(y) Lanze'] A. i. langs de. Zo (laat 'er ook vervolgen», 
.VS. ^7 Lanze frye Heerne wey. — Maar M. 15,9 vin- 
den wij Idn-fe Lean. en bl. 9 boven aan lanfe wey. Bt 
geloof, dat de waare fehrijfwijze is Lenze» 

(z) Ricme} In vele Fricfche ^Zelfstt. Naamww. blijft 

dc 
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En met boom^ens-Letteren Jill«beiden, 

Dat dan bloot en open ligt; 
De Hembdrok wild Czwicrig) met fijde geflikt, 
Het Wambes met gat aan gat doorgeprikt. 

Langs den Riem een Veulen jachr : — ■ 

Gelijkt dac niet vrij wat naar pracht ? 

No|f 

de uitgang op e (land houden , waarin her gewoon N- 
D. dien voorlang door afknottinge weglaat. Als in Siit-i 
tKiMoilnne, Hoanne ^ fiinae ^ Kops^ Striettc^ Schuwre, 
Milttey Swieppe^ Koeke, Breggs, eiu. v. Son^ Maan, 
Haan^ tJtn,Èap, Straat. Schuur, Maat, Zweep, Koekt 
Brog. — Ook de Jonge Mans Ichijnen ten tijde des D, 
om het Lijf, boven den Broeksband, gedraagen te hebben 
Riemen van gevlochten Zilverdraad , bezet met Zilveren 
PlaHtjjriis , waarop doorgaans een reeks Paarden achter 
nialhandcren wierden verbeeld: het wellt G. J. hier ie» 
FÓLE-jACHT, een Feulen-iacfit- oi D'-ft jioumt. Mij 
geheugt deze dracht in mijne jonge Jaarcn alk'en hij de 
/V/s/cAe ^rflHJCf» ten platten Lande tï hebben opgemerkt, 
wanneer zij ten deftlgften warw opgefchikt. Elder» 
noemde men deze Riemen Gordelen. — I Ienr. v. Erp 
bij Matth. Anal. i, 117. " die dat reede geit niet e^ 
hadden , die brochten — haar Silverwcrk , ringen , ke^ 
tenen, ciide gordelen. 

(n) F6k-jechi\ voor Vtukn zegt men nog in Friesland 
gew. Vool, ofVooltje. Het M-G is Fula. en het A-S 
jVAi». volgens T. KateiD.M. 458. — in ,?<«//' ichuilt 
het denkbeeld van een Reeks elkander achter-volgende 
Dieren, zo als zij zich op de Jacht venoonen. 

(t) ^ji'} " vrij veel, vrijwat." dusbi.7. a4. "MH' 
«nget rju for 't raeb'jen fenne Lïe." Ik ben vrij wat bei 
angst voor het kwaadfpreeken van de Menfchen. bl, 38, 
II. " Jacnsef nimmen fchylt rju folie." Geeven ofNeei 
men fcheelt vrij veel. Het wordt ook wel eenvoydij- 
gebruikt voor het aanmoedigende vrij^ als in W. Gr^ 
£ruil. bl. 15 " So rin du riuw hinne." Zo loop gij fM 
henenr en bt 16% Slag riuw co." Sla vrij toe. '*■ 



ai ' Nr^'-GIER'IGE lOLLE, 

Jiette fwyick ftrypp' in koorde, 
Lanz dyn wyde broeck * c) on>borde: 

Fen dyn locken , (^) giel az waegs , (e) 

Dy oere' earen hingje az flaégs. 
iSoe 'k fen Farane pronckjen fprecke, 75 ^ 

Myg , de holle C ; J fchoe my brecke 

Foore' ick 't neal, ja hette fey, Q^ 

Dearorn lit ick 't efter wey. 
Gietrae den ford ynne ïjercke ? ^i) 
Nee: mar aeme to Jicrmerqke. 80 



(c) fVyJe Brofck] Wijde Broeken blijven , ouder ge- 
woonte, nog bij de Hindelopers in gebruik. Ovtxftrijpp^ 
. in koorde^ Z. onze Aantekk. op v, 39. 

QT)^ Locken giel az waegs ^//?;.] De inwoonders dezer 
Landen waren 'er, v;in de vroegrte tijden af, over uit, 
om de goud-gecle Kleur op de Hr.arcn hunner Kinderen 
te doen hechten. Men onderkende eenen Batavier aan 
zijne iioshaarigheid ^ waarvan dé rtrfus Batavus bij 'b/[hSLr 
TiAL. XIV, 176, en de auricomus Batavus bij SiLius 
Jtal. h. ïii, V. 608 getuigen. Vcrgel. Hadr. Junii 
Batavia C. vii, waar hij vele plaatzen der Ouden hier 
toe heeft bijgebracht, en tevens getuigt, dat de gemel- 
de gewoonte nog plaats vond bij de Friezen van zij- 
nen tijd. 'Vj/i^r/, zegt hij, rutilandi capillitii fludi-^ 
Mm adeo pertinax etiamniim infedit Friliprum CisrhenanfH 
rum ^ Frifiabonum Genk y ut fingu/ls ferme hebdoma" 
. dibus lot as caujiico lixivi o pro/es aft ivo maxime .tempore Jo^ 
cis apricis exponant. — *' Men heeft mij raeerniaalea 
verzekerd, dat dit, waarvan hijfpreekt, t. w. denKin-^, 
deren weekelyksch het Haarlet warm zeep-zop te wasfchen^ 
en hen da^n in den Zonnefchijn te zetten , ten einde het geel 
te maakei%\ nog te Hindeloprn en op het eijand Mer- 
ken in gebruik is. Verg. onze Verh. over het bekend 
xeggcn van Martialis, dat zo dikwerf ten nadeele van 
onzen Lanjiaart is uitgelegd: Aurem qtn modo nnt ha:x 

bet 



Nog verfwijg ik ftreep (Lüat) en feootde. ^ r 
Lwiws uv/s wilde' Bföcilc oxügtbooid^^' ' , ^ 
._Vari- uwe Lokkeü-. ged als Was, 
- Die over de Ooren inngcri als Vlas. 
2Igu ik van Iie: pronken der Vrjsters fpreekeirj 
Neef, .het hooltl zonde mij breeken, .^^ 

,' ' .,'Vpor dst ik Ijet lulf, ja "er iets v;in zeij . :^ 
„Daatim lam; ik het achter wege. ^'i- 

-Gaat men dan verder in de Kerk? 
Neen, maar ergens ter Jaarmerkt! 



het Baiavam! geplaatst iu iIe\Verteyi v. li.irTRECHTSCÖ 
GENOOTsru. I D. bi. 49f. , 5D3, 504. — Op dat 20 
ïccr geacl^te goudgeel Jchoou vaH hec Hotjl'dhaar ziet 
ónze G. j, ook bi. 38 , 9. „ Goiine bolle krolle Holle" 

(e) iVaegs'] " Was." evcniro is Fhegs , dgt volgt. 
Vlas, — Dus in de O. Fr^lVeU. bl. 85, „'deer dat 
Flax 0011 >vol'Xj" waancen zich een Kapjen (a) of cir- 
■ cuiiiilexiis boven . de a verbeelden kan. — en tVax- 
Cchot, voor IVtix- of H^aegs- fchot, d. i. IVas' fchat- 
t'ing, of GcJd voor WaskaOji'sreii , in die zelfde tVett, 
bï. =05. 

Qf^ HoHe]. „bet Hoofd." Gcene der aanvervv.inte: 

Taaien, of Tungvalien, 7.0 veel ik weet, komt met 

deze Uitfpraak overeen. 'Er is, niettemin^ geen twip"- 

. &;1 aan, of zij is echt en oiul. Dit woord is, derhal- 

, ven, Züerjjpmcrkelijk, ' 

C^) Sey\ Za liaat 'er te rocht in de O. Uirg* voor 
5e/, [^eiijkook, in 'net volg. vers IVey v. wei. 

C^3 Tjerke] „ Kerk." ten KAxa zoitde zich ("u D, 
K. 18) minder geërgerd hcljben aan de drcmijing V0» 
ïo«5'e/ï<ï^ in dit W. bij de Frieten, indien hij gedttht 
had aan het Eng; tkurch en dcszelfs uitfpraak! On- 
trent den oorfprong van het W. vergelijke mep Ka. tn 
Wachtkr giosf. gerin. p. 200. — Het gevoelen wn 
KöRBERj.bij Weila:vd, „:dac het,?ou afk^ww^WW» 



I» NtS-G/ERJGE tOLLÈ. 

jffif mekeatst oon' fdiet-jeflfe (f) tyd. .^ 
Den to bjear mey Mótitt (Jt") in Td^ (/) 

Tidl 



JR«rf« , d. i. Keuren , kièastn , en eenc letterlijke, over- 
zetting zün van het w. Ecclefia^ zo veel betekenende 
als eene Uitgekoozene Menigte/* vervalt daar door j 
dat EccA(ia dit ;;/>/ betekent ; maar wel eene ter zameh^ 
komfte opgeroepene Menigte* Waarom ocfL.èt gtwo9n€ 
Vólksvergachring te Athene, uit allerlei Burgers, zon- 
der ondorfcheid, beilaan:!c, dien naam droeg: om vari 
de verre afwiikinge der oude Dialecten niet te fpreeken; 
f/) Schetjep-tijif\ De Lezing is hier in beide Uit£g. 
bedorven, de Oude heeft Schetjest^tyd^ Men leezci 

SCHETJEFTS-TIJD. JePT iS Gift. D,US bl. 42. 

*' Lauw my dat fchien Bieldto/g^/." Verloof dat fchoo- 
fie Beeld aan mij tot éene gifte. Oulings fctóecf mcri 
y^^^.z. deO. Ff* VVett.bl. i8, en de Aant^kk; aldaari 
ScHRT betekent Rundvee. Zo leest ni$ui in die zelfde Fr. 
Wett. bl. 187. " fan Schettes hoeme.*' dat wel vertaald 
ivordt: van Rundcrhoorn* — en nog duidelijker bl. 98 
•• fiowcr foetacln ScetJ** waar G; J. in de Aantekk; had 
. kunnen vergelecken worden. Elderi vindt men ScöT, 
voor een Stal^ of JTö/., inzonderheid van Ferkehu 
Matth. anaUi, bl. 118. '* Zij namen ons ons vet verc- 
ken uytdat5'cö/i" Hier van Schotbeest ^ een Scheldnaam v 
l^t zelfde fchier als Verken. — Kil. veAlaart ScHOt, 
Mder anderen. Schut ^ fe?ptum. Dan het geen elders wa^ 
Schot , Schvt , oï Schutting , was in den Friefcheh Tongval 
ScHET* ftit W. nu betekent i. Een Schut ^ Bejchuttin^ 

Se oï Jfjchuttinge. té een Stal- 3. Het Fee ^ de Run^ 
e^eH , op den Stal. (Metonymicé. Cotitinens pro Con- 
. ttnto.) — Wat is dan nu Schetjefts-tyd? Niets anders 
dön de 'Fèeder-tijd ^ de bij den Ljmdman fteeds gezette 

- I^d om het Vee op de ftallingen te voederen* De 

}on^ Maats moesten. Wanneer de Voedcit^d daar was ^ 
ültfchciflen n>et kaatzen , of andere l^jdkortingen. Maar 
flb têè was dit Avondwerk niet gedaan 9 het voederen 

yer» 



Of ifien kaatst tot. wn Voertiid tor* 

Dan te BIot laaE Mont' en Td. , 

Gtte 



verriclit; of zij ginsen hunne Meiajeiis afhnalcn, om 

iTiét dezelve te Bièi' te gaan. Ddt Voorts de SON-' 

DAG in iHen tijd tionr de LanJiJcLiga *eehl met Spec- 
iën eö Drinken wierd ^ïoor-^ebraClit iS bHjkb»ar zo lüt 
deze, als andere plaatzen van onzen Dichteï; Ta:*-* 
KE verwijt SjoLLE bl. tö, ,13. 

„ AI niyn goed hesfu fordroncken 
In fofTpylIê Snéyn op Stieyn.''* 
tölgéns b!^ 10 , I glngeii 
" HoYTE in HoroTSKE S;ieyns to kEamer." 

f!el is met de Zedett , in dit opzicht , eer beter daii tf 
ger geworden ! 

(X') MoNTs] Een Vrouwen-naam. Zo dacht ik niet 
Hi] de eerlle Uitg. van de Verhandeling over de Eigen- 
iiaainen der Frieïcit, bl. 54, — De Mansnaam Moneb 
Was mij wel voorgekoomcn bl.41, 17 Doz fpryckHeer- 
dm Sfo'tfe" - yem oon." maar ik maakte mij diets, dat 
G. J. finfpeeiende op het Lat. Ü/o ;j , 't welk een Berg 
betekent, aldaar met dichter'JJiie vrijh^iddien naam ver- 
fbnnen had. Dan een sskers Lo-jvv Monsks , dien ilC 
naderhand aantrof, leerde ïnij, dat het niet alleen eèa 
echt Friefche , maar ook nog heden gebruikelijke Eigen- 
fiaam was ; het Weifc de Gedachtnaaiii Monsma nog na- 
der bewijst. Voorts komt van MoNSE de Vrnm.MoNTs, 
gelijk van Ynse Ynts. 

CO ^'"^ Insgelijks een Vrnm. Yd HANtAVvas de Mof* 
der van den bl^roeniden Viglius, of Wicle van A\'J 
TA. — Bij de volgende Woorden : " Jict den yn , het 
mogjie betUr!" fchootmij de plaats te binnen van Ho- 
iLATiüS lil B. 28 Lierzang. Festo aaid pttius ^ie Ne- 
pcunifadairi? PromÈ reconditumj Lyde Atfióua, CaC^ 



Sa NTS^GIERIGE lOLLÉ. 

Jiet den yn, het tftógfte better, '• * 

Bacmde Wyn (w ) in Bjear az wetter. ■ 
Den iz 't : Keal-lincke, («} had dyn beek, 8^ 
iEf ick bruy: (O Dy woldy fpreck. 
Dear ftieste' (aef yen fen dyn bocrrenj 
Mey ien Hogge, (/>) fen fyf ftoereh, 
Soe 'k dy to - jaen ? ha Broar mynl (q) 
Lest dy dat fo flieug 'er yn. , . ^ ' 

Den iz'tDyvcl, fr) Deal in Wienne, (j) . ... 
Dat de Famnen galje' (/) in kierme, 

Ree- 

• 

(tn) Buernde wyn hi Bj:ar] Dit was de rechte Liv*f- 
hebberije. Dus zegt WdTZE in W. Gr. Br. bl. "^p. 
„ Ik fchoe icri H'idze keapje, in. dat jHd hkb ik ft)r- 
dronken yii Baerndewyn in BiearJ*"* Ik . zou eene \yi^g. 
Koöpen 5 en dat Gêld heb ik verdronken in Brandewijö 
§n Bier. ^.Omtrent Baerndewyn ^ y. Brandewtjn Z. hét 
Idiot. Fr/"^op het VV. Gsers. Vcrgcl. Kil. op Dorfty 
durft. bl. hs. 11. T. Katê'ij D.:bl. %o. 

(ji) KcaJ-finckc] . „ Kaal-jFink." Een Scïicldnaam,. 
even als Kaale Neet. Kil. verklaart Sj^al oiidef andc- 
f en faCultatibüs exultH , in pauperiatem redaSt^s , depJu^^ 
fhis^ inplumlL^'DóVi^K is een Meen vogeltjen , en taal, 
geplukt nog kjeener. — Geplukte Finken^ eri Vr uttiieè. 
dis geplukte Finken ^ zijn bekende Spreekwoorden. „., 
-((i).JEfick brui]':'] JEfMtdi de' O. Uitg. hier eii 
Kier boveii v. 8i en verdefe overal: voor OKf. \yi^ 
twijffele'n Öaarom niet , öf dit wais de Schrijfwijze" Vsili 
G. J. -^ Voorts hact hier achter bruy een ftreep mogèri 
geftcld worden, om aan tc.duiden, dat;. *er eenè i^- 
fwijginge ' van eenigé ^VoQrden QJpoJiopeeJis^ plaats 
heeft; vajjL welke Figuur iii de Redekonst men nazie 
HooGSTRATENS Rccreurijkk^ bl.. io6. — Het W. Brui- 
ÉN, elderi veelal tot de sVraaétaal behoorende, bete- 
kent in h^ï Friesch doorgaans Slaan. 
"' (/>) ien Hogge'} Zo moet meri leezen voor in H. -— ; 
Hogge betekent een Mes , of Broodmes. Dus in de Brie- 
ven II D. bl. 47. aan Gabbema. „ It iz my naet to ly- 

cn; 



NlBUmSGiBR.lGE lOLlB. 33 

Giet dan in, wat moqgt gij beter? - ■' 

Brandewijn en Bier als wattri 
Dan is 't: „ Kaalvink! houd uw bek. 
Of ik ilal'' - Die wil, die fpreeke; 

Baar ftaat gij , of een" van uwe Buuren , 

Met ;een Mes van vijf ftuivers. — 
SS Zouik Utoegeeven? Hal Broedermijnl 
„ Xust U dat , zo vlieg 'er in ! " ' 

Danis't: „ Duivel, Satan, Slangel" \ ' 

Dat de Vrijsters huilen en kermen. 

C Hasto 

en, diit 'er Iiogee op Jon É. Ihren wirdi; foei „ lic 
kan het niet dulden, dat 'er Mes op Uwe Edelheid zou 
getrokken worden. 

(^qy Broar my>i\ „Broeder mijn!" Deze Spotach- 
tige wijze van ïpreekeu blijft nog heden in gebruik. 

(r) bijvel. Deal] Bedi'ieg ik mij' niet, dan hebben 

deze beide Vloekwoorden eenerlei Betekenis en Oor- 

fprong , naamelijk het Gr. ii«'|3oAof, De Griekfche uït- 

gang, OS weg gelaaten zijnde bleef 'er over Diabol , 

- en dit wlerd vervormd tot Deal , Deale , en Dy vel 

. of Dikvel, zo als men ook hier liever had moeten 

fchrij'veu. Dealis, derhalven, iJw/w/. zo als 11 D. 92, 

7. "de DeaUe, dy fyn klirken de haize breekt." bi| 

Starter, Fricfche Luslh. Boert. bl. 10." Het deaJe, 

Gabbe, barstu doz j'amckcï" en Dealii is duivelsch, 

G. J. bl. 80, 16. "Dear Fortwyv'linge helsch in iuwd 

Byliet, in mey dealfehe tosfken enz." W. Gr. Br. 

. bl. 33. "Dy ïSiiW&Deels Faam!" 

O) ^(^"«s] Ook dit Vloekwoord komt op ilen So»- 
zen, den Duivel thuis. Dat Wyrm, v. worm de oudo 
Angelfakljfche uitfpraak is , leeren wjj' uit de Aanteke- 
ningen van jüNius op Willcr. p, 333. en dat dit woord 
bij de oude Friezen in het vloeken ofzweerenin gebruik 
was, bewijst onze Dichter bl. 35, 19, "JabijGam- 
men, wijlae Wtennen!" — ■wilde, Wormen zijn, zo wij 
ons niet bedriegen. Slangen', en hec woord Slang paac 
op den Duivel! 

CO Galjel DeSt«Uervande/}-,Gra0mM/fMuD.2j;,a8 



54 NrS-GJERlGE lOLLEl 

Reckct den yen oppe wg, (u)' 

Dat iz 't Lan in fydc're pleag.' ' 
Wotte den dy falm naet Wearje , • - • p5 
Lit in oor mey free bragearje (v) 

Lanze frye Heeme wey'^w) 

Dwaen' (x^ fe quealck Qj fb dog *t naet ney. 
Syde , Doeck , Forwiel in Lecken , "^ 
Krigget Winfche' (om' fo to fprecken) loo 

Fen om heag, tim lyts ia great ' 
. Yn to klacyen, (s) elck ney fl«at. • ' 
Sjogfte^imraen t^ oerdwaelsch (0) behinge, 
Tinck : lek mót myn eyn hert twinge. " * • 

Klieut de raiette aerne* immen oer, 105 ; 

Tinck altyd: de miatè iz djóèr,^, .... 

•* •'«..w-J», . ' • * 0* n 

: joffc 
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bericht ons r •' Gaal/e per duplex A^ A^ ^ ^^,,.^.-, ,_, .^. 
vefgel. t. Kate i , 704. — In dïért fin ^f üfe ^^ 

i; het overal b. v. bl. 7, 22. *^ mjindmóvéhg^ 
)ij goeysje 'mgdjjeJ*' bl, 20, r. „ Msith ^óm'-nad» 
al het lek klejr aef^iT/.'' üj. 35^ i7.';,'NüW'iz-'ft ^ 
jen^ nuwiz 't kicrmén/* bl. yPj.p.s^d-' EagehP'JGi^ 
yè, earm moar, korts uwtl^* — ^ BfecfltjEN^ bmhfU^ 
^, vinden wij W. 47, 14. :Beg4u>e (be^reetenè^ 
Wangen, II D. So^ ^ ' : 1.. 

(«r) o;^r r^g-] *• ©p den Rug. "^ dat 1^: Gefcbièdc 'èr 
daneene Neêriaag, hijG, J. anders -génaèmdVöAfevöf 
deJKt.' als bl. 47 , li'. ' '' Kinnc y yo trog joh eyn-iftÜfe 
naetoerwinne." Het Ww. </ö/ Az^^^komtilj heifiydór 
.bï. 91 9 18. ■„ Dy Fryg ney-Fryg /^^A/.^ die de» 
«enen Trojaan na den amiereïi ned^fyeldè. - ^ . 

(y) bragearje] Dit half bastiaard-Woord Cvèrgel. '-r. 
Ka^te b, 8) Bnagghéren verklaart -Kit.' bli «7, oo&r 
^nd^rtxi Jpechfe ingredr^ fuperht ikcéderey osrentartfe. 
Bij Meijer VVobrdcrifcft. bl. 33 h Braden ,,fpr<fe, 
ken , ptaalen over ftraat. hi het Eng. to Brag'^ j}fif:^ 
cben, roemen, fnorken. 
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Raakt 'er dan de een of ander op den rug, 

pat is voor het Land cene zckej-e plaag! - 
Wilt Gij des U zelven niet zuiveren , 
Laat eencn anderen met vrede brageeren 

Langs den vrijen Heeren weg: 

Doen zij kwaalijk, zo doe het niet na. ,., :, ■ 
Zijde , Doek ,- Fluweel en Laken '■[ '. 1 ,. '. 

Krijgt de JVIensch (om' zo te fpreeken) 

Vanom hoog, om klein en groot '-.'."',' 

In te kleedcn, elk iiaar zijnen ftaat. 
Ziet Gij iemand te hcivaardig op[;efcliikt. 
Denk ; Ik moet mijn eigen hart bedwingen. ■ - 

Klimt (^overfchrijdt)ie[nandergensde Maat over, 

Dstikikijd:- 4e Maat ü.duur^ 

Ca- . . Jollè 

. ^f*-) wey] weg. " Deze Friefche uitrpraak.ïs nief 
7.0 vreemd,, of eiders zo oiig?hoürd, als men misfchiepj 
wel denkt. lo. ScKKFfERüS, de Re Vehicularip. s.^ 
„ fane ^« hodleq.meisrustiois pet -rf^/WMestWiEi,, 
quod jpTisfimuoi ,e.sï y^''^ veterm»Oscoruin." ■' 

(x} djfaeri''] „ doen." van die I^ivaen v% doen , waSi' 
de oudeAlamaiinifche Uitfpraak /««». z. de aantekk. 
op de O. Fr. Wett. I ft. bL ijj, 

(y) mealck] Kwaalijk ftaat 'er in de L. uitgave 
quealkk. dusfclurijft G. J. bl* i3, 8. „In'tdethim 
^lelck, nogh queje."ibl. 37, 2» „ dat pearet ywie/ci.'* 
(_z) kheijen\ Het Zclmandig Naamw. was claedj 
in het Meerv. claen. (tegenwoordig zegt msïiklan.\ 
Z. de O. Fr. Wett. bl. 85, 95. 

(tfj OertijVaehch] „ Hovaardig, trotsch." 5po bL, 
131, in den 11 Psjloi." Oer Cock oerdwae/sck dwijlkat.T, 
over zulk, 'trotscli, vermetel, raaskallen. bl..i33, i., 
„ Lil nin oerdwaeilèhe' Oerfloede." laat geeii trotfche 
Overvloed. Meijer Woordenfch, bl. ^23 verkharc- 
OVERDWAALSCH door Uitfpoorig, zeer verdv^ald. 
B&£BE&o inboud van hst iUnirj(;V, aau liet etude; 3»De-, 
..; . ..I^ei. 



^tf NTS.GIERIGJS lOLLE. 

lolU, 

Wocne Y uwz ncy fock folck lyckjc ? • 
Momme herre naet ney kijckje? 

Haytfe - Yem eériict (b^ al to Wrd. 

lek onrijog jon 'ad wyt bird. xïo 

Tc Wol jon jel* ^cj éack naet jin fnapje, 
Oors foe Tc luwd in'gj«dp (d) uwt gj^pjfe; 

Aadde dit riert ig (f) nog ' feam. 

Sjog ja flijppje' in hcale (/) kream 

Fen 



tnêer als fottc vennetelheijt van den hovaardigen en 
overdwaalfchen Kapiteijn." UooFD in. Warnrr iv 
Tooiln. Mengciww. bl. 561. 5, Ie aout me niet ken- 
nen willen en maken mijn Dochter overdwaels*^* 

(b^'eernet] Eernjen heet ernftig zijn^ oï ernfti^ 
J^eeken. Niet, 4^0 als t. KaI-e opgeeft, (i D. bh -103) 
eenvoudig Zeggen^ praaten. Dus bl. 37, \'i..^^B9mj(f 
ick V jje , pe'tcarret tuwlle." Spreek ik ernftig^ dan ge» 
bruikt zij lokkcrnij. t- Ook x^ordt 'bet wel voor ivr— 
klaar en y vertnaanen^ onder het oog bref$gen g&nomea. Z. 
II D. 73, 25. 77, 34* 55» 6l — On» gewoon iSfwx^ 
(waar voor men in Fjrieëland dikwijls ^^itw» hoort) ea 
Emftigj zijn van dcnzelfden óorijtfong; het Eng. i$ 

(c) Ield2 ,5 Ouderdom/' voor e/d; het zelfde Ht^ 
ald-i alt^ old^ oud. bl. io, 15^ 59/^/((/inrie lit mey dy 
frije.'* — de Letter j. wierd in het FKesch niet zelden 
vooraan bij gevoegd; loft-fchien ftaat dus bij G* J; 
(bU ia, 20;^ voor Offchom. en voor EMe (dat de ou* 
de Uitfpraak is, van het Lat. ulna^ voor EIte. Z. Kil. 
blé 137. TEN Kate 1, 421.) lelne. bl. 36. „lek 
wird — Mietten mey eyn^e/ne: Mey eyn 9tó>r^'wn-d 
ick metten. Even zo -hoort men noj^ dagelijKScbiSrr^^^. 
v. Ehe^ oï Èrweten. /(^^ voor ^ komt tet vijfreizea: 
voorin de Huldiging van • Graaf Roris door dié van ' 
Stavoren in het Charterb. v. Fricsl. i D. bl. 71 en 124- 
en de Aantekk.op de Fr. Wett, U. 41. 



iV/£ ÜWSGIERIG E JOLLE, 37 

■ lolle, 

Wildet Gij ons bij 2ulk Volk vei^elijken? 
Mag men hen niet achter na zien? 

Haijtze-Oom gebruikt al te harden ernst. 

Ik ontzie uwen ouden witten Baard. 
Ik wil uwen Ouderdom ook niet tegen fnappen , 
Anders zou ik luidruchtig en- met een^gebeelea 
ftroom uitgaapen : 

Oudel dit roeit kant, noch zoom. 

Ziet zij fleepen eene geheele ktaam 

C3 -Van 



(dy gjealpl „Vloed, ftpoom." anders Gotp. Dos 
bl. 19, 5. „ Ycntriene gjealp.'* een traanenvloed. Hier 
van het Werfcw. Gjeai-pen, bl. 143, of Ps. cxiv, 
„ Dy lordaen gjealpe' oerbeck." — de lordaan vloei- 
de, of ftroomde terug. bl. 94, 27. ^i Den gjealpl ï&t 
fchommc' oer 't druwg." — dan ftroorat zont fchurm 
over het drooge. b!. 157. Ps. xlii, 5, „ Dear elck* 
weag' mij d' holle' oergjèalpt." — daar elke baar mif 
het hooto overftroomt. JunIus op Willeram p. 186, 
,,GoLP, gurges, vorago. En, in de daad, de eigen- 
i'chap der Betekenis is van eeneh Sfiringvloedy die met 
gewéld uit de diepte hervoort geduwd zich uit werpt. 
Zó gebruikt onze Dichter ook het Bijw. Gjealp. bl. 
7fS. — Hier fchil fo gjselp naet fpye Om lyts de Pres- 
terlyke Gal." d. i. Hier zal de Priesterlijke Gal (odium 
T^nlogicam) zich niet, orü deminflc kleenigheid, mft 
ceue zo geweldige (lorting uitwerpen, bl. 191. ond. 
' „ Dear yn Pharo ftn Him win Mey iyn Krygsvolfc 
eie"!? oerftirt." 

M ig^ Z. het ïdiot. Frif. op het W. bl. 38. 

(f) ^ale\ Zo ftaat 'er ook in de Oude, of Seitw, 
Uitg. maar de fin vordert, dat men leeze Heelt. Want 
HeAI is baif. b. v. bl. aa, 3. „In d' keéle Wrad for- 
die." en de haive Wereld verdeed , d. i. vernietigde. 

(dit 
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Fen klear n«-leas pronck (goe mannen !) 115 
Mey in Wob Qg) om hals in hannen : 
Fytters (A) djagg^er (O bye ruwz, (k) 
Lycket dat ney 't móy fen- uwz'? 
letie dwaenyklear to witten > « 
at jon JQiigd al iz forjietten, reo 

Schoene iVy, az 4de Ijoe, 
•3cboarje'(0 oon'ïjercke weag' Qn) by djoe, 00 

Mey 



Ê 



^dif deed Kaïn, door Ab^l dood te flaanj verg* hier 
boven v, 77. — Heel, daarentegen, is Geheel, b. v# 
bl. 84 , 7, „ 't ^<?/^ L(ln fen Waefe' iz uwzers.'* — " 
het gefieele Land van Waas is het onze. Hier ook 
•wordt van ecnc geheek , of ganfche Kraam gefproo^ 
Jkcn, — Beide Woorden koomen in tegenftellinge bij 
elkander voor in G. J. 11 D* bl, 116, 16. „ So folie 
for ien hpalc » az in heek dcihire jaen.** Zo veel voor 
,^ne halve , als voor eene geheele daghuur jjeeven, 
^ (g) ^obl „Web." Wccfzel, Geweefzel. Dus 11 D. 
bl. 85, 16. ,, Dit libben iz naet oorz, az it fFbbteecke 
Jen Penelope." .dit Leven is niets anders, dan de 
,Wcb vanP. -^ In de O. Fr. Wett. bl. iia \$ jngoed 
fVob^^ goed Weefzcl; goede, fraaie geweevene Klede^ 
ren. Z^» aid, de Aantek. Hier op deze pi. heeft men te 
denken aan Spjeafdwirck (bl. 8, 3) d. i. kanten , JEials* 
luraagên , en Poingnetten , of Handkraag^n. 

Qi) f!ijuers} beter Fijters. „Veters, Banden,. Lin* 
ten. ..Het Yslandfche is Fiqtur , volgens t. Kate i, 
.458, TTT- Hier van Fiferen^ of Flterjen; met banden 
:binden. O- Fr. Wett,bK.i5^. „ finfen cndcjjr^r^i." ge- 
vangen ep gebonden. Verg, G. J. u D. 6^, :^i. 7- 

Misicliien behoprt hier toe het nog in Friesland gebrui- 
kelijke ,/??;>r«« , of fijteren ; het geen dan eig. beteke- 
nen zou-. /^/*/ 2W^»* — Van de geringe waarde jéenes 
.Veters is berkomftig de. Spreekwijze: Gcenen Veter 
ergens om gccven , . voorkoouicnde bij* * (ï. J. bl. 
.IQi, Ps, X, „ Hij fcbU -om "froaheijt pact in fyter 

jacn.' 
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Van klaaren noodeloozen pronk (die goede Mannen} 
Met een Kanrgeweefzel om haU en handen. 

Veters wapperen 'er bij de hoop. 

Gelijkt dat naar het fraai van ons? . 
Nog doet Gij blaar te weeten. 
Dat Uwe Jeugd al vergeeten i';. 

Zouden wij , als oude Lieden 

Staan ce draalen aan den Kcrkweg, bij dag, 

C4 Met 

jaen." Hij zal om Vroomheid geenen Veter geeven 1 
c'ngeeneii Veter achten, bl. zj.^iz* „ Dyn kleyen ick 
TüR fyter z<:\\t\" ~ 

CO ^j^S'i'r] Vol- uit ; djaggelje 'er. AVaarom mija 
Vriend ËVkema meende, dat men verbeteren niOest; 

^ifiS'h''^''' waarmede ik mij graag verecnige. Daar 

dit Werkw.. gevormd is ter navolginge en Uitdrukkiii- 
ge van de Zaak zelve (even als de in Gebruik en Bete- 
kenis overeenkoit! Itige gewoone Nederduitrche fVappe*' 
ren. Flodderen ^ v:iUi het niet mocïelijk 'er de Beteke- 
nis van te raaóieji. Verder befciicid weet ik 'er uieE 
van tegeeveii.'- . , ■ 

Xk} Byeruwz\ z, ons Idiot. Frif. op het w. RoeS. 
bl. 80. 

■ (/) Schsatje\ " draalen" In dezen fin wordt Schooren 
ook gebruikt door v. d. VEENbl. 255. "Necn,Briiijt, 
en wilt niet- fihoorènt Al uw motijcen is verlooren.'* 
Hier van Schoorvoeten^ ;^ders 'Aarfeleu : tergiverfari» 
pedem llriiere. Dit gedeelte,- gelijk ook een vol- 
gend van ons Gedicht, 'is in N-D bevallige Dicht- 
maat overgebracht door R,. Koopmans. z. de Voorr, ^ 
voor het i tl. dez, Bijdr. bl. 3. Aan deze Vertaalin- 
gen zullen wij hier achteP plaats geeven. 

(trTiTjercke-ff^eag'] " KerkWeg, Kerkpad." /if5g 
heet wel gewoonelijk in dezen Tongval WïiJ njaar. 
óok fomtijds Wpag. Zo bl. 79, 7. " Tjesck-motr 
feag fen fiere WcMeii." en bl. 151, of Pf. xxv, i* 
" Noch — guwcli-dousfje mynent ffeagea. fiaz, 

(ji) by djoe'] " bij dea dag." .ÜfiOtuAKS vewaiéei 



40 N7S-GIER1GE lOLLB. 

Mey in drawg forklomme pnetje ? 
Alle Famnen foene* (o) vwz haetje. 

leid njoet, (/>) de Jeugd hette wyld, 135 

De Jeld keai^, de Jeugd myld. 
Jeld üod-tjienftig (q) ynne Tjercke, 
Jeugd licht - fchoncke* (r) in bly to Mericke , 

Jeld by huwz , in Jeugd to bjear , 

Pat *s foor beyd in kd ménear. 130 

Drinckjen, keatsjen, donsjen, fpyljen, 
EaljenCO* ftjoeyen, borttjen Q), iyl]^, (u) 

. Gyz- 

0hkndag^ in de Zon.TAtt gewoone is: bydeL Zo volgt 
'er flyaks: trog \n deiy v. ijj. By djo$ komt nog eens 
voor bl. 94. „ Den gjealpt fdt fchomme' oer *t druwg 
by djoeJ''' en bl. 178 , 15. waar men leest by djue. 

(jf) Soene] Lees , zo als in het voorgaande , en el- 
ders: Scboene^ Zo fchrijft Gysb. meestal &A//v. Si/, enz. 
- (J) njoet] Zie het Idioticon op het W. bl. 6^. 

(jj} Jeld God^tjienftig ynne Tjercke.l Het Spreufcach- 
tige van dit zeggen van Jolle bracht ons te binnen het 
welbekende Grickfche Spreekwoord : 

"Ipy* N««»* jBov^fltl ii lAifTta^* Ev;^*^) it rtfiflmw^ 
d. i. Werkdaadigheid i$ eigen aan de leugd : rijpe Raad 
nan middelbaare Jaaren : Gekeden aan den Ouderdom f 
2. Er ASM. Adag. in, v, a. — Volgens Socrate» 
tij Xenophon, in de Gedenkfchrr, i, iv, i6;i is de 
Mensch in dien tijd des Levens, wanneer zijn Verftand 
tot de meeste Rijpheid gekomen is, ook het meest 
Godsdicnftig! (ai* ^nfAoiraloti ikiiicu ©c»r iw^uu 
^eV7«}«i.) Dan dit- in het voorbijgaan I 

(jt) Jicht'fchdncke.\ Luchtig, of vlug ter Been.** 
Schnck'^ naamelijk, is Been. BU 5. „ Y brecke' in 
Schonck. Gij breekt een Been. bl. 1233, Ps. i2p. „ Feir 
berns- Sckohcke* oon.^^ van kindsbeen af. 11 D. fal. ^g^^ 
15. „ In X^Tig' fckmcke Migge/* éen lang^)eemge Mug^ 
bU 108 •, 12. „ Meye iene Sckonck yn \ grxt'' met 
Itet eene Been in het graf« 
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Met een droog verkleumd praatten ? ' : ' 
Alle Meisjens zouden ons has^ea.- • ^ 

De Ouderdom mak; de Jéügd eËiiigfitis wild: " 

De Ouderdom karig; de Jeugd mild. 
De Ouderdom GodsSenstig in de Kerk; 
De Jeugd ligtvoetig en blijgeestig naar de Kermis, 

De Ouderdom bij Huis, de Jeugd te Bier. 

Dat is voor beiden eene oude Gewoonte. 
Drinken > Kaatzen, Dansfen, S|>eelen, 
Mdlen, Stoeien, Dartelen, Zingen, (Kweelen) 

C5 Lac- 

(i) Ealjen\ „ raazen , of, met een zachter woord , 
Mallen" Bacchari , Inlanire. Ealjen komt over een 
met het gewoon N-D. TIen. bl. 33, 21. „ Bin ïck 
giek! hst eaije^ ick? — beji ik gek! wat raaskat ik? — 
bl, 7, I. Lek hm foreald op dij." Ik ben verzot óp 
U. Zo ook II D. 65. „ V)\]foreald wier op Daphne." 
Kwalijk ftaat 'erbl. 17 oud. aan, dije. ' 

(t) borttjen] „ fpeeleni dartelen." bl. 7, 14. )>ïck 
lijlle, ick hortte, kk fobbe." — ik kweelde, ik fpeel- 
de, ik zoende. II, 87, 15. „ hij wit nauw het beti- 
tjett is." — borttet hij den. hij weet naauwelijks wat 
fpeelcn is. — fpeelt hij dan. W. Gr. Bruil. bl. 5. 
„ Jo horttje fo IjÈflijk to gerre." De Ivinders in het 
gnisrijk Friesland zijn wel eens gewoon de Hanneke- 
il/nö/friCdoorgaans Poepen genoemd^ dit fpreukjen na te 
. roepen „Poepen, Poepen binnedjoer: ftn om inftocr; 
Acüt om in oitzen ; den rinnc dij Poepen to borttjen" 
■yz.n Botitjen komt borllijk, fpcelziek.' z. 11, 71, ly. 
I» 38, 3> 34 i 3> enz. — — Misfchien was het in den 
beginne Bornljen , puerorum more luderé, vul^tn, 
van Born, anders Ber/i. 

(tt) lylljenl „ kweelen," dit heette ookin oud N-D. 
Lullen , waarvan Lulle-pijp , d. i. Doedelzak, z.' bét 
Woordenb. v. Wkiland. — G. J. heeft het Werkwi 
Lylljen hia , en bi...6, 14. en Lylle-pypjen h\. n ^ n'. 
vnzTvan Lylle-pypker. hi. SjU. Lylle-feik is bij hem 
Doedel-fak. bl. 12, is.. 
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Gyzjen fv), gobbjen,' trog m dey, 

Foegget uwz: Jeugd bringt it mey. 
Lit ickde* faynst Ci^^ ' feonVM reys licdet, 135 
Az yenfbUe C;c) wd befchiede,:' 

Boeyts 
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(v) gijzjeri^ „ Lacchen,. Spotten. "Jong' zijnde leer« 
de men mij dit Friefche.Land-fprculcjen : ,» ApKE Bol- 
„ TjKS het in Wijf, Dijkinrtjemje; Dij kin tjïjsje; Dij 
„ icinfortfe; Dij Tdn fijsje; 'dat.ifle fotnè'er icA flopfen 

^ g^J^P* Vcrgel. het Idiot. op Gijs , bl. 35* 

GoBBjEW, dat volgt, heb ik ve rt aal d -Grmegejfpefr.^ 
Beide zijn het Nabootzende woorden. Gabbjen is mij 
elders bij G* J. niet voorgekomen. 

{w) Hymt] „ Hengst." anders ook in Frieiland 
,ffvigst, en elders Hingst. De Fries noemt etn Paarde 
of ook wel 5 in het Meervoud PiJ^r^, Hijnser. Q. j. 
W. 91, 15.^, Dij 't Hyifer witto preamjen." die het 
paard weet te praamen , d. i. te drukken en te dmnr ^ 

gen. bl. aoi, Ps. XXXIII, 17. „ 't ffpfer 

jouwt nin fjuecht-feyn'." het Paard geeft geen zege» 

praal. en Meervoudige bl. 13, a. „ d' Hynfir 

rcstc , jout mes' jouwer. — de Paarden rusten , wan- 
neer men hun haver geeft. bl. 63, 20. „ Dog 

dyn Hynfer rinne." doe uwe paarden loopen. - 

liet lijdt geen twijfFel, of deze woorden; Hyngst^ ^ 
Bymt^ Hynfer y zo wel als het Lat. Hinnire^ en het 
gevv. N-D. Hinniken^ koomen af van het welbekend' 
geluid, (Ht, Hy, Hya) dat de Paarden maaken. De 
Friefen zijn dan wederom den oorfprong (welke in het 
gewoone Hengst verlooren is gegaan) nabij g^^bleeven* 

{x^ „ Lit ick de' hijnst fenn' ft41 reis liedc^ 

Az m folie wol befchiede,"] , 

Bij deze Plaats des Dichters heb ik dikmaals en zétt 
lang (til gedaan , voor dat ik het waagen durfde 'er d^ 
fin van te bepaaleiu 'Er zijn drie Oorza*Cii, die 



Lacchen, Ginnegappen c^or deadag, .^ 
Voegt ons ; de Jeiigd brengt het mede. '' 
Laat mij den Hengst eens kiden.yyn den Stal, 
Wanneer een Veulen bëfcneideh wil. — 



Iiaar moeielïjk niaaken. De eerftè zwaarigheid [is eene 
bedorvenc Lccziiig niet Hechts iii de Leeuwarder, .ina?r 
ook in de oorfpronkelijke Bolswarder Uitgave. '$r 
flaat Folliï, d. i. iWc; waar uit niets, dat zamen- 
hang, fin oC ilot heeft, te iriaakcn is. 'Er moet ftaan 
FóLE, d. i. feiden. Dus in W. Gribb. Rr. bj, 8. 
„ Az dy röle-tietl wer'oon komt." — als de tijd, daf 
de Merrien werpen. Weder ahnkomt. — 7- en yervol- 
gcns: „ 't Iz oors neat, wftet ien Inietfóleiz." •— 't 
is anders niet, dan of het een jaarig veulen is. — — • • 
Lenc tweqde zwaarigheid veroorzaakt (.Ie geheel onge-' 
woonc Betekenis, waarin het w. Beschiedr, d. ï, 
Be/cheidea (door Huidekoper. 20 naauwkeuri* behan- 
deld in de Proeve hl. 2 — 4) hier vooi^comt , onwaar- 
van ik nergens nader befcheid heb 'kunnen erlangen. On- 
dertusfchen meen ik , inct genoegzanme waarfchijnelijk* 
hcid, uit den fin te moeten opmaaken, dat Beschei- 
den , van Paarden Ipreckende , Iiier foortgclijk hiisch 
woord is, als anders, van Koeien fprcckende, Tokom- 

MEN. z. ons IDIOTICON b!. 107. De derde 

zwaarigheid is, dat hier eeneVcrfwijginge («a-offjw'jrij. 
'«O plaats heeft, en de Dichter den fin onaangevuld 
heeft gelaaten. Zk hier wat Hij , of liever Joi,le wil- 
de zeggen: „ Laat mij den Hengst, eens van de (lal- 
linge leiden, wanneer eene jonge Merrie pi"ï»v% , of 
tochtig is : 1 !Vat zal 'er g^euren ? iVelX-j vreem- 
de en dartele [prangen xal hij tnaakenl" Zij, die 

cenen Hengst bij zodanige gelegenheid hebben gezien, 
zullen (vertrouw ik^ het juiste der Vergelijkinge on- 
zes Dichters bij de dartele Sprongen en Kuurcii der 
Jeugd gereedelljfc iuftenuneii ! 
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Boeyts Q) ick immen oon fyn tuwt (é)^ 

Dat 's de Jeugd, dy wol •er uwt 
Az wy to jon jieren binne , 
Sille wy (az y^ begfnnë * 140 

Om 10 tinfcn Ca^ one Bier. (b) 

Den iz 't tyd, \ iz jiette' al t' yer- 

Sittne Jeüfe Nirre - grillen ! ^c^ 

Wier tö Ijcacht fen kersfe' in BriUeij, 

Az in Uwle naet fjean wol , 145 

In fo blyn bljeut az ii) Mdl? 
•fc Mjean (d) fen nye* nwt-fdiett'ne Krawden , 
^IMerckjen Qe) fenne Kealte-buwden^ 

*t Ben)* 

(y) Boeyts} „ Klop, Sla, Stoot/' Beter ftond 'er 
JSiiw/x. zo fchreef G. bl.^ 37, 5. 9, jff//>f/x ick oon, 
her portte iz flcttcn." klop ik aan, haar poort is gc- 
flootcn. en II 0. bh 69 , 4. „ De fjeucht-ftorme aef 
to buwtsjenJ''' den vecht-ftorm af te flaan. bl. 10 1% 
ond. ,, dy eickoorme buwtsje om focke fodderye." die 
elkander kloppen ^ om zulke vodderije. Doe 'er bij 
SciJERN-BuwTZEN, Verklaard inhetloioxic. bl. 82.— 
liet fchijnt ons geen ander woord te zijn, dan bet ge* 
woon >J-D. BoTZEN. 

{z) tuwt'] „ Muil." — — Tuwt (het gew. N-D, 
Tuit) h in den Friefchen Tongval minder hoffelijk, 
clan MuwUe , het gew. N-D Muil , dat bij ons tot de 
onhofFelijken behoort. — bl. 79, it. „ In de fee feag 
yn fyn tuwt.** en de zee zag in zijnen Muil. bl. 90 eincH 
Cfpreekendc van den DoodJ „ fo tomle' ick yn fyn 
tuwt.*' — fo 'tuimelde ik in zijnen Muil. — — De ver- 
kleinende Vormen Tuwtel\ en Tuwtelkehx] G. J. koo- 
men over een met het gew. N*D Bekjen. 

(a) om to tinfen] zo heeft de O. Uitg. te recht. In 
de Leeuwarder is to weggekaten. Zulke Onachtzaam- 
beden komen iu dezelve veelvuldig voor z. het i (luk 

de- 
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Klop ik iemand op zijnen midi. 
Dat is de Jeugd; die wil 'et uit. 

AIs wij tot Uwe Jaaren zijn, , ,,^.7 

^ullenwij, als Gij, beginnen ,,„ 

Oni te denken aan de Lijkbaar. ^ , i 

Dan is het tijd: 't is na nogal te vroeg! /' 

Hoytfe-Ootn. -'*- 

Sinneloze NarregriUen? 

Waar toe het Lich: van Kaars en Brillen , 

Als een Ui! niet zien wil , 

En zo blind blijft als een Mol. ; ■ 

Het afinaa ien van nicuwlings uicgefc'notene Kruiden» 
Het te markt brengen van de Kalverhuiden, 

Het 

dezer BijJrfgen bl. ipi. Diin nergens wordt dezeSlor- 
digheid meer befpeurd , dan in G. J. Vertaalinge vnn 
de Verharidelinge des Hecrcn de Mornaij over Lceven 
c» Sterveil, ii D. bl. 83 en vollg. 

\b) oone Bier] „ aan de Baar, of Lijkbaar." ■■■ 
HetÉngelsch en Friescii koomen in dit woord wedsr^ 

om volmaakt overeen. De Woorden Baar, Bier, 

Berrie, Burrie zijn allen van denzclfden Oorfprong. 
Die oorfprong is Baarm^ of Beere» , fGr. ti^tu) 
Van Been:! kwam verder Beuren, Opbeuren, enz. z, 

HuiDEKOP. Pr. bl. 450 enz. In het oud Pranfch 

was het insgelijks Biere. z. Fr. Buïluan over dcN-D 
ïaal l D. bl. $7. 

{O Sime-leafe Ntaire^illen ."l Ook dit gedeehe.van 
ons Gedicht is door- den Heer Koopkans vertaald, jpi 
hier achter te vinden. ;.-.'.- 

id) 't Mjean."] „het "aftDaaien." zoDop bl. 44» 4* 
iaPAius en E none „ Och! dat, ick fle/StyfckeJ» nKet 
mjeenO- mjean) mey." — Ochl dat ik dö DistÜS'nfct 
tuaajen, of^afmaajen mag-' . ■■ ■ ;". '■ 'i 

{e} 't Merckjm fenne Kealk'haf^A Het^giiigf dów 
halven, uu ia Friesland nier, 'z9d"i» t^Vooreo,-'töbi 



\ Bern -belleden (f) oon in oon, 

Myg, het feyt dat? O Broars-Soon! 150 
Mennig jongh in dertten (g) Minfche 
Suwn, in faeft, ney w4d (/4) m \tóifche, 

Juwnz fol-noegge giet ney btd, , . 

Wirt mey Sinne' opgóng belet. 

Dy Reyn kin dy ^eack bedrippe- 155 

Ljeapfte (Q juwn, Moorn meyfte krippe. [^/c) 

Kierafte joed dyn krolle-hoUe'-hier , • 

Moorn-, moylck, reckefte' ynne Bier. (J) 
Tinck, Myg, dy ynfte ^fuwne foio^e*, ' 
(Xit'et fry dyn herf tróg-boarfe) 160 . 

'In 



men de pas gebooreae Kalvers {dte, nafttnelijk , -welke 
,inpn niet opvoeden , of aanzetten wilde J doodde en weg 

wierp , doordien hét eèteri van' Kalfvleesch aldaar zeer 
Jangen tijd onbekend bleef. De beroemde V1GI.IUS 
'ïchre'ef aan zijnen Vriend Hopperus (ip. Aqal. /Pap^a- 

drecht. JT. i* p. 588)" dat zulks eerst <?;i/j»fx Cde^Brief 
.is van d^ 6 Octoh. 1570) veranderd was. ( Wij qot- 

ijeelch deze !Bi|zonderheid merkwaardig genoeg on^ de 

cig<^c woorden te laaten volgen:,, Tn Fr i/ia repefiri 
.éas ([inembrarias) negap\ 'quum vitulgs teneros\ ac „ia» 
^riwum natos 9 fere occidïLnt ^ abjiciantque : rariusq,. eos 

atfjnaturitaim aliqüam tlllc pervenire finant. r, Et viUfU- 

. pa (uti fcfs)' i(^ro. jnon itü pridem ibi in ufu es Je cospit.^ 

(f) ^tBerii'belTeden\'\:y Het' luiden der lilokken.^ij 

.het Affterven vauKinderen.'* --— D^ze oude Gewoon* 

' te is genoeg bek?nd^, y. bened. v. 154. én Öuidekop. 

Pr. bl. 491 en 041. 

• (jg) dertun\ zorfchrijft G. J. voor het gewoone ifcr- 
\iffL z. bl. 6> y\.yi69 6. 09, i. enz. ; : 

.jiuC^P ^^:f'*>^''^^^^*3 .Dezc'Wópi;de9 voegt onze Di^Ii- 
' ter doorgaans bij[ éeii. zo bL 6p, 11. ,„J«.h^bl>c 
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Oogen, Ooren, blind ett doof, ^ 

In het kort, ftam zonder laöf. 
Dienen, om als hoo^fte én 'waa^-digde eere 
Te offeren aan onzen Keven HEER t 

Behoort aan de Wereld de Room , o Sot I 

En de getapte Melk aan God? 
Aan God de Struik, aan de Wereld de Bloem? 
Jonge Man ! (Karel) dat kan niet koomen. 

Het was bij ouds eene andere Gewoonte: 

Het eerfte , dat God fchonk,fchonk men wederonit 
Laat ons thans ook , naar deze wijze , 
God van de Jeugd af ' dienen en prijzen • 

Laat (ons O ^^ andere Lieden ons tnisdoen j 

Hun uit liefde, dat vergeeyenl 
Laat ons op onzen Sterfdag denken ! 
Laat ons aan de Armen nooddruft fchenk^tl I 

Laat ons, al ons Leven lang. 

Onze kwaade begeerte in bedwang houden t 

D 2 Vroeg 

— *<— I' ■ I * !■ 'Il ■ I ■■ m ■i>i»iiiiii miétmm,m0mmiiHtmm^imtm*m^iÈitÊHmmmm*mÊmm 

wordt in W. Gribb. Br. b. v. bil 9 en 54. — Het A-S 

of Eng. is Churl. Vergelijk voorts over dit W. dat 
in zijnen nadruk eenen dapper en Man betekent , en aan 
den Eigennaam Karel den oorfprong gegeeVen heeft^ 
de O. Fr. Wctt. bl. 100, en daar de aant. T. Katb 
I D. bh 434. HuiDEKOP. op Melis St. iii, bl. n* 
Fr. Burman Aanm. ov. de N. T. i , 38 Volg» en 
Weiland op het W. 

(u) bij ddz\ enz. de Dichter herhaalt dit beneden 
bl. 121. „ 't Eerst 9 dat God joe, joe me' him weer 
Ynne' ftd' Wets tijd." 

(y) in twang] Zo heeft ook de eerfte Uitgave ^ maar 
het moet zijn yn tw. Voorts hebben wij op ket Slot 
van dit Gedicht gcene verdere Aanmerkingen te maakcn» 
inaar zullen ons vergenoegen hetzelve, naar zijnen trant ^ 
eenvoudig, en zo nabij mogelijk, in geWooae N-D 

Dichtmaat over te breogeuj als volgt: 



i . 



4,9 JSTS-GIERJGE lOLLE, 

Bi yn/wradfbhe. tjienst forgaen, 

Ket;lcJulC«ï)-dy, hier^ney. omtfeani 
Dogge' ick lit dat dear by büeuwe. 
Tc Nim :: Dyn jicren mogge klieuwe 
, To myn jékU af jiette meer , 165 

(Ney myn wipsgke' in dyn bejear) 
Schocne den dyn ftrame Schoncken, (n) 
Flesck-fortorre(ö) huw4 in boncken, : 

Kade, Kromme, Lame Ljea, 

Stjonckende' Ammefuwlin quea; — .,'. 170 
Schöe d^ Mulle (p) fonder tx)sken C?^f : ;• : 
Rachel - quyl , in qualfter — (r} bosken f ? 

de dair z»l men den Doden bare/t*'^ — - Een uitttcc- 
kend Hoogachter van G. T. inijn Neef Arnold Was-' 
SET^BERGH, tc Lecuwarden-, heeft mij het beticht mir 
de gedeeia, dat dit ^^^r^/f ,' of liever Bieren^ nog aan* 
den, Wbuikant in Friesland in gebruik is ; wèn 'men Br 
V. vraagt: ,, -fir Az/V/ Bierre?" en 'er geantwoord 
i^ordt: Nee l Jds moat te hik jiette "hiZKRX.P*. 

. (f») Het fchil,'] „ Wat zal/' — Daar ^"er in. het 
Meervoudige voorgaat : fmiarje , firgean , -^ — ^ volgt 
llqt^'tlat hier ook Meervoudig moet geleezen worde^' 
y?&Vf , vbor yr^7/tf , 'zulleni . • • 

^] (n) Strame SdhóHcken eiïz.] Het. kan niet ontkend 
worden , ^ dat ' dfe fióerfche 'Ongemanierdheid :door den 
Dichter Cdie de Schilderij met opzet afzichtelijk wilde 
maaken) hier >vat ver, gedreeven is, vooral in' het ifi 
yers. Verengt '.iemaiid • een befehaafder Voorftel van 
'4ezelfde 'zaaki'hij iHoore'den* ChriStclijken Drelik* 
touRT in zijne Sonhéts Chretiens I, xii. a la Jeunesfe^ 

^, Mais'vedx tu dans Ie Cièl refieürlr pour totijoürs?^ 

: M Np garde pc|ipt a 'I>teu 'T Hiver , qui des vieux jours 

'1 ' Tièist {ons fes dures loix Ia foiUesfe asfervie. 

* Confacre lui lés Fletifs de' ton jeïine Printems. 

' .f ^ V Elites de 'tp^ Jopra, la Force de ta Viel 

%b Puis^u'U esc et r Arbitre» et 1' Auteur de ces Ans.'t 



TilElXWSGlERÏGE lOLlB, ^y 

En in wereldfchen dienst vergaan,, . . • 
Wat zullen die hier nanraals ontvangen? 

Doch ik laat dat daar bij bKjven. 

Ik neem eens. Uwe Jaaren mogen klimmen . . 
Tot mijnen ouderdom , of nog meer, 
(Naar mijnen wensch, en uwe begeerte} 

Zouden dan uwe ftramme Beenen, 

Uw Huid en Gebeente , waarvan het Vleesdi Verdord 
Uwe koude, kromme, lamme Leden, , £is^ 
Stinkende Adem vuil en kwaad. 

Zou uwe Mond zonder Tanden j 

Rochel kwijl, en aan een hangende flijmdraaden; — 
D . Oogen, 

(» flesch-foTtorre-aa-l Dus bl. ap, 15. *t Süsckjvè- 
torret ti;n pi VU ribben." II D. bl. loft. „. Fi^l.t Brfeï 
kretïyiifynfortorre/.wxcA, 0*fl^SGk)azynue Gaest. 
'Er wordt daar, gelijk hier, gefprooken van den Ou- 
derdom. 

O) MuUé\ L. Muwle. Zo op bl. 14, 15 „ Twing 
.dynilf'«f/e." bedwing uwen Mond. bl. 37, 15.,, Kdt- 
je ick drock, jifi 's fonder muwle" Kout ik druk, z^ 
is zonder mond. Het Verkleinend J/mwWm rmoiidjenS 
komtvoor bl. 33, 2. en Muwickjen, in de Betekenis» 
van Kmfen. (die Tek Kate te recht daar aan toekent, 
I D. bl. 705.) komt onder anderen voor 11 D. bl. 71, 
„ omlicr bloei-realjppento mww/it/Vw," Om liaare bloei- 
ende, of bloedroode, lippen tckusien. Wij hebben reeds 
hiervoor opgemerkt, dat jï/w// (Ichoon bijons gewop- 
nelijk van Beesten , of met Verachtin;ïe wordende ge- ■ 
bruikt) het zelfde Woord is, als het Ériefche Mtmie. 

(j) Toiken\ „ Tanden." Dac dit A-S is leeren da 
Engelfche Woorden Tushes, cnTush^ fchoon bijzon- 
der van Hoek- en Vitfleekende Tanden gebezigd. Swijnt* 
Tusch vinden wij in de O. Fr. Wett. bl. 1S7, De laate- 
re Uitrpraak is (leeds Tosk. W. Gkieb. Br. bl, ie. 
„ Myn Tosien fwitte my fcn droeflieid ynne Muwle," 
Jöic^-i'ecfXmff is Tandpijn bij G.J. 11, 1J6. 

(O gualiterbesken\ z. het Idiote Flil'. op het Woonj 

Kwalster, bl. 53. 



ja NrS'GIERI€E IQLLE. 

Yer in let ney de' Hymmel tracht}^ , 
In om 't Yvigh 't yerdsck* foraclitje. 

Deu lil Gkxl uwz, ney diz»* tyd^ 

Yvigh fillig mey tfe' in blydi 



ia I ^ 



Laat ons op onz' Sterfdag denken ^ 

Aan den Armen Nooddruft fchenkèn; 

, ■ - - • • ■ 

Plouden» als ons Leven langy 

♦ Kw4 begeerten in bedwang : 

Vroeg eu laat naar *t Hemelsch trachten , 

Ett om 't Eeuwig 't- Aardsch verachten. 



I •• 



. ^ * 



Dan 



N lEUWSG-IERIGB lOLVE. 
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Vroeg en.la3t.naar4en Hemel trachtenl — 
En om he't eeuwige het aarïifche verachten 1 — 

Dan zal God ons, vna:de?en tijd, (liier namaak) 

Eeuwig zalig maaken en blijde 1 



Daii zal God ,, is 't Aard^ch voorbij , 
Ons doen zalig zijn in blij ! 



« « * 



I B Y ]L A G, È, 



tot vers 'ip behoote'nde. 
OpfynFritsk. 



» I » I 



Dy ien Boer it bird kin fcherre, 
In ien foege Piaster finarre, 
• 4ii*eti?laapje, féor-miiey, 
Neamtme Master, alle dey. 



.1 • ' 






Dy de Plak wit hett? te drienwen^ 
In de Bern bringt oon it fchrieuwen j 
/Ef it A B C . her leert. 
Wilt al mey for Master eerd. 

Kin dit wezze, lit it rinne! 

Mar me moat him wol befinne, 
Wa dizz' Namme komt to winft^ 
INTey fyn aldcrbeste tjinst. 

Dit 's hy, dy fyn kreft, in ginften, 
Oonleit to de Frye Kimten ; 
Dy de WolfpraaV wol omfet, 
In fyn finnen der to fet» 



Dy Natuwr^ mey al herrinnen, 
üet yn 't binnenst fen fyn finnen 



D» 



\ 



Dy trognoas' het , in befint. 
Het op Huwz-m Stea$kun(t rint 

SjogI Dy fokke dingen wyte, 
Mogge tyge Masters hyte : 
WuBBENA wirt dit foreerd , 
Qm dat hy fo heag is leerd» 



Mdster Wubbena, lit 't fort gean, 
So kin 't jiette op ien kort fchsen , 
Dat ]on Mdsterlyke eer 
Trog'e Wrdd rint hinn' in weer. 



J. ARCERIU^. 
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Il B Y L A G E, 

tot vers 55> biehöorende. 

Over de Naamen yan de Dagen der Weeke, 

in het Fricsch. 



D 



'e Naamen van de Dagen der Weeke iahetFriesch' 
worden ons opgcgeeven-iti den Tegenwoordlgen Staat 
van Friesland i Deel,, bl. lai» Maar dewijl het, geen 
aldaar ter neder is gefield verre af is van naauwkeurig 
te zijn, dacht het mij nie^ ongepast daar over nog 
eens herzieninge te doen. 

Dezelve behooren aldn$ gefchreeven te worden : MoAjf- 
DEY, Tyesdey, WAnsdey, ToNOERSpEy, Frebd^ 
Sniuwn, Sneyn. 

Moandey is de Dag der Maane^ in het Friesch 
MoANE. G. J» bl. 33^ 7. 5, Sinne in Meane lys}^, 'm 
duwckjc." Voorhöen was het Modne-Jcy^ en maanen* 
dag^ gelijk Sonnendag. Zo fprak men bij ouds. 

TVÉJDFA', in het A-S tywesdag (iz. Ten Kate ir 
D. 529, b. Wachter. Gfosf. Gcrm. 113) Eng. Te^ 
wesdaye^ Twesday ^ ofTuesday. In het N-D niet alleeit 
Dixcsdag, maar ook weloulings en hedendaags Dyns- 
PAO, Dyssendag of DiSENDAG. Dcze benaanüngc (wat 
anderen hier omtrent mogen gefteld hebben) is ont- 
leend van TUISTO , een der voornaamfte Goden der 
Gerraaanen, van welken Tacitus zegt (in Germa- 
nia^ Cap. 11) 9, Celebrant carminibus Tüistonem 
Deum — origincm Gentis conditoremquc.'* en is dit 
gevoelen te recht geftaafd door den Schrijver der Ne- 
derlandfche Oudheden (gedr. bij J. v. Roijen Amft. 

1701) bl. 138, 139. Deze God (aan wien meii 

deukt dat de Duitfchers en Duitschland zelven hunnen 
naam verichuldigd zijn) was, voorzeker, veel bevoeg- 
der, om ook aan eenen der Dagen van de Weeke den 
jiaam tegecven, dan de GodinneI)iSA5Echtgenootevan 
Thor , over welke men leezen kan de Schriften van 
OlaU3 WoRMius en Rüdbeckius, beide aangehaald 
j^oor Wachter t. gezegd, pi, Alwaarpm wij denken , 

dae 



.dit men, bij deze Naamarafleidinge, vorkeerdelijk aan 

Haar gedacht heeft. 

WAnsüby, of, zo men dit liever wil, WoAnsdei-, 
wordt bij verlcomnge gezegd voor Wodansdëy, en 
ontleent den naam van den bekenden God der Diiitfcliers 
WoDAN , gecnsüus overeenUoomende met den, Romein- 
fclitn ^lËË.cuK.IUS, zo als het gemeen gevoelen mede- 
brengt (om dat de Dag in het Latijn is de dies Mer- 
cariiy maar me: Mars : h^t weHt de naam Wodan 
zelf te keiineii geelt, als zijnde van eenen oorfprong 
.met Ifoede! Men zie dit uit Adam Bkemensis bewee- 
^en door Fr. Junius in Glosfar, Gophico p. 409, én 
op bet geleide vanVossius de Idoioiatr. i , 37 enz. 
aangenomen door Hmo£KOPER op Meiis St. 1, 155- 
TpNcERSDËY heeft den naam van Tonger^ A, i. 
'Donder, zp G. .T.,,82, 12. ,, Az de Sec- guwlt, in 
boppe TöK^fer beert." , — Hij was geheiligd aan -den 
jDoii^ergod, bij de Noordfche Volkeren geheeten ThpR» 
;g. JuniÜs en t. Kate- op de aangehh. pil. ■ — De 
oude naam was, naar ónze gedachten., Thorsdey; 

Treed wordt bij vcrkoitinge gezegd voor Free- 
DEY, of Freadey, zijnLle_ deze dag gewijd, geweest 
san de Godimie Frea, anders Fria of Friga, Huis- 
yrouwc v^n IVodan,], en dus genocijid, omdat zij het 
opzicht over Liefde ^ Vrien^chap itxy ËchtverbimenisfaH 
had. Wat dat'onzé woorden f^rijeit, f^rijer en Friaid 
iri^ï den naam dezer ótide Godinne eene zelfde herkomsi 
hebben, lijdt gccii twijfFel. Vergelijk Wachters Glos- 
TÜt. Genn. in Fixien en, Freltag. -^ Volgt nu verder ■ 
.' Sniuwnj. OüR iu dé fpelliiige van dit W;, dat ie- 
mand, die geei^^ebooren^Fdes, noch met de Landtaa- 
Ie bekend p» njej licjitelijk. naar den echten Klank zal 
jjjtfpr'eéken, is, lOnzé .Dichter zich zelven ongelijk, bl. <r, 
7 fciireefnij Stijeom.M- öS, 2 ftaat Snjticn. Anderen 
fchrijvén j'"'!"' » oï Sniouii. z, den Schrijver des Tegen- ^ 
Voordigcn'Staats v'. Friesl. t, a.pl. met wienik overeei» 
koom ten aanzien der Afleidinge. Bij onds, naamelijk, 
heette deze dag, voluit, SinmjuwafA.i. Sonne-Avond; 
en zo heet nog deSaturdag, tot op heden, in het H-D. 
Sonmbend Dereden der benoeminge is, omdat dag en 
avosd gingen voor den volgenden Feestdag toegeheiügd 
D5 , aan 
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aan de Son. Tc recht is dit Gevoelen geftaafd met de 
Voorbeelden Paaschavond^ de dag voor Faafchen% en 
Kersavond j de dag voor het Kermesti waarbij wij voe- 

f en zouden Fasteiayomlj en S. KikUasavond ^ tenware, 
. HuiEfBKOPBR dit ftuk reeds ten uitmuntendfften had bc- 
vreezen en opgehelderd in zijne Aantekk. op Melis S. 
II D. blj 165 282, 283. — Dus was S. Laurens-avond 
ét 9 August, maar S. Laurensdag de io« z. denzelfden 
in den Bladwijzer achter het iii D* op het W. Dag. — 
Onsfchiet nog over 

Sneyn. Dat dit woord zoti te zamen getrokken 
«ijn uit Sirme-eyn , d. is „ eigen aan de Sonne'^ volgens 
2ict gevoelen van den meergem. Schrijver des Teg. ft. 
V; Friesl. kottft mij, wanneer ik de andere Dagnak* 
Aeja vergelijk , geensfins zo voor. Zo veel te miödei: .^ 
wanneer ik bedenk , dat onze Voorvaders op foortge* 
lijke Toerpeelingcn nog geheel tiiet gevat waren. Voor 
jïO% onaanneemdijkcr houde ik het gevoelen van Juni- 
vs, voorgedraagen in Glosfar. Goth. p. 510 » Y.^ 
hij fpreekende van Snidan , Snithm (fnijden , finjdtl) 
volgen laat : „ Alijjiiando etiam fubiit animüm fusptcio f 
an non vetcrcs Frim diem Solis vulgo Sneyn dixeriiftt'^ 
^od non mmimam'illius diei partem Commesfationibiis 
impendendam putarent?* Sneyn zou , dcrhalven , heeten 
van fnijden , om dat de oude Pricfen het grootfte jïe- 
dcdte van den Sondag met Gastmaalen (waar op 'fi^' 
ife» immiers te pas kwamJO doorbrachten. Men ziet 
dat deeze Groote Taaikenner , die twéé jaaten Isrng het 
onderwijs van onzen G. J. in de Fnefche Landtaale ge*- 
noot , en met dezen zijnen Leermeester zeker ook wel 
over het w. Sneyn zal gehandeld hebben^ .toer ;é«i 
naams oorfprong verleegen was!' — Eil ''iW[f"ii|ft 
iet ook; daar wij ons niet verm'èêten dütveï 'ftéilij; tó 
zeggen waar de Letter n in dit woord van laan is ge* 
komen. Aangenaam zou het ons. zijn ,' zo iemand d( 
Taalkundig wist "aan te wijzen ! 



III 



III B Y L A G E. ,;■> 

121-140 vnn het voorenftaandDichtftuk Tan G.J. in 
woon N-Ddichmaatig ovepgebragt doorR. Koopmans. 

houden jonge vlugge knaapen 

Aan den Kerkmuur, al den dag, 

In de Zon, als oude lieden, '^" 

Staan te prev'len ? bits gelach ,_ 

Zou dit bij de Vrijsters wekken. 

Deftigheid zij Grijsheids merk; 

Oudeliiidjes, zuinig, karig; 

Oude luidjes ftipt ter kerk. 

Wilde losheid past de jaaren ,- 

Van de milde wufte jeugd. 

Reeds van ouds was, het de mode, ." _ ", 

Vrolijk , bij een kermis vreugd , U 

Drinken, kaatfen, danfen, zingen, 

Dartlen, fpeclen op de fluit, 

Raazen, tieren, 't mesje trekken; 

't Is de Jeugd; zij moet 'er uit. — 

Klimt de Jeugd tot uwe Jaaren, ' 

Dat zij dan, nog is 't te vroeg, ^ ^ 

Aan den dood en 't graf gedeiJte 1 -r— 

J43-194 door detiOTlfden. ■>■ 

Zinneloozel dus ontvlugt' Gq 
Als een UU het Zonnelicht. 
Zo ontwijkt een Mol die Straalen I 
Waarom fluit Gij d' öogen digt ? 
Daaglijks ziet gi] , höe de Maajers 
Vellen 't pas ondooken kruid. 
Daaglijks hoort gij , hoe de doodklok 
't Pas gebooren kind beluidt. 
Menig JongTing, fterk en vrolijk. 
Legt zich vergenoegd ter rust; 
s' Levens lamp , nog 's avohds fadder, ■; 
Isdes ochteus leeds gebluschtt 

■ ■ Hoe, 



Hoe ) miin Zoon , is ^ dan onmooglijk 
Dat die regen u bedruipt? 
Onbedachte 1 heden (pringt gij , . 
Daar gij mor^ traaglijk kxmpt. ' 
Heden fiert gij nog de Jokken * 
Van uw blond en kruDerid h^ir ^ * ' * 

Heden pronkt g'u — * morgeij ligt gij' '. 
Stijf en zieDoos op de baar. 
Vreeslijk vóqr den flaaf det ondeugd. 

Onvoorziens van d* aard' gerukt. 
Die de wrange vrucht déf dw?ia3lieid 
In een ander 'ïee verf plukte *'-■• 
Maar of fcho.on uw* jaaren klommen 
Boven mijneh ouderdom ; ; ' ' 

Zouden daii uw' doifrè béend'ren , 
Stijve leden » lam en krom , * 

Zouden tandèlooze kaaken, 
Oogen, öbren, blind en dóofV 
Zoud' een oude zwal^ke boomftam , 
Half vermolmd en zpnder loof, 
'toffer 2öjh voóïÜWeh. Schepper? ■ • 
Geeft gij d' aarde rcibm, 6 Eotl 

£n de melk, als z' ^geroomd is, / 

Schenkt gij die te rug a»t| , God ? 
Gode een ftruik^ der waereldr ^Oje^pen? 
Neen , 't geen oudtijds wèrdt gewijd'. 
Was het eerst , het ^êlst der kudde. ^.. . ; 
Heilig 4üS den fchooirften tijd ' 'j 

Uwer jeugd des leevensDorïprong; y 

Denk reed^ yroeg aan dood en graf; 

Vestig 't oog op hooget' kringen; 

Trek van 't laage d' aandacl^i af; 

Tem uw driften ; wees vergeeflijk ; 

Lenig armpéds grievend lot ; : 

Vrees de Go^jd; en haar gunfte 
' Schenkt u 't*'ceuwig hcilgènot l 

I I 
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F S. I E S EN. 

MET ZES BIJLAGEN DAAR' TOE 

EETREKLIJK. ' 

(Tweede Druk, zeer AANZlENLIft 

VerhEERSERO en VXRaBTB&D.) 



*1 



Aanmerkelijke woorden uit eene Rcrol. der Staat en fan 
IViesland d. 12 December 1583, gebruikt bij den 
Schrijver der Memorie voor de eigenerfde Grietslie* 
^ den. Z. Jaarboeken Febr. 1770, bl. 165, 166. j 

„ Ende zijn alle de Edelluyden, die den titd 
^ alleenlyk voeren, zonder heersaftige goederen 
„te befitten, meer niet geagt — dan de Eigeö- 
„ erfde, hebben mede in vooityden geen cognomü 
„ na van Heerfchappye gehad; dan alle tydenfaeb* 
ben hun Vaders gevoerd, loco cognominis^ al$ 
andere gemeene Luyden. uitgezonderd dat 4^ 
\^ Edelluyden van buyten innegekomen farmlit 
^9 naamen ingebragt hebben » en eenige zulks op 
9, hun eigen hand nagevolgd ^ en nu in eenige 
9, posfesfie daar van zijn. 

Vergelijk /^ Long^ Befchrijv. der' Re- 
formatie van Amfterd. bl ffi', 8a. 

Voorts de algemeene Voorrede vooir 
dit ude Stuk der BipRACSN. 
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NA AMEN DEa FRIESEN. ^5 

Meerderheid haare Dogter, de Romewfche^ haar 
eerst in barbaarfche tijden afhandig maakte \') zul- 
len dit gezegde geredelijk inftemmcn. En zo ie- 
mand nog mogt twijfltlen , heeft men maar alleen 
tij de Eigeniiaaijieii der Gri(*ffcn Uil te flaan , en der- 
zelver verbaazende Menigte vaii naarbij te befchou- 
wen. Die gene, welke zich iiicr oplewrendheid inde 
oude Gcfchiedenisfen hebben gt-oeffend, kunnen 
niet onkundig zijn dat even dit groot getal van 
Griekfche Eigennaamen een groot gemak verfchaft, 
en zeer vele zwaatigheden befpaart in het verhaal 
der Gebeurtenisfen van Griekenland. Terwijl de 
Gelijkheid der Naamen bij andere Volken, uit 
derzelver Schaarsheid omdaande , ons te meetmaa- 
len doet verleegen ftaan, 

5 IV. 

Dit laatfte isj inzonderheid, waar ten opzichte 
der Romeinen^ Want, fchoon veelen hunner vy/, 
fommigen fes; de meeften vier ; allen drie naa- 
men droegen, was hunne Taal, niettemin, zeer 
arm in het verfchaiïèn vooral van Voornaammi 
daar evenwel door dezen de Menfchen, door- 
gaans, worden onderfcheiden. Voorts fchijnen 
de Romeinen op hunne Naamen bij lange zo keu- 
rig niet te zijn geweest, als de Grieken. Cato 
van Vtica^ ("en wie wordt fchier meer onder hen 
geacht ?J ontleende zijnen Stamnaam van het Latijn- 
fchc Woord ^o/"c«J, betekenende een Varken. — 
Gelijkfoortig, en van dezelfde waarde zijn de 
Romeinfchc Stamnaamen, Suillius, /ifinius! — 
Paetus betekende eenen Scheelzienden, en Va- 
rus een' kxombeenigen. Nochthans waren hec 
E 4 ^ 
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de Toenaamen ym fwsuenelijke Huizen, f 

Wat de Duitfchen ,. onze Voorouders , betreft, 
het komt ons waarfchijnelijk voor, zo wel uit het 
geen wij van hun weeten voor dat zi] den Chris- 
telijken Godsdienst omhelsden, al$ uit de over- 
gehlecvepe Duitfche Naamen onder ons, en elders, 
dftt zi] grooteren overvloed van Eigennaiimen heb^ 
ben gehfid, ^an de Romeinen: of fchoon hunne 
Vorften vaak met dezelfde naaipen zijn benoemd 
geweekt, ev^n eens als die van andere Volkeren, 
jn gevolge eener gewoonte , waar van de rede- 
pen genoeg beljencl zijUf 

Sedert de Chriftelijke Godsdienst , allengs veld 
winnende, allerbitterst door wreede Gemoedsge- 
weidenaaren vervolgd en beftreeden wierd, en 
velen van deszelfs getrouwe aankle evers de felfte 
foltenngen en fmertelijkften dood niet fchroom- 
den te verjdezen boven de afzweeringe van hun 
pllerheiligsV Geloof : — federt men, onder dö 
Cbriftenen , dezer Bloedgetuigen Gedachteniè jaar^ 
Jijksch plechtig begon te vieren : — federt is ook 
de gevvoonte ingefloopen oraKinders, op zulke 
feestdagen gebooren, of plechtig ten doop ge- 
bowden, doQir de Hooggeëefbiedigde naamen van 

dio 



l M^il'">- f' UI-t H> A- "i 



(t) z. de Levens van Pi^ux, III I), het JL,ev. van 
CoillQi^ANiJS t)l, H volgg. 
^1) z. een zeer groot aantal vari dezelve is opge* 

gocvcn 4ooF WMaDA , tt f^. pif S Q'if W* 4^ voigg. 
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die heilige Mannen, of Vrouwen van anderen ft 
onderfcheiden. Eenè gewoonte, waaraan het toe- 
neemend Bijgeloof niet weinig Jtrachts bijzettede; 
naar dien men zich voor liet flaan, dat zulke 
Kinderen, geduurende hun Leven, op eenemeer 
bijzondere befcherminge van den Heiligen, naar 
welken zij genoemd waren, mogcen hoopen.of, 
op deszelfs voorbeeld, tot ChriTlelijke deugd en 
Heiligheid zouden worden aangeprikkeld. 4- 

S VII. 

Naar gelang, dat deze Gewoonte fterk door- 
drong, ging er (en hoe kon dit anderszijn?) 
eene groote menigte van de oudfte en minst ge- 
bezigde Einennaamen bij alle Chriften- Volkerea 
verlooren. De namen tog der Heiligen, eens in 
de Gedachten ingevoerd, .bleeven beftendig in 
dezelve; terwijl zij, inmiddels, op de plechtige 
Feestdagen telkens op nieuw gegeeven, en dus van 
"[aar tot Jaar merkelijk vermeerderd wierden. — 
Wanneer, vervolgens, de duiftere Wolken van 
onweetendheid van voor het oog eens grooten- 
deels, van: het befchaafd Europa verdweenen, en 
Es het 



(*) Vergelijk Wiarda t. a. pi, i , 5 29 , volgg. 

die ons op bl. 77 'deze merkwaardige plaats opgi^eft 
uit den Catechismus Romanus van Andreas Faerici- 
us: „ Nomen, quod ad extreraum baptiïato inipom- 
tur, ab aliquo fiiiuendum est, qui propter exceilen- 
liam animi, pietatem et religionera in Sanctorum 
jiiimerum relarus est. Ita enim facile fist, iic quis 
norainis fimilitudine ad fanftititts et veritatis imita- 
tiooem excitetur, ac propterea quem imitari ftiideat', 
ciim quoque precetur et fperet fibi Advocatum tuin ad 
falutem Anlmi , turn Corporis de&odeadaa.'' 
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het Bijgeloof zijn kracht, hier en elders ,' verloor, 
faadden die vreemde naamen, zo beftendig gebe- 
zigd, zo algemeen aangenomen, reeds lang de 
gedaante van Vaderlandfchen gekreegen, en blee 
ven , daarom , in gebruik : waar toe meer dan eöne 
menfchelijke Zwakheid, of Gezetheid ("hoe zal 
ik het noemen ?j grootelijksch geholpen heeft. 

§ VIIL 

De afkeer van de Joodcji^ hoe onbefonnen 
fomvvijlen ook gaande gemaakt en gevoed, heeft 
nogthans nimmer zo veel kracht op de Christe- 
nen gehad, dat zij zich fchaamden met hun de- 
zelfde Naamen te draagen. In tegendeel heeft 
«en altijd bij de Cliristenheid eene fterke geneigd- 
heid befpeurd, om de Hcbreemvfche n:iamen der 
Aardsvaderen en beroemde Mannen en Vrouwen 
onder de Israëliten, van welke in de gewijde 
Boeken wordt gewaagd, aan hulme Kinderen te 
geeven. En deze zucht, aangewakkerd door de 
hoop, dat zulks eenigen invloed op de Zeden 
der Benoemdeo hebben zal, blijft gök nu nog 
velen bij. ' 

Six. 

Onder den onderling zeer verfchillenden No-» 
derlandfchen Landaart hebben deFRIESEN, ten 
allen tijde, eene ongemeene en ftandvastige ver- 
kleefdheid betoond aan de oude Vaderlijke Wet- 
ten, Herkomens, Zeden, Kleedinge en Taaie* 
Vooral leiden zij deze zucht aan den dag door 
het zorgvuldig bewaaren van de oude en Voor- 
vaderlijke Ei^cnnaamen: het welk, wel is waar 

voor 



\ 
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voor hun door die Ijijgeloovige gewoonte, waar- 
van zo even gefprooken is, wel eenigfins moeie- 
lijk wierd gemaakt 1 dan, hoe zeer zij 'er ootf 
toe gebracht wierden om eenige vreemde, of, 
zo men wil, fjeilige naamen op den raad der 
Geestelijkhe'd aanteneeraen, nimmer evenwel wa- 
ren zij achterlijk, om tevens de Vaderlandfche 
zorgvuldig en met alle oplettendheid voort te 
planten. Hoewel 'er, dus, door het voorzeide 
gebruik , eenige weinige hunner Eigennaamen 
achter den bank geraakten, bleef'er, nochdians, 
eene ongelooftelijke menigte onder hen overig, 
waardopr zij zich aUergemakkeüjkst, tot op de- 
zen dag, zonder veel omüag, niet alleen van 
andere Volken , maar ook van hunne Nabuuren 
en van clkanderen onderfcheiden. 

Wij kunnen niet nalaaten, ter bcvestiginge 
hier van, ons te bedienen van eene zeer aan- 
merkelijke plaats, welke wij vinden bij den be- 
roemden Friefchen Historiefchrijver Obbe Em- 
MEN , een Man ,■ wiens gezach bij alle Kundigch 
zeer zwaar weegt. 

Deze dan, na eenige aanmerkingen omtrent 
de Frieïche Taaie te hebben medegedeeld ,' doet 
daar het volgende bij : * „ Ook 

(•) Ubb. Emmïus Hilt. L. 11, p. 33. „ Nomina 
quoque gcnds diverfa prorfus a gentibus caeteris , us- 
que eo, ut horum argumcnto genuinum rririiim ab as- 
fcriptitio inlititiovc foleant quondam disceriiere. QuïS 
in alia gente Germanica audüt Haijoncs, Boijones, ' 
Vbbones , Vdoncs , Foccones , Vcoaes , Siccones , 
Sitiones, Fcijones, Pibones, Remetos, Ulbctos, Gc- 
roldos, Aijoldos,I)icones, Herones , Harones , KeiTo- 
nes, Occones, Ennones, Edfardos, Emmones, Bo- 
lunes, Omiones, Sircios, Eoiones, Edones, Eddo- 
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^ Ook zijn de Naamen van dit Volk volftrekt 
verfchillende van de andere Volken, en wd 
zo, dat men door het ' kenteken , dat zij ver- 
fchaften, eenen echten Fries van eenen nieu- 
weling , of ondergeftookenen bij ouds pleegde te 
onderfcheiden. Wie hoorde immer onder de 
andere Duitfchen van de Haijc's^ Botje' Sj Ob^ 
be's? — De Oede's, Fokke's, Okke's, Sik^ 
kc's^ Sietje's? De Feije's, Piebes^ Rimmerfsy 
IViebesy Gerrolfs^ AijoWs^, Dekken* s? — Van 
de Heerisy Haaren's, Kunne* s, Okke's, En- 
ne*Sy Idfert'sy Fmmis^ Boelis: — de Onne's;' 
de Sterkeen y lemés^ ledésj Eddisy Haijkisy 
Aggis. Sieboufs, Meilis? Van de Tjerk* en ^ 
Tiedis, Popis, Tamme* Sy Tanne*s, rke*s, WiU 
lesy Skhisy Romkisy Luerd^s, Amfes? — 
Van de Binne*s^ de Minnes ^ Folkerfs^ Hik^, 
k*es , IVierd^s ? welke allen zeer gemeene Mans^ 
naamen zijn in Friesland* -— — . Wie vernam 
ooit bij anderen de Frouwennaamen : Edtske, 
Tedtske^ Dctje^ ledtje^ Frouwkfe^ Howwkje^ 
Luerdije^ Sjoerdje^ Wijtske^ ^ijtske^ Geeltje^ 

,, Doed^ 
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nes, Haicones, Aggones, Sibetos, Mellones, Tiar-- 
choiies, Tiadoiics, Poppones, Tammones, Tanno- 
xics, Icones, Willones, Sibones, Remkones, Lueir- 
dós, Amfoncs, Benoncs, Mannones, Folkerdos, Hik- 
koncs , Wiardos , quae Virorum nomina tritisfima ha- 
bentur in Frifia? Quis Ettas, Tettas, Deddas, Idas, 
Frouwas , Moderas , Houwas , Liuras , Cijweras , 
Witias, Sitias, Gelas, Dodas, Tedas, Hieraus, His- 
fas , Hifns , Eijas , Awas , Tetas , Eifas , Iccas , Tia- 
cas, Asfas, Esias, Liavas, quae foeminarum? 
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„ Doedtje, Tietje, hijmkje, Hiske, Hidtje, Hij- 
„ ke, Jutji, Teije, Eijike, ïkei" (••) 

. ■ SX. . ' 

De Armoede der Roijicinen, met opzicht tot 
de Eigennaamcn, is, onzes oordeels, de cerfte en 
voornaamrte oorzaak geweest, door -welke zij 
zich gedrongen vonden dezelve te verdubbelen 
en Toenaamen aan te neqmen, welke bij de ou- 
de Grieken geheel onbekend waren, i f) Nader- 
h.ind wierd de menigvul 'iglieid dier Toenaamen te 
Rome ook op andi;re wijzen , en d jor andere Beweeg- 
redenen veroorzaakt, welke genoeg bekend zijiv 

,, sxii, , 

Wanneer, volgens eene voorgaande Aanraet- 
Idng, door het gewoonelijk aanvaarden van de 
Naanien der zogenoemde Bloedgetuigen het getal 
der Vaderlandlche naamen, dierwijze verminderd 



(**) Ik heb in deze vertaaling eenige Naamen, door 
EfijMEN opgegeeven, overgeflagen , omilat ik mij ia 
derzelver bepaalinge niet kon voliloen, tiaar ze in hec 
Latijn zeer aanmerkelijk veraaderd en verboogeii zijn. 
pitzal, echter, niemand onzen uitmuntenden Gefchied- 
fchrijver kwalijk neemen, die weet op welke wijze dê 
beroemde de Thou, bij wien Ewmen zo hoog ce 
boek ftondi "'^t de Franfche en andere Naamen iil 
zijne in het Latijn gefchreevene Historiën is te werk 
gegaan. 

(fj Die, welke Emmen opgeeft in Sche^am. da 
Nominibus Familiarum nobilitm & f"^ reliqufs celehrh 
um.in Fi-i^üy (he[ welk hi^r aciitcr, als I Eijlagci, 
vertaald zal volgen^ zijn eigentlijk niet aodanigeacj: 
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was, dat men, wegens derzeiver fchiafsheid, 
zich zeer bezwaarlijk wist té onderfchdden; 
waardoor, vooral in het verftaan van Uiterfte 
Willen, en toewijzen van Erffenisfen, zich Ünks 
verdrietige, en niet zelden onoverwinnelijke zwaa- 
righeden openbaarden : — toen eindelijk hééft 
fiiBt gebruik van ' Toenaamen onder ons een.én 
aahvang; genomen, en is, in vervolg vaiitijd, 
jfchier algemeen geworden , doordien meii zag , 
^t de evengemelde . zwaarigheden op deze wij- 
èe, meerendeels, het best uit den weg géruamd. 

konden worden. (*) 

■ « 

sxn. 

Nu zal elk gereedelijk töeftemmen, dat in die 
Streeken, waar het bewust bijgeloovig gelwaik 
het fterkst doordrong, en eene algemeene fcbaww 
hfiid van Eigennaamen te wege bracht,- de Toe^ 
naamenook algemeen ^n in de Steden, ett tsA 
platten Lande nóodzaakelijk wierden, en dus als 

' • het 



(♦) Een Toenaam heet bij ons, gemeenlijk^ fcèü 
VAN.^ De reden daarvan is, dat dit Woordjfeii=iti 
het begin door de Edelluiden en Aailzién^lfeÉ 
tusfchen den naam en> toenaam geplaèttt Wiettlji 
"^elke toenaam, doorgaans, van eenLandfchap, Sttów 
JDorp, Kasteel of ; Heerlijkheid, onder het gebiëi 
van .zulken Heer ftaandfe , ontleend wasl Hiénrttm 
^aan komt het, dat nog in Duitschland' alléén dè 
Edellieden dit Fbn voor hunnen Toenaam Vèëféh'^ 
fcn.meft' aldaar de Nederlanders, bij wèlkên deze 
^diwfcheidiïige onbekemi is, wanneef meii bij- Huö»^ 
^e Naaiben van vindt , voor loutere Edelluiaifc 
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het ware ongemerkt in zwang raakten. En ^t 
Gevolg is het, dat men i\i alle de Gewesten fchier 

van ons Geineenebesc ontwaar wordt, alwaar oofc 
zelfs de anders eenvoudige Landman zich veekl . 
van eeiien Toenaam vindt voorzien. ' > 

§ XIII. X 

Gehed anders is het met deze zaak in Fries- 
land gel&gen. Want hoewel in de Steden, voor- 
al de Hoofdftad, de meeste Burgers zich van 
Toe- of' GeOacht-naamen voorzagen, ^v■as men 
op het Land, onder de Hiiisluiden ,, altijd van 
deze nieuwigheiiï afkeerig. In de Steden, voor- 
al daa;r de Kcophandel bloeide, zctteden zich, 
van tijd tot tijd , vreemde Inwoonders neder, wel-- 
ke reeda Geliachtnarraen hadden aangenomen. 
De handel vei fchafte Rijkdomnien ; en deze , ge- 
volgd van Weelde, Pracht en Iloogmoed, dee- 
dén de oude Eenvoudigheid ras verd^vijnen. — 
De Burgerij der Steden kreeg finaak in den iaa-^ 
gen en weidfchen klank der Toenaamen. -Me» 
veranderde 's Vaders naam iii een VAN, en gaJF 
'er eenen Friefchen|^, Griekfchen*^, óf Laöjn- 
fchen*5; 



(t) Op deze wijze gingen de Vooriiaamlle Friefché^ ; 
Heereii al vroeg te werk ; en zijn aidus gcbooren de 
bprocmde Geflachtnaaracn , door de aanzienüjkfle Haia 
zen aangenomen, waarvan wij 'er ceiiigen icr proevei 
zullen laaten volgen. Van Haring is öus gevorintt* 
Hariffgfma , Harhixma; Van SiMke^ Sikkesma, Sisma'i 
v^aOene, Ünia', vzn Ruurd, Rgorda; vanyeeie,oï- 
ÏMcke, luckemai van Ges/ing^ Gosiiitea-y van Eijre^- ' 
Eijfinga.; vixi Se&e ^ ffeeritiga f vaa lijci/sj Lijckla-^ 
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f chen *") uitgang aan. — Anderen , zonder zich met 
den Vadtrrlijkon naam op te houden |), leiden den 
Geflachtnaam af van hun Beroep, of Handteerin- 
ge. *) Somtijds volgde men ook, in het ontwer- 
pen 



pm; van Idsj Idfinga; van Schelt e ^ Schelf in^a; van 
Sakey Sakema^ of Saakma^ van Hidde^ HiSiema* — 
Hoe groot het aantal is der Toenaamen op d^c wijze 
gevomid , zal uit de Nde Bijlage blijken. 
; {^) Zodanige Gellachtnaamen zijn NoUides^ d. u 
Aynoldmzoon ; PhocUldet , Foekes , of Fokkeszoon ; 
Hayonides^' Hermannides ^ Menfontdes^ Oneides: van 
Haije^ Herman^ Minfe^ Oene^ enz. 

(*) Naar de Griekfche wijze, met eene Latijnfche 
buiging, zijn, bij voorbeeld, gemaakt de Toenaamen 
Tjai/ingi^ IFigeri^ Idfardi^ Rjuardi^ Gahini^ Renici^ 
PPlbrandii boioorende tot de eigennaamen Tjalling^ 
Wygefj Idfert^ Ruurd^ Gabe^ Kienk^ Hebren. — 
Soortgelijken vindt men veelvuldig bjj de Duitfchcn, 
als Ernesti^ ^acobi^ Nicolai^ Ruperti^ Conradi^ Fhi^ 
d»ici ^ Leonardi. Vergcl. Wiarda Ucb. Gefchlechtsn» 

bU 122. 

• (f) Eene zeer gemakkelijke wijze , om van *s Vaders . 
naam een Geflachtnaam te maakcn, was, *er enkel een 
II bij te doen. Dus kwamen van Boele^ Teye^ Fokke^ 
S^p^'i Feyke; de Toenaamen van Boekns, Teljens^ 

Fokkens , Sippens , Feijkens. Maar nog gemakke» 

lijker was net, wanneer men niets veranderde, b. v. 
BinkeSj Tabes^ Sannes^ Douwes. ( 

{*) Te recht fchreef de Geleerde Henr. Ï!annk* ^ 
GIETER in 'de Voorr. voor de Gedichten van Harius^ ■ 
p. II. „ In Urbibus appellationes ah opificibus (opifi- 
ciis) fere arcesfebanturJ"^ Dus ging het in Gelderland • 
en zo ook . veeltijds hier. Want een Bakker noemde 
aJich Bakfinai een Slager, Bijlfma ^ of Schraagfmai^ 
c^n Timmerman Latfma , of Schaaffma ; een Manoemaa* 
ker Tmffna\ epo Bleeker Ofinga^ J^ier toe behoo^ 
I . . ren 
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^eft vSn Toensamen, het Voorbeeld dètl^ftbuui'tftl, 
door ze van Steden^ Dorpen, Piaatzen, of aller- 
hande voorkomende dingen af te leiden. (**) Itj 
deFriefche Dorpen, daarentegen, befpmrde nieti 
fteeds eenen geweldigen èn beltendigen afkeek vatt 
dezen weidfchen en vreemden klanh. Zelfa in on- 
zen tijd durven heü, ondef de Landluiden, nog 
toaaf weinigen waagen, om, ten kosten vailj bij 
alle gelegenheden j hierover befchimpt te wofdéfl^ 
de Groeten, Aanzienlijken, en Stedelingen hieï iit 
tta. te aapen. Tkai en boven zal hij j die ondét iïsn 
eenen Toenaam heeft aangenomen ^ daarönij ob 
het Land, en onder zijne Bekenden, even 2dgif, 
met achterlaatinge des VANSj bij zijnen gemeö- 
nen naam genoemd en aangefprooken worden j 
offchoon hij hen ook in Rijkdoranleni Jftar«ü# 
Gezacb, of anderfms^ overtref. 

. 'i XIV. 

*Er nioet daii een èeer gj-ödte Overvloed Wa ' 
Eigennaamen bij de Friefche Dorpehngen t tert 
F {jhÉ. 

ren nog Smedema, Hoomfma^ Ratfnia^ tïammerjmd ï ' 
Draadfmai, Ramkama^ Pompfma, Pekelfma; Nieniaiid 
denke, diit dit Terdichte Toenaamen zijn! zy zija 
ons allen ^ van tijd toï tijd , . voorgekomen. . ^ 

♦*) Het is fchier overtollig van . dezelve Voorbeeji 
den op te geeven. .Zie hier eenigeti : vaii Slooten^ 
van Jchlum , van Wijke!, van Arum j ran Ooitrum, 
van Marrum, ven marfum, van der Zwaag% — of" 
ook op eeiw andere Wijze : Holwerda , Marnfira j Par- 
werda, Grouwflra ^ Letkfmd ^^ Feenfira. — Van voor-' 
komende dingen zijn- afgeleid: 2)ijkjita, Miedemiif 
Eijdsmai Graanfirai éia. 
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platten Lande gevonden worden: anders, im- 
mers, zouden zij, hoe vasthoudende ook 7 aan 
de Vaderlijke Zeden en Gewoonten, hunnes, on* 
danks wel genoodzaakt worden, ten einde ver- 
warringe voortekoomen , zich door Toeuaamen 
te onderfchciden. In plaats' dat zij nu, geheel 
naar de wijze der prieken, aan hunne . Kinderen 
maar éénen naam *) gceven, bij welken, ver- 
volgens, die des Vaders, onderlcheidshalve, 
wordt gevoegd : zonder dat dit : meer vcrwarrin- 
ge of twijifel verwekt, dan men befpeurt in jL.ah- 
den of Steden , daar meest alle Menfchen ïoe- 
of GeÜacht-naamen draagen. 

sxv. 

Dat *cr nu, waarlijk, zulk eene,. in de daad 
verbaazende, en bijkans ongelooflijke Menigte 
van Eigennaamen nog heden ten dage onder de 
Friefen in zwang gaan en overal gebruikt wor- 
den, zullen de Honderden ,derzelver, hier;^ bij 
een verzameld, en in onze Wde Bijlage volgen- 
de, welke wij ten zekerften wecten, dat, uitge- 

zon- 



•) De Oostfricfclie Geheimfchrijvcr , Wiarda, be- 
wijst (Afd. I, S 8) „ dat de Duitfchers aan hunne 
Kinderen tot aan de XVI Eciiwe niet meer, dan éé- 
Ticn naam hebben gegeeven. Sedert is men daarvan 
af gegaan , en heeft de Naamcn , tot in het belpottc- 
lijke verdubbeld', (z. ald. bl. 16]} Geheel anders haa* 
dekien de Friercn! zij hielden zich ftipt aan de oudf 
eenvoudigheid , welke t^t* heden toe gehandhaetfa 
wordt, zo, dat men de echte Friefche Eigennaimen' 
ten platten Lande, ook nu nog, nimmer ziat.vexw 
dubbelen l 
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zonderd eenige weinigen, nog fteeds in gebraifc 
7,ijn, overvloedig bewijzen. Men ga nu eens bij 
onze Nabuuren, welke zich, grootendeels, ar- 
melijk met een gering aantal vreemde, en nog 
weiniger Vadcriandfche Naamen behelpen I — Laa- 
ten die zelfde Nafauuren nu aanmerkingen raaaken ï. 
dat dt Friefen zulke wonderlijke naaiöen fiebbent 
Het zijn de Naamen, welke hunne Voorvaders 
voor meer dan Duizend jaafen droegen 1 — Is 
het eene eer, wanneer men zeggen kan, dat wlJ 
eene zeer rijke Taaie fprpeken : het is, voor- 
waar, niet minder eene eer, dat men in zijne 
Taaie zulk een aantal van echte oorfpronkelijke, 
EIGENNAAMEN heeft, waar bij geen ander 
Volk kan haaien I 
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JOL ET was van ouds bij vele Volken eenc 
gewoonte, dat, niet alléén Mannen van geringe- 
re geboorte, maar ook Zij, welke uit de ^e- 

roemd- 

f Wij hebben dit Kort Bericht van Emmen; her 
welk onze gedachten grootelijks bevestigt, zo aau- 
merkelijk gevonden , dat wij het , uit het Latijn , meeo^ 
den te moeten vertaaien. Doch in de vertaaling heb- 
ben wij fomtijds iets , het geen ons minder dienftig 
fcheen, uiigelaaten, fomtijds ook het oorfpronkelijke 
een weinig verkort ; zonder dat wij gelooven hier meê 
fchade aan den Nederduitfchen Leezer gedaan te heb- 
ban. V Het ftiikjen zelf is geplaatst voor des Schrijvers 
FHefdic 'Gefchicdenisfcn ,^i Folio. 



E E R S T E B IJ L A G E 79 

roemdfte Huizen hunne Afkomst rekenden, Wj 
geenen anderen Toenaam bekend waren , dan dien 
, welken zij verkreegen door de naamen hunner 
Vaderen bij de hunne tè voegen. — Dus noem- 
denzij* zich zelven, dus wierdenze ook van anderen 
fcnoemd. — Om nu niet te fpreeken van de 
Hebreen, onder welke Vorften en Koningen dus 
te wérk gingen; omtrent de Lydiers en Perflaa- 
nen is die ftuk duidalijk, uit het geen Herodoot, 
en andere oude Schrijvers ons bfcrichten. — Cy- 
rus wilde , dat zijne Grafftéé dit opfchrift droege; 
JK BEN CYRUS, DE ZOON VAN C^MBY- 
SES. m op het ridderlijtc ftandbeeld, het welk 
Darius, laj zijne komst tot den troon, tot een 
gedenkteeken dezer gebeurtenis oprichtte , las men 
deeze woorden? DARIUS, DE ZOON VAN 
HISTASPES, IS, ZO DOOR DEN MOED 
VAN ZIJN PAARD, ALS DE TROUW VAN 
ZIJNEN STALMEESTER OEBARES, OP- 
DEN PERSIAANSCHEN TROON VER- 

HEEVEN. Aangaande de G«eken is de 

Zaak overbekend. — Zelf zi|n ook de Romei- 
nen deezer gewoonte eenigfins nabij gekomen, 
hoewel ze de naamen der Stammen, en Geflach- 
ten, en daarboven het woord fiiius Czooii) 'er 
bij voegden. — Gansch. anders gingen, bijna 
van de vroegfte .tijden af, de meesten der oude 
Duitfche Volken te werk. — Want de Konin* 
gen onder faen, en grootere Vorften, ?ls door- 
luchtig en bekend genoeg door zich zeJven , wilden 
geenen anderen, dan hunnen eigenen en eenvou- 
digen naam diaagen, en namen hierom noch den 
Vaderlijken, noch een' Geflachtnaam aan. IMaw 
d« overige Adel heeft, inzondetöeid zedert vijf 

Fa of 
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of feshondert Jaaren, de Geflachtnaamen gredg- 
Jijlf aangenoomcn, en achter de Eigen-naamen gcr 
voegd. Dit nu gefthiedde niet alleen, op dat 
elk » op deze wijze ^ dies te naukeuriger betekend, 
^n van anderen , welke denzèlven. naam droegeit:^ 
snogt onderfch^ideu worden ^ maar ook, op dat 
men van zijnQ booge Geboorte eenigen zwier eii 
luider verkre^ge. Voomaamelijk heeft deeze finaak 
veld gewonnen in de laatfte/Jaaren, wanneer de 
Eerzucht is toegenomen , en men op zijne hooge 
^konist e^Q hoog ^art begon te dxaag^i. ^ Ver- 
ders is dit gebruik van den. Adel ook, aUengsj» 
tot de overige Ingfiseetenen doorgedrongen, bij^ 
jsonder in de grootere en kleinere Steden. Men 
^am do ^rgaans een* Geflachtnaam . aan afgeleid of 
van de plaats, aan welke het Hoofd, van dit, of. 
dat Geilacht zijnen oorlprong verfchüldigd 'wasf; 
of van zekere aanraerkenswaardigc -gpbeurtenlfj 
of van eene andere zaak, welke ;den ^3tai)4i6^ 
ccnen toenaam , en roem verworven had .: foiHtl}4s 
ook van het bezit van een Kasteel , Bjiïgt , H^er- 
Jijkheid , Landgoed of iets diergelijks. Onze Voor- 
vaders, de Friefen; edel zo wel als onedel, volg- 
den, voor eenige eeuwen, in dit opzicht, de ge- 
woonte ci^r Grieken, Want in plaats van ^eoen 
Yocnaam , zetteden zij bij hunne naamen dien van 
hunne Vaderen; w^ gebruik ook bij de meefle 
Koordfche Volken, inzonderheid de Zweawiep, 
bcfpeurd wordt Want onder dezen gaan de mact- 
tiglte Hoeren , en voomaamfte ; Adel. op de ^p- 
mglde wijze tp werk; zo nochthans,. dat bij^'s 
V{»d§fs naam, in den Teeier (pf Genitivus) ge- 
getf doorgaans gevoegd worde het woord; San. 
bij voorbedd Gujiaf Eriksjon ^ wïiaf van SUidfi-^ 

m^ in bet I/^tiiju waakte Gupayu$ JEffixomus. Son»^ 
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wijlèh haadelden de Frielfcbe Adel , en het Volk 

hier in oók op ■een' en dêejfde. wijze. Dus vindt 

men geboekt de naamen van ^atïie ©tien i'neii/* 

Vfte ünti ^bt ^ocitcti focn^/ ^üjantit ittniicii faen/ 

liïnKO aSb^atöt fütn/ nEnno ^aitet^ fci'n. ^ilict 

Ocbpi focn/ en meer andere. Doorgaans, evenwel, 

wierd het woord znori achtergelaaren , en men zette- 

dé ajleen maar 's Vaders naam in, den Teeier , welke 

,twe«de naamval, in het Friesch, uitging op s; ea 

wel pp vérfchillende manieren , als inj.^/i^ , ma ina,da^ 

■.t-a,,_4n, ia. Waarvan de voof beelden deze zijn. 

'Qkkt Ketiesna i oi Keenfena. Kt»e iCsenfetia. Folc- 

map, ,^llenei. Wiard, tn Louv/erd IViardisna. Ede 

W^mketm- Maurits Kankma. _Etine Edzardsna, 

Enifs llaitefsna. Fo/ekc Ükena, oi Ukama, Hidde 

Ewsfma. Omke Sncljrerfm. Haye IVybema. Haye 

Ompieda. Gijè Jukama. Bokke Dadinga. Kentc Bok' 

kama, Kampe Gaykcma, Harkc Sikkama. Ihddc 

Altam^. NiictTöTkbbèfma. Ritike Haykcr.ia. Ucm- 

ke Hdmsrfma. PoppeEenema.Relte If'ydeftna. Men- 

.Ji, Heerema.Tiabke Dyudcfma. Jge Galema. Janke 

Douyaema. Heere Onema. Poppe Feddema. WybeBot' 

■iinga. Foppe. Boitinga. F'ppe Tiarda. Gosfe Oi- 

kingff. Siurd Hummema. Juke Akma. Hcpke Eda-, 

vut, Harmg Barinxina. Agg£ Harinxma lyUks 

Onnama. Ripperd Rippcrda , FukkeRipptrda. Wd'. 

di Tadinga. Si'kke Feitsmo, Wükc Rtisrda, Syt 

Siardftiia. Sikke Mellema. Juw Juwinga. Alle 

'■welke Geflachtnaaraen niet anders zijn dan de Va- 

• derlijke Eigennaamen, in den tweeden naamval: 

.waar .van de noemer (nominati\'us) ons oplevert de 

naamen Kene , AUt, lyiard, IVymke, Kanke, Ed- 

£ard, Hiiitct , Uke, Ewe.r,Su,iigc>-, /Fi'be, Omp- 

tef , Auke, Dacdst Bokke, Gaykc^ SiUce, yiite, 

3'idèe, tlayke, Èclj^cr^EiiCf iVydfs^ Heeri, 

F 4 . i^- 
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jDvu4f G^h^ Douwe^Oine^Fiddf,^ Botte ^ Tiari^ 
Okkt ^ Uommc^ Alc^ Ede ^ Haring^ Onne, Rip- 
perty Tadej Fe f te ^ Ruerd^ Siard^ Meife ; \yelfcB 
fÜQ bij onzen Landaart , zo wel onder de Edelen , 
f4s gemeenen, en voormaals, en tegenwoordig, 
^gelijksch gebruikt worden. In vöFvolg vantijd 
offerden deeze tweede Naamvallen, of Teelers, 
^e Geflachtnaamen van aanzienëlijke Huizen, zo 
zij, naamelijk, gedrangen wierden door Mannen, 
welke in Deugd, Rijkdommen, óf uitgevoerde 
^ad^n uitmupteden. Gelijk nu deze Teelers in 
^p'Taal- vap elkander verfchilden, zo verfchildeti 
ook fonitijds de EigenTiaamea, welke daar van wa- 
ren afgeleid, Dit kan door voorbeelden beweo- 
zen worden, van Jtm komt Jumnga^ en Ju»- 
msma. van ÏVymke^ JVymkamay en tVyn^ena. 
Vfin Edzardy of Idfard^ Edfardsna, en Idzarda^ 
vai^ Ukey Ukema^ en tfkama. van öayke Gaf- 
Jaarna ^ en Qaykinga. van 5/^*^ , Sikkama , en S/i- 
^inga. van Okke^ Okkama en Okkinga, v^viHee^, 
Tt ncremay en Heringa y van Douwe, Douwema^ 
^i^xDouwena, yzn Botte ^ Bottingay tn Botnitr^ •— 
Vpor het overige, het geen ik gezegd heb van 
^e Geflaehtnaapien der aanzienlijke Huizen, dat 
^elve Pioet men , óngetwijffeld , ook zéggen van 
^^ meeste anderen , welke ntf^h van deeze of geo- 
ne plaats , noch van eenig aanmerkelijk geval heiu 
kpmlUg zijn. Dus zijn van- geduurig voorkomen^ 
tieFriéfche Mansnaamen, oök nog deeze naamen 
^er (Jeflachten : van Ife Ifivga van Manne Man^ 
P.wga. y2iXiBeene Beeninga. van Jdde Addinga» 

t(Zj\ T^rr^rne Y^mminga. V2in ffouwe of Hou^ 

mr ^ HouMfer(ia yag Gokke of Gouke^ Gokkingau 
ym Benne Benninga. — — van Huge Huginga. 
ya^ IViöher fVicèeriffga. ym Eitfe gtitfingd, van 
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Hotte Hottinga. vm. Mièke Mekkema. van Gent, 
Unia, van Hanne Hannfa, vaa Roven Roorda'. 
van Syart Syarda, en Syardatna. van Emt , en 
£w*, ^mfnga,-en Svi^ga. ya.n Rcwe Jtewinga. 
van Schulte Schuliinga. van /^tfJïff Huninga. van 
iijïc Rykena. — | 

■ + Het gpen EMMEN v^ den verfcliillenden uitgaag 
des Teelers opgetft, en oj) deze zijne ftelling ver'ifcr 
bouwt , fchijnt ons met eene gezonde Taalkunde niet 
«eer te ftrookpn. . Iq, welke taal*, dog vindt men zulk 
eene verbaazende veifcheidenheid van eenen en den- 
zelfden Naamval? Wij houden alle die Woorddceldes : 
^«V ««i >w,'A, ta-, Itty itr, voor veflbhillende ' Frie- 
Iche Uitgangen der Gefiachtnaamen , gefchikt , om de- 
zelve, zo.w^l onderling, jils v^a de Eigennaamen te 
onderfcheiden, en 'er de gedaante van Gefiachtnaamen 
aan te geeven. Vergelijk OOze Verhsild^ingj., jtui, 
U' 73 1 en d5 Aantek. f- 
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Colh£ian. Etym. p'.Q,i^^ 

'•■••■ »..-. i — ...» Z' 



A 



bbo, Acro, Ado, AEpko, Aggo, Aico, 
Ailko, Alco, Allo, Araco, Amfo, Apco, Asco, 
AGgo, Auco. 

Bebbo, Beno, Bento, Betto, Bocco, Bolo, 
Boffo, Botto, Bouwo, Boyo, Bredo, Bruno, 
Buco, Buto, Butto. 

Cammo, Campo. 

Daco, Deuvo, Dido, Diudo, Diurdeco, Do- 
do, Dodeko, Douvo> Douwo, Dowo. 

Ebo, Ebbo, Eco, Edo, Eddo, Eggo, Eilco, 
Eifo, Elbo, Eliko, Eltco, Emo, Emco, Eno, 
Enno, Epo, Eppo, Euvo, Ewo. . 

Falco, Feddo, Feddeko, Feico, Fejo, Feyo, 
Focco, Foppo, Frifo, Fruto. 

Gaico, Gailo, Galo, Gasfo, Gatto, Geerco, 
CÊrca, Gcrrico. Gruno, 
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Habbo. Hajo, Haico, Haro, Hara) , . Hiiao , 

Metto, Hewo,Heyo, Hicco, Hiddo, Hilloi:,^i- 
ro, Homco, Hommo, Hompo, Hotto,! Hojfo, 
Hugo, Huramo, Huno. ■! 

Jacbo, Janco, Ico, Idfo, Jeltco, Jemfcovjép- 
po,Igo, ilico, ImelofvinoV- Jucd-i Jütlio, ^u- 

VO, JUWO, IZO, •■''■■: V < -.iriV/ ::■? 

Kempo, Keno. 

Leo, Lubdo, Lii^o,,Liitto. 

Manno, Meco,M^O;,Meimo, MentOj Meyo, 

Nonio, Nono, '' 

Occa'io, Occo, Odo, ÓflOi Omko, Oramo, On-- 
neco, Onno, Otto, Ouwo. 

Pibo, Popko, Poppo, 

Quino. 

RenicOjRenico, RetfecOjRetto, Rewo, Riko, 

Saco, Scelto, Sceltko, Scotto, Sculto, Sibo, 
Sicco, Sippo, Sifo, Sittico, Siveko, Syo, Syzo, 

Tako, Tammo, Tanno, Tearcho, Tedo, Teto, 
Thezo, fhyo, Tiabco, Tiacco, Tido, Tiebco. 

Ubbo, Uco, Udo, Uffo, Unico, Upko. 

Vitbo. 

Wabbo, Waltco, Waltzo, Weno, Wibo, WU- 
ko, Willo, Wineco, Witio, Wobbo, Wopko, 
Wynko, Wynrio. 

VROUWENNAAMEN. 

Adda, Almcdn, Anika. J 

Bawa, Bindelefa. 
Diudleta, Doda, 
Elborga, Efia, Etta. 
rFuclqua, Fofla, Frowa, Fya, 

He- 
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Gda. 
. Hetxi, Hebrigis, Hüieda, Htna^ Hiéi^ Hyca. 

Jufifa. . 

- kemolda, . 

Occa. 

Reindida. 

Tetta, Thedi, Tiacfera. 

Ulsca, Wiska, Wopka. 
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III 



LIJST; VAN EIGENNAAMEÏ^ 

W S I. K E DE 

F R I E S E N 

MET ANDERE GEMEEN HEBBEN, -f 



A. 

xa.bei. 

Abraham. 

Adam. . 

Adriaan , g. Ariaan , 
Arjen. 

Albert. 

AUardus, g. Allert. ^^ 
H. Arabrofius. 
H. Andreas, g. Andries, 

Anders. 
H. Antonius g. Antony, 
ook Thonis, Teuuis. 

Arent. 
H. AugustmiTS. 



Agatha, g.Aagq'e. 
Agnes, g Agniet,' ■ 
Angniet, Angnietje, 
Adriana, g.Arjaanqel 
Alegon^, 

Anna , g. Antje , Anke. 
Antonia, g. TeuA^e. 

Apolloma , g. Pleodlie. 

■".:I 



Cf]) Deze Naamlijst wordt geensfins opgegeeveó als 
eene volledige Verzameling, maar behelst alleen d* 
meest gebruikelijke oud- Duitfche en vrcemdd NaaSen, 
■welke der Taaie ziju ingelijfd. De bijgevoegde Lttter , 
H betekent den Oorfprong van naamen der fleiligem 
tenvijl de lett. g. de gewoonlijke uitfpraak aanduiat. 
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H. Balthafar. * H. Barbara, g. Berber 

. Barend, g.Beem. Beemqe., 

H. • Bartholoraeus , g. V^artha , g. Barqe. 

Meewis. : Beatrix. 
H. BenedicmSa 

.' Benir^nin. , > -i 

H. Bernardus. H.Brigitta, g. Brecht, 
H. fionifacius. Brechtje. 

' 'Boudèwyn. • 

C 

H. Casper , g. Kasper. ' H. Catharina , g. Katrijn , 
H. Claas, Claus, zie NI- Kaatje, Tryutje. 

coiaus. Clafina, g. Klaaske. . be- 

H.' Comelis , g. Knillis. hoort tot lett N , 

Christiaan , g. Krist. Cornelia , g. Knjïllslce. 
H. Christophorus, g. Christina, g. Styntjè. 

ChristofFel, StoflFel. 

D. 

Daniël. 

David. 

.Diederik, Dirk,Durk. Dirkje. 
Didraar en Dithmar. Dorothea , g., Doortje , 
HJDominicus. ' Doorke. ] 

E' .r- 

Edfard, Edfert, Idfert. Elbreélr,' Elbrich. 
Eduard, Edwert, H. Elifabeth, ^. Lijsbet, 

Evert Lijs , Lijske. 
Egberf^ g,. EiberL 
Éngbert, g. Eingbert. 

Érnestus> g. Ernst, Eve. * i 

Eemst. Evertje. 

Ëverhaid, g. Evert. Eibertje. 



« • « 
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F. 

Ploris. 
H.Franciscus, g. FranJs. Fraricijntac. ' 

Frank. 
Frederik, g. Freerk. Fteerkje, FreeAe. ' 



Jurriaantje. ; ; 

Gerritje , Gertje, Ge^ 

tje. Geert. 
Gerbentje, 



H. Gabriel. 

Georg, g.Jurjen. 
Gerardus, g. Gerryt, 

Geert. 
Gerbrandus , g, Gerben. 
Qerlof , g. GeJiof , Gel- Gerbrig. 
lif, Gelf. Gelfke.- 

Gerrold. . H. Gertrpda, g. Geer- 

Gilbert. iruy, Truyke. 

RGUlis, g. Jilles, Jie- 
lis. 
Godefridus, g. Govert. Govertj'e. 
Gysbert, van Gifeber- r-.^],..*;^- 



H. 



Hans. 

Hartman. . : 

Hector. 

Hendrik, en Hein. 

Herman, g. Harmen. 
H. HiUebrand,g. Brant, 
ook ^Brantje. 

Hugo , g. Hui|^- . 
H.Huibert^ v. Huibettus.' 



Hanske. 



Hendrikje.- 
Harmkè, Harmkje. 
. Hester. 
'Hülegonda. 



-■ I i 



So 
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H. Jacob,'g. Japik. 

Jasper. 

Joachim , g. Jóchim. 

Job, g. Jop. 
H.Johannes, g. Jan» 

Jonas. 

Joost, 



H. 
H. 



ons. 
ofeph. 



Japikje. 
Jaspertjc. 



Jantje, Janneke, of 
Jantfen* 

Judit 



ïfak. 



K- 



Karst. Karstje« 

Koenraad^ g. Kottu Kmerke« 

Koert, ook Coert. Koentje. 
Krijn. 

L. 



H. Lambertiw. g. 

Lammert. 
H. Laiirentius, g. Lou- 

rens. Louw. 
. Leonardus, g. 
Leendert. 
Lubbert. 
H. Lucas. 
H. Ludgerus. g. 
Ludgen 
Ludolphus, g. 
Lulof. 



Lammertje* 



Leendertje, Leeötje^ 
H. Lucia 5 Lucyke^ Lückf • 



t 



* 1 



M. 



H. Marcus, g. Matkes. H. Mag^eiis,g.t,6ètitje« 
H. Martiaus, g. Marten. H.Marfiareta,i^.££>rgfièt« 

Mat- / 



•/ 
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H. MatthKus, g. Matthys, Griet, Grietje, 

Thys, Teewis. Margje. 

Meinardus, g.Meinert, H.Maria, g. Maryke, 

Meindcrt. Mieke, Maaike. 

Melis. Martha, g. Martje. 

Mennout. Martyntje. 

H.Michael, g. Mechiel, Meinertje, Meindfftje* 
Michiel. 



N. 



H. NathanaeL 

H. Nicolaus, g. Klaas. 



Klaaske 



H. Odulph, g. Olof, Olf. 
Olphert. 
Oho, g. Otte. 



Octje. 



H. Paulus. 

H Philippus, g. Flip. 

Petrus, g. Pieter. 

Pilgrom. f 



PauIuskC) g. Pouk. 

Philippyntje. 

Petronella, g. Neeltjéj 
00* Neltje, Nel: — 
ook Pietertje, Pietje» 

R. 



t Deze Eigennaam treft men aan bij van sande, 
gewijsde zaaken , bl. 209 ; ook vond ik nog , in dcö 
Somer van i ^86 , eenen gekrit piLcrumSj 
woonende te Weidum. Pelgrim is, insgelijks ^ 
een Eigennaam bij van wyn, in de Bijvoegzeis op 
wagenaar, II. D. bl. 78. — De Vooroüdert 
van limi, die denzelven droegen, of nog draageti, 
hadden, zeker, in de Middelëeuweii , Sedeva^rten g4* 
daan aaar ^et H. Land. 
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RegQfcrus, g. Reindex. Reindertje. 

Reinout, g. Reine. Reintje;, 

Renik, g. Rienk. Rienkje. 

Ripperc 

Ritfert. 

Robbert. - 

Rombert , g. Rommert. . Rommenje. 

Rudolphus , g. Roelof,- Roeltje . 

Roel. 
Rutger. 

s. 

Samuel. 
H. Sebastiaan, g. 
Bastiaan. 
Sibrand, g. Sybrcn. Sybrigje, Sybr^*^ 

Sibolt, g. Sibout. 

Sigebert, g. Sivert, Sievertje. 

of Sievert. 
IL Siraon , of Symeon , Symentje, of Symkje. 

g. Symen, Simen. 
H. Stephanus, g. Steven , Sufanna , g. Sanne, ' 
ook Steffen. Santje, 

T. 

H. Tobias. 

H Thomas, g. Tcrnies. Thomaske, 
Tyraoü, g. Tymen. lymentje. 

U. 

Ulrik. 

Ünico, ünike. 
HUrbanus, g. Urbaan. H* Urfula, g. Ütfeltje, 
. Volkers. ürfel. 
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W.; 

IVamar, Watoart. 

Wesftt Wesfcldt. ' 

Wigbert. 

Wigbolt. " 

Wilbert. 

Willem. . '. -JVilteiiiyMJe, 6f 

Wybrand.g.JVybr^i. Wybrenrie. 

Wynand. - j 

Wynout, 

■ Y. 

Yshrand, g. Brandt. Yda. 
Z. 

ZachariaSt 



Gfl , aifc. 



V 



IV. 

G R o o T E L IJ S T, 

ZO^VAN OUDE, ALS HEDENDAAGSCHE ECHTE 

FRIESCHE 

MANS- EN VRÓÜWEN- 
N A A M E N. * 



mmmmmmmmiammm^ 



/ 



Aalke. 

Aalker, ook iElker, of 
Alkar. 

Aan, ook Aane, Aant. 

Aanke. Aafke, Aaf, 

Aam. 

"^ De oude en thans min gebezigd wordende Naamen , 

welke mee eene curfieve^ of loopènde. Letter door den 

Druk zijn onderfcheiden , komen voor bij Emmen^ fFin» 

fentius^ Schotanus y Gabbema^ Gysbert 3^i7/»/^j en anderen. 

De overige, en hedendaags gebruikelijke, zijn ons, 
bij eene langduurige verzameling , van tijd tot tijd 
voorgekomen. 

Ho*e zeer deze Lijst, na de eerfte Uitgave nog ver« 
meerderd heeft kuon^ worden ^ bdbbM» wtf hier achter 
aang^weexeia» 
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Aam. 




Aaltje, tM*Aaltèi AA 


Aaru 






Abe. 






Abbe. 






Abele. 




f Men dient opteAerken, 


jMe. 




dac in de meeste Vrouwennaa- 


Adel 




men eenezamentteliltingplRaH 


Adde. 




. Iieeft. jiafie wierd , bij onds , 
uitgeftirooken jOekt, en is de 


Adfir. 




Vrouwennaam van ^be.— Van 


^le. 




Ale, AMe, kwam eindeiyii 


Age. 




de laatere nltrpraak Aaltje. 




Het zal gemakkelijk vallen. 


Agge. 




volgens dit voorbeeld , ove^ 


Ale. 




de anderen te oordeelen. ■ 


Alef, ( 


Kk Alof. 




Algir. 




• ■■ . - 


AJle. 






Alkar, 


z. b. 




Alke. 






Alte, . 


/llttke, AU et. 




Alt, 


Altke. 




Amel. 






Andele 


, Anddof, Ankf. 




Jmke. 






Anjes , 


Arnjes, Aiiniiis. 




Atine, 







G3 



Anfclic, 
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Anfche, Anske. Aatje, Aat^ -f 

Aploon. ♦ Aatske." 

Aric, Arys. jfde^ Adje* 

Aip. Ake. 

jirs/e. Akke. 

Asmu^, Anskje, Ansk. 

^{/^» As, of AstjOy Ask, of 

Ate* Askje. 

Atte. Asfelqe. 

Atfe. Atje, Atke, Au 

Auke. Atske, Atsk. 

Aule^ Aukje, Auk. 

4ye. 

éyke. 

^ylke. 

éyoldn Aye. 

Ayfe.' ^ylt. (Aylia.) 

Aytfe. 

B. Baan» 

* Het is niet onwaarfchijnlijk, dat dit de Mansnaam 
'Apolloniu% zy, gegeeven ter eere van de H. ^pêlhnia. 

t De Vrouweonaamen wierden bij ouds algemeen» en 
nu nog in den gemeenzaamen omgang bij de Friefen , in 
één Lettergreep uitgefprooken , h.v.jimky Auk^ Bauk, 
Bieuwk, Dotd^ Els ^ Frouk, C^k^ Houk, Jiesk^ Lolk, 
filints, Pierk, Remk^ Saap ^ TeatSy Vlk , fFyts. Bij 
de Uind0looper$ 'm dit nog in doorgaand gebruik« 
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B. 


Baan, 






Baard, Baarde, 


Baart, 




Baarce, 'Beert 






£aèe. 




Baafke. 


Baade. 




Baatdje, Bartje, Beertje. 


Baatje. 




Baatje. 


Baling. 






Balie. 




/ ' 


Balling, Bolling. 






Sanne, 






Barre. 




, 


Bartele, Barde. 






Bauke, Bank, Bouke. 


Bankje, Bank. 


Baye. 




Bayke. 


Bea, Bea:. 




Beatje, Baitjc. 


Beeke 




■Beefke. 


Beene. 




Beeuw. 


Beert. 




Beitske, Beits, 


Bein. 






Beinte, Beynte, 


Beint. 




Beuwe. 






Btnie. 




Benskje. 


Benne. 




Bentje, Bent. 


Beme. 






Berke. 




Betske, Bets. 


Beme. 




Bientje, 



G4 



Beye, 
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Beye. 


Bieuwkje, Bieuwl(« 


Biea 


Binke. 


Biente. 


Binqe, ook Bin, 


Bientfe^ Bynfè, Blnfê. 


Bintske, Bint$, 


Bindik. 




Binglum, 




Binke. 




Binne, 




Binnert, 


- 


Bode, 


Bpekja. ; 


Bodfe^ 


• 


Bode. 




Boete. 


» 


Boite, 


* 


Boke. 


Bokje^ 


Bokke. 




Bole. 


Bon^ 


Bolte. 




Bonge» 




Bonne. 




Bonte. 


Bootje. 


Bontje^ 


. 


Boote» 




Borgert, 


Botje, 


Borrity BorritR^ 


gouwkje, Bouk« 


Botte. 




Bouwe^ Bmvc^ 


- 


ëQ«J?. 





Boy^, 
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Boye, of Boyen. 
Boyke. 

Boytfe. 
Broer. 
BroDger, 
Bruetik. 

' Brug , Brucht , of Brugt. 
Brum. 
Bruyn. 
Bruisiè. 
Bruisfe. 

Buche. Bunkje, BuwÈ. 

Budde. 
Buger. 

Bube, o/Bue. 
Burde, o/Birde. 
Busje, of Bosje. . 



Daam. 

Damt. 

Danker, Dankert. 

Daytje. 

Dedde. Dedke. 

Dekken, Deken, Dtkei 

Dette. Detje. 

Peytfe. 

G5 
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1 

Diemer. 




Djeuwe. 


Dieuwke, Dicuwk. 


Datje. 


Diltje. 


Dingle. 




Djoerd. 




Djud. 




Djurre, Djoere. 


. 


Doede, Dodcy Dot e. 


Doedke, Doetje, D 


Doeye. 




Doeke. 


Doekje. 


Doekele, Doekle. 


Doekeitje. 


Doen. 




Dokke. 


Doey. 


Dotte. 




Douwe. 


Douwtje. 


Doye, of Dooye. 


, 


Doyke. 




Doytje. 


9 


Doytfc. 


Deytskc. 


Dreewes. 




Dreuwe. 




Driele. 


• 


Duird , of Duurd. 


V 


Duiterd. 


• 


Dye. 


Dybe, 


Dylke. 




Dyud. 





E. E4be, 
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E. 


ESbej Eclie. 


Eibke, ESpke. 


Etble. 


ESbel, Eibele, Eébdtje. 


Eide. 


■ 


Eidje. 




ESdfe. 




E4ke, (Ekke.) 


ESkje, EJk. 


Eile. 




ElUè. 




E41tje,Edtjc 




Edmke^ 




Earnfe. 




Efcge. 




Eiske. 




Eisfe. 


. EUe, Eii. 


£Ae, £e«. 


Etoke, Ete. 


Ebbe. 




Ebbing. . 




Ede. 


Eduw, o/ Edouw, 


Edger. 




Edfe. 




Edsge. 




Edsgei. 




Eelke. 


Eelkje, Eelk. 


Eelijc. 




Eetie. 


Eentje. 


Eentje. 





loa VIERDE B ij L A G E. 



Eere, 




Eerde, Eerd. 




Eetfè. 




Eeawe, Ewe, 


Eefke. 


Eeuwke. 




Egge. 




Egger. 




Eggerig, Eggering. 




Egle. 




Eüe. 


Eile. 


Eüert. 


Eke. 


Eilke. 




Einte. 




Eite, Eit, Eyte. 




Eke. 


Ekje. 


Ekke. 


Elbrig. 


Elarr, Elert. 


Elske. 


Elder. 


Emkje, Emk. 


Elger. 




Eling. 


• 


EUe. 




EUert. 




Elfe. 


■ 


Elske. 




Elt, Eitje. 




Eme. 




Eemke. 


• 



Emka 
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Emke. t 


t HetfchlJniomioi.At 


Ene. 


men alle zulke Naaraen, «U 


Engel. 
Engle. 


b. V. Eemiu , Etuke , Da-jtjt^ 


Eillre , Eelt je , Eentje, Eettv* 
ietEiHe, Etje,ettz. Ie hou- 


Enke. 


den hebbe voor firmaetf/ml- 


Enne. 


Kutlvae, of een fooit van 


Ente. 


veikleinde Naamen vmEemei 


Entje. 


Itcye, Eele, Eene, Eeme^ 


Epe. 
Epke. 


Eite, Ette. — zy wierden 


eersc aan de Kinderen' uit 


VTiendeiiJkheid gegeevea : ' 


Eppe. 


daarna ook aan de FreuKen. 


Erirth, Eri), Errit. 


Toen de Kinden vervolgen! 


Esger. 


Mannen wierden, behielden 


JSjfe. 
Esfi. 


zij., niettemin, deze ver- 


kleinde Naamen, welke op. 


deze wijze der Taaie wier^eu 


Ete. 


ingeiyfd. Hjeraati'isliet,inf- 


Ette. 


geiyks, toe tefchrijven.dat 


Eye. 


Mannen en Vrouwen yaaltde. 


E^oU. 


zelfde Naamen voeren. 


Eyfe, Eife. 


Engel, Engeltje. 


Eyske, Eiske. 


Epkje. 


Eyte, z. b. 


Erkje, (Ericla) 


Eytfe, Eitfe. 


Etje, Etta. 




F. ■■'■; 


Falke. 


Facdu. ' 


FMe. 


Fekje. 


Fedde. 


Fenijc, Feniw. 



Feddrfk 
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Foddiik. 


. Fetje. 


Feer* 


• 


Fekke. 


1 


Ferk. 


• 


Fermer. 


• 


Fetje, 


• 


Fetfè. 




Fette; 


Feikje , Feiké 


Feye. 


» 


Feyke. 


t 


Feyte. 




Feytfe. 


■ 


Fittke. 


m 


Foegle. 


« 


Foeke, 


Foekje, Foek, Fueh 


Foekde. 


M 


Foke. 


* 


Fokélé. 


Foelke. 


Fokkfc. 


Fokel, Fokekje. ' \ 


Fokkle. 


Fokje. 


Folke. 


Folkje. 


Folkert. 


Fook. 


Folie. 


• . ■ * 


Folmar, Folkmar. 




Folpert, 


{■opkj*. 


Fonger, Funger. 


4 


Fopke. 


\_ 


Fappe. 


Fes/e. 
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. m 


Former, 




Fouw. 


■ ':> 


Forte. 




Freena. 


-•"> 


Foyt. 




Froukjc, Fioufc. 




Franke. 




Fryke. 




Ftedfe, 


Fiidfe. 


' Fxytfen. • 




Mede, 




' Fymkje, Fyiiik, 


) 


Fries. 




Fytje, Fy. 


■, 1 


Fiiesfe. 






> 


Frieske. 






::i 


Fritte, 






; ■■■.) 






'<i. 


■■■0 

■ ■■•> 


Gaatfe, 


Gatfe. 


Gaatske, Gatske. 


Gabe. 




Gébke, Gaapke, 


Gapte, 


Gabbe. 




Gakkle. 


:-, 


Gade. 




Gas. 


""( 


Galke. 






"> 


Galtje. 






■ "> 


Garelt. 








Gatje, 1 


Satke. 




■-:) 


Gauke: 




Gaukje, Gauk. 


■ :■ 


Gauwe, 






■•;.> 


Gayke. 




Gaykje. 


■j 


Gaytfe. 




Gaytske. 




Geile, 


Gale, 


Gealtje, Geeltje, 


Geel. 


Gcilke. 




Geb. 


■■ 


Gedfer. 




Geeske. 




Geld, Geit. 


Geertfen, (Geerlge.) 


> 






Geile, 
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Geiske, 

Gekke» 

Gepkje, Gepke, Gepk. 

Gerbrig. 

Gerkje. 

Gertske, Gerts, Gertsje* 



Cislay (Gifela.) 



Gene. 

Gemine» 

Gepke, 

Gerbe. 

Gerke, Gerk. 

Gesfe. 

Gible. 

Giel| Giele. 

Gielt. 

Giolt, Gialf. 

Gife. 

Goerd. 

Goffe. 

Gokke. 

Gootje. 

Gorre, 

Gorrelt. 

Gosling , Goslik , Goslyk, 
Goslig. 

Gosfe. 

Gortfè. 

Gotte. 

Gouke. Goukje, Gouk* 

Gouwe. 

Góye. Goykjen, Goyk. 

Goyfert. 

Goyke. 

Goytje, Goytj^. 



'« ^ 



Goytfe, 
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Hartfcn. 


. 


Hatte. 


Hatje. 


Hattum. 




Hauke, Haük. 


Hau]qc,Ha»k. 


Hauwem 


f 

/ 


Haye, 


Hayke. 


Hayke. 


Haykje. 


HaytCj Haytet. 


Hayqe. 


Haytfe. 


Haytske.' 


HeAbele, Hebele. 


Hebelge, HebeL 


Hebbe. 




Hebbele. 


Hebbdtje. 


Hedde, Hed. 




Hedman. 




Hedfe. 


Hedske, 


Hedfert, Hcdfer, Hidfer. 


> 


Hedsge. 


HeUe. 


Heere, Heer, Herre. 


^Hcütje. 


Heere, Heer, Herre. 




Heerkei Herke. 


% 


Heert. 




Heiman» 




Hein, H^, Heyné. 




Heinfe. 


* 


Helbe. 




Helke. 


• 


Heimer. 




Hemke. 


• 



\ A 



/»•».. b <» 



• ■• / 



Li. 



i| 



l'. 



Lk 



I I 



Hemmei 
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Hemme. 


Hemkje. 


'1 


Hempke. 


Hempkie,Henit)k,Hiera|Jt 


Henke. 






Heraie. 






Hente. 






Hepke. 






Herbranct, 






Heme. 






Henfen. 




• 11 • . 


Hesfe. 






HesJa. 


-.' 




Hesltag. 


.'_ 


'^.-.i^ 


Helte. 


Hetje. 


"•'♦■'.,,-.- 


Heye. 




':'; ^ 


Hibbe. 






Hidrli'. 






Hieri. .; :. 






miderd, mtdard. 


HStje. 




Hille. 


1 




mime. 


tDm, HiiEéi 




Hitje. 






Hinfce. 






Hiiuie. 


tlinke. , 




Hish. 


Hiskjc,Hske,Hist,aij.> 


Bis/l. 






Hitte. 


Öitjc, Hitke, 


.. -.* 


Hobbe. 






Üiilii. 


, 
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Hokke. 




Holle. 


Holkje. 


Holding. 


^ 


Holke. 




Holst. 




Holte. 




H^mke. 


« 

Homkje. 


Homme. 




Hopke. 




Hoppe. 




Hopper^. 




Home. 


• 


Hortfè. 




Hofje. 




Hot/e. 


Hotske. 


Hotte. 




Houke. 


Houkje^ Houk. 


Houwe. 


. 


Houwer. 


- 


Hoyte, Holte, Huite. 


Hoykjc. 


Hoytge^ Hoytje. 


Hyke. 


Hume^ Humme. 




Hune. 




Hyle. 


Hylkje, Hyflc. 


Hylke. 


Hyrakje, Hymk. 


Hyltje. 


Hyltje, Hylts. 


Hvraen. 




Hytte. 





I. . 
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Jaan, Jaane. 


Jaantje. 


Jaare. 




Jaddc. 


Jadske. 


Jaie. 




Jakfclo. 




Jaike. 




Janne. 




Jankt. 




Jappe. 


Japfce. 


Japke. 




Jarig, Jariög. 
Jauke. 


Jarigji 


Jaye. 




Jayije. 


Ja*. 


Jayte. 
Ibele. 


Jaiikje, Jauk. 
Jayke. 


He, Kk lede, Yde. 


Ibeltje. 


Ids. 


ledtje, led. 


Idske. 


Mske, Idsk. 


Jeb. 
lebe. 


Idskje. 


Jeble. 




Jecn. 




Jeep. 


Jeepkjen. 


Jege, ook Yge. 


leg. 


Ie?ele, Igle, Yjle. 





H S leie. 
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leke, yice. Jelkje. 

Jelbe, Jelhity Jelbout. Jeltje, Jel 



Jelger, ' 


1 


Jelis. • 




Jelke. 




JeUe; 




Jelmer. 




Jelfe. 




Jelte, Jelt; 




Jeltje. 




Jeltke. 




Jehje. 




ïem^ y ook Yme y Icmt 9 lemkje , lemk; Yml^e^ 


- Imme. 


Ymk. 


lemke,*' 




Jcmme. 




Jenke. 


Jepke; 


Jenne. 




Jenfe, Jens. 


Jerrdije, Jerrelske, 


Jente. 


' j • 


Jentje. 


ledt. \ 


Jepe.' 


Jetje:' 


Jeppe, 


• 


Jeske^" 


Jetske, Jets. 


lete. ■ 


' . ' '* ■ 


Jfetfe. 


Jiesk. 


Jetje. 


Jietske, Jietjk, JiisJp, 


Jeete, 


■ b 


- 


• Jey^f 




/ 



•» * 
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Jeye. 








J=yp- 








Iggele, Igle, Yglt. 


Jilda, Jildm. 






Igrain. 








Jielke; Jilke. 


Jilfen. 






Jiesk. 








Jildert, JiUert, Jeldert. 


Jinske. 






Jille. 








Jiltje. 






- a4 


Jipfe, Jippirl. 


Jipk. 




'v _T^ 


Jitfe. 


Jblyk, Jislykjc. 






Ine. 








Inne, 


Jisfekje. 






Me. 


Jiis. 




' >^ 


Inte, Intit^ ook Ynte. 






,1 


Intje. 


Intske, Ymske, 


Ynts. 




Joeke, JMe. 








Joekele. 


Joekje, Joeke, , 


Jotk,, 




Jctlt. 


Jolkje, Jolk. 






JMi'ig. 








Jol*. 








Jonge, Jonger. 








Jooi. 
Joon. 






1 


Jorey Jorerd, 








Jork, Joike. 








Joire , Jurre. 








Jorryt, Joiril. 


Jorritje. 
H4 


Io?=i 


1. 
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Jotje, Jottie, Jot. 

Joukei Jouk. 

Joute. 

Jouw, Juw. 

Jouwirt, Jouwert. 

ïpe, ook Ype, Epc. 

Ippe. 

Ipke, Ypke. 

//e. 

Itfe. 

Jurk, 



Kabe. 

^ • 

Kampte 

Kank^ 

Kamer. 

Kecme^ Kernt* 

Kunt^ Kene. 

Kenne. 

Kempe, Keimpc 

ICinge, 

Kinnt. 

Kleis. 

Png. 

Kluurd. 



Joukje, Jouk, 

Jouwkje, Jouwk, 
Jouwerke, Jpuwer, 



R. 



KeiiDpkc» 



ÏCleiske) 
Kluurg'e»^ 



fCoen 
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Koen, Koene, Kunne. 


Knier, Knierke. 


■■-a 


Koop. 


Kunera,, 


■■'■"■ t 


Kuner. 






Kynt, 


L., 




Laas. 






Lam. 


Lamke, Lanïkje. 




Lauke, Liauie, 


Ledlt. 




Lauwe. 






Leeuke. 






Leeupke, 






Ld. 






Lelke. 






LenTe. 


Lemke. 




Leppe. 






Utfi. 


Letje. 




Lette. 






Libbe. 


I,W)k. 




Lidfer. 






Licbbe. 






Lieffert, LeSèrt, 






Liepke. 






Lieppc. 






Lieuke, Lit/ie. 


Lieuwkje. 




Lieurk. 


Like. 




Lieuwe, Liouwe. 






Lfafe. 







H5 
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Uobbe^ Lieubbe. 


- 


Uoedr*. 




Lipke. 




Lisiè. 


I.iskje, Lisk. 


Loilif. 




Lolke. 


Liukje, Luikje; 


LoIIe. 


Lolkje, LfOlk» 


Lomme* 




Loos. 


Lol 


Louwe. 




Louwert. 




Lubbe. 


Lubrig, 


Lude. 




• 
Lüdger. 


LudskC) LutSr 


Ludmer, Lutmer* 




Ludfer, Ludfert. 


Luibkje. 


Luime, ook Lieuramc, 




Liumme. 




Lune. 




Luitje , Luite , Luit , 




Luttu 




Luitfe, Luitfen. 


Luitske» 


Lupke. 


Lupke» 


Luppe. 1 




Lurk. 


» 


Luurd, Luu. 


Luurdje. 


Luurtfe. 


Lyfke. 


Lyentje^ 


Lykeltje. 


Lykk, 


Lylts, Lyltfen. 



M 
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M. 



Maaft. 




Maatje. 


Makke. 




Makke. 


Mamme, 






Manne. 






Meeuwe, 




Meinouw, Meino. 


Meile. 






Mein. 




^ 


Meine. 






Meinonw, 






Meinlè. ' 




Meinskje, 


Meiiite, Meillt 




Meimje. 


Mekt. 






Mekka. 




Mekke. 


Melle. 






Melki. 






Menke, Minke, 


Mink. 




Menne, Minne. 






Menne, Minne. 






Mennolt, IMinnolt. 




Menfe, Minfe. 




Ments, of Mints. 


Mente, Minte, 


Ments. 




Meiitje, Minije, 




Metje, Mctke. 


Metske. 




Metske. 


Meye. 






Mienke. 




Mientje 


Mokk!. 




Minke. 
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Molte. 


MintjQ. 


JÜMne^ 




Monie. 




McKite. 




Mênts. 


\ 


Murk, Mark, 


Merk, 


Mirh. 


Murkje, Merkjie. 


Myke. 




Myntje. 




• 


N. 


Naantjle. 


I^amkje. 


Nammen. 


f 


Nanke^ 


Nanke, 


• 


Nantje. 


Nanning, 


Neeltje, 


Nette j Nitte. 


Neóntske. 


Ninne. 


Nej^e. 


Nittert, Nitard^ 


Nieske. 

1 


JUt^d. 


Nintske. 


Nd, Nofl^ 




Nolke. 




Nutte. 






a 


Ohbe, mbi, 




öbe. 




Oié^ 


^ 



Oebel», 
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r«E 


Oebde, 


, UtiiU. 




Oebelije. 




Oeds. 










Oedfe. 






Oedske. 




Oege. 






Oegje. 




Oeke. 










Oeltje. 




'■ 






Oene. 






Oentje. 




Oentje, 


Oinie. 








Oenfe, 


Oentfe. 








Oepke. 






Oep^jf. 


' ; - 


Offe, Ufl. 




Ofkc 




Ofke. 










Ofte. 










Okele, 


Okkde, 


Okkle. 






Olbtn, 


Olbit, 


Olibirt. 






Olbrand 


, Olbrant, 01- 






bren. 










Olke. 










Olphert. 










Olpke. 










Gmke. 






Omkje. 




Omptet, 










Onne, 






Ontje. 




Onkc. 










Opt. 








A 


Ork. 








-i-All 


Orta 








ifct-l 


Ptfa. 








-.•laji 



'•Ouiefir 
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Ouren. 



Paale. 

Pabe. 

Pais. 

Tape. 

Faye^ Peyt\ 

Teety Pier. 

Perk. 

Piebe. 

Piel. 

Pope. 

Popke. 

Poppe. 

Pyl. 
Pylger. 

Pylgium. * 

Pylk. 



Redmer» 

Redert. 

Redle, 

Redmec. 

Rdd. 

Reiger. 



P. 



Paapke. 
Pedk, 



Perkje, (Perkia^ 
Pierke, Pialt 






d • • 



tu 






•• 1 

■ r 






.iqC 






Reimö* 
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Reimer, Xoimcr. 




Reünpe. 




Reiiu 


Reinouw. 


Reinské. 




Reinte. 


Remskje, Reinsk. 


Remtjé. 


Reintje. 


Reife. 


Reitske. 


Reit 




Reitje. 


Rem. 


Rcitle. 




Rem. 




Remke. 




Remmelt. 




Remmert 




Rempt. 


RiSntt. 


Renger. 




Rcnikt. . ■ - 


( 


Renke. 




Renije. 




Renwér. ■ / 




Repke. 


Riemke, Riem. 


Ritte. 


Rienkje. 


Reve. 


Rientje. 


Reylof. 




Ridfen. 




Riemet. 




Rienk, Renit. 


i 


Rienfe. 





jntffilt- 



Rientfei 
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Rientfe, Rients^ 
Rieuwke. 

Bigt. 

Rikkc. Rikjc« 

Rimmer, Rimmert« 

Rinke, Rink. Rink. 

Rinne, Rinc. 

Rinnert, Rindert, Ren-^ 

fiert. Rintje* . . 

Rinfë. 

Rinske. Rinske , Rinsk , Rinsk . 

Rintje, Rint 

Rintfe. Rints, Rintfen. 

Ripkc, Rypke# 

Rippert. ' 

Ritfe. 

Ritske, Rixke.^ Rixt, Ryxt. 

Robyn, 

Rodmer, Rudmer^Rot- 
mer. Rodmertjo« 

Roeder. 

Rogge, Rocche^ 

Roimcr, Roymer, 

Rclle. 

Romke. Romkje, 

Roppertt _ ., 

Rouke, Royts, , ^ 

9 

f 

Ruurdy 



^UUIdfRuuit, Riovertf 

Rivert , Rieuwert, 

Rioeid', R;aid, R* 

vert. ^ , Ruurq'e: 

Ryk. ■' Rykje, Ryt 

Ryke. 
Rykle. 



Saake. 


SaAje, 


Saak. 




Saat ; - 








Sakele, SaHe. 


Saapke, 


Saap. 


,::.•... ■. 


Saüng. 








Salvus. 


Samkje, 


1 Samk. 




Sander. 








Sanne, 


Santjt. 




..■-,■'■ 


Sap=. 








Sappe. 








Sasker. 








Sasbout. 








Sasfe, Sas. 








Sauke. 








Schele. 








Schelte. 








Schenne. 






i ■ -■ 


Schede. 






._ii 


Schenkt. 






»: :rJ:ü: 



ScTiOuki. 



las .ys&miti& B^JLA^iE; 



Scbouke. 


• 


Schulte. 


• * • 

« 

I ■ « r 


Schutte. 


• 


Seerp , Sjerp; 


". Seetpke; 


Seine. 


* «p « > .M 


Sekle. 


■ 


Selke. 




Semme. 


Semkje^ Semk; 


Senne^Sinne. 


• ■ 


Sent, Sint. 


Sentje. 


Sentje, Slotje» 


* 


Seppe. 


Sepkje, Sepk, Sepi 


Se$je^ 


■ Sets, Sedfi. 


Siaard. 


Sjaartje. 


Siabbe» 


■ 


Sibbe. 


Sibbeltje, Sibbel. 


Sibbde. 


• Siebke, Siepke. 


Sibout; 


1 


Siebe, Sicbct. 


. 


Siebele. 




Siede. 


• 


Sieds, Syds. 


Siedske, Sydske^S; 


Sieger, Siger, 


Syger, 


Seger. 


• 


Siek, Syk. 




Sierd, Siard. 


Sierdje, Siertje.. 


Sierfc 


tSierkje. 



^ieuwÊj, 



Sikkes;- 
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Sütka .,.■,■: . 


Sikje. 


Simk». 


Sirnkje, Simk, 


aniae. 




Siil. 




Sinne. 




Sint,, Sent. 




Simje. 




Sjoek, Si* 


Sjoekjcj Siuka. 


Sjool*. 




Sjoetd. 


Sjoertje* 


Sjolle. , , 




Sjouke. 




Sjoüwe. 


Sjoukje , Sjouk. 


Sipke. • 


Sipkje, Sipk. 



Sippe» 

* Hebben wij bier boven (Verli. $ I7£) gettKldi dil 
de Friefen fteedi eeoe groote zorg becooodeo in bei 
bewaaren hanner vaderlijke Eigennsamen , en blijkt bet 
vit deze breede Naamlijst, dat die zacht hun nog b1] 
blijft; het fpijt oni, nieitemin, ie moeten bekennen» 
dat die Zucht niet altijd algemeen Es geweest. Veiea 
hebben, fedei: latigj hunne echte vooroudeïlijke Naa> 
men verworpen, en 'er vreemden voor in plaats geno'- 
mem Met wat oogmerk toch? — Wij laaten face liefii 
aan den Lezer, ora hierop, bijzich zelven, te aat- 
woorden. De Nazaat, die de wigiige en geduchte Slag- 
zwaarden , welke zijne heldhaftige Voorouders in bet 
veld, voorheen, zo mannelijk met flerk gcrpierde ar> 
men zwaaiden, en zo gevoelig wiiien te doen trefÊmi 
kiaaweiijktch» en niet zonder h$t bijeearoepen van ail< 
I ft ïij- 
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Sippe. Sjuwlge ^ Sjuwke ^ Sjawk; 

Saelgeri 

zijne krachten, kon behandelen, oordeelde, evenwel » 
dat die oude Friefche Naaroen , welke zijne Vaders droe« 
gen, voor hem te laf waren! — Men had wel iets ge- 
leezen, of hooren verhaalen van de dappere dliaden der 
Romeinen. Fluks veranderden de Sipite*s in Scipi$*s$ 
de Tjerken y de Tjaarden , in Tarquiniusfe», — * Een 
P$pe wierd een Pompeus; een JelU^ wederom een Ju-^ 
iius. Voor de Lolle's , LykleU , CabeU , Tiete^s » Ueu* 
wé'sy Sape^s^ zzg men Lseliusfen^ Cabiniusfen^ Titms^ 
fen^ Liviusfen of L^V, en Sabinusfen te voorfchiJQ 
komen! Is het dan grooter eer eenen vreemdeir» dair 
vaderlandfchen naam. te draagen ? — Of waren de Ro« 
meinen zo veel dapperder, dan onze Voorouders? Doch 
het is bij de Romeinfche Naamen niet gebleeven* Meo 
heeft, tegen de Friefchen, ook Griekfchen en andere 
ultheemfchen geruQd, welke zwieriger icbetnen, en 
eenig vertoon van Geleerdheid konden maaken» Zof 
wierd de naam y^nJIomme verwisfeld in Homerus; Seerf 
in Serapius^ of Serapio; Fokke in Phocaeus*, Minne W 
Menelaus; Dye in Dion; Oene in Onias; Teddein Thmd* 
daeus; Dojtfe in Dothias; Sikke in Sixtus; Bokke tor 
Bocatius! — Hoe veel rechtfchapener dacht over dft 
ftuk de beroemde wigle van attta, fchrijvende aas 
eenen zijner Neeven, die zijnen Friefchen naam Seerp 
verbasterd bad: Ego 'Vigilius, ant VlrgiVms nominsri 
pro Viglio poteram, nifi avitum, propriumq: nomen t€f» 
tinere maluisfeml d. 1. Ik had mrj , in plaats van Wigle ^ 
ook wel Figiliuf^ of Firgilius kunnen laaien nbemes, 
indien ik mijnen voorouderlijken en eigenen Friefchen 
naam niet liever had willen behouden! z. de Jnahct^^- 
van //. Vb Papendrechtj I, i. bl. 65. 
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Sfielger^ 




Solke. 




Srein. 




Stientje. 




Swadi. 


Sweitske. 


SwiH, Swea. 


Swobke, Swob, 


Sjre. 


Sybkje. 


Syke. 


Syke, 


Syne. 


Sykje, 


Syp, Sype. 


Symkjen, Symk. 


Sypke. 


Syu 


Sypt. 


Sylske, Syts. 


Sytje, Sytge. 


Syxt. 


Sytfe. 




Syne, . . .c 






T. 


Tabe. 


Taabke, Taapke, 


Tadit:g,Tadig,Talmg. 




Talte. 


Taaije. 


Tame. 


Tamke. 


Tamme, 




7ö«e. 


^ 


Tanne, 




Tanke. 


Taye. 


Tayke. 


Tayke. 


TeJde, Tade, Tctdi. 


Tdkele, Telkel. 


Tddfe. 


Tcatske, Tclis. 


Tdke. 
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TêJkele, 
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TeSkele, 

Ted. 

Telle. 

Teger. 

Teie , of Teye. 

Teife, of Teyfe. 

Terarae, voor Tamme. 

Tenne, voor Tanne, 

Tetman, Tatman, 

Tetfe, Teatfe. 

Tette. 

Tjalle. 

Tjalke. 

TjaUing. 

Tjamke, Tjemke; 

Tjamme. 

Tidde. 

Tjebbe, Tjibbe. 

Tjebbde, Tjibbk. 

Tiede. 

Tiedger. 

Tjeerd, Tjaard, Tiard. Tjeertic 

Tiele. 

Tieme. 

Tjepke, Tjipfce. 

Tjerk. 

Tjerncy of Thierne. 

^jesfe, Tjisfe. 



Teqe, Tet, Tetfeo. 

Tetske, Tets, 

Tjallinkje. 

Tjaltje, Tjal, 

Tjamke, Tjamk. 

Tjeb. 

Tjemk. 



. 1 



Tied, Tieds, 



Ti«P» 



V^-E*-Bl 


E Bfli 


-ABTE.' ijp 


Tiere, Teete. 


.'.ïietje, ■ 


Tiet 


TiMJE. 


Tjempk, 




Tjetfe, Tjitfe. Tjits. 


Tjepkje, 


Tjep. ■ ■ 


Tieuke. . 


.jTjerkje, 


Tjerk. • ■' 


Tjidger.'-'' • ' 


Tjesk. 




Tjitte. 


Tjetske, 


Tjets, Tjitsfai, 


Tinke, Tenhe. 


Tjits. 




Tjomme. 


' Tjomkje 


. Tjonike. 


Tonke. 


, Tuik. 




Totte. . , ,, ■ ; 






Tuike. ■■■''■" ■-"■'' 






Tymen. 


'tr. 




Ude. 


Ulbetje. 




UkeV Ukki. 




> ■ .,)' 


UU. ;■■■',•: 


• -Ulk. 


. . .. ■, f 


Ulbe. 


Ulpke. 


■ -'■'■' 


Ulbert. 


Ulske. 




Volke. 


•Viouk. 




Upt. 






üteke. 




. .i' ' rn 


Uwe. 




• 


Uylke. 


Uylkje. 




üyllje. 


Uiltje. 





M 



W. Waais. 
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W, 






' » ^ 



Waaie.' 
Waalte. 
Wabe. 
Wabbe. 

Wiliog. 

Walke. 

Walle. 

Walte. 

Wapke. 

.Wate, 

Watje. 

Watfe. 

Watte. 

Wdbe. 

Welke. 

iWepke. 

Wetje. 

.Weyke. 

,Weyt, Weit, 

Weytfc, Wcitfe. 

Widmer, Wirdmer. 

Wiede, Wyde. 

Wieger, Wyger. 

Wielke. 

Wierd , Wiard. 

Wit 






* ■ II 



y 



I 



Wtabke, Wai^ke^ 



.} 



' 1 1 



Walk/e. 

Waltje. 
JVapk^, Wapkd 



■ - »• 



■•-■ % 



1 * 



>....; 












. < 



Wepkje, Wepk. 



k • j 



Weytdce. 



« ■ 

t 

.-..l/U 



.Wigbek^ 



■ '?. 
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Wigbele. Wikje, Wik. -,; 

Wigge. . 

.Wiggert, Wigger, Wi« 
cher, 

* 

Wiggering. 
Wigle, Wiggele. 
Wild, Wilt. 
Wilke. • 



Wille. 
Wilte. 
Wütje. 
Wisfe. 

mm, 

Wobbe. 

Wol. 

Wolf. 

Wolmer. 

fVomki, 

Wopke , Wop. 

Woppe. 

Worp, IVarpy Werp, 

Wybe. ' 

V^ybert^ 

Wybren, 

Wykje. 

Wymer. 

fV^mké. 

tVyne. 



I I ' ' ' ■ I ■' 



' " . . ? ■ . ' 



Wiltje, Wütfen. 
Wimkje.' 



a . A 



.-^ Jl. 



Win. 
Wink. 

Wiskje, Wisk. 
Wobbeke, Wob. 
Wobbelke, Wöbbel. 

Womkje,W()mk,Wompk 

, ■' « 

Wopkje, Wopk. 
Worpke, Worp. 
' WybkeV Wyb, 

'T 

Wybrig. 

Wyke, Wyk. . ., 
Wymkje, Wymk. 
' Wynske, Wynsk. 
Wyntje, 

1 5 Wyneke. 
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Wyneke, Wyntje. 


a 

« ƒ 


Wynering, 




Wynfe. 


• 


Wynfen, 


f 


Wynfer. 


r 


Wytje, 


• ■ 


Wytke. 


Wypkje, Wypki . 


Wytfc. . . 


.Wysk. 


Wytske. 


Wytske, Wytsk , Wyts; 

■ • 




Y. 


Yb. 


■ ,• « 


Ybcle. 


/ 

T 


Ydc. 


< 


Ydfe. 


■ ■ 


Ye. 


1 

• 


Yete, Yettc 


Yd. 

• 


Yff, Yfke. 


Yfke. • ••,.; 


Ykc t 


Yke. t * 



•Il -v' . '^ • -^-f 



f f De Eigennaamen zijn op verfchfllende wijzen. ««^ 
vormd, en van eikanderen afgeleid , als b. v. ," .. 

!• Door Verdubbeling der Letters. Dus van Abe^)4^ 
be; van jide y Adde -^ van Age^ -Agge ; van j^^^ JiÜii 
van Af e , ^z/^. . . >iv iV 

II. Door Ferlenginge. .^'^ Zo kwamen van ^(^/ 
Abele; van Doeke^ Doekefe', van /V>ti^, Fokkelt; vm 
van ^(?^^^, ïiebbele; van ^^df/^^, 5"^^^^^, Jakkele; iku 
Biente^ Bientfe\ van Z)<?^^, Dojtfe; van //^y^, ff ay r/el 

— Van 



Vierde b !ƒ ï.--a öa 13^ 

■ Yle. ' '-■' ' Ykjen. 

Yltje. 
.-. ■ ' Ynke 

i— Van Balk, Ballingi vaa Tjalle, Tjailing; — ^n 
£iU, Eileit; vaii Folke , Folkert; — van Corre , Cor- 
relt; — v»n Houwen Houwer; van Jelle, Jtlmer; -z. 
Tan 'Jorre, Jorryl, gdz, 

III. Door Ferkleining. Waar door veroorïaakt il»' 
dat de Mans en Wöiiwen aaamen (hei geen 1d ddC 
Lijit door den oplettenden Lezer diUwijIï zal zijn op*' 
gemerkt) yaalt dezelfde zijn, als Hiltje, Bontje, Diltjfi 
Eentjet Petje, Hinke, Japke, Lupke, Minke, Nanke, 
Ofie, enz. Vergelijk onze Aaotek. bij de Naamen 
Jaiije Ka Emk». ' 



Geenszins zou bet mij vemondeTen , indien 'er, b^^ 
(Iec«n of' gcoeq , selft bU gebo<»èn« Frlefïn , meer 'of 
min twljffelinge ontttond omtrent de ecbttaeid vaó «ent* 
ge '^r %ad%iumfit Uer opgflgeevene Bigennaamen. Ik 
iffl dïbrom ait de sodanigen eenige weiütllen nitUppon , 
en 'aanwijzen , op welk gezach men ze liier geplaatst 
vindt. Van allen kon dit niet gerchieden, wilde ih de 
Lijsi niei te ze«"Èloen' uitdijen. Deze Proeve <dei triei 
ik mij) zal de zaak, zo ver het nood is, voldingen; • 

Den Mansnaam aalaf. vindt mem in de ^GewlJide zaa< 
ken van j. v. o. sande, hl, %x%. 

Aalkeii was Qpgacekend door den Hoogl. ann. \ni. 
Mij was ook Ted alkars, van Hindelopen, bekend ge> 
worden uit de Leeuw. Cour. van 20 Octob. 178;^. Vi all 

Adser hdfes uit dezelfde Cour. van 14 Dec 1782. 

Balle komt voor by sande IV B. bL 41Ï. Hier v«n 
de naam van het Dorp Ballum. 

Bea, 
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Ynke. Ynskje. Ynsk. 

Ynfe. Ynts, 

Yme; 

Bea» BBA wierd mf} ttogeweezen door den geleer- 
den en werkzaamen Soeeker Geneesheer m. v. PHuauM ^ 
In zekeren Brief, waar van hieronder nader; mee ver- 
dere aanwijzinge, dat de Btabuuren^ geleegen hQTJerJtm 
vert In Wooferadeel» en doorgaans^ doch kiifaliJk.V de 
Babuuren geheecen, daar van dén naam ontleenen. Dic^ 
zelfde naam Bea is ook nog te /IrAneiè^r voorhanden. 

Beeke geeft de L. C. v. 7 January 1775. 'm KUak 

BEEKES. 

Djeüwe %t^h de L. C. v. atf. Febr. 1780 In djÉuwe 
JDouwes. "^ 

Dreüwe geeft de L, C. v, 9 Növ. 1 776. In Tjerk 

JDREUWES. 

DuiTERD geefc de L. C* v. 30 Sepc 1789* In duitskh 
I>irks. 

£&DSB leverden mU de aantek. van Prof, anjbt. tpst. 

Eyskb het Friesch Charterb. II D. bl, 558, en dO 
L. C. van 12 Mei 1787. in eyskb Jlfi^ri^ van Makkonu 

Frjesse, sandb bl. 61. 

Fredse L. C. p Nov. 76. PRID8B dezelfde in JR^nf/tf 
TRiDSEs 15 Febr. I777. 

GiULE Karstens te Arl^m onder Tjerkwerd L. €• 2 
Nov. 1791. 

GoTTE, de aantek. van Prof. ypey. 

GuRBE L. C. V. 5 Nov. 1788. in curbe Jakobs via 
Üreterp. 

Heinse de Leeuw. Eataaffcbe Cour; van m. koon , van 

97 Aug. 1803» in HEINSE BQdfesy Timmerman in de 

Drdgcen. 

Hertsen 



i 
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Ynte. ' 

Yntfe. 

Ype. 

Hertsen diezelfde Cour. v. 5 April 1804. in iffiRT. 
SEN Dirki van Oudega in Hemelumer Oldephaan. 

JoRKE vond ik in zekere gefchreevene aantekening tea 
jaare 1775. in Klaas jorkes, 

KüMNB gaf mij de L. C. v. lo Mei i^Stf. in kunne 
Sybolts. wa den Vrouwennaam kumskc de aantek. v«ii 
Prof. ANH, ypcv. 

L9M.MC trof ik aan in een Lekkumer Callectheek, deB 
Vrouwennaam liebk in de jSnaletta fan r. 'v. papeh'* 
DRECHT I, bl. 371. en Lisic bij Smie W. 85», en IV. 
bl. 58. 

Makke, waar vin Makkum den naam oniteent, bont 
VOot in het Fr. Chanerieek , I[ D. bl. 558. 

NiTTERT, te vooren als niet meer gebruikelijk opge- 
geeven, vond ik in de Leeuw. Courante» van i Oct. em 
IJ Notf. 1774. van 15 Febr. 1777. van 24 Nov. 1781. 

Orte leverde ml) de L. C. van ao Oct. 1787. inok.- 
TE Mariens van Eoudum. 

pALS dezelfde Cour. van 8 Nov. iSoo. ia Jan pals, 
voor PALsEs. Zo vindt men Sasker palses Hoek in den 
Tegenwoordigen Staat van Fritiland III D, bl, 345. 

REmvER komt ter evengen. pi. voor (bl. 308) ial/jlie 
RENWBEts van HIndelopen. 

Sekle leverden mij de L. C, van 39 Juni 1770. in Ee/tfe 
lEKLEs van Midlum : gelijk ook de aaniek. van Prof. 
YPEY. SiMME en sjouwE de L. Cour. van 7 Nov, 1789. 
8 Nov. 1800. in SIMME Minnes van Dronrijp, en sjoüwa 
ElUrts van Koiidum. 

TjsuKB fchijqt mij den naam te bebben gegeeven sbb 
tet 
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Ype. 


Ypkje, 


Ypke. 




Yfc. 




Yske, Ysk. 


Yskje, Ysk. 


Ytte, 


Ytje. 


Ytfe, Ytfen. 


Ytske. Yts, Ytfên. 



bet Tjeuke meen ook geloof ik» dat de VroavKennaiiO' 
daar van is tvik , (eig. tjeuk) welke ml} voorkwttm ia 
de L. C, V. 29 Nov, 1777 jin tuie Reintket vtn Stavoren* 

Ulk , een Vrouwennaam , komt voor bij s ande bh 8> 
in ULK Edbes^ en in de Geneahgia /fytfana bij h. v. 
piPENBa» I> bh 264. ond. 

Wol kan men vinden bij sande IV , bh 13. waar een* 
zekere wol Ottes (laat vermeld. 

Yb heette de vader van Lplke ybs te Tjerk wert. 

Ye, zo ik voorheen meende , een oude verloorene 
naam, bleek naderhand nog gebruikelijk te zijn, datr 
ik in de L. C. van 26 Maart 1774 aantrof eenen Simm 
YEs; en in die van den 24 Nov, 1781. eenen ye Kor^i 
nelis , woonende te Koiium. 



Bedroegen de echt-Friefche Mannelijke Eigennaame» 
(zonder de Vrouwennaamen , de Verouderden en de Onecht 
tcny in de III Bijlage opgegeeven , mede te rekenen) 
bij de eerste Uitgave een getal van ruim cccclx; wi] 
tellen 'er thans meer dan DCCCJ 



VE R- 



' ' ■■ 'V.- '■' '-y ■ 

■ -y ERZ AM E LI NO 

VAN ECHTE FRIBSCHE 

GESL ACHTN A AMEN, 

WELKEVAN 

E I G E N N A A ME N 

OORSPRONKELIJK ZIJN.' 



V» 



' an Janey Anema. jtam^ Aamsma# Ahe^ 

Abioga. Abbe^ Abbinga, AbbemS!, Jide^ Ad»» 

ma, Adema. Adde , Addinga. Age^ Agge, 

Agema, 

* In deze Verzameling van Friefcbe Geflacbmaimeii 
hebben wij maar alleen (te zulke opgegeevea, als wa<|t 
van EMMBN hier boven i in onze Ilte Bijlage, gewasgc, 
d. i. die ectien echten PrJerchen uiigang hebben, en van 
Friefcbe Eigeanaamenaritsmmea. Anderen, welker oor* - 
fprong onecht, ot'orzeker is, hebben wij achter wege 
gelasten, b. v. ^ndringa, jtrenuma, ^jlva, Bunntt- 
ttia. Barna, Birnia, BUema, Bonminga, Frie!smat 
Qlinflrar Hammay Martena, Pamaf Rallema, Jtin- 
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Agema, Aggema. Ale^ Alema, Ahna. AUe^ 
Allinga» Allema, AIIena« Ahe^ Altama, Alte« 
na 9 Alta. Amke^ Amkama« AadeU^ Andela, 
Andla. Asfcy Asfema. Atte^ Attama^ Attena. 
Atfe^ Atfena. Auhj Aukinga, Aukema. Aye^ 
Ayama, Aysma, Ayta. Aykc^ Aykama. Aytfe^ 
Aytfèma, Aytsma. •-, 

Van Baard, Baarda. Babe, Babinga. Balie l 
Ballama. Bannt^ Banga» Bannema. Beene^ Be- . 
ninga. Benncy Benkcj Benninga^Benkema. Beye^ 
Beyema, Beyma. Beyntey Beyntema. Binke^ 
Binksma. Bole^ Boele^ Bolsma, Boelama^ Boe- 
lema, Bolta. Bokkej Bckkama^ Bokkema, Bok> 
ma. Bongey Bonga, Bonginga. Bonne^ Bonnin« 
ga, Bonnema. Boot e ^ Bootsma. Boue^ Butte^ 
Botma , Bocnia y Bottinga , Buttinga. Bouwe y Bw-, 
wcy Bouwema^ Bouta, Butna. Boukcy Boufce^ 
ma. Boykcy Boykinga. jB(?^ //i , Boytfèma. Broer ^ 
Broersma. Bronger^ Brongersma. Bruyrty Bruynsm% 
Bruinsma. 

Van Deddey Deddinga. Deke^ Deken j De- 
kama^ Dekema. Dodey Doede^ Dodinga, Do- 
tinga, Doedinga. Doeke , Doekema, Douwey 
Douwma, Douwena. Doye^ Doyema, Doyinga, 

Doyke. 

lia » Roxda , Reinarda , Schutsma , Tiara. — Voorts zal , 
het natuwelijksch noodig zijn te herinneren, dat veeleGe» 
ilachten , tot welke deze Naamea weleer behoorden , 
voorlang zijn uitgeftorvea. 
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^oyke y Doykama. Doyf/e , . Doytfèma , 'Doytsma. 
Djudi Piudesma. 

Van Edbei EftWnga. Sdde, ESdinga; Edkéi 
Eèksma. Edife y Eèlsma. Eêmke^ E&mkenla. 
EésgCj Eèsga, E^sgema. EdUi Ëitscba, Edci 
Edema Eelke^ Eelkemaj Eelksma. Emie (Jemé) 
Eminga* Eeney Eeninga. Eetèy £r*, Eringaj 
Eerftra. Eeuvey Eeuwinga. Eke^ Ekamaj Eke- 
ma. Elgery Elgersma. Eling, Elinga, Elings- 
ma, Elinxma* £/>£, Epema. Eppèy Eppiagft^ 
Syfti Eyfinga, Eysmn.' Eyt/e ^ Eytfitiga. 

Van Feddey Feddaiüa, Feddemaj. Feddinga. 
Fetr, Femia, Famia. Feye, Feyinga. Feyke^ 
Fe^ema. Feyie, Feytama, Feytema. . Feytfe^ 
Feytfema , Feytsma. Folie , FoUinga , Folta. 
Folperty Folperda. i^o/>^«, Foppema, Foppïnga^ 
Fvrtiy Fortema. Foye, Foyinga Franke y Fïaiv 
kena. Friede, Friesnia. Frites iV/;«, Fritö- 
ma, Ftjttemai 

Van Ga&èe , Gabbema , Gabbinga. Öade § 
Gadema^ Galke^ Galkinga. Gauwei Gauwma. 
Gayke , Gayka, Gaykema, Gaykinga. Gedist 
Gale, Galama, Galeraa. Gerke, Gerkama, Gef- 
kema. Gokke, Gokkinga. Goslingy Goslinga. 
Graie, Crete , Gratama , Gratema, Gratinga^ 
Grednga. Greeldi Graald fGnliia. 
- Van Haane (tf Hanne, Hania, Hanyaj Haa- 
jama , liannya , tJannemaj Haare f Harama 1 
k' Haai' 
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tiaarda , Haarla , Haarsma. Halbe , Halbêt^ 

lialbetsma. Hanke^ Haiika, Hankema. Haring y 
liarinxma. Harke^ Herke^ Harkcma, Herkema. 
Harty Uartsma* Hatte^ Hattema. hla'jt^ Ha- 
ycma , Hayinga* Bayke^ Haykema. Hayttty 
Haytetsma. Hayt/e^ Haytfema^ Haytsma. Hed-> 
de j Hidde , Heddinga , Hiddinga ^ Hiddem^ 
Heer e , Heerama, Heerema, Heerma» Heeringa. 
Helhê^ Helbada, Heimer ^ Hdmersma. Heemke, 
Hemke^ Heemkanuu Hemme^ Hemmema, Hem* 
ininga , Hemftra , Heemftra. Herbrand^ Het- 
branda. Hesjel^ Hcsfeünga, Heslinga. Hette^ 
Hettema, Hettinga, Hcyne^ IIeynein% Hier e y 
Hierema. Hildardj Hildarda. Hilley Hillama^ 
Hillinga. Hirme^ Hinnema. Hobbe y Hohhemz, 
Htekey Ilockcraa. Holle j Holdings Hollrnga^ 
Iloldinga, Holke^ Holkema, Homme^ Hommema. 
Hotte 9 Hottinga. Houwer ^ Houwerda. Hoyte^ 
Hoytgc , Hoytema , Hoytgema* Hoytfe , 
Iloytsma. 

Van Jaarey Jaarla, Jaarsma. Jadde^ Jadda*^ 
ma. Jarige Ja ring ^ Jarigsma, Jaringa. Jayey 
Jaycraa. Jaytge^ Jaytfe^ Jaytjama, Jaytfema. 
Idsy Idfinga, Idsraa. 7tf^<f, ledema. lege^ lege* 
Hia. Jelger^ Jelgersma. Jelke^ Jelkama. Jellcy 
Jellema , Jellicga. Jelmer^ Jelmcrsma. Jehe^ 
Jdtinga. Jeltke , Jeltkama. Jchfe^ Jehje^ Jel- 
tjcma, hme y IcmiDga , Imminga, Jemme^ 

^ Jem. 
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^emna, Jeiis, Jensma. Jeppe^ Jqjpema, Jet/et 
Jetsma. JHderty JUderda. Jippert^ Jipperda, 
Itie^ Inia. Imct Tntey Intje^ Intisma, IntidS' 
ma, Intinga, Yntema, Intjema, Joekkef Jakke^ 
Jukkema. Jonge , JoDgema , Jongma. Jorre^ 
Jorringa , Jerusma , Jorna. Jorrit, Jorritsnaa. 
JoaWf Juwf Jouwsma, Juwsma, Juwinga. Ippe^ 
ïppinga. 

Van Kanke , Kankena. Keeme j Keeminga. 
Kenei Kenesna, Keenfena. Keympe, Keympem24 
Kinge , Kingma. Kinne > Kibnema. Kleit « 
Rleüma. Kluurd, ^uurda, Kyne, Kynema. 

Van Lauwe, Lauta, Lauwema. Lette, I^et- 
tinga. Leuke , Leukema. Liauke , Liaukemai 
Lüawef Lieuwema. Lolie, Lolkema. Ludi, 
Ludinga. Lune, Lunia. Lykie, Lyklama, 

\in Mamme, Mammetna, Mamminga. Man-' 
ne , Manninga. Meile , Maicma , Meilsma. 
Hein , Meine , Meinema , Meinsma. Meke ^ 
Mekke, Mekama, Meekma, Mckkama, Mekma^ 
Melle, Blellama, Mellema, Mellinga, Menns, 
Menftra. Men/e, Menfinga. Minne, Minnema- 
Minnolt, Minnoltsma. Mokke, Mokkamaj Mok- 
kema. iI/o//tf, Mollema, Molraa. Monne , Mori' 
lema, Monsma, Monts , Montfe , Montsma^ 
Montliema. 

Van Nanne, NannJnga. Ncite, Nitte, Net- 
K fl «•• 
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tenia, Nittema. Nitard ^ Nitardsma« NoUe\ 
Noiicma. 

VanOW^, Ubbcy Obbema, Obbena, übbcni» 
^ Oeds^ Ocdsmai Oetsma. Oene^ Une^ Oenamti 

Oenema, Oehtia, ünia, Uninga. Offe^ Qffing& 
Okke 9 Okkama y Okkinga, Olbct , Oibetsmi. 
Omptet^ Ompteda. Onnt^ Qnnama, Onnqp, 
Onga. 0$te ^ Ottama, Ottema. Ork^ Orksmii 
Oixiua. 

Van Vabt^ Pabinga. l^ape^ P^inga. Payi^ 
Peye^ Payma, Peyma. Piebe^ Piebinga. Pier^ 
Piersma. Pope^ Popma, Popia, Popke^ Popk»| 
Popkama, Popkema. 

Van Reamer j Reamersma, Remersma. JR^ ; 
derf y Redertsma. Reid , Reidsmai^ Reiger ^ 
Rcigersma. ü^/y^^ Reisma. Remke y KtwkcmÊm 
Rcwej Rewinga. Reylofy Reylofsma. Reysfsy 
Reytsma, Riemer^ Riemersma. Renik^ RenikSf. 
ma. Rikke , Rikkinga. Rinne , Riney Rioia. 
Renner ty Rinnerty Rennarda, Rinnarda. Rinle% \ 
Rinfema, Rinsma. Ripper dy Ripperda» Kitff^ 
Ritsma. Rodmer^ Rodmersma. Roeder y Roe* 
dersma. Rolle y RoUema. Romke ^ Romka,^ 
Ronikcma. Rommer ty Rommerda. Roppm^ 
Ropperda. Roukey Roukema. Ruurdy Roitrtf 
Riiurda, Roorda. Ryky Rykena. s 

Van Sake , Saka y Saakma, Sapey Sapenu^ 
Sappe y Sapma ^ Sappema. Sasker , Sask^iL '; 

Sckeh . 
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Scêelte, Schehenw, Scheldnga. Sc^ulte , Schul- 
tinga. Siebif Siehet, Sibada» Sibeisma. Sicger^ 
Sifegera , Sigersma,. St'erdj Siard , Sierdsma, 
Sjaarda, Sjaardema. Sierk, Sierkfcna, Sierkema, 
^Sierksma. Sikksy Sikkama, Sikkema, Sikkinga, 
Sixma. Sinne^ Stnnenia. Sjoek, Sjukj Sjoeks> 
ma> Sjukma, Sluksim. Sjaerd, Sjoerda. Sjollsf 
Sjollema. Sippct Sippama, Sippema. Snelger^ 
Snelgersna. iijne , Synada, Sinia. Syige, Sytje, 
Sytliia , Sytiama , Sytfe , Sytiama , Sytfema , 
Sytsma. 

Van Tabe^ Tabinga. Tading^ Tadinga. Talte, 
Taltema. Tamme ^ Tamminga. Tant^ Tania. 
Tankt, Tankena. Teads., Tade^ Teede, TeA- 
dcma, Tadema, Tedinga. Tedke, Taka, Te^ 
kema. Tjalk , Tjallema , TjaJma. TjalUng | 
Tjallinga. Tidde yTHaiagn. Tjebbe^ Tjebbes- 
ma, Tjepma. Tjeerd, Tjaard, Tiarda , Tjaarda. 
7jes/e, Tjesfama. Tjeuke , Tjeukema. Tonke, 
Tonkama. 

Van CZ/ff, O^Ci Uffinga. Uhèc , Obbe, Ub- 
binga. Uble , Oebie , Ublinga. Uke , Ukama , 
Ükena. Une , Oene , Unia , Unema, Unga, 
Üninga. Uylke^ Uylkema. ' 

Van IVabèey Wabba. H^alUt WaUeraa, Wal- 
ma, Wallinga. PFalke, Walkama. ff^alte^ Wal- 
ta, Wahinga, Waliia. H^atfe^ Watsma. fVatte^ 
Wattama, Watiinga. /fe/^c, Wdbinga. Wierd, 

K 3 mard. 
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Wiard^ Wiarda, Wiardisna, Wierdstna^ Wieia; 
ma. fVigge^ Wiggama. IVigger^ fVichcr^ Wi. 
cheringa. ff^igle^ VViglama. H^is/e^ Wisfemay 
Wisma. fi^üte , Wittinga. mbbe^ fFubbe, 
Wobbema , Wobbena , Wubbena , Wobbinga, 
JFybey Wybalda, Wybema, Wybena, Wybinga, 
fyybren^ Wybranda. fVyf, Wif^ Wyfixingj. ; 
ff^yger, Wygara, Wygera, Wygersma. fi^ymer^ 
Wymersma. fVymke , Wymkama , Wymkena. 
Wyntj Wynia. JVytke ^ Wytkama. Wytfe^ I 
Wytsma, Wytfera, ' 

Van TU , Ylema. "tntt , Yntema. "ïtj^ , , 
Ytsma, 



i^ 



. I 



VER. 



/ 



VI. 

OVER DE NAAHEN SOMMIGEK 

STEDEN EN DORPEN 

IN HET HEDENDAAGSCH 

FRIESLAND, 

W E L K E V A N 

EIGENNAAMEN 

OORSPRONKELIJK ZIJN. 



B, 



Jij het verzamelen der Friefche Eigennaamea 
was niets natuutlijker, dan dat ook de gedachten 
vielen op het groot aantal van Steden en Dor» 
pen , welke hunne benaamingen daarvan hebben 
algrfeid. Het zal, derhalven, niet ong^ast zijn 
over de zodanigen eenige Aanmerkingen en Op- 
helderingen hier te laaten volgen: — te meer, 
daar wij niet weeten , dat *er over deze (toffe 
door iemand met opzet iets is voorgedragen. 

Een groot aantal van Dorpsnaamen in Fries- 
land hebben den uitgang op wert, um, rvp, 
GA, T£RP, W££R y 0& wififi» Dezc Uitgangen 
K4 zul- 
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Eullen wy Qu, den e^en na dak anderen, gun 
bcfchouwen. 

I. Op WERT gaan uit Liouwerf^ Boalswert^ 
Ferwert » Hartmrt , Tjerkwert , Kifmmrt , 
p.auwtrt^ H^icwerty enz. 

IVaardj fVeerf^ Wttr^ en in d^n Frielchen 
tongval, Wert^ Wtrt^ Wier^ betekenden, voor- 
maals , eene Sferkte , oï ffurg , waarin njen zic|| 
tegen den vyand verweerde ; ook eene Ferfchans^ 
fwgey BorsfweeringCy pf Dyk tegen allen over- 
val ; maar inzonderheid tegen het geweld des waa- 
iers opgeworpen (ay Kiliaan verklaarde het 
daarom te recht door Propugnaculum , ^ggetm 
— . Wi£R komt, daar van daan, bij gysb. jap. 
in Tjeskmoars See - sengfte bl. 79. voor in de bo» 
tekfnis van Zeedyk^ of Duin. 

''Dearfe' oppe haage wier del bocke,'* 

De Weert te Leeuwarden fchijnt bij ouds een 
dijk geweest te zijn tót waterweeriage opgewor-i 
pen. Voorts waren de Sterkten, Burgten of Slim 
&n, eertijds zo menigvuldig hier te Lande, met 
jgrachten , en hooge wallen veelal onigeeven. 

De, 

(a) Vergel. b. ippius, Inleid, van het Omland.^ Landr^ 
in het Ifle Deel der Verlmndd van het Gron. Genooifcb, 
frp ^xctJenJo ^ure patrh, biad«. 333^ enz. 
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Deze nu ontvlogen den naam van den Heer , die 
'er de Stichter, of Bewooner van was, en gaven,. 
va:volgens, aanleiding tot het bouwen van huizen 
daaromtrent, waar uir, eindelijk, eerst Dorpen, 
daama ook Steden te voorfchijn kwamen. 

Uit het gemelde valt het niet ifioeielijk te be- 
fluiten, dat men, in het afleiden der opgegeevene 
naamen , tweederlei weg kan inflaan. Ën jinst dit 
js ook gefchied bij het nalpooren vgn den oor- 
^rong des naams van Friesjands Hoofdflad , thans 
verbasterd in Leeuwarden. Wij merken vooraf 
op, dat dezelve oulings, en nog hedendaags in 
de Landtaale , wierd en wordt genoemd Liou- 
werd , of Ldauy/erd. Gabbema oordeelde (A>, 
dat daar ter plaatze een IVeerd zij geweest vaa 
den Stroom lea, welke de oude naam zou zijn 
van de tegenswoordige , ep onder dien naam 
voorlang bekende Eat of T*;; en dat de Stad, 
derhalven , eerst geheeten hebbe Leawerd. Hij 
had, om zijn gevoelen te ftaaven, in vergelijking 
kunnen brengen den Dorpsnaara Bornwert, ont- 
leend van den Dijk , of waterwccritige , aldaar 
tegen de Rivier de Borne weleer opgeworpen. 
Dan , voor Gabbema , had ubuo emhius (c) 
«en ander en meer waarfchijneiijk gevoelen om- 
helsd, 

(W Verhaal van Leeuwarden, bl. Ö. 

^O Dö Rep- F'iCor- 'H Deicripu Leovardiae. p. 37. 
K5,. 
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hdsd, denkende aan eenen libuwe. Landheer en 
Bcwooner van deze (treek ^ van wien hij den 
naam der ^tad ontleend meent te zijn. Dit ge* 
voelen nu 9 zeggen wij, is waaricbijnelijker. Ri- 
vieren, naamelijk, en Stroomen droegen bij onze 
Voorouders 9 en nu nog, hier en daar, wel den 
naam van Ea^ jfa, Ee, Te (d)z nok, zo ved 
ik weet, dien van Ltai en het bewijs daarvan 
ontbreekt bij Gahbtma. Dan had ook de Ety/al 
te Leeuwarden nu nog wel de Liewal geheeten ! 
Verder is de uitipraak in de oude Landtaal niet 
Liewirt^ maar Liouvirt. Men denke dan met 
Emmen aan eenen Eigennaam, bet zij dan aan 
Lieuwcy welke oulings ook uitgefprookcn wierd 
Liotnve (e) ; of aan Liauwe , of Liauke , waar» 
van Liaukcwird y bij zamentrekkinge Liauwird^ 
Lioumrd. 

Dat men nu hier liefst aan eenen Eigennaam 
te denken hebbe, blijkt daaruit, dat de naamen 
van Dorpen en Steden van dezen liitgang meestal 
op deze wijze zijn gevormd. Zo heeft men in 
Friesland bolswert, eigenlijk, Boles-wtrt^ arx 
Bolonisn Fenvert heette weleer voluit Feddf 
v:crt; Rauvfert Radewcrt; IViewert tViede-wertm 

— Tjerk^ 

(i) Zie LUD. sMiDs , Schatkamer der Nederl. Oudhed* 
bl. I en 2. en weilands Woordenb. in Aa. 
CO ^i® de Aoalecta van papb^dr» i » 5 » t9^ f &cr» 
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— TJerkw^rt ontleende 'er den naam Van eenea 
7)'erk. Jorwert van eenen Jorre : KimiverP 
van eenen Keemè. Ook buiten Friesland zijn 'er 
gelijkfoortjge , als Feerwert , Jukaert , Dre- 
wert, enz. (ƒ), 

Zeldzaaroer is, in het tegenwoordig Friesland, 
de plaatzelijke Naams-uitgang op weer, b, v. 
Langweer. Elders vindt men hem menigvuldt 
ger , in gedeelten van het oude Friesland , en 
wel zo, dat aan eenen oorfprong van Eigea- <rf 
Gefïachtnaamen niet te twijffelen is. Menkeweer^ 
Okkeweer, Marienweerf Pf^indeweer, Tjamswier, 
BiUittgaweer j Men/iagaveer) leveren daar van 
voorbeelden op. 

Wier, daarentegen, komt meermaalen voor. 
Abbewier was weleer de Stins van Abhe} Jotms' 
wier die van Jouvi of Jaw; Syewier die van 
Sye; Pylkmer die van Pylk. — Somtijds wierd 
'er ook wel door aangeduid een fireek Huizen ^ 
of Buurt , aan een Water of P'a^rt gelegen , 
of ook op eene andere wijze van het Hoofddorp 
afgefcheiden. Hoedanige Buurten , bij vervolg , 
zelve Dorpen wierden, h.v. Allingavier, OJfin- 
gawier, Poppingawier. 

II. Wij gaan over tot den mtgang UM, welke 

de gemeenfte van allen is, en waarin het woord 

Heem , 

(O Zie KHuius , t, a. p[, 
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Heem , Heim of Hiem verfchoolen ligt (g). 

Uct woord Heim » bij de Frie&n Hiem , is 
te bekend, om 'er veel van te zeggen (/i). 'Er 
wordt nu veelal door verftasn "een ftukLands» 
waarop een Huis gebouwd ^ en het welk met eene 
Heiningc omgecven is." «^ Hiemfteden noemt 
men bij ons "zulken grond, waarop eertijds Hui« 
zeo öonden/' VoQïhs,èi^ /chijnt dit woord eene 
ruimer betekenis te hebben gehad^ wordende ook 
Hiemen genoemd , "* Bezittingen , Eigendommen ^ 
Hanfaaten^ Heeren Huizen met derzelver on- 
derhoorige Landen en bijgebouwde Wooningen % 
waaruit, bij verloop van tijd. Dorpen zijn her« 
voort gekomen, welke daar nog den naam van 
draagcn; en wel fbmmigcn openlijk; fommigen, 
ijicer of min, bedekt en veranderd. 

In Wesrdongeradeel vind ik een oud Landhuis , 

Hot^ 

Ci) ^'^^ gevoelen fs omhelsd door den Schrijver dei 
T^genwoordfgen Staats van Friesland^ II. bL 6, iü de 
Aantek. '^Daar véele Friefcbe Dorpinaamen^ zegt hij, 
op um eindigen , zal de* Lezer gelieven op te merken , 
dat dit UM waarfchijnelijk herkomdig is van heim^ waar- 
voor men in Friesland met eene kl.eine letterverzettinge , 
nog hedendaags hiem gebruikt , ter betekenisfe van d^en 
grond, op welke de fioerewooningen en Schuuren ge« 
bpuwd zijn.'' 

Q) VoQg bij die , welke ik aanhaalde in het Mot* 
Frif. op het woord hiem, weilawos Woordenboek op 
Heem en Heim^ 
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Botfekitm genaamd ; in Achtkar^Ien Keiferh 
hum. — Waren deze tot Dorpen aangegroeid, 
men zou ze iM'Hotfum en Keiferfam noemen. 

Niet verre van Stiens is Bartelehiem , dat , 
even als Hotfekkm , den naam vcduii behou- 
den heeft- 
Bekend zijn de Friefche Doqjfiil Ootthem, Weii^ 
hem y Kortehemi waarin het oM^ronkelijke bij- 
kans is bewaard gebleeven. 

De letter H (zo die anders eene letter is) 
wordt duidelijk weggelaaten in de naamen des 
oude Hiemfteden, oï Staten; Beycmy Doyem, 
Goyem, Hayem. Weleer was het voluit Beye- 
iemt Doyehem^ Coyehem^ Hayehem, 

Dat men eenijds niet gefchreeven hebbe Zwi' 
chutn , Winfum , blijkt ten klaarflen uit .de afge- 
leide zeer bekende naamen Zwichemius , f^irifs' 
miuSf welke de oude fchrljfwijze Zwichem., Win- 
[cm aanduiden. Het laatstgemelde Ichijnt ons 
zamengetrokken te zijn uit Windesheim ; want 
dit is bok de naam van een Dorp in Overysfel, 
niet ver van Zwolle, en elders vindt ijén Wia* 
deweer^ zo als boven is gezegd. 

Wil men een nader bewijs , men denke 
Steden Gornichem, Woudrichem^ Wfilke 
dagelijkfchen omgang' Gorkum en Worl 
den genoemd. 
Deze Aanmerkingen vooraf bebbi 
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gaan, zullen wij nu trachten eenige andere plaaN 
zelijke naamen , van deze foort, tot den ouden 
Oor^ïfong te herroepen , en van echte Fiiefche 
Eigennaamen af te leiden. 

Onder de verouderden, door ons opgegeeven , 
is ook Dokke. 'c Is deze , waarvan de Stad 
Dokkutn haarc benaaminge heeft ontleend. Want 
van Dokkc'Aem (het Hiem van Dokke) kwam 
Dokkcm , Dokkum. Op gelijke wijze zijn ge- 
vormd van Lolle , Lollum ; van Beynte^ Beyn^ 
turn ; van Dedde , Dedgum ,• van Bokke , Bakkes* 
hem^ Boxum\ van Baye^ Bayumf van Driefe, 
Driejum ; van Engel , Engtlum. ; van Edge $ 
Edgum ; van Edl/e , Aalfum ; van Tjomme*. 
hem y of Tjitfehem , Tium ; van Hidde , Hitfum ; 
van ManriCy of Mante^ Mantgum; van Wolf^ 
Wolfshem , IVolJum. Meer zullen wij hier niet 
bijvoegen (/). 

IIL 

(i) In de Ifte Uitg, had ik hier bijgevoegd Donjum^ 
als afgeleid van Dode ^ oï Doede, Ooic had ik kort te 
vooren gezegd: "Men fchrijfc en zegt nu Donjum; 
doch bij Schotanus vind ik Boedeghum!^ Spoedig ont- 
ving ik een' naaraloozen Brief, waarvan de Schrijver 
mij federt gebleeken is ce zijn de kundige Geneesheer 
MURK VAN PHELsuM ,* in welken de naamsöorfprong 
uaauwkeuriger bepaald vvierd te zijn de Geflachlnaam 
Dodenga of Doedenga ; waarvan Dodenga - hiem ^ bjj' 
zamenirekkiHg eindelijk verbasterd io Donjum^ 
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m. De derde uitgang syp Ichijnc afkomftig 
van het Latijnfche ripa, en wel eer te hebben 
betekend "eenett.Wal met fteenen beftiaat , heb- 
bende aan de eene zijde het Water, en aan de 
andere eene ftreck Huizen , of Buurt." Merk- 
waardig is het hierbi;, dat men iii Groningen da 
eene zijde van de ftraat, welke met kleine ftee- 
nen is gevloerd , en langs de huizen loopt (in 
Friesland, iet Slecht: elders, de kleine (feentfii 
oS.Jleefitj^s') gewoon i^ de Rypt te noemen. 

Veele zulke Buurten nu, als wij zo even heb- 
ben aangeduid, vindt men overal iii Friesland, 
afgefcheidén van de Dorpeti^ en Dronryp heeft 
naam en daad ten dezen opzichte. Garyp was 
eigenlijk de Buurt buiten het Dorp zelven, of de 
Dorpsbuuren ; — Hardegaryp en Gaywgaryp 
waren weleer de Uiibuuren (zo Ipreeict men in 
Friesland) van de oude Dorpen Hardega , ea 
Goyinga. Ryperkerk ontleende den naam van 
eene Kerk in zulk eene Buurt gedicht. 

Minder gewoon was het, dat deze Rypen be- 
noemd wierden naar den Stichter of Eigenaar, 
Jortryp, nu gewoonelijk Jutryp, kreeg den naam 
van Jorre , of Jurre. Eékmaryp was. de Ryp 
of Buurt van de Familie of het Gdlaclit Edkma, 
en behoort dus tot den Eigennaam Edke, 

Het zij ons geooflofd , bij deze gf 
ons wat langer op te houden by deh 
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het Dorp Welsryp , het geen oulings heette IFieb* 
ryp , d. i. de wat ól kant van de Wiel (t). 

Wiel betekende eertijds (ook bij de Friefèn) 
ien diep Water ; ook een Kolk ^ Draaikolk ^ 
afgrond. Dus' bij Gabbema Verb. v. L. bL ioa 
''Zeker Wtel ^ tusichen beide eilanden, noemt 
me 't Bomdiep.'' In dien zelfden zin komt het 
woord voor in het beroemde Vetfcopers iproofc. 
jen^ dat Winfemius hééft geboekt op het Jaa£ 
1480 y foL 299. en in mijn Handjckrift dus g^ 
leezen wordt: 

Der oude Friefen bedachte over de Onma^ellelu 

^e Xtptrcjge laape/ 
9e l^aatlemfcfie toye/ 
€n öe ^rgirr iel 
9cinjjt f tieflon fine teiel. 

£a is dus verandett: 

l^t fattDielen lope/ 
l^e rilnfcge tape/ 
^e gaege (iaet 
ÜBeptje l^rieflaan bfóet. 

Het eerstgemelde vindt men kwaalijk geichreeu 
ven^ en kwaalijk be^eepen door den Schrijvet. 

des 

{k) Wiehrip ftaat '^cr iti de Genealog. Ayitiba , bif 
ti. V. Fapendr. Anal» h p. a6g. 
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des Tegenwoordigett Staats van Friesland. ID, 
bl. 4SÖ in de Aantek. Men fchrijve het dus i 

gn ;&cöiEK M\ 

S&dngt Jfderraif tjtt'e lofet 

De fin van het fprookjen is deze: De Leidjcké 
Lap^ d. i. het LeidscA Laken-, en Haarlemtnet 
Tap. d, L het Haarlemmer Bier , b^ uitnemendheid 
Haarlemmer Kuit genaamd, waar op de Friefa» 
zeer verilingerd Waren (/) en ScMeté aal, dg.' 
graauwÉy of grijze Paling (m), helpt Friesland 
in den grond, ftort Fr. in het verderf ;- doet het 
verzinlïen " ■ - 

Men vindt nog eenige groote Waters in <HUI 

Gewest, welke den naam van de If telen draagen. 

Een ff^ieg wordt, van het heen en weder draaien, 

nog 

(ƒ) Zie onze Aant. op Nysg. >//?, v. 30. tl. iJ.' 
(jn) Dit moet niet eigentiijfc worden opgevat, als öf 
"de Schieraal weleer met vrij wat praCbt én kosten op 
de gajtmaalea plag opgedischt te worden." Dit blijkt 
nergens uit. De Schieraal lieeft Friesland aliijd niet 
dan voordeel gedaan. Maar het is een fpo[- of fchimp- 
naam , waardoor de Schieringer Faale , of Aa:iliang, 
wordt bedoeld. Derzelver vijanden , de Feikoopers , 
weetsn daar aan 's Lands bederf. Wie verwondert ziCk 
daarover, die eenige meDfchenkcnnis hcefi? 

L 
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nog te Hhdopen eene IFidewarle geheeten , en 
om die zelfde leden heet een rad in het gewoon 
N- D. een IFieL IVel en Wiel zijn dezelfde woor- 
den (n). Bij KiLiAAN is fVid eene Kolk y U^iem 
linge; Fortex. 

IV. De vierde uitgang GA, een Dorp beteke- 
nende, wordt bij de Friefèn uitge^rooken Gea. 
Dtar vta is Ged^feijnt bij oijsb. L bL 9. een 
Dorpeling y Fennooty Makker. — Eiusdempa* 
gi conjors , aequalis. BI. a^ leezen wij bij hem ; 

•* Swietfte Tjeafke fen uwz jdd , 

" Fen uwz Boent*, gea^ goa in Lannen,** 

motpfi^ l^iefie ^an onze GeQ>eelen (eig. van onzen 
Ouderdom — - aequalium) van onze BuurP , om 
Dorp, Go en Landen y en bl. 63. 

• O ! dit wijtget naet , as quese , 
^ Oer elk Sted, oer goa in geaeT 

o! dit Ipdt niets, dan kwaad over elke Stad, over 
Go en Dorp!* — In beide plaatzen zien wij hem 
Goa van Gea ondericheiden. Go, naameüjk, is 
een zeker Difiricty of grooter gedeelte, eer tut 
terrae tractus. Zo worden twee deelen van Fries- 

lanJ 

(ff) De oorfprong if fFallen , fFellen. Zie ons Idia^ 
ticon^ bh 113. die daar worden aangehaald , en aTSEi^ 
wiNK&L op MaarU 1 1 Si , 83, 84. 
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land Oostergo en fVestergo f en twee déelett vao 
de Ommelanden Hunfingo en Finlingo gehee* 
ten (o). 

De Uitgang nu op Gea wordt in de naamctl 
van zeer vele Friefche Dorpen aangetroflfen (ƒ)* 
2odanige zvja- Bron ger gea ^ Abbegea, FolUgea , 
Augustinusgea f Offingea^ Poppingea^ Harde* 
geO) Goyingea, Idjegea^^^ubbegea^ Minnerts» 
gea f /tlltngca^ Wolvegea ; (van de -Eigennafl-. 
wsxi Bronger y Abbe^ Folie, Augustinus ^ Offe ^ 
PoppCy Hardcy Goye, Ids , ^ubbe^ Minne% 
Minnere of Meitidelrt, Alle, Wolf) Ipekoligea^ 
iVarregea, Parregea, Pepergea , Adegea (Oude» 
ga) Nyegeoy Sonnegea ^Edstergea ^Sckuuregea x 
St. Nikiaasgea f Dom'agea i üitwelliagergea.—m, 
Uit vergelijicinge van de Dorpsnaamen Finkutiti 
en Finkingebi Makkum, ai Makkingea kennefl 
wij de oude Eigennaamen Finke en Makke. Het 
Dorp Grauw heette wel eer Grouwergea ^9), Dlfi 
gea is- federt kortheidshalve weggelaaten. Misfchlefl 
is het met anderen ook wel zo gegaan. 

De betekenis van Dorp , wcJke wij aan het 
woord 

CO Zie WACHTEK Closr. Germ. In Cau. Ipfiüs tti\eiii 

van het OmUnd. Landr, in de Wérken van het Cron4 

Gtnoodfeh. f. exc. y. P. p. 153. 

(p) Vergel. de Aaoiek, op de O. Fr. IVetten, bl. 88^ 

<ï) Zie de Analecca ?aii Hainck v. pgpendr. 1,56,57. 

L 2 
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woord Gca hebbeii to^ekeiid, is evenwel , naaf 
onze mecniiige, de oudfte en eerfte niet. Wij 
gelooveii y dat het in de eerfle plaats betekend heb« 
be eene /Verzameling ^ te Gaérkomstj of Verga-- 
dering. De algeraeene veiligheid ried den men- 
fchcn, welke eerst in het wild woonden, al vroeg- 
zich in Buurfchappen en Dorpen bij elkander te 
voegen, — Men denke hier bij aan Qade ^ (con- 
jux) Gader^ Gaderen^ Vergaderen. 

V. Wij komen, eindelijk, tot den uitgang 
ÏERP, aanduidende "eene hoc^e tot berging van 
goederen en leven in vroegere tijden, vooral le- 
gen watersnood opgeworpen (r ).** Zodanige hoog- 
ten wierden weker ook zeer eigenaartig Fliefer* 
pen genoemd ; en wie is onkundig , dat zulk een 
voorzorg weleer zeer noodzakelijk was, [toen de 
Overftroomingen menigvuldig , en de Dijken flecht 
voorzien waren. Van zulke Terpen nu hebben ve- 
Ie Dorpen en Buurfchappen den naam gekregen , 
en daar onder zijn 'er die tot Eigennaamen , of 
Ge/lacknaamen, hthooTeUy ^als Laasterp ^ fVijfi^^ 

(r) Zie ons Idioticon op het woord, bl. loj, en die* 
wij daar bebben aangehaald. Zo ook weilands Wopr- 
denboek op Dorp. De Afleidinge van dit Woord terp^ 
door velen (ook door den naauwkeurigen zach. hendr^^ 
Van alewyn in de N. Bijdr. I. bl, 393. volgg.) be- 
proefd ^ fchijnt ons, tot hiertoe, vrD onzeker te lüivi. 
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jeterp , Doniaterp. — Waar van daan üreurp , 
Creonterpy Slappe- of Slapper-terp den naam . 
ontleenen , is minder bekend. Briiender van oor- 
j^ïrong ziju Baarderterp ," Driejamerterp , 01- 
terterpy Kletterp, enz. 

Met een wooid maaken wij hier nog gewag 
van Kerkf als uitgang van fommige Dorpsnaa- 
men, waar ondei ook zijn, die van Ëigennaa-. 
men afftammen. Ab Tietjerky eig. Tieteskeik. 
Oudkerky voorheen Ottokerk (j). Oenkerk be« 
lioort tot den Eigennaam Otm ; Giekerk tot den 
VrouwennaRm Gieke. Reodkerk, weieet Roor-; 
da-keik, tot den Geflachtnaam Roórda. 

ij) Zie wiNUMiut fol. 396. 
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let. gebruik dézes geheel. ÏQ het Latijn g^cluee- 
VGiien Handfchrifts ben, ik. v^t^biUdigd aan den 
Hfere j. f. m. hebbëll, bekend, ouder ande- 

" xeii , door de Uitgave van het Vde Deel des 
'FriefStnCharterhfietcs (a), en thans Geheim- 
ïcÉrijver'déj; Stad5neek: wi?ns beften|dige werk- 

. z^atnheid en...ij««i: ons de blijde hoop vetzekert <^ 

-«KietUere teïtervnichcen. 

Dit Stuk was, weleer, indien ik mij niet be- 

■^ég,^ in h'andfflï vaii simon aöBës gabbeMa, 
iyiéns Ichriftik meen ,te herltènijep zo' in de op- 
gave des inhouds , als in zeker Voorberitjht : „ Dat 

■ ■■:■:..; ,.....:, de 

(«) Zie Letterb. tio het )4iu<il<34, N* 7. bl. 10^ 
fn volgf, ^ „ , 

L J 
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de Auteur in den jaare 1531 zij geweest Syndicus 
en Secretaris der Stad öroningeny volgens ze- 
keren Brief geichreeven aan R£iNiBft vab ZV|« 
hum j Abt in Jcrufalem , anders Gerkskloofter (*}•*• 
Zelf, echter, noemt dfe Schrijver Eich op het 
Titelblad dezes Boeks (dat in den jaare 1551 ge- 
zegd wordt door hem vermeerderd, befchaafd en 
verbeterd ie zijn (c^ Regnbrus boegerma^^ 
Dokkumer, der Rechten Doctor, en Secretaris 
of Penfionaris der Sta4 camiJen (JO 9 éü deze 
zelfde Titels worden herhaald , op bladz. 3 , in 
eenen Brief door hem gericht aan Mr evërha»» 
DUS NicoLAi de MiDDELBURGA , Prcfident en'^H 
(ten Raadsheer in het Hof zijner ^ëi^eirfijke 
jefteit in Westfriesland (O- 

ttet 




j * 
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(3) Anno CI3I3XXXI erat Author Auius^ LiM ^JSyj^ 
cus et a Secretis GRONiNcfENSis Urbis, ui pat et ex Spi^ 
ftola quadam ad Reineram l^t^Stk^iVm y Aihktem in Ih^ 
rnfalemy aiias^GerkxkÏHitèr. Nhmen jktthorh im'iüê\ 
Epiftola scribitur Reynler vso I2okkum»./b5/rir'AsttK||p^ 
Bogerman. 

(f) Nunc anno millefitno iff,ingentefimQr.^uin^agefiim\ 
frimo a partu Virginis prtfem $pu5 tripar titum denm 
per füum Authèrm^^'^ ampïiatum^ castigatum & ciSM 
rectum *éit» 

Qd) -Regnerum boeoherman Doccumanum Legum Do^ 
r^rem, & Senatus campensis a Secretis Penfionariuntm 
• '(<?) Clarhfimo^ Ma^Bfnimóae Difirtisfimo firo^ Di 

Viivo 7,U EVfiRHAftDO KICQLAI de HUDDELSURffA > fréj 
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Het Weife n^ k verdedd in 4rh-T)a^&a : han- 
delende het eiérfie' over den oorfpnng det Frië- 
-^V Het tnreede over denslver Eigenaaa- 
^t^-i tetwijl bét derde," ekidelijk ,\/^n>/cAi 
'Spnthfoorden oplevm (ƒ). Gewichtige onder- 
werpen, zekei; was maar de Schipvar, of dei-. 
zd^ ledtijd gdchiki geweest om dezelve gtoödig 
m' roMX wsardë te bdianddeni . . 

Xip Haóz, a- treffi» wi}, onder aödeieQ^ ééns 
voorloopige vermaairifige aan , waarbij^de Friefèn 
worden q^ewefct om fleeds hi hooga waarde ie 
licmden het zeggen van virgii.iu5. {^AËn.1. so^,] 

tlhirate;s voSmei rtlUt ferme' püuMU. ' 

cn'dMTOp 'vofeén déze Friefdie Dichtregels; 

" Huckie biK Doccoi Regnerut bijt wool fcbtyuwt. , 

By Ele PreTe, by Ksjfei IDinh ii'aA volle bljnwe» 
Soe lug lis ien freefcbe namoie op eerde Tehit daiie t 
So jon Gotd) dw 7 ei4 Tyn fthyin mintc glioje. 
HuiJe i» deer wul fait nti, foe me; jo ntet fchilc 

< |ck r^dlt i» roTWCCT, en ml bet met me; vcrbile. 

Dy fjfiie ei K'Tolai ,'ksn\g\iË , keyfet en beriog vio Borgooleo , 
is ice Clies ji'AfO wtMIgcr, din AUx«adtf Vin Matfedoiti^n.'* 

'via. 

•«c prtmario Cefèrte MaieftaHs Barfe firjfie oetf- 
dcntalit Ctnjtliarxe &c^ Rechekoi bcegeierhan Doe^ 
«umaniis, h- L- ïiKttf , Snatusg^ camfemsis a Seere- 
tis Pin^ffariut. 
\f) De Ortglae Prtfonnin. — De Nominibus fi? io- 



I68.Ï BERICHT AANGAANDE 

Vervolgens achter den hier boven aafigehaaldeii 
Brief aan tnrhardus Nicohi^ ai het antwoOKÖ 
op denzel«^cn^ voorkomende bL 3, 4 en 5, viiw 
den wij ceae htidmjZQ Opdracht (g) aap de frzb- 
s£N 9 Inboorlingen en Ingezetenen yan H^est* en 
Oost-Friesland, 

Voort daar achter volgt het eerfie Deel dezes 

V/erks o';er den oorlprong der Friefènt in XV9 

^, op XIX liladzijden: waac in de Schrijjver 

tracht daar te ftellen, "* dat de Friefèn -vaa 'de 

iTrojaanen j Grieken en 2Jo/7;^/.7(?;:^herkoinfligzijn.'' 

Reeds op den Titel had hij gezegd, /' betoogd 
te hebben , dat de Fii^fen van edele Trojaanen , 
Grieken en Romeinen afïlamden , en geensfins 
van die Jooden , waar van 'er XXX om éénen 
penning wierden gekocht j zo als de fpotters praat- 
ten (y5)." 

Aan het einde dezer Verhandeling herhaalt bq 
de te vooren aangepreezene Ipreuk van virgzlius^ 

^ ca 

&) Ad Frifones Epifiola Exordi^h's. Nobilïbus , StHi. 
QUls & honorabilibus utriusque climatis & Orsentalis & 
Cccidentalis Phryfie terrigenii & incolis^ tam imperaco- 
rie Maielhti (ut nüturalibtis rainis arbori) qnam ^e^èrof 
fo ac iUuflri Dao Comiti rite i|ihereiitibus 

(A) Hinc potiifimum patet demonftrath^ qued Frifooei 
non funt orti ex illis Judeis, quorum triginca imehmk» 
tur una numismacer ut irrifores IsUsnri verum e^.Ife* 
bilibus Troianis, Grecis ac Honiaois. . . 
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en voegt 'er bij : " Noit, immers , groeit de 
Kern, dan ïn haarC eigene Noot ingeflooten , 
volgens dit uwlieder eigen friesch Spreekwoord: 
Da bicleane ftrucke j'chilme naet üthlucke (f)." 
dat is "de beklooven Ümïk moet men met uit- 
icekken." 

Bij eenige hier achter volgende getuigenisren uit 
FJ.INIUS en TAciTus omtrent de Nederlanders 
vindt men nog meldinge gemaakt van zekere merk- 
waardige POORT aan de westzijde der Stad Keu- 
len, in de gewoone fpreektaal derVryfen porte 
genaamd, door welke de Sclirijver zegt menigmaa- 
len gegaan te zijn (*), 

Nu volgt het tveede Deel des Wfer^s, hande- 
lende over de Naamen der Friefen , met het Op- 
fchrift: Adfit Deus omine dexiro. 

Eene Aantekeninge, die voor af gaat, laat ik 

hier liefst in het oorfpronkelijke volgen. Dan, 

zo voorbeeldeloos moeiclijk is geheel dit fiuk of 

Handfchtift te leezen , dat ik naauwelijksch hoo- 

pen 

((■) Durate igitor, GP vosmet rebus fervate ucundis, 
— Nusquam enim Nucleiu , quam in fua proprU Nuce 
coalescii, iuxca vcsuum phryfonum boe adagium: da 
bicleune enz, 

(k) Quae Civiias fAgrlppinenfis) in hodlemum diem 
ipHs frifontbus metnorabiiem lenec partam, ubi Favc 
nius afflat. Hec appellatur In vulgari dtr Vryfen perte: 
per quim fepe tranfivl. 
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pen durf overal het rechte woord te hebben ga-^ 
troffen, offchoon ik daar aan noch tijd, noch vüjc 
heb géipaard. 

'^ Ay , dictio Phrifonica est affirmativa maxime 
inter illos firyfbncs, qui vocaniur Dungger - ff^rc^ 
fen (/). Latino dicitur /ï^. Theutoiiice, feu AlOi» 
mannice ja. Hcbraice vero ja, i. e, Dominusy 
vel Dominator. Cum igitur ab ipfo omnium Do- 
minatore Deo, (testante Apostolo) omnis est po» 
testas & patemitas in celo & in terra , apud quem 
custoditur liber vite , in quo beatorum nomina 
confcripta funt , patema inipecta reverentia ab onii^ 
nium mortalium paren te adamo exordiamur quan. 
tum ad terrena ; celestia enim non funt in hoc pro« 
pofito (ne videaraur os in celura ponere) nostro 
ipeculationis. Nee obftare raichi posfe [puto] , quod 
ab Hebreorum nominibus in prima parte £ul(^ 
nostri pollicitus fum veile abftinere propter eos He« 
breos, five potius Judeos, qui Christum ^2\vdXo^ 
rem crucifixerumt. Cum hec ante. illa nomina 
hebraica, quibus uti intendimus, ante Noe dilu- 
yium diu , ut procul dubio ex eis , quorum triginta 
uno emebantur argenteo in everiionelherufalemff»^ 

per 

(/) ^Tie daar den oorfprong der benaamiagen van doN« 
c£R-deel, Oost-DONCER-deel, West- doi)ïoer deel. 

(m) Hier !s de pphelderinge yaa hec geen aancek. {Jiy 
was gezegd. 
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per Titum & Vespaftanum. Iixiperatores , &c^ 
fuere." . ^ 

De Verzam^nge van Ffiifihe Eigettnaamen^ 
door onzen Doctor regnerus èüs zodanige opge- 
geeven en behandeld j dat is, met Trojaati/det 
GrieifcAe en Romeinfche^ ook eenige HebreeuW' 
fche, in vetgetgkiage gebracht; vangt nu aan met 
den naam van ade , waar bij hij vergeKjkt de 
Hebreeowfch^ ado, Jervut Domini. Ada,,/«* 
tificans. Adam, homo urrenusy bij welkenlaat* 
ften hij zich bepaalt. 

De volgende , het zij dan breedvoeriger , of 
korter, op de hem eigene wijze (welke wij .hier 
beneden nader zullen kenbaar maaken} behandeld , 
zijn deze: , - 



Ado. 


Ago. 


Aule. 


Ada. 


Aalt. 


Alte. 


Abel. 


Aacht 


Alke. 


Able. 


Atode. 


Ama. 


Apule. 


Abbs. 


Aamle. 


Apke. 


Aba. 


Amiaan, 


Appe. 


Abacke. 


Aciile ve/Aachle. 


Aploon. 


ABarte. 


Aafclia,ve/Asgha. 


Ack. 


Ayl. 


AalEF. 


Agge. 


Ayle. 


Ajille. 


Achatie. 


Ale. 


Adulff. 


Agha. 


Ala. 


AlSfe. 


Agatoppe. 


Aliyck. 


Auwe. 

Adolff. 
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Adolff. 


Albyne, 


Aucke, vet 


Aalwyn. 


Albane. 


Aughst» 


Affedde, nlASt. Albina. 


Ane. 


Aula. 


Albutie. 




AffeL 


ASl 


B* 


Aue. 


Aufbntie. 


« 


Atte. 


Afyn , ve/Aswyi 


1. Bathe. 


Attylle. 


Atba, 


Battyje. 


Attalle. 


Afo. 


Batte. 


Alasfche. 


ADey. 


Bache, 

*' V* 


Alant. 


Aleyd. 


1' 

Bauck. 


Aat. 


Ack. 


Ballynck. 


Attaly. . 


Alyth. 


Balla. 


Alger. 


Arghe ^ ve/ Arge- Balde. 


Alcko. 


list. 


Bats. 


Aatke. 


Archille. 


Bax. 


Autyn. 


Ariaan. 


Barra. 


Aatfche. 


Aris. 


Barbara» 


Ancke , vel Ans- Ancke. 


Barle. 


fche. 


Anftaas. 


Brofe. 


Anne. 


Aycke. 


Bye. 


Ansch. 


Aucke,y^/Aupl( 


ï. Blefe. 


Aone 9 vel Oene. Aupe. 


Basfe. 


Anthio. 


Autt. 


Baasle. 

• 


Antyge, 


Aftane. 


Bythie. 


Ante. 


Aarnt. 


Bitter. 


Aapke. 


Aggherp. 


Batter. 


Appe. 


Arilippe. 


Bartte, v^/Bartelc. 


Apitfche. 


Arche. 


Barsfe^y^/Barfyn. 
Baue. 
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Baue. 


Bute. 


Cynnane* 


Bau. 


Bum«..' - 


Clemei ■ 


Bafe. 




Cone. 


Brant^ye/Brantje. C.' 


• Coenhart. 


Barnas. - 




CroÊ. 


Bebe. 


Celi; 


Cannv 


Bele. 


Casfe 


Conomè» 


Bala. 


Celfe 


Crasfe. 


Bens, 


■ Celsfe. 


Cufar. 


Beetkj. ' 


CaUa. 


Cufe. 


Bfllc 


Cathe, 


Codde. 


Bons. 


Caule. 




Bukar. 


Crjm. 


D. 


Boyge. 


Crkpe, 




Boeke. 


Cipps. 


bime. 


Bonno, 


CirlK 


Dedde. 


Bolo. 


Came. 


Deida. 


Bere. 


Cynne, 


Dyone. ■ 


Borne. 


Cyshe. . 


Dele,v«n 


Bibbil. 


Cyko. 


Deothie. 


Biba. 


Ciife. 


Dat& 


Bibulle. 


Crefe. 


Diore. ■ 


Brenne. 


Contye. 


Deke. 


Bulgaï. ■ 


Carpo. 


Darre. 


Bulaike. 


Caye, 


Dülcko, 


Bulla. 


Cytie. 


Doed. 


Burre. 


Ceytie. 


Di( U- 


Buwo. 


Cyntie, 


l ■ . 


Buvra. 


. Cyima. ■ - 


l 
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Doowdi» 


Drufe. 


Edzardt. 


Daune. 


Deuwer. 


Eule. 


Doie. 


Dole. 


Epa. 


Dake. , 


Doke. 


Eqpe^ 


Daam , iv/Dama. Duicke. 


Eepke. 


Damet. 


Dofe. 


Eghe. , 


Damo. 


Dioye. 


Egbo. 


Dadde. 


Daard,Daide. 


Eya. 


Daghe. 


Dyrde. 


Eye. 


Day. 


Dey. 


Etyck. 


Dayde, 




Egyde. 


Dole. 


E. 


Eryck. 


Daaff. 




Ene, velExan» 


Dappe. 


Eva , Vrouwena Enno. 


Dareytie. 


Eua, Mansn. 


Eiakle. 


Dide. 


Eua, — — 


Era. 


Dyd. 


Ebe. 


Eutie. 


Pouwe; 


Eeble. 


Ethe. 


Dode. 


Ecke. 


Ethie. 


Dege. 


Ede. 


Eto. 


Daiê. 


Eetye. 


, Ewodt. 


Diane. 


Ediko. 


Eualte. 1 


Donna. 


Emonc 


Eggèr. 


Depe. 


Eedwart. 


Egge. 


Dora, Mtf/Doike.Erckontie. 


Eake, f tl iMo, 


Domke. 


Eu^he. 


Egle. 


Dodo. 


Eemke. 


> Ento. 


Deme. • 


Eemle. 


Entew 


PenuE, 


Eesfi^e. 


Ele. 




j 


Ëdde^ 



- 

;1 
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Eelck. 


Fyd. 


. Goffc. 


Eisfe. 


Fylo. 


Gaye.vrfia^nj»; 


Efo. 


Fim. 


Gule. 


Em>. 


ï'identié. 


Galtza. 


Emka. 


Focko. 


Graard. 


Emct^ 


Frytfe,vrfB]ljm.Garn)ldi . ;; 


Eumer, 


FausS. 


Gcxlslyct. . 




Fentiê. 


GodsTchafcfe : 


f. 


Fulcke. 


Gemma. ' 




Fuift 


Garck. , 


Falcka 


Fedckt. 


Gracke. 


Fabe. 


. PoK 


Gaarrycki 


Fecke. 


Fnidei 


Gebbel.. 


Fauste. 


Feytie. 


Geb. 


Fed 


Froonne* 


Gafnlantt * 


Fanne. 


Floor. 


Gosfe. 


Freed, 


Floorettêi 


■ Gelmar* . 


Fedrick, 


Firmyntie. 


Germyn. 


Fok»; 


Fylck. 


Gacye. 


Fest. 


Fyle. 


Gauwer. 


Feye. 


Pykk. 


GarlOff. 


Felb. 


Filmuskei . 


Garle. ., 


Folke, vtó Fol- 


Frouck. 


Gaudentiet 


cent* 


Feyfe, ve/Fosfe Gere. 


Folck. 


Figle. 


Cerunte. 


Fem. 




Gaud. 


Fen, BI» Val. 


G, 


'Goud. 


FokeU 




, Gaucko. 


Fy. 


Gabe. 


Genüo. 



GtDtiei 
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Gentie. 


a 


Heme. 


Gënna« 


f 


Hammo. 


Gemke. 


Harmck, i 


hI Ha- Hyre. 


Gemk. 


riek. 


Hyrone. 


Ghyfe. 


Haye. 


HesfeL 


Galle- 


Hanne. 


Hecke^v^/UectD 


Gale. 


Hanbolie^ 


Han- Hyle. 


Gaalcke. 


nible. 


Holle. 


Geile. 


Hantie. 


Hyspo. 


Geourick. 


Hero. 


Hebe. 


GaaL 


Here , vel Heme. Heble. 


Gelmer. 


Hera. 


Hypck. 


Glaucke. 


HeUe. 


Hyfct 


Gyle. 


Herckle. 


Hippo. 


Gilpe. 


Herck. 


Hycke. 


Geel. 


Homme. 


Hofi. 


Gents. 


Hypa. 


Hyanne. , ^ 


Goordt. 


Hida. 


Hert. 


Grate. 


Hiddo. 


Hermyn. 


Gye. 


Hotte, vtf/ Hottie. Helpid. 


Gratie. 


Horte, y^/ Horste. Hamikker. 


Grayts. 


Hocke. 


• 


Gratille# 


Hilger. 


L 


Goris. 


mie. 


■ • 


GriUe. 


HiL 


Jape. 


Glyptet. 


Hiero. 


Jai&e, 1. . 


Gyarch. 


HUdgardt. 


Ighe. 


Genke. 


Hirp. 


Jopa.1 


\ 


Heyn. 


Jeppe. 



Jon 
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J""- 


Jeltetm. C/Sr) 


■ Leli. 


Juppe. 




Lab& 


Jouke. 


K. 


Leuck, 


OoachimusJ 




Ubere. 


Juust. 


Karolus. (ft) 


Ludger. - 


Ile. 


Kampe. 


Lolle. 


Jogger. 


[Kampeius.] 


Luck. 


Jucka. 




Lucye. 


JuUe. 


L. 


Lydue, 


Juwe. 




Leuck. 


Jut. 


Laus. 


Laich. 


Jmick. 


Lauwe. - 1 


Lucka. 


Jafo. 


Lade. 


Lyca. 


Ika. 


Lotia. 


Lybaüe. . 


Ide. 


Lockere. 


Licyne. 


Itsfche. 


Lotha. 


Lutïen, 


Ide. 


Lon, vsiLod. 


Latyn. 


Ids. 


Lywe. 


Lampo. 


It, ve/Ydt. 


Leed. 




Jarich. 


Lyb. 


M. 


Jourick, 


Leopck. 




Ipo. 


Leontie. 


Matten. 


Jey- 


' Leu. 


Mate. 


Ife. 


Luppolt, 


Meynt,ve/Mentc. ..f 


Ivo, veHwe. 


Lupck , vel 


Meynfe. V'.iV 


Jedda, ve/Jetta, Leopck. 


Meke. ''-'■ 


vel Jettia, 


Lupe. 


Meynko, 


Jella. 


Luparcke, 


Metck. ' 


JoUa. 


LeUe. 


Metqnait. 




M3 


Merekloff. 
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Mcrcklo£ 


Mytcfc/ 


None. 


• ■ . . 


Marck. 


Magnus. 


Necke. 


« 


Meus. 


Materue. 


Neuw, 


• 


Meu, 


ManiJle. 


Narck. 




[Barthelomeos ] 


Mucker. 


Nera. 




Mela, 


Molentie. 


NoUa. 




McUe. 


Mane. 


Momus; 


< 
1 


MeliiS^ 


Moplche. 


Nife. 




May. 


Ma]yn. 




1 


Menno. 


Maure. 


a 




Mane. 


Metfche. 


■ 




Menna. 


(Mestrianus ] 


Pgho. 




Meent. 


Murra. 


Opt. 




Menoud. 


Musfche. 


Osfcho, 




Menio, v^Me- Mume. 


Oble. 


• 


nenio. 


Minotie. 


Orp. 




Monta. 


Mentie» 


Ods. 




Mile. 


• 


Ocka. 


• 
• 1 


Monayc 


N. 


Olbert 


1- 


Maryn. 




Ope, 


« 


Macharis. 


Nyd. 


Ofife. 

_ • 


1 
■ 


Muka. 


I^ate. 


Opfche. 




Menne. 


Nenne. 


Ogg 


■ 


Mako. 


Nyne. 


Öronde, 


• ■ 1 


Mantie. 


Numë. 


One. 


• 


Mafche^ 


Nepe. 


Ode. 




Maas. 


Nupe, 


Olda. 




Mosfche. 


Nouwe. 


Owe. 


« 


Êilpstey». 


Nuke. 


Oesbrant. 





Odgei; 
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Odget. 1 . - 


r Polman, 


Rune. 


Olst-\,,.~j 


: Plans. 


Reft. 


Obbc. 


" Puble. 


Reynod. 




Pene, 


Reynea. 


P. 


'■ Pample. 


Rqger. . , , 




Pape. 


Rogatib 


Palla. 


Pere. 


Rcpke. 


Pey. 


Plaus. 


Rabs. 


PoBa. ' 


Paaske. 


Rettie. 


Bdie, nl Felc 


Pete. 


Rat. 


Pito. 


Pompe, 


Rypo.vrfRjiji 


Pim. 


Paco. 


ftbe. 


PlODiS. . 




Regie. 


Botie. 


Q- 


Romma. 


Pike. 




Rafe. 


Pile. 


Quartie. 


Renke. ^ 


Wx. 


Quinde, 


Roti 


Proctde. 


Queet. 


Reeloff. 


Pyr. 


Quyid. 


Reme. 


Pyrras. (/fe) 


Qoyrle. 


Rusfche. 


Poslii 


Quintille. 


Rewert, 


Pota. 




Rippeit. 


Poppfc 


R. 




Pulk. 




S. / " 


Pri*e, 


Radoi 




Popik, w/9opc 


i.Romaka. 


Syrick. 


Probe. 


Rate. 


Sene, vtt Sejm. 


Pontie. 


Ripa. 


Sandei. 


Kctnt. 


Rodo, 


Serge. 




M4 


Syds. 
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jSyds. 


Saap,ve/Sa4dcï 


Salynck, velTik Sapha. 


lynck. 


Styghe. 


Sitia 


Sey. 


Sya.4?her, 


Styn. 


Samme 


Staas, vel Stade. 


Sygher. 


Syurd. 


Silue , vel SüIIe 


Seula. 


Slfvme. 


SsdrtL 


Seste , vel Sexte. Syu. 


Strakou 


Syaard. 


Seuver. 


SibbeL 


Steven. 


Strato. 


Sibute. 


Saue. 


Stellinck. 


Stade. 


Sippe. 


Saasket^ 


Sinna. 


Sake. 


Schelte. 


Salka. . 


Sofè. 


Sotie, 


Seel. 


Silka. 


Sybult, 


Sfllo. 


Syouck» 


Sicka, 


Syuck. 


Sole. 


Sepe. 


i>abe. 


Syrck. 


. 


Scypke* 


T. 


Serp. 




Sceula. 


Tyarck. 


Semp. 


Tamiv 



Teet. ,) 

Tore. 

Teoflfe, 

Tede. 

Teofe- 

Tyebbe. ■ 

Theoure. 

Theord. 

Tfaale»M/TJaIc« 

ke. 
Thiesft. 
Type. 
Tytie, yel Tp 

eetje. i 

Tyelle. ; i 

Telle. 
Take, ni Tstfift 

Tribe. 

Tuti^. ï 

[Torioband>is.j| ■: 

Tyle. 

[Terende.]. 

Teel. 

Teem , yel r 

Tyemcfc 
Tuber. 
Teye. 
ThafejVtf/TyaTej. 



ZBTi 



^Trm-'-'' '■' 


3 i'Wulb. - 


- Vlaoc^- -' 


'Tiaise.i "■• 


»-,WinSi-.' ^ ■: 


W6b. . 


;raad.vj/Tiy. W«glft... ^ 


[Vulmriils.] 


iTiBbbe:: 


. .VAe. ■• 


Urane. 


Theoppe. .■ 


. ütfe, ïrfUffl». Ulpe. 


.Tïde. 


. Wick&, 


Ulcke. 


.taie,... .:.:., 


■: Wyti 


Wedt 


Tyb. 


: Westie., ., 


Wade. . 


Tta. 


UblE. 


Waüs. 


[Termie.] 


Werb. 


Wale. 


.teefe. 


Wyrbe.' 


Ursfi. 


Tnnie. 


Veryn. 


Wyrck. 


( ■■■,.' 


Wemye. 


Wiuen. 


"'t y- ■ 


Wye. 


Veneke; 


'.'■■- .' 


üglK. 


Wytie. 


Wibe- ' 


Wulteic. 


Venitie. 


Wj[baic, 


Vecic.' 


Wiggte. 



' .£^' hier mede nu eindigt.de Schrijver zijne Vczr 
aameling vih JPriefche Eigeaéaamen t 'beQuiteo- 
4e>dezelve ibët^eze Aanipraak: . . . J ; 

" Ferblijdt U ^ beminde Frieten, dat Uve 
Naamen in dit Biek té tug zijn gtbracht tot der- 
lietver kennelijk^ Oorfprong. Maartfeea/ — 
Vethlijdt U liever f indien UwL Naamen opge- 
fdre^ven zijn ia de Hemelen !" Lukas X (»)• 
Een 

(fi^ Gaudeie, cbtiUfltni FTlfotiIdei (fic), quia I^oml- 
M 5 "« 



ita BERICHT AANGAANDE 

Een aandacbtig Lezer ml| hij het dcoilMipfa 
van deze Lijst , reeds ver£heidene AanmedttQ|;tli 
hebben gemaakt, als, eerftdyk, dat de volgorde 
der Letteren van het A B daarin geensfioa is in 
acht genomen; wijders; dat de Mans éa Vroil. 
wen 'Naamen onder een vermengd flaan; zc^ook^^ 
dat dezelfde Naamen nu en dan worden herhaaldL 

Daarby worden 'er in* dezelve niet alleen Nm« 
men als Prieicben opgegeeven, waaraan men met 
Kcht mag twijffelen; als JpuUy Abacke, Jtgii^ 
Ie 9 Bythie^ Bularke^ Cofitye^ Diagier, Etc* 
kontie, Florette^ Gerunte^ Hyanne^ Juggetj 
Locker e ^ Mosteyn^ Podemany enz. maar men 
vindt 'er ook, die door boogman, om zgne 
flelUng goed te maaken^ blijkbaar zijn verdid^ 
Waar toe wij brengen Achatie , Arftippe^ Bi» 
hulUy Bibbily Crasfcy Dyone^ Faufte^ Gau* 
^êfftiey Banbolle of HannybU^ Hippo^ HamU^ 
€kêr^ Labere^ Materney OJyr^ Procule^ Pü 
cent f Romaka^ Sceula^ Turne^ lFul$eie^ür4f 
fte y enz*' • c "■ 

Echter willen wij geensfins ontketmcn; in ttt^ 
gendeel, wij zien hel met genoegBD^ dat 'a hiot 

UZ restra in hoc Libro reducta Ainc ad ÜriginaUfn 7>« 
f urn. Imo potiof gaudece, fi Nomina vcfira fcripu funt 
in celif. Lucc X. 



ver&hddene Mans en Vrouwen<Naamsn te vóijt^ 
fchijn z^n gébïacrht , wdke ojpt ' bnzë; oiidöM 
LIJST niet worden aangetccffen , en nochthans h^ 
merk draagen, dat zij échte FriefcïieQ z^O. b-.V^ 
JcMe^ Apke^' Appct ^ut, Ayhi BattyMff^ 

Felh , Folke , Fuike , Fyk ; Gaye, Gaytje, 
Gmtke^ GratKi^t-i'Hede, Hilgary of Hilger ; 
^eÜït ,^ ^ourik i tetle^ Lupe ; M'iie, Manfje^ 
Hitte,^Nou^ef Qd^er^, Orpy Ouwe f Piehe, 
Polle; Rade, Reme, Reuke, Romme; Salkt, 
Satüne'i Smpi .301».^ Sitle^ Werh, Wurh, 
fpffl^^l Wyi -^ 'én tflö Vrouwsnnaamen Ayt, 
Bat/e^t Bati o( BoUf Bouw; Day, Dyd,' of 
i5«V, Deawér; Fed, Folk, FyliiGael, Gaud 
(£.GQud, Geè^t Gekbel, Gemk, Grayts ; Hit; 
y<^-i Leuk, Lt^i Lyh oS Lüi Og <£ Oegj 
Peti Saapk, Sey of Syi Tladd, Tay, 2Vj|,'- 
ö^liever TedSiTètly of Bever Tidl^ eaz. -^ 
Deze LXXV1[ mogen, derhalve» yeïWg ha groot 
^al der dofo' oo^ opg^eevenw ih^ v^iqqh49- 
Mt]| Schoon bet bij ons zeker is, dat *u ook: n^ 
onder de -overigen^ vde echtfi"ftHtólen. ■ 
' Volgens belofte wacht mai liu van mi], dat 
ik de wijze, op welke bogerman deze Eigen- 
naamen tot zijn oogmerk heeft behandeld, nader 
z«l doen fceniWB. flt zal, daarom, cenön en Sn- 

de. 
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deren uitkippen^ en dezelve ^ naar het oorlpronke*. 
lijke, getrouwelijk afgefchreeven^ mededeelen. 

AcHLE, vel AACHSLB, Frifo: achilles Grecus» filiaf 
^eléi. Regis Tbesfalie, ex Thecide ccibiuge, vir for- 

öflfimus 

. AêêCHA f vel ASGHA f Frifo : ascramius Troitauf , Eocë 
filiof*.,. 

Alfie , Frifo : ALPHBtars Romanus Joriscoofulcus.*.*' ; 

Alassche, Frifo: athlas Troinnus, fuic MaGcns & 
dtharedus infignis — 

' Acre vel gene, Frifo: aoniui Grecns, Neptnni &•' 
M05^. -•^-. 

. Ap? E » ^rifo : appius Romanns , qni crebro foUtUB 
fait dicerQ: Negocium Populo Romsno meliu^, qutia 



ocium commicu*. . 

•I • ■ 



Au'soNTiE , Frifo : fic ausoniui Grecna Philofopt^ns 
fblt;... GeJl. N. Att. v, i, ''^^ 

; AtVNt Vel A8WYN, Frifo: Slt asinius poluo, Row 
iptojis» qui Ciceronis erac adverfarius. CopioHsfiffle taij, 
men Ciceronem laudac apud Senecam Suafor. 6Libroji« 
Ad AGnium Polliooem fcripfit od. i. LIbri II. Carmi« 
nam Horatius. 

' AMHEy vel argeust; Frifo isdüs nominlsy in Zttur^ 
hufim nacus, Campis notas esc inter Tabemarios. Ak« 
ou8-!nter Grecos compacatar apud Ovidium. Qai licei 
ociilatisfimas erat tamea a Mercurio fuit incerfeccus. •• 

Autt Jaddama. Huius nominis novi Frifonem in Augu^ 
fltni villagio prope Hierufalem (0). Aütemiüs , Ro- 

ma«* 

(O Augufiinusgea^ \X} het Klooskcr Jifufalm ia AcbtkadpeIco« 
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DHQus, prefectus pretorius erat, eut ab' Impertitortbus 
Honoiio Si Tbeodofio adfbnbebatur Lex Mereater, C. 
Je Cemtberc, & Merca,,,. 

Caah, Frifo : cauillus RomaDus...; 

Daam, vel DAMA, Priro: damasus GrecQS, Democritt 

frater Plio, XVIII. 35. -^— flr dmiasüs, Pipi ^ 

Komanns. — ■ 

EcsE , Friro : eccela'bus (CtcJ Gtecof Gtgas a Jöve 
fulminacus.... Fuit & boe nosiro tempore quidam' in- 
Cgnis facre Theologie profesfor, et betetice pnvlutis 
inquifïior, et ftreaous redargutor, ctrtaj cognomen ent 
zccius , & opus egregiunt pro defenfiooe Ecclefie Ca' 
tliolice adhnc exut. 

Emb, vel ENNE, Frifo: £neas Trolanni', Glins Ab- 
chife. 

Eehxo 5''"'''^ Frironicam plane nomen est. Quos^ 
dam EELEONEH quendam novl cogaomento yarie 1^ qal 
fulc colntendeni meus.... 

Feyse , vel FOssB : ucramque nomen esc FrUboioaoi 
femininum, Novi enim & peïsah jnvenculam , & foe_ 
(AM aniculam. Nusquam [amen intei IVoiatia, Crtca 
vel .Romaua xepermntur..,. 

Gaeb, Frifo: gabius Romanas eztiilt, a quo gabio- 
KUM vulgaiislïma fcatutivlc propago illa, cuiui meminlt 
Juvenalis Poeta in faiira VIL Balneolum Cabüs Cl) & 
CABIOR.UM io Frifla oosira inter NobJIium CapicaneD- 
rum ip) parentelas adbuc viget amplisfima fpeci'es; un- 

de GABE HOLDINGA, GABE SCHELTINGA, CABE SYNCKSEMA , 
CABB LEAUEEHA — UOCKEMA.,.. 

^p) d. 1. Edelen, Palrlchrmi , zo Tpreekt hij elders VW eena 
Cttftianta, i i. cene VrauH vaa nuuin!. 
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GiMiK, Ftifo: G£Miauf Romanas» vel GiMiNVi«ait 
«nuNHJf t qnorum In Epillolis fuis frequenter memfailc 
Piinius Secundus^ Nepos. Et G£MINo asfcribitar ia 
Corpore Juris CeCirei Lex» Qui inccr Tirwn C ét {u- 
f€ docHiflLt»* 

Gemk, FrifoDica ezticit, etiam xB&lier. Novi eniin 
quandam illius nomiais nobilem. 

GlLFE* Prlfo: GiLir9Vs Grecus. 

Goiuflt Frifoc gorgias Grecas. — 

HtRCK , FHfG : HERCULEi GfecBS -* 

Htpck» Frifonica muiier: hyppia Roaant, coiai me* 
BiDic Juvmalis ftdra VI. [8a] fic — Cêmiiatm esttiy^ 
pla ludum. Vel (ie hippona, Dea (faiboli» tp«d épm» 
iitm libro ado. 

Jou, Fnfo: jovianüs Romanus — — — vel fit de* 
■ominatuj jou a lovi , de qao ia Edof^ Vtrg tlkma : 
Ab }eve principimm Mufe.^. 

JoLLA, Frifius: iolaus Grecus: fiitua Herenlif» dt 
qiio in Mecam. trtctac Ovtdims — 

Jklutus, Frifo manfuecus. Huihs oomfnis sovi Sa» 
ceidocepi , qui ad multos annos iMibutc (ibi Fooaria» ^ 
feu Concubinam vetulam. £c eo ceupere quo JÜiaib 
tdsfiHiiis Dnx Geirie KA&oLva babebac ipfau urbem Cio- 
aia^m» ec eius circumiacentes cerras, in fubieccioM 
ftaa publicari fedc, ne Prcihiteri tenerenc CODCUbiata* 
lite aucem d. jeltbtus obtulic prece» ad eius Prefid^Oi 
nc penBitteretur fibi (ob longam coafoetudfnem) dieet 
focaria fervaada. Refpondit Prefes, dicens: Bcminê^ 
eficnde nobis focariam tuam , mt ex qualitate ferftnsê 
êeüèeretnus ! Comparuit Focaria, rugofa, turpis, an- 
nofa, vetula, carens omnis libidinis occafione. CoQ' 
cesfic B, jELTETo Concttbuuim fuaa ceaeadam^ dicens t, 
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fi t0lit «it# fiti tfvn fiigletref, eapertt tiusdtm ftrmé 
fteundaml — Jsltetus foluco fimbolo recesfïi letus. 

LtJPCK vel LEOFCE, frifouica mulier: lupa RomuK 
niit Romali & RenDll' nuirix. 

Labb, Frifiui: LAirto, Romaoiii.rt Gdl. XIII, it.,. 
;: .Thbbb, Frifius t TiBKtuus RomaBonim Impsatoc fuic. 
vel fit THE0P9MPUS, bütoricuii Grecut. 

Tbiesse, Prilïus: thibstei Grecus^ filiiis PeUpii.y., 

Tkebbe, Prirmi: tkcbatius R.omanu(, later Jurlspnl* 
dences eximius — 

WiGGLB, Friro ! viGttANTius , Trideatious Archiq* 
piscopus, fulc vir faDcius, Exi tidt fic vigilius Paps 
ftnctui. Viouus Zuichemias , quondam mihl noius» 
■iriusi). Jurif Doctor apud Cefiirean Maieftatem ia fe- 
creto ConGlIo Prefes. Hic fuerac nepos Domini boc- 
CATii , feu BBKNARDi BuCHO , Decani & Confularis Vlii 
Curie Hollandié, undecnaque dociisnmi. Viglids iste 
Cmmnraria in X Titulti Injtitutienum Juris Civiilf 
fhilt elegantei edldit, quae dedicavit (^ctablli Viro x. 
OBRARDo MULART, Jutis coofultiiGiDO , & a conülio 
magno Cefaree Maielhtis apod Mecblinlam ; tandem 
preHdi Groniage. 

Men ziet uit deze Proeven, dat dezdven, on- 
der het Kaf, ook n(^ goed Koorn bevattón, «i 
DU en dan geene ongewichtige bijzonderheden op- 
leveren. Vooral verkrijgen wij *er de zekerheid 
door, dat de OpCteller, Doctor reonerus bo< 
CERMAN, in zijn leven met de daad geweest is 
^bt van Jerufalem , of Gerkes-k/ooster j Syn- 
dieus en Secretaris te Groniagen (nusfchien on- 
der 
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'der den hertog van gelre: het wdk beveM^ 
fchijnt te worden door zeker verhaal bij hem ' tè 
vinden onder den naam freed) tn Secretaris ai 
Pcnfionaris der Stad Campm. 

Dat zijn dienst ook nog tot andere zaaken 
van belang is gebruikt geworden, blijkt uit heC 
geen hij aantekent op den Vrouwennaam oöö. 

*' OcGf ^rifonica mulier. Hanc hnbu! hoispitam meam 
in Wyafchoten, anno 1537» in Julio, dum redü £r- 
gatus ex Lunenburga. Marlcus eius vocabiacur boü>. /* 

En in de daad! zijne Rechtsgeleerde kundighe* 
den en beleezenheid blinken overal door; inzofr 
derheid ook zijn fmaak voor de Latijnjcht Dicht' 
kunde. Zo geeft hij bij de Letter I den naam 
joACHiMUS , en haalt daar bij aan een den geest . 
der Oudheid ademend Epigramma van zekeren 
JOACHIMUS Poeta Vadianus ^ ad Lector erri PlU 
nianum in Libris Naturalis Hiftoriae ; \\^vft\\i m^ 
van elders niet bekend was. En bij den naam 
LABERE, vergeleeken met den Romeinfchen la- 
BERius , heeft hij zich niet kunnen onthouden 
de beroemde Verfen van den Romeinfchen Rid» 
der en Mimographus , laberius, alle uit Ma$rih 
bius aftefchrijven. 

Op de Eigennaamen^ derwijze behandeld, ds 
wij hebben gezien, volgt , eindelijk , een aan. 

HANO» 
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HANGZM., " over de Spraak der Friefen; at't* 
maakeade het derde Deel dei Boeks (q)" 

Niemaud vermoedt, zeker, dat dit gedeelte eenig 
en alleen beftaa CgeHjk het evenwel doet) uit eene 
Verzameling van zogenoemde Friejcke Spreek' 
morden, zo Geestelijke^ als fyereldlijke (r), 
2Jle in Rijm gefield , en met gezegden , uit de 
oude Latijnfche Schrijvers , vooral Dicktert » 
bij eengebracht, vergeleeken: voorafgegaan van 
een Prohemium ad Lectores^ waarin de Auteur , 
zich , wegens zijnen arbeid in het bijeenverza. ■ 
melen van zo vele plaatzen uit de Heiden/ch 
Dichters , in het breede verontfchuldigt. 

Van deze berijmde fbiesche spREiKWooit- 
DEN zouden vh] nu een breedvoeriger verflag 
moeten doen : waren wij zelve niet, ingevolr 
ge der redenen , in onze voorrede opgegee* 
ven , genoodzaala geworden de voorgenomenft 
en belo(rfile uitgave van echfe oude Friejche 
Spreekwoorden (waar bij eenig meerder Bericht 
omtrent die» welke hier voorkomen, eigenlijk 
pafi&n zoude) of geheel af-, of ten minfien op 
teflellenl 

Dus 

ff) Appendix de Loqaela FiIfoDlci. E/ est lertiapin 
kuiui Preconii. 

(r) A4a{ia Sten , & prtp/umat Cre tmftranea, 

-. N 
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Dus verre dan het Handicbrift van Doctotr 

R£GN£aUS DOGERMAN (i). 

O) Zeer verkeerd is het Bericht medegedeeld aaq ^ 
en gemeld van den Hoog Leertar Vriemoet {^Jtthen. 
frif. p* a66«) 9t dac deze regn. bogerman aan de fn* 
gezetenen van Camperveen ^ op naam van den Bischop 
vao Utrecht » bevesu'gd zou hebben de PriWiegien «jiii 
liun toegedaan door Keizer rarsl V , volgeni ÜMmbars 
Analecta II (niet I) bU 485* Pe waarheid ia, dat oo« 

1 • ■ 'm 

ze BOGERMAN aan voorzeide Lieden heeft uitgereikc 
fene Certificatie en Raport van het geen Bischop frr. 
DERIK van BADEN in 1503 ter vernieuwinge hnnner Vrij- 
dommen had beflist. Keizer karel bevestigde d{e v>^ 
Camperyeen eerat l)ij hunne Voorrechten in het begia 
van den jaare 1549. (Zie de gem. Jnalecta t. a. pi* -^) 
Ook komt het mij niet waarfchijnelijk voor, dat de 
lloogleeraar johannes bogerman onzen REGNE&ua lo- 
den bloede zoude hebben bellaan« 



♦ 
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let is gebeurd ui bet eerfle jaar , waiuider 
my (,0^ dooc mijne Vorilea het Indiaanlche R^ks> 
bewind opgediaagen wierd, ik ia den Raad zit« 
tende, dat 'ei een aime huisman kwam, welke 
van mü rqjt begèetde tegens eoj Stadhpuderj 
welke de Landlieden, woonoide aan dePeiGm^ 
fche Golfj met al te zwaareen overdaadige £:lia£4 
tinge drukte. Deze Boer was kort van Ferzoon,' 
hebbende een ingedrongen aangezigt , dikke Bp- 
pen, holle oogen, het hoofd met zwart en hatd 
bair bewosichen. Zijn kleed was van geiten hakj 
Zijn fchoenea van een wUd fwijo, en de gordelj 
Waar- 

(«) De yo9rheeUx.e!s der Oade tPijxtn , wiar uii ^i 
S[uk is ontleend , ten einde, het te kunaea vergelijkim 
met de Zuidhoth-Friefeht yertaalinge daxrvan, door oni 
medegedeeld ia het t (ie Stak dezer bijdragen, bl. i£t 
voleg. beflaan doorgaans uit een leerzaam onderhoud tut- 
fchea DisLEs, eea vermaard Koniog onder de In4iaKntn% 
en zijnen wijzen Meester sendebar. ■■ Hei fs Ko- 

ning DiiLES, die hier fprcekt. ^-— Wij he^hen fn btc 
afTcbijw de f^lling t welke wij voodea, behvaden. 

' Na- 
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waar mede hü omgord was , van groene water- 
liefen (*), 

Waarlyk, ik dagt niet anders , wanneer ik hem 
ter Riadkawr zag inkgmen ^ of 'het \^ een 
wild gedrogt^ 't welk eenige gelijkenisfe na een 
mensch hadde: maar zo baast ikiiem hoorde 
ipreeken geloofde ik hem een God te zijn, zoo 

m 

•er anders eenige onder de menfchen verkeerdeti. 

Wij nu de gewocHite hebbende van ide. klagtén 
der Armen aldereerst aan te hooren^ wlei-d dezen 
Boer gewenkt, om te zeggen, waar toe biy ge^ 
komen was. Hij trad met een verwonderlijke vr$* 
moedigheid na ons toe ; hebbende een witte Olijf- 
tak in zijne hand, en dezelve opfteekende, li&t 
hij zig aldus hooren: 

ik ALCAZAR, woona^^ omtrent de 2eeftede« 
këns, die aan de groete Perliaanfche vloed leggen ^ 
groet u Heer Koning , en uw zijne Vorfteö , 
welke alhier in den Heiügen Raad vergadeitl' 

zijd. 

(S) Ik wil een oogenblik' flildaati bi} dh Wöord, ovi 
^at het eigen is aan dcri Frics/c/ien Tongval^ 'overgefla*. 
gen van kiu en WEit. Qn niet* te wel overg;ezet \ of ver- 
klaard door onzen ZurdboeEtchén 'vert/ "^ ' üesitn zijn 
een Watergewas , veélvürdfg in Wateren én'PoèTen in' do 
hoogte groeiende, en wel' té onderfchei'den van Riet^ 
en die Óewasfen, welker bladen op de Oppervlakte van 
het water drijvin^ waar aan opze vert» fchljnt fèdaclv 
te hebben* —— In gewoon N« p; noemt men zé mJkm^ 



zijd, 't' Is':ée nüodichikkfdijke wille der Hemel-i 
khe- Goden, welke ons veriteten, en zig op qv. 
zijden bege'éi?erï ïiebbende, te weegbragten, dat 
Wij bedroefd volJCi zig moesten buigen onder het 
Juk van de Indiaanfche Heirmagten. Uw Ontzag- 
gelijke Heerlijkheid , o Kofting , is gfoot j en uwe 
magt weêrgadeloos , waar door gij de geheelé 
werdd dën'last des oorlogs gevoelen doed! Maat 
ik- en twijfel geenzïnds , of de ónbegrijpelyké 
wreedheden uwer Hoofd-lieden èn Hop-manhén^ 
Waar mede zij een iegelijk zffndei ondericheid beJ 
jegene'^ ziillen maaken, dat uvf naam in vervloe* 
fcingébij de völgeiide eeuwe» Weeron zal; 

Het waKcn mijne Voorouderen , welke vöoè 
zéér ^eeie-jaaren -hun woonplaatze verkooren aart 
de^ oever -Vin de Perfiatnfche 2ee, op dati nt- 
dien de dofre WiMemisfe haar oiet voeden "erf 
Iföndei zij aan vogtige plaatzei- haar ipij& vin-^ 
den mogten ; 'j^ èn wederom iod de w^efta- 
digheid der ttfateren haar lastig vfcl, zij zigoj^ 
de gebergténs zoude mogen vertrekken, Kbail 
wat zal ikz^eti? -Uwe overmaatige begeerlijk- 
heid om andere 'fiéden van het haare te beroo- 
ven , is 200 'èverdaadig , en uw bedwinglijkei 
Hoogmoed zöb alom benigt geweest, dat ons dé 
zee in haaigronBêlooze düèptens niet heeft kun- 
nen in 'veiKgïièid fiellen, nog de Aardbodem nif 
haac hooien verbergen , nog de Heuvelen doot 
N 4 oru 



1^ VRIJMOEDIGHEID vam 

oabeldimmelyke (lefltens maaken ^ dat we onge* 
(chondcn uw roc^ziekc klaauwen ontkwameiu 
Dog ik fincek de rechtveerdighdd der HemeUche 
magten, dat ze, gelykerwijs gij ons zonder re^^ 
den 9 fis Veldhoenderen , uit onze wooningen 
hebd gejaagd , zij andere zullen opwekken en 
gaande maaken » om u na verdienden uit uwe 
Bezittingen door een diergelijk .gewekl ite ftooten» 
De Vaderlv'ke Wetten van ons Land^ welke 
op de billijkheid gegrondvest zijn ^ zeggen : dat 
de geene^ die andere het baare beneemen, daar 
door het regt verliezen, het welk zij tot hunne 
eigene goederen hebben. Dog gij, Indiaaniche 
Vorfien , en Raaden , niet tegenfiaande ik een 
arm en eenvoudig Huisman ben, zo dank ik nog^ 
tans de Goden daar voor, dat ze mij zo veel 
gezigts hebben gegeeven, om te kunnen zien^ 
hoe flegt een vergeldinge daar vast is aan een 
dwinglandfche Regeeringe; als ook, dat den recht 
veerdigen Hemel , 't geen van booze menlclm 
in lange jaaren met groote zorgen is opgeftapeld^ 
zij het haar in minder, dan eenen dag, wederom 
zullen doen verliezen ; daar 'er echter ni€;ts on» 
mooglijker vald , dan dat men de goeden de fcl^at:, 
haarer vroomheid ontrooyen zoude kunnen* Mea- 
heeft maar zeer weinig ervaarendbeids van noo- 
4eD^ om zo klaar als het ligt te bemerken, dat 

de 
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de (c) onrègtmaatige verkrijginge van ■ tijdelijke 
goederen, door de roofzugt der ouderen hun kin. 
deren niet zelden het bittere pak van ewi be- 
hoeftige armoede doet draagen. En of wel de 
Goden zo aanftonds niet gereed 2ijn met de Boos- 
daaden der menfchen op het gevoeligfte te ftraf- 
fen, zekerlijk, hêt uitftel, dat ze hieromtrent nefe- 
men, gefchied üsgK, om op het onverwagtst te 
komen, en dan gelijkelijk weg te neemen, N: 
geen waai op de onvroomeD hun meeste vertrotU 
wen en gelukzaligheid gevestigd hebben. Zij, 
die bun vermaak eeniglijk daar m pleegen te ftel- 
len, om alle. menichen tot eep verdriet ói last te 
zijn, moeten, wanneer de ouderdom haar kmia 
mét grüzG haiccn kroond, niec zelden ondervin- 
den , hoe ze van elk , ja tot jonge Lafbekken en 
wufce Booswigten toe , met voeten op het hart 
getrapt worden, . 

Het ichijnt mij in waatheid-'een onmoogelijke' 
zaak te zijn,: hoe een eerlijk Man daar toe kan 
komen van met geweld een anderens goederen 
'te begeeren, en zulks doende egter den naam van 
eerlijk tragt té behouden; want ik meen tast^ 
üit zodanig eenen in veele jaaren een uuf gerust 
lee- 

' (O flïifnegisfiag (ï S[. bl. JSO als öT hec VÖftlÖfeï 
Trag, dat is, Jósr, hiet In de Vert. zou zija weggeval-,' 
Ud, neem ik tbaas te rng; ' 
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leeven hebben kan. In tegended> bij aldieit M^ 
zijn gewisfe niet met alle gewdd heefc verktagt , 
zoo moet hem bewust zijn^ dat hij mee zulks 
te doen de gelukzab'ge Goden verongelijkt , zijn 
Vrienden aan hem doet argeren; zijn vijandeil 
Hof verichafc tot lasteringen, en die geene, wdt» 
ke hij van haare bezittinge beroofd gelegendhdd 
tot de rampzaligde wanhoop te geeven komcL 
Maar boven al Aapt hij in dezen over het ge^ 
wigtigfte heenen^ fteUende zijn lijf en goederec^ 
bloot voor meer ak duizend belaagingen ^ ótaé^ 
vende nauwlijks zig zdven , om het dierbaartf 
Leven te behouden, in de fGerkfte Vöstinge vei^ 
trouwen. 

Waarlijk 1 die raensch is de eerlooste tfnder alW 
tnenfi;hen, en de aldermisdaadigfte voor het gew 
rigte des Hemels ^ . wdke diermaaten den teugel 
aan zijne begeerlijklieden vierd, dat het weinige^ 
't geen de Behoeftige bezitten, hem groot ichijnd^ 
en nogtans zijne overvloedige Rijkdommen nietar 
met allen waardig agt. Ik zeggp rond uiti ver** 
vloekt zijn ze, 't zij Perfiaanen, offodiaanót^ 
welke door een weg van onverifchilleHdheid huii* 
daar toe begeeven , om te verwiszelen de * eertf 
met de oneere ; de geregtigheid met de ongereg- 
xig^eid i^ de wet der., betaamlijkheid met dwing- 
landije ; de wdarh44 n^^t leugenen ; ,het. vastom 
met onzekere j en die lm eigene goederen ha». 



tetiv- om- die van stidefêi te willen en te moet» 
hébben. Zij die za verre, kunnen. veiyallgn vaa 
het ^« ides deag4s i da ze om t^ddijke mid- 
delen in overvioadvue verzamelen ,hun eigene 
j^in^' in de waag£diaal ftellcn:, verdienen > dat 
zeèitiddtjk zoiider goederen oi eei^ inmne da^ 
gen eindigen, Wij,.diebii u, ö IndJaanen, vooi 
-iVÖeste en Ba^barifbhe- Volkeren' geboekt ftaan^ 
Jiebben onder ons nc^tans die Wety dat niemand 
'de agtaig van. een waate edeldora verwerven kan-j 
-^ zij hij aan alle deelen van de lËtdeelende g» 
•tcgdgheidvcMoed:., En dus ia ieder eenverpligt; 
spy .hi) anderztods vot»: een eerii^ Man igsan^ 
ieder, het zijne vrediglijk te laaten behoudena tm 
't' geen hemzÈBs^ door wett^e middden ver- 
treegen , toekomd (<i),, tot nut aUerwcgen aan té 
leggoi. Zekerl^k, aangezien zij.,, diemetgroote 
moeiten, zorgen .en .Zuinigheid, fweeten en fwoe» 
gen eenige aanmerkelijke Rijkdommea hebboi tot 
«en loon vaiï.haren arbeid vérkreegen, egter door* 
gaans moeten fchrap ftaan voorde allerbicterlle laj- 
teringen des NijÖs y ja verdragen , dat elk fami 
roet een dwars- gezigt-.aanztet. Hoe veel te meer 
fcgtm^ige vervtoekingen laaden den geenen op 
■haa- 

C^ Bet blijKt iiu'aat de Vertaalftige hier Van dos moe« 
inideS: en hel geen him /alm , trog rope- mldd^to 
kreggea, to komütt, eaz# 
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hunne zielen, wdlce, als of het een blinken de 
deugd was, hun werk daaglijks maaken van dea 
armen, weduwen en wezen gewddadiglijk op het 
alderlchelmagiigfte te beroovén/ 

Ik heb met de aldergipotflse verbaaèdheid ^geu 
zien , hoe alle menfcben betuigen , geflagene vijan* 
den te zijn van de Hovaardije; maar niemand 
weet te zeggen, wat de Nedrighdd is: Elk 
vervloekt het overipeJ^ maar niemand heeft lust 
om kuis en eerbaar te leeven. De Gulz^eid 
wordt bij iedereen gewraakt ; dog van de Mai%- 
hcid weet men niets te zeggen , de goude Lijd- 
zaamheid willenze een overgroote deugd te zya^ 
maar Geduld verftaanze geenzinds, dat noodig is 
om geoefiend te worden. Zij willen, dat Leedig^ 
heid volftrekt kwaad is ; m^ar om goede OeSenin^ 
gen bij der hand te neemen vind men zddeU 
iemand thuis. Wat de Gieriaheid betreft,, dk 
;verkettert ze, verband ze en vervloekt ZGy és 
een alderonmenfchelijkst misdrijf (;: dog ondertus- 
tusfchen fpannen zoo wel kleinen' als grooten -alle 
hunne kragten in, om met woekeren, raapeü es 
fchraapen goederen te verkrijgen , en daar door 
hun lasterlijke grootsheid ten uiterften top op te ' 
vijzelen. 

üaar is nog een ding , welkers uitterfte ^J}9pt" 

. loosheid ik niet en weet of men^belagchen, óf "be- 

weenen moetj naoiendlijk^ dat' ieder menscb mee 

d» 
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de tong zeer loffelijk van de Deugd weet te CpKC 
ken, ja dezelve door een iedel gerammel van 
woorden tot aan de wolken komd te verheffen; 
daar nogtans elk zijn Ligchaam als Terhuuid 
fchijnt te hebben, oti greetiglijk allerhande foorten 
van verdoemelijke boosdaaden te bedrijven. Ik 
wg dit nik om de Indiaanfche Krijgsvolkereii, 
welke thans mijn Vaderlijke erflanden verwoest 
en 't onderfte boven gekeerd hebben, bij u fwart 
en gehaat te maaken: Maar ik wil, o Koning- 
en g^' alle zijne Vorften, welke hier een Raads- 
vei^deringe fi:hijnt uit te beelden , waar in het 
i^ en de^ Geregtigheid behoorde voor te zitten; 
dat ge deeze mijne reedenen als tot u allen bijzon- 
derlijk gefpropken ter harten neemen zdud. Gij 
voert in uwe banieren deze aanmerkelijke woor. 
den met goude Lettereh gefchteeven : Het he- 
taamd de Indiaanen de Hoogmoedige te fnui' 
kerty en de Nederigen voor teftaan (/). Maar 
zonder li^en , ge mc^ uwe wapenen veel eet 
met deze woorden doen praalen : Het is een 
Indiaanjche Deugd den onnozele en veerloozea 
te veronderdruikea , en zij\ die gerustelijk lee- 
vent *"*' rooverijea te plaagen. Want of ik bet ■ 
ichoon van mijn tong verwerven kon , deze uwe 
lasterlijke bedrijven voor Goden en Menlcben td 
fwy- 

CO faretri fiiiltttit, & ithtllare fiiptrkii, ■ 
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fwijgen, zekerlijk de naane gdiugten en ijzerluow 
de rotzen zouden uitroepen : Gij Indiaanen zijd 
iet volk^ dat tot yerdcrf van vründen (f) ge* 
booren isy en zig gulziglijk vet maakt met iep 
geplunderde bloed en /weet der Vreemdelingen t 

Dog ik vraag u, o Koning! en U die londoiB 
bem als Raaden neder zir^ wat voor gewigtigQ 
]cedenen bet geweest zijn, welke u dwongen, op 
pns, die zoo vene van u in een eenzaam gewest 
woonden, als een deel onnozele en weerloo^e 
l^ammeren aan te vallen? Is het U oit ter oorea 
gekoomen, dat we Vrienden van uwe Vijanden 
geweest zijn? Heeft ook ons iemand bij u aan* 
geklaagd, dat we onze Vaderlijke vooningeii 
verlaatende den Vreemdelingen het haare hebben 
ontroofd, en onze huizen op hun erven gebouwd? 
Zijnder ook zulke, welke flaande durven houden, 
dat we onze naiuurlijke Heer niet gehoorzaamende 
daar door oit andere Koningrijken in v^^tcmng;^ 
en oproer gebracht hebben ? Of hebd gij gezan* 
ten aan ons gezonden, met last om onze Vriend- 
fchap af te vergen , en is zulks immermeer vaQ 
ons verworpen geworden ? Hebben wij U ooit 
den oorlog aangez^d, of den uwen aangedaan? 

(ƒ) Dewijl het W. Vrienden Wtt ook in h^c oof^ 
fpronkelijke üaat, firijke men onzQ Aantik. I. S(, b^n 
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Welke ^Koning over ons heeft aaa u bij uitÈifte 
wille zijne Landen , en onze dieibaare vrijheid en 
goederen we^emaakt, of gsücbonken ? ■ Hebdge 
qü; onder u eenige wet gevonden, waar tnj wij 
verpligt zijn onsiuwe Roofzugt en dwinglandijé 
te onderwerpen? Zekerlijk, het is in alles zoo- 
danig gefield j dat men in PerCen eerder gwodde 
de doodelijke ■ wonden yan uwe raazende wreedr 
heiien, als we uw bemgte naame noemen hOOTr 
den. Nok zouden we geweeten hebben, wat 
onbefchaamde Dwing^nden waren , ten zij wij 
l(:ennis van 'de wanbe^iijveQ der In4iaaneu gekre- 
gen hadden. 

. Ik weet niet, of het bij de onagtzaamheid dot 
poden, waar door ze de ondamaanfche dingen 
op haar loop laaten tobbeien, toekomdj dan of 
men het de fchelmagtige fldutheid der ontmensch- 
te menfchen wijten moet , dat alles zoo jammec* 
lijk en verkeerd in de weereld toegaad; want rfj, 
die door tijdelijke middelen , 't zij ze regts , of 
links verkreegen zijn , boven andere uitmunten, 
trappen als met ftaale laarzen hun mindere op 
het hart. De ftrikfte wetten verbinden een iege- 
lijk; maar zij alleenlijk flappen, der over hecnen, 
De Deugd van vreedelijk een ieder Iict zijne te 
laaten genieten veragten ze ; de fijhaamte befpot- 
tenze; de opregtigheïd vervloeken ze: en in te- 
gen^eel t^ist, twedragt, roof^ moord en onnoo- 
zei- 
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zeLUoedvergieten ^jn de paarlen aan hun arm es 
halsbanden. Ja, wat zog ikl 20 verre zijn de 
gemoederen der Indiaanen verbasterd ^ dat ze lie- 
ver (laande voet voUlagen rampzalig zouden wiU 
len fierven, dan door een eerlijke weg gelukkig 
hunne dagen eindigen. 

Waarlijk het ichijnd mij toe, dat de onveran* 
derlijke eeuwigheid der HeméUche Magten moeten 
ophouden; of het menfchelijk gellagt vernietigd 
werden, of de aardkloot door vuur verbranden ;< 
of het wisfelbeurtige geval een onwrikbaare fiand 
krijgen , bij aldien gij , Indiaanen , niet in ags 
Jagen tijds kwijt raakt, 't geen ge met zoo veel 
onger^;tigheids in agf hondcrt jaar en gewonnen 
hebd. Verdraaglijker was het, dat de Goden alle 
menfchen zonder ondericheid blind gebooren lie» 
ten worden , dan dat de Nakomelingen met zoo» 
den zien , lK)e gij , heecfchende He^^n , en dwin- 
gende dwingelanden, de dag zult beleeven van 
uwer flaaven gekogte Lijfeigenen te zijn. 

Ik zie de Pragt , de Praial^ de Lust van zig 
door kunst kostelijk op ce toojen wel in uw aller 
aanzigt uitblinken ; maar de Edelmoedigheid, zoa 
welvoegelijk aan de Manuen; nog het doordrio- 
gende oordeel , zoo noodzaakelijk in Vorsten^ 
moet men hier, na ik belpeiu:, ganüchelijk niet 
zoeken. In tegendeel ; ^we Daaden , Woorden esk 

Gebaarden drukken niet anders als een laffe Vee* 

■/ 

wijfiJ? 
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frijfdlièid uit. Uw Zo(^enaatiide Raadzaal fchijria 
een gefchilderde feamer^ waar in zig de dcMriiiaf. 
tigé perzoonen , gelijkerwijs de Stokbeelden^ door 
het Jigt van een ftkkel beweegen. 

Gij hebt in onze overheerde Londen Manrieü 
tot Regters gezonden , welke niet alleen niet wis- 
ten, wat haar eigene Wetten inhielden , nïaar 
daarenboven onbekwaamet als Kinderen waareft ^ 
om de onze te leeren. Het is mij onmöoglijlc 
te raaden, wat hun van uwéndwegen hier be^ 
voolen word j maar dat kan ik U wel Zeggen, 
■t)oe ze tot onzent huis houden. Zij neemen aHei 
öan, w^t men haar gedwongen geeft: 't geen ze 
opendlijk hebben willen, laaten ze Heimelijk ptotf- 
deren : niemand doen ze meer leeds , als arme 
en onvermodgende méiifchen: met de Rijken lee- 
Ven ze fti vriefidfchap, zoolang, tot dat zé dö*' 
zelve behoeftig' gemaakt hebbefl. De fchclflï* 
ftukken der Vagabonden laaten ze openbaarlijfc 
toe, om door geduurige nieuwe boétens hün geld- 
zakken op te proppen. 2ij die ontbloot van goe* 
deren zijn, behoeven op geen regt altoos bij haar 
te hoopen. Ja, zo verre korhen ze, dat ze vol- 
mondig heggen durven, alles te mogen fchstten^- 
fcheeren en opeeten; en zulks, om dat zè /n« 
'diaanjcht RegterCn en Bevelhebberen zijn; 

Waar wil dit heenen, o Koning ! en wat ^1 ''tt 
van a wOTden, gij zijne geheiligde Vorften eü 
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llaadsheeren 9 Kan dan uw overdaadige hoog. 
moed in het gebieden , nog uwe begeerlijkheid 
om te rooven, nimmermeer een einde neemen? 
Is het u te doen om onze dierbaare en kostelijke 
JCinderen ? Wel aan beflaat ze in ijzere banden ^ 
en voerd ze voor onze oogen in een eeuwigduii* 
rende ballinglchap weg! Hebd gij höt oog op 
onze goederen ? neemd ze na u. Komen wij 
n niet paaien met onze Dienst)uiegten ? flaatona 
jnet een flag alle gelijkelijk het hoofd vaa de 
romp af! Waarlijk het vuur onder onzQ voeten, 
nog het fwöard in onze harten zal ods ïmg na 
zoo gevoelig en bitter vallen , als uw dwingland« 
icbe Rcgeeringe het binnenfte van onze bedroef- 
de zielen docd. 

Maar een ding moet ik u nog vraageni weeë 
{1} wel, wat wij Perfiaanfche Mannen te zaaraen 
gedaan hebben 9 Ik geloof het ^et, en ove»> 
iEuiks vod ik mij verpligt van het u qpendli/k te 
-Zeggen. Wii hebben onderling met geftaalden Re-^ 
de gefwooren ons gantfchelijk te onthouden van 
•de pligten des Huwlijks omtrent onze Huisvrou* 
wen. Wij zullen onze Zoonen en Dogteren met 
onze eigene handen om het leeven brengen, ten 
jeinde zij niet en vervallen in de bloeddorffige 
klaauwen van zulke roof en moord zieke gieren , 
•als gij , alderonmenfcbelijkfle Indiaanen , ^ijd* 
Waarlijk het vald ons duizendmaal BMkfk^jtserY 

voor 
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vóór de tijd vaü KX of X^ jaaren de ve&; 
bredtlnge vtn <mm JU^haamen te bevorderen ^ 
dta eea kwen te leiden, wtar aan een gedtwrig 
&uvm oaiflch^delijk vetknogc is. 

Ik tJeben, het ga»d de woestiieid der dDfeede* 
y^c&G Dkr&i verre te boven moordaadige faandeh 
isan de. wn^ «tjoer eigene Ixodenen te QusL 
Maax Vi sSe, gij die mede Menfcbdi vild zijiij 
.èn iOKX^ik wel eer vermaak pleegd te hebboi 
io OW kcooat té zien öpfcoerteren en voeden^ 
{geef ik bet te beddiketi , hdedaamg gif te moede 
zond «%ezén , wanneer ge met uv oogeii zieti 
jnoest, hoe uwé jonge zöogelingen, als van ver- 
icheitfende Tijgers uit de armen hawrer Moeders 
gerukt, hoofd en lendenen tegens dé fleeueti 
'gekneusd werden? ' I3^t piea uw vrij^iIiKieniiK 
.gooftenitfltilavBp weskogt? üwe Dogïcren ver- 
kragiede? Uwe Dienstboden wegvoerde? Htóé 
•en Hof doM het vuur tot' puinhoopen maakte ï 
en weüce andere ongehoorde vöronderdrukicingea 
jneer, die wij daagleijks gewocm zijn van u, &i 
jit uwen te verdraagen. Z^erlijlc, ik overteedei 
.mij ligtelijk, dat het met u alieu 200 in, nis uit- 
-wendig niet beter gefteld gevonden zouw worden. 

Daarom^ o onbarmhartige Indiaancn, laat hec 

ïli in goede «nst van een arm en eenvoudig Huis-* 

insn gfiz^ zijn.' Ge handeld niet alleen zeer 

onregtveerdig met oos: maa» uwe bedrijven, daai 

O a eri 
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en boven hebben de aHemiinfte finaak nog geur 
m, ecne rcgtfchaapene Ihackunde. in t^ended» 
ze drukken een alderuicterfte plompheid en diepe 
onwetendheid uk. Overheerde Landen, en die 
door enkel geweld verkreegen 2ijn , moeten op 
een zeer zagte en flreelende wijze gehanddd 
worden. Want w&nnccr de overwonnene zullen 
zien 9 dat ze^^tcgens alle verwagtmge aiov^ bij 
verwisfclinge van heer, cgter gehandhaafd wor- 
den in zaaken ^ welke het regc en de geregtig. 
lieid tot een grondb^inzel hebben ; zoo hond 
hun vcrlchillendheid omtrent deze of geene Ovc» 
dgheid met den eerden , of ten uitterlle na ver-* 
loop van zoer korte tijd op. Ze vergeeten hier 
door de aangcdaaüc Ongemakken , en gepleegde 
wreedheden; ja buigen gewilliglijk hunne nekken 
onder een nieu?^ gehoorzaamheid. Maar, ó Go- 
den ! wat word ik niet al gedwongen ' door uw 
ongerijmde bedrijveu te moeten zeggen ? Kor 
men wij u met kookende vogten van droefheid , 
op biceke en befturven wangen klaagen het on- 
lijdelijk ongelijk , dat ons van uwe Regterai^ 
Be velhebberen , Bezoldelingen , ja tot Hoeren eii 
Trosboeven toe , daaglijks en atle uuren aange* 
daan werd; ge lagt met ons kermen, Ipeeld met 
ons hartenleed , en de blaasbalg van uw ijdele 
waan docd alle onze uit de ziel opgehaalde zug* 
tingen in de lugt weg vliegen. ■ . ^ ' 

j Zie 
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Zie hier cmï elpndfgc Boer voor uwen, Regt- 
bank flaan:. Hij bid, Jiij fraeekc om regt , en 
fidireeuwd ui;, dat, henj ^ de zijnen liet groot-, 
fie ongelijk ter wereld aangedaan werd. Maar 
wat is het? Geld heeft hij niet om weg te 
Jchenken ; nog gulde ojie om roofzieke handen 
te zalven, nog ook wijn om gulzige en opflok» 
kende Balgen ie verzadigen. Hier van daan is 
hij verpl^ zig met bloote klanken zonder zin 
en met ydele woorden te laaten paaijen. Het 
weinige, dat hij ,' om, andere niet lastig te val- 
len, op reis medegenomen heeft, doet men hem 
in bitterheid verteeren, en niets ter wereld ver- 
krijgt hy van 't geen hij zoo demoedelijk ver-, 
zoekt. Kortom men draagd alhier zorg, dat zij, 
die om ktagten te doen herwaards komen, we- 
derom met een overftolpend hart vol droefheid, 
na huis keeren ; dat ze haar beklaageli^ ramp- 
zaligheid vervloeken , ja den Hemel door ver- 
wijtingen moeten doen fcheuren , ten einde do 
Goden zig haarer en haar^ zaak aantrekken- 

Voor dezen , wanneer uw overftroomende vloed 
van onderaardfche dwinglandije niet en ■ was ge- 
Ipoeld aan de oevers, Cï> welke wij Perfiaanfche 
Boeren onze flegte hutten geplant hadden , . lee& . 
den wij aldaar in volle vrede bij de gewasIchcDj 
welke het milde aardrijk ujt haaren tchoot dooc 
O 3 han^ 
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handen arbeid dede ont^roiten. We hadden ook 
nog tijd, om onze gedagten op deze en geene 
cmfiige zaaken te laaten ipeelen. Ja onze geex 
was zelden zonder (bf te hebben tot vrofijkheidf 
en vergenoeginge. Maar, o Hemel! wac gd3eu)r(f 
%r nul Wilde vrugten in eenztame BosfÜKn tü 
zoelcen ; des nagts op harde keien zijn faoof9 
. tot rust neder te leggen; in de veUen van wfl- 
fle beesten gekleed te gaan word ons thans , al^ 
te veel zijnde, misgmid: men vervolgd, metf 
verjaagd ons hier om^ m zulks met zoodanig 
pen verhitheid, dat een iegelijks leeven van ons 
veel fmertelijker en zumrder , dan de Dood zelË| 

Dit onlijdelijke verdriet, o ftrenge Indiaanen^ 
heeft mij te raade doen worden, om, a& een 
pnzaalig mensch, mij uit het zoete gezeUchap 
van Vrienden en Maagen na de wijd afgeïegend-' 
(te gewesten voor eeuwig te begeeven, ten cin- 
^ ik aldaar het overige van mijne dagen zoüéei^ 
mogen eindigen, ^t Vald een eeriijk Man fwav 
gedmirig te moeren worftelen met de tegenheden 
des gevals; maar nog moerjelijker is het, wan*" 
neer men het kwaad met 'er daad gevoeld, dm 
men ab dan ontbloot blijft van middelen om het 
tfgen te' kwnnen gaan j dog npg oneindig lasti- 
ger is het, wanneer men zier, dat *er onmoog^ 

lijk. 
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I^lcbeid h om uit zijd elende getéd te vtotiett^ eü 
dat niemattd van die het doCn kunnen daar de 
handen aan willen Haan. 

o Gij önbatfflhaiitige en harde Indiaanenl bij 
aldien het zoodanig is , dat mijn tong tra^^ 
mijn gehemdce droog word, nrtjn leden van deft 
anderen wijken, mijn ot^en bloed weenen', mqtt 
vleesch verdord en de kTa^^n van mijfl ziele 
(en eeoetnsal verffappen, alfeei» wegens het bloofc 
te herdenken en verhaakaj van. alle die jamme»- 
jen, welke gij ons aöndoed; zegd mij, dat Md 
ik II, wat zouw her wetfzeö , wannen gij allè 
deze dingen mee e^ene oogen te zien kwamdt 
Wanneer uwe ooren het moesten hoeren ? Mxax 
boven alles^, zoo gij zulks in uwe eigene Lig- 
chaamen. Vrijheid en Goederen gedwongen wierd 
het te ondervinden. WaSrlijk ik meen , dat zig 
uwe harten door enkele droefheid ih twéén ^Bj- 
ten zouden, uwe zielen in onmagt geraaken, uwé 
ingewanden haar natmiriijke plaats verlaaten, en 
dat ge Hemel en Aarde aoud beweegen om zulke 
bitterheden van u af te weeren ! 

Ik derhalven ben in geenen deele vooméd- 

mens u, o Indiaanen, te bidden, om mijne 

woorden wel op te neemen , nog zig aan mgne 

reedenen niet te ergeren; want bij zo verre gij- 

O 4 lie- 
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lieden nog Indiaancn , of (g) reedelijke maiif 
fbhen zijd, zoo wil ik niet twijffelen, of gij weet 
.wel, dat de moeielijkhcden, die, onder de men« 
fchcn, ons van menfchen, en door de handea 
der meiifchen gedaan werden, wij die niet na- 
Jaaten kunnen als menichen te gevoelen, en daac 
over met innige droefheid en harteleed aange- 
daan te zijn. Daar is ook maar één éénig ding 
in (Je Wcereld, 't geen mij het vermogen doed 
hebben van nog eenigsdnds troost in mijn uit? 
terfte verdriet te vinden. Dat is, dat ik weetje 
hoe de Regtveerdige Gfoden meenigmaal verbor. 
gene misdaadcn opendlijk, en voor het oog van 
het gantfche menfchelijke Geflagt flraflFcn. 

Ën dus gebeurd het mooglijk , dat de zon- 
den van ons Vaderland de oorzaak zijn, waarom 
wij van u , als vreemde Beulen , zoo veel te 
lijden hebben. Maar egter kan ik mijn gemoed 
nimmermeer hier in voldoen , wanneer ik zie , 
hoe den Hemd de zonden van een goedaardig 
IMensch zoo fwaar weegd , en die der openb^. 
re en bekende Godloozen over het hoofd zieu 
Ja wat meer is, de vroomen laaten ftraöen van 
de zulke , die niet waardig zijn , dat ze haare 
koppen pp hunqe fchouderen draagen ! Geloofd 

m 

fe) Op ^eznch van he( Oêf/fronkef/Jke moet of ook 
\ü de Ft;rraa/inge behouden worden. 
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mij, was 'a- regt in de weéield te vinden» ea 
handelde men een iegelijk na zijne verdienftoi* 
daar zouden 'er geen andere leeven , alS di^.nu 
voor uicfchot aan de Hoven der Vorften gehCBif 
den -worden. Dit wil ik j o Indïaanen! dat. ^ 
u allen uitdrukkelijk toepast j wan^ geduuiende 
den tijd van vijfden d^gen , dat jk mij ter de- 
zer plaatze hebbe opgehouden, heb ik l»er,,:bg 
grooten enlUeinen, in Burgerwocmingen en R^t» 
banken , stodanig^ dingen ondervonden , welke 
in getfalle zij aan de Eerfiaanfche Grenzen gdjeurr 
de, men zouw 'er de galgen met meer Dieven 
zien pronken , als de weelderigfte Wijngaardsran? 
Jien met Driiifttos^èn. 

Ik hebbe nu alles gezegd , wat mij op het 
harte lag. Mijn gemoed is nu ontlast van die 
doodelijke ballast , waar onder het fcheen , bij 
gebrek van te fpteeken , te moeten verftikken. 
Heb ik u nu beleedigd ? door mijne woorden 
vertoornd ? of mee mijn gebaarden gehoond? 
Zie daar, ik ftrekke mij op de aarde voor u 
allen neder. Laat mijn ongelukkige nek alles 
boeten, wat mijn onbeteugelde Ipraaklit verbeurd 
heeft. Ik ben niet zeer eergierig , maar ik wil 
nogtans veel liever door een vrijwiliige aanbie-. 
dinge mijn rampzalig leven eindigen , dan dat 
ik het zonder reedenen , ten gevalle van moe4" 
O 5 wil. 
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willig? Dwingelanden zouder fcbuld cpoS^tm 
zonder 

Zie daar , mijn waarde Vriend (^zeide Koning 
pisLEs tegens zijnen wijzen Meester sekdedar^ 
welk een raare en onbeiprookene vrijmoedigheid 
ia dezen veragte en onaanzienlijke Huisman 9 
Wat een kostelijke keerne uit een onznivero 
bolfter? welk een dierbaar goud uit bet itroo9 
wat een zoet mezg uit doode beenderen? welk 
een geurige en geheel liefelijke rooze onder de 
doornen is 'er niet uit de zoetvloeiende mond 
van dezen ontdekt geworden ? Waarlijk noit 
vond men klemmender reedenen , cierlijker be* 
woordingen , waaragtiger waarheden y en met meer 
beleid doorwrogte argligtigheden. Ik befweer 
u op mijn Koninglijk woord , en zo waarlijk 
moet ik van alle kwaad bevrijd zijn , dat de^ 
ze Huisman een geheel uur lang, op zijn aan* 
gezigt tegens de grond nederlag; en dac nie» 
mand van ons allen het vermogen had, om een 
cenig woord te kunnen Ipreeken. Onze tongen 
waaien verftijfd , onze harten beklemd , ja w^j 
zaten als gevoellooze en marmere beelden. Dog 
des anderen daags op nieuws in den Raad ver- 
gaderd zijnde beflooten we , andere Regters na 
de PerCaanfche Gewesten 'te zenden, en het 
ganfche Land van den overlast des Krijgsvolks 

te 
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te ontflaan. Wij gelasteq den Boer ons zijne 
reedenen in gefchrift ovec te langen, ten einde 
zij bij de weJgezeide woorden der Wijzen be- 
waard mogten worden. Het wellï van hem ge- 
daan zijnde , zoo befchqnk hem den Raad meE 
pen Jaarlijks inkoomen, maakte hem Burger vaq 
onze Stad , en alzoo Tiij nog onlangs eerst (S} 
geftorven is , . vervaardigt men tegenwoordig al- 
les, wat zulk een edelmoedige ziel bij de N3> 
koméUngen in goede geheugenislè hQuden kan, 

(A) Wij laaien het aan dea lezer , met doorbaalinga 
van onze twee Aanieklc. I St, bl> 169, uit d![ ooTfprqq- 
kelijhe den Sin van het Slot der Vertaalinge beter te 
^epaalen, en het oatbieekende aan ce vullen. 
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"dezer, ■' , 

B II D R A G Ê N.' 

Ooh ' 

ALEXANDER HINDRIK METELERKAMP, 

A2 'er dispetearre oer it Riucht feu *e 

Kodefillen op *e heege gehore to 

FREMTJER , dy 8 feil Wjoede- 

moinne 1763. 

Jjdyn Iiea«c Frieoun, in beitc Uait* 

Harkje e»t rai's ney dit boerske praat. 
Der ommen )a») fo l(>Ue ^iiicl(ea 
Dy, ptysfËB', ia <)y lok toa winsken, 

Woe ik nou eak ien bycje mey 

Opfjonge in rymje', op drzze dey; 
My Focht, ik koe it neat ontlizze, 
'k Moast eak hett' noglykt fen dy fïzze. 



S20 FRIÉSCHE GËDIChSeM, 

Dou leiste 't Riucht uwt mcy foiflèn ^ 
So tygd az icn yn 't heele Lan ! 
Dou kluste wakker dispetearje , 
Ja! tjien 'e beste riddenearj«« 
Ho m^l ^t eak mcy oon 't kibjen gean^ 
Dou bljeuwfte nearna neat for ftean: 
Ja moutte allegearre wyke, 
In eltz for dy de wimpel ürykoé 



Al dogge 's nog (ba wol bar befit> 
Ja wurdé allegearre lest; 

Ja meye fizze, hett' ja wolle, 

Dou hdste 't Riucht al yn dyn nollen 
Ja, Feint! dou kinfle» wrammels wier, 
Dyn Muwlle reppe ncy *e fwier. 

Wer belleste allis dogs fen dinoe? 

Ik kin it^ fyker, neat forfiane. 

Derom brek ik nou eak mar óf, 

In fis nin wurd meer toa dyn lof. 
Win yn 't forfolg mar Jield az wetter 
Mey 't pleytjen. Man! ho meer ho better. 

Trouw den ien Famke; ien lieaf , myld Djier^ 

Fen trye öf fjouw'r in tweintig Jier. 

Kruwp der..., mar lit uws 't hier by litte: 
S wy Sjóng-Paam l' lit it ry mjén fitte l 

Ï7Ö3. 
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Yn it StamlMek feil 
DAN. J O S. S L O T S B O Ö. 
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Neat kin oppe* hiele WrSd by riuchte FrieounfcbJp helje; 

Mc kinfe ifiey nin Jield , iiin Kosfelheid betelje. 

Alar wsT , oon'e oore kant, foa is 'er neat foa ijoed^ 
Az dat me hiet ien FrieoUn , in falsk iz Ten gemoed.' 

Fen fokke 'Mins ken iil ik al myn Itbben Tpye! 

In Dou, riuchtfcliapen Frieoun , dou meyflc Teak neat lye.* 
H^d der den, diïniel maatl tooirrygels Ten myn hiai 
Toa ien ooniioken oon dy flfelne Frieonnfcfaips bSn^ > 

Dy UW2 yn Frentjer koe foa fest toa gearre byney 

in dy de Dead op 't lest allinne fil ortvjTiÈ. 

Wer Iiinne Dy den 't Lok mey fiere, link der oon 
Him, dy dit oon Oy fchrieuwt, dyn bvert abramszoDivI 

«764. 



daa FRIESC 



GEDICHTEN. 



Oon 



ADAM CAMPHÜYSEN. 
hz ja him Doktir makkiiu 



w 



ottc 't habbe, lieave Jonge? 

wotte 't habbe 9 brauwe Feiot? 
Moat ik op it boersk den dichtje ? 

(dat mey my jiette' neat hurd eintj 
Kom oon ^ ^k wol de pinne faue» 

(jonge wol ik , Maat ! foa goed j 
Az ik kin; in foe'k neat kinne? 

der uwz adaii my jouwt moedl 
Ja ! myn êle Frieoun ! dyn Namme 

iz a/iinne wol yn fteat» 
Om to meytfen dat ik for dy 

rym ien rym wol bjeufter greatt 
Fxieounfchip iz 't, dy uwz to gearre 

ing forbuwn hdt, beste Maat! 
Frieounfchip iz 'et, dy my joeddeys 

helpt oon 't fjongen. Heer myn prdat; 
Heer myn dichtjen, dy it dwaan wol; 

dy 't neat dwaan wol , Jit it (lean; 
Want ik wol, fen iender ftuwn', nou 

loekwol oon it rymjen gean 1 



Aoor 



FRÏESCHE GEDICHTEN. aa§ 

Adam wier ien gaauwé Jonge, 

fen dat hy kaam op *e wrSd: ^ 
Eitz hie nygheid oon fyn leercn, 

vfi't mogt wezze , jong in M. 
Uy koe lezze, hy koe fchrieuwe 

mey ien fnap : foa 'n kloek forllan j 
Koop eicz (in 't hie folie reden i) 

m nog wurde 't Puwk Cen 't L4n, 
Hy gleng feit 'e iene Scho9te 

ney 'e oore : Nimoien fen 
Al dé Knaapen koe it hdde Ji 

tjien foa'n fnood'in fchraniir Berri; ■, '•!_ 

in foa le«de hy folie dingen, ■ "^^yj 

fniddig, hSnoig, woimerred; i 

Fen Littynsfc, fen Grieksfc, fen oor goed, J* 

*k wit it wrammels alles neat. 
Sant iz hy iiier komd toa Frentjer : 

in hier fpyle hy neat flim by; 
Is *er Ien , dy Jyn ForflSn hier 

bcEter hoffene' hat, azhyi 
Hy ftoddearre nacht in dey trog ; 

hy ftoddearre boppe nwt, 
Feii Ixftoorjes , in fen Riuchten. 

Syket 1 't iz ien flimme Gum f 
't Iz ien Bies'feint! Leauw myn lizzcti! 

Lit jimme' him mar ftü bctjen : 
Ily hac fe' yn 'e Mouw befchuwie : 

hy wyt wralyk oeral fen. 

h 'er ien, dy «fat ifc feid hafa y • 

vwt irai leeliz gemoed onikiitfï' •" 




%2\ FRIESCHE GEDICHTEN, 

Brauwc Lieuwe binne* 't plokhierjen 

mey 'e Nydigheid wol wind* 

Folie wurden hier de hals to 

brekkcn wier mar wurk forlem» 

Het 'er dien hat op 'e ftudjc 

kin citz uwt fya wurk hier Ijean» 

Folie lok den , MAst/r Doktir! 

folie lok, dat winskje ik Dy, 
Nou 't wy Dy foa hceg forheven 

fjeugge wol to free in bly ! 
Lieave Ho4ntje.s myn Komfratirs! 

kom nou allegearre : rop 
Folie lok oon Doktir adam ! 

Ho ! wy wieme' ir boppe op 
Koene' wy dit Iximpel folgje! 

Sok ien iz fyn mastos Kroon'. 
Hy mey lang in lökkig libje ! — 

Dit winskt ivsrt abxams-Zooii. 
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BRXJU 



BRUl,LOFTS.RYM 

oon 

KLAAS IN M A R Y K E, (f) 

AZ ja faoisken loa Frentjer, dy trye- in twein- 

tigfte dey fen Wjoedemolnne yn 't Jier Saa* 

tien hondirt üef in fextig. 



'k öiet reis yn forlynne wyke 

(Tongers-dey-juwn lieauw ik hast) 

Der ik wen je, op myn Keamer: 

'k tocht, dat 'k cak hette' rymje moflst. 
Dcrom nolm ik flraks de Pione , 

mey ien Aartje wyt Pompier, 
In der fchreauw ik dizze rygels 

op, dy 'kjimnié mey ien fwïec 
Op dit Mie! nouw foor wol lesze, 

Mogt it immen neat oonllean, 
Dy kin foa Jang mey Q,n Famke 

den wol üwt toa bortjcn genn. 



I GQ IMIUA aOBi, 
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ii%6 FRIESCHE GEDICHTEN, 

Jimmc binne it , Jooge Lieuwe I 

der ik hett* for dichtje woe» 
Az ik mar icn BruIloAsrymke 

mooy in fraay opsjonge koe: 
Mar it giet, az jimme fieanne» 

yn it boersk 'er flieuchc tpey wey« 
Nou! datiz allyke folie! 

Hark 'er nammers tyge ney t 



Het iz 't Hviet for jonge Lieuwe» 

az Ja bodskje ney har fin ; 
Az QIC har mey ruwne wierheid 

beide lokkig hyte kini 
Soks iz nommel; foks iz noglyk; 

foks iz 't hunig-fwietlle fwiet! 
Iz *cr op 'e wréd ien Minske , 

dy dit Wurkjc neat oondiet , 
Py iz wrammels wol ien botten^ 

icn riuchtfchapen Oxe l dy 

Iz, ik fis ft 9 foUe botter, 

folie' minder, az de Ky« 
Want rea-bonte, griefe, fwarte, 

muwskis-feale» op har tiei 
Kpmme i*al din bruy toa Bolle , 

dy hini eak neat lang beriet*. 
SIcug de Mosken op 'egoètte, 

fleug de Frosken yn *c Heat, 
Alle Djier het fin oon *t Boaskjen! 

jal 't iz dizze* oerfilge ileat. 



Pt 



Dy de Minsken eak oontuviket; 

dy dit gneppe, nye Pear 
Op_ dizz^ Dey to geirre knotte' het , 

in den buwte har nog meer. 



Het iz *t fwiet for jonge Lieuwe« 

azja boliicje ney har fin; 
Az ja bodskje uwt kleare Lieafde , 

boSskje' owt foeker- fwiete Mïn ! 
Soks mey jimme eak nóu barre, 

Breygemao in lieave Breyd l 
Jimme meye mey rormeiifeD , 

in yn inkel rwietigheid ■ 
Elijor yn *e earmkes nimme, 

elijor partje; dat it giert. ' 
Wa toe neat foan IJbben testje, 

der me nagts in deys plefiert? 
Derotn ried ik 't jonge Foikje 

hier fga by *e rygel ruwn. 
Dat ja eak foa gaauw mar boSskje, 

az ja kitine, al wier 't mo3ra» 



Het iz 't fwiet for jonge Lieuwe, 

az ja eitjor wol forliean' 
Soa winskje ik , klaas in marvke , 

mey *t mey jimme altied gean | 
Holpje' eitjor foa fraay opytcn 

'I fwiet fen 't boSskjen mey ü fuwr» 

P 4 SM 



ösS FRIESCfIE GEDICHTEN. 

Soa blicuwt jimmc hiele libbcn 

freuo;de* in wille lang fen duwr. 
'k Winskjc* cak » dat ien lytze KAV**man 

trop; ie huwz h^t bonje mey: 
In den yn 't forfülg meer oore » 

dy jimme* opp'e Ade dey 
Trcilst in Bliedfchip meytfe meyei 

Die winskt citz hier ya it ruwn. 
Der flag lok toa ! der flag lok toa I 

'k WiUSk 'cc, £V£&T ABRAMS ZoQO^ 

17^5* 
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rRrEBOHE GEDTCHTEK sjlt| 
■ • '•' Op"H BoSsk fcn , 
C O V Ë R t I N H IX' T J E." C\) 

(^len lyis ttyinke, net yn bcrchileoiiD fl!u, boa foUe haijta % 
>vüik Jat 'a oon fut is om de Faaimeii pa jt bo^kjen M 
l«liraaien!j 



. vToy^RT) brauwe BreegfimaiK 

'k Sil ipyn hart dy iepen, Hzze. , 

fk Woe dy jern ien wurdje fïzze, 

Hitste. [icd, wol, harkje den. 



'k Hie hi<>r ien lyts brak Pompier 
lyiey heet' fcbruft for dy g^ar-makke: 
I>ac woe 'k tezzej koe '1^^'it bakke^ 

lu 't fp3 njey djn wille wier. 



Mar i^ door hier fykcr neat! 
'k Bin hett'myen; 'k lii it blieuwe. 
Uier binn' foa foll'. iwange Licuwc; 

fioa foD' Fanikes, tjcp in gicdi 



ff) Den 1Ie<r codefridus ati.wa en klcjiifTLT ihltj 
»it, sttcoiiwd IC Ftïnekei den U vnn Hüoüi^aaud 1^66. 
P 5 
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#ao FRiEscHE gedichten: 



jouw *k 't pompier con Dy ; 
Want ik kin it dogi neat lezze ^ 
Soa 't it den behtart toa wezzeo. 
Hl Tinsi ik rin wer aey 'e Kju 



Mar dat wier loekwol to flïeucht» 
Dat ik wer Toa wey Toe rinne: 
\V\ s wy by elt|i»r nou binne» 

Woi ik 'r i^zze ilieuofat ia riaoht! 

't 13 ftskjen wc) (bms neat burd rinne 1 
(Pligt uwz Orremem uws faak 

Wo) toa lizzenj Jimme binne 
Jong, in tinke, 't iz nin faak. 

IAhi ^ de Dieker, 't mogt hett' wezze; 
Het hdc Pake al "by oiy ruwn, 

For dat hy my koe belezze 

Dat *k him naam? hoa mennig Juwa 
Siet hy woJ hy my to /ryen 

For dat by my partje mogt? 
'k Woe 't yn 't eerst gruwn-uwt neat lye. 

't Sobjei iz altied nin nogt. 
Fo'^e Feyntcn moatt' de Fammen 

Soms neyrirnv: jler in dey; 
Tuwzen e* ^ dy lieave Lammen 

Freegie' , eer 't boftskjen oongean ntóy. 
d' lene feyt: Ik wol neat trouwe! 

d' Oore: AUinne Baas iz best: 



■"N 
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FRIESCHE GEPICHTEN. «31 

h Koe tay v/fA to bieuster- routre! 

In den wier 't ien evels nest. ^ 
FollCt dy hett* grutskér binnej 

Litte s', neyjen wieke of fïiij 
Faak mey iepen^ Tchlenen hinne 

Gean, in hompetje tro^ 't 11a. 
Binne ir den eak al farfchate» ' 

Dy ien Fryej n^ har fin 
Fyne, dy har kin bepraaKj 

't Het loefewol ipn Dév^'gatia^. -* 



PovERTy az Ie jouw fi-0egje'mogt«. 

Ik TorErauw for fasr, y feya'; 
Mogt ikfizze, het ik TOg*e, 

't Ad wief hie 't by 't riuchte eya! 
Mey he{ «riyi^d, earme Jonge! 

Kryggen y it der oon toa: 
Het moast y al nieuwer O'^'g^ » ' 

For dat hiltje fey Ien Jal ' 
Den ^ler't: „ oovfeitr , rin mar Ji(nne ; 

Blieuw my, lis jk, fen 'c huwd. 
*t Leit foa by my , 'fc' blieuw aliinne. 

'I llodskjen lyket my to tjoed?" — 
Den: ,, Dou bist' neac by 'e riuchte: 

Rin ien oore faam op 't lief!" — 
GovKST teag den wer oon 't fieuchien: 

„ 'i: Wol dy habbe toa myn Wiefl 
HiL.Tjfi, hunigfwiete Pamke.> 

)Vez ien 'bytje goed op my ! 



ft3i FRIESCHE GEDICHTEN. 

Lieave hiltjk, frieounlyk Lamke! 

Seagfte mar» het *k om dy ]y ! 
Mogt ik fU'ig by dy wezze » 

'k Soe nin tomm^ brie fen dy geaiu 
Famke ! koe ik dy belezze» 

'k Liet 'er 't yien fels for ftean. 
Sis reys: coyBRT, 'k mey 't wol lyew 

'k Wol dy oimme toa myn Man* 
Licaf! het Toe 'k roy ncy dy flye? 

Soepe* in Way I ho blied wier 'k deg l^ 



't Barde einh'ogs dogs^ tin lesten , 

Dat ja ney fyn fln reys die, 
In him 't Jawurd joeg tin besten* 

Da hy dy toa-tynge hie» 
Ruwn hy dalyk» om toa fchuwren^ 

Ney fyn mem, in feag Iba blier» 
Dat ja oon^dat blierc loeren 

Wol fett'het'er geande wier. 

,), Mem» ky hy, ik hab 't forkrygcl 
Sykcr wier! de keap izklearl 

Ja 's myn Breyd: iz dat neat tygel 
Biu ik nou nin Banjerheer r" mm 



\ 



Covert, ja! y habbe *t rekke ^ 
Man ! y binn" 'er boppe op. 

^ley foa'n Breyd meye' y wol fprekke» 
't Is icn Fromrainske*, az ien top. 



Der 



/ 
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TRIESCHE GEDICHTEN. «33' 

Der geane' y nou hinne flryken 

Mey it Puwkje fen 'e fted. 
Sok ien foe my eak wol lyke ; 

Mar it iz myn lied Jiett* neat. 
Loekwol, reyts 'k oon 't frygezeljen, 

'k Stouw 'er dalyfc eak op u*t. 
Al moAst ik et fort betelje 

Mey ien tyge lange filuwt 1 



Mar 'k Toe jimme wol iorjiette 

Trog fok r«ebjen , lieave Pear ! 
'fc Winsk jimme, yn ien romme micte» 

Alles ney jimme' eyn bejear: 
Bern, in Jield> in fwiet toa yteti, 
, Spek in Liere, dey oon dey; 
Fleask in Prommen foms, by ryten, 

(Dat ik eak mooy flordig mey!) 
Covert! libje yn dyn trouwea 

Mey'et Wicf yn great piefier! 
't Mey Dy moarn noch oermoam rouwe, 

Moch oer trye' in fantig Jier ! 



«34 FRIESCHE GEDICJHTEÏ^* 



T E I E N E N 



twtgetteo op 'et Greaf feo' ij tyge Manminske! 

GABE MICHIELS, Bykef, 

forftoarn om *e fireq^ fen ien uwre op 'e floel 

by DOUWE HAYES, Huwsman toa Miedum^ 

dy fiefintweintigfte fen ]VIaye 1766, 



Mvio 



O XTJ.y ! o nearc tied ! wer hear ik der fen fprekken ? 
\Va hat de gryme Dead wer mey fyn feine rekke? 

't IZ GABE ! GABE IZ by DOUWE HATfiS iloam 9 

In hat et for altied yn dizze wrid opjuwn. 
Kooit fil by holle wer uwt fyn Foronder ftekke: 

■ 

Syn Byen binne eak har MaAir nuw kwyt rekke. 
De pleats wier wyns , der 'er for 't eerst ftoep yn *e wrSd i 
In MiEDüM iz 'et, der 'er ftoarn is, gries in 4d« 
By Winter wier 'er al mooy folie yn 'e Schuwte: 
Mar Simmers fcag me him de measte tied 'er buwtew 
Nuw ! oon het onrie dat 'er floarn is^ in forteyn , 
Dat leit yn 't tjeufter ! in foa rint myn Rym toa eyn t 



1766e 



HÉti^ 



fRIESCHE GEDICHTEN. azS 

Hetf MFrieske Rym-rygels 

op 't Boask fta 

TJEERD SIRDSES 

ia 

AALTJE ANDERS (t) 

twa danige lygjS Jonge Lieuvire. 

^wer uwt Peyitten in Fsmmen Ie2ze kiniie* dat, ney 
'et ftzzen fen Ade fiartele-om, onnir fyn twaïn te 
fliepen ieo Hymmel op *e Yerd« iz j 



Ooat TjEBKD siEDSBSi dtit iTiey *k ]ye, 
'k Sil 't neat fwyë. 
Man , dou gieste' 'er leep mey wey ! 
Mey foan brauwin Faam, az dizze, 
Meylle fizze 
Feymen, dog my dat reys aey! 



(il Dtn Heer tjiekd banoa , J. V. D. en Mejaffn' alikk 
«ALVBUAt letcouwit t» FntwfcOT, é. H tid LntUMiid 1767, 
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asö FRIESCHE GEDICHTEW.: 

Der Toms oore ilean az gekken, 
Sonner fprekken; 
Kom ik joed neat » den kom ^k molrn f 
WiscQU *c nl hette* oore to reytfen, 
In to meytrcn» 
\ Wtirk gieog dy al better oen» 



Gouden l fcyste tjien 't fwiet Lanike: 
Lieave Famke ! 
'k BIn foa wonner trog 'e lei : 
Az ik dy neat kin befrye , 
Dy neat krye, 
Moïit ik yn ien moènne dcèi 



Az ik den om dy moist ftearré^ 
]n fordcarre; 
Soa Jongfeynt ney 't Tjerkehoijr wey ? 
In de Deadklok teftg oon 't beeren 

Yn dyn eeren> 
'k Wed dou gierfte ion heSIe dey! 



''t Soe dy wol ien lange ryto 
Wakker fpyte: 
•t Wier for my eak hiel nin nogt 
Soa yn *t ne^re Greaf toa kruwpen, 
Wey to fluwpen, 
For dat d' ^de dey 'cc dogtl 



. » 



Kwi^ 



FRIESCHE GEDICHTEN. >3y 

Kom , Pop ! lit dy den 'beteüze* 
• 't Modt foa wezze! 

Sjeug! wy wurde fest ien Pedrl " 
Az wy uwr ien fneyn twa tnre - 

Uwz mar flyc 
(; For *c ftoel, iz 't Bodsk'fort klear* - 



Bern ! het fille wy fwiet libje ! 

Nooit neat kibje ; 
-.Snejpre juwnen jiemmer ftruw: 
Simmers gredte bedne yte; 

Winters wyte,! — - , 
Lieïive Bout \ het feyste nou ? 



'k Sis , fey ja , dastou mar hinne 
Meyste rinne! 
*t Bodskjen het neat yn, az lest. 
Praat foa. fwiet roar, aste* wotte» 
Man! de knone 

Is jiette' op nin parten fest 1 



u 



Haste fin oon *t bodsk, fiekje* oore, 
Dy 't oondoore. . 
Om my, TjEERD, iz 't wurk forlern. 
Hod foe 'k 't meytfe, wol'^k reys fprekk^, 
Az 't foa rekke, 
Mey ien fniés twa trye bern? 

Q D*ient 






«38 FUIESCHE GEDICHTEN* 

d* lene foe tjien 'e oore tjiare^ 
KnorJOf gieret 
In plokhierje, dey oon dejm 
Nimmen foe ney fchoÉle woUe : 
O! de hollt 
Rooa» forfyker» mdy ny wqr! 



Nagts foe *k for ien ]yt(« Joogo 
Gapje' in sjonge; 
Wyls *c de Widze gieng hop op^ 
Nany, Nany! Twy myn knevel ^ 
Lytfe fchew^el ! 
Sliep hy aooy! hy 's Memme pop. 



Siet ik deys (bms (Wiet to ytent 
Den oon 't kiyten; 
Taate! Memkei — jiemmer wey. 
't Bodsk foe my foa kort fortriete* 
'k Sis 't dy jiette: 
't Lyket my 'er lang nest ney! 



Da'z nin praat, fey tjrrd; mya Souwget 
Soeker Tuwtje! 
Hie jiemme' Memke eak foa tdgt^ 
Sièt ik hier oon 't heèUwey tryei^ 
Neat to fryen. 
Ljeaf ! 'et Boaskjen iz fba'a nogt ( 



fUIBSCHE 

Simtqers nvt 'e glecUe dykoi 
Sill' wy Orylw 
Moy 'e Karre, of Hoftrafe W«;n : 
Winters me^ '« HyDgsc ia Slyd« 
Flean'e in ryde 
Hejn in gerj - de Wr4d toi ^nl 



Ae 't Uwc Gmmen lest» by rytm, 

't lerbey ytent 
Jeye wy n«y Bdfum coat 
Al uwz Mygea fill' w* ooafprdÜEet, 

Az 't foa rekke» 
~ Joul hm' wiHe fo«' wy hti - 



Az de Kielde wioters 't boost iz , 
'I Hurde froost iz; 
Gers in Kruwd op 't Field forstoarn,' 
In wy rwiet to gerte li«ze. 
Sitte flzzet 
Kom; tjbbrd; kruwp dou my hette' oon! 



Trog fok praaten; trog fwiet fryen, 
(Ney lang lyen) 
Kryge' uwz Feynt 'et dogs foa lier» 
Dat 'et iiunigfwiete Famke» 
't fefce Lamke , 
Eynlings htm toa wille wicrl 



■■^: 
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ft40 PRiESCHE GEDICHTENE 

Koe 'k nou« brsuwe jonge Lieuwet 
Hcti* bedrieuwe; 
Koe *k hett* mey myn winsken dwaan, 
EvERT makke trog fyu winsken, 
Tvjjc Mirsken ! 
Jiemme 't lokkigst Pear fea *t Lin. 



TjEERD JD AALTJ& moutte Hbjc f 

Nooit ncat kibjc; 
't Bodsk har rouwe joed noch moarn ; 
Jicr op jier brauw Berntjes kryë 
By twa tryën! 
Partje der op tyge yn *t ruwn! 
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